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  1 Thuiskomst


  


  Het was stil in de herberg.


  De muren, zwart van het haardvuur roet van jaren, absorbeerden het lantaarnlicht, een vage gloed weerkaatsend. Het uitdovende vuur in de haard bood weinig warmte en, te oordelen naar de houding van de weinigen die ervoor zaten, nog minder vrolijkheid. In contrast met de stemming die meestal in dergelijke gelegenheden heerste, was het in deze herberg welhaast somber. In donkere hoeken zaten mannen op gedempte toon te praten over dingen die niet voor vreemde oren waren bestemd. De enige geluiden die de stilte verstoorden, waren een grom van instemming met een gefluisterd voorstel, en een bittere lach van een dame van verhandelbare zeden. De meerderheid van de bezoekers van herberg de Slapende Dokwerker keek ingespannen naar het spel.


  Er werd pokiïr gespeeld, een spel uit het Keizerrijk Groot Kesh in het zuiden, dat langzamerhand de gokspelen lin-lan en pashawa uit de herbergen en taveernes in het Westelijke Rijk van het Koninkrijk aan het verdrijven was. Eén van de spelers hield zijn vijf kaarten voor zich omhoog, zijn ogen toegeknepen van concentratie. Vrijaf of niet, hij bleef soldaat en dus alert op moeilijkheden in de herberg, en die naderden thans met rasse schreden. Uitgebreid bekeek hij zijn kaarten, onderwijl discreet de vijf mannen aan zijn tafel bestuderend.


  De eerste twee links van hem waren ruwe kerels, beiden door de zon verbrand. Met eeltige handen hielden ze hun kaarten vast. Hun verschoten linnen hemden en katoenen broeken hingen losjes rond hun magere, maar gespierde lijven. Geen van tweeën had laarzen of sandalen aan: barrevoets, ondanks de verkoelende nachtelijke wind, een wis teken dat het matrozen waren, wachtend op een gelegenheid om ergens aan te monsteren. Gewoonlijk waren dergelijke lieden vlug hun wedde kwijt en weer op weg naar zee, maar door de manier waarop ze de hele avond hadden gespeeld, was de soldaat ervan overtuigd dat ze werkten voor de man die rechts van hem zat.


  Die man zat geduldig te wachten om te zien of de soldaat zou meegaan met zijn inzet of zijn kaarten neer zou leggen, zijn kans om hooguit drie nieuwe kaarten te ruilen niet benuttend. Dit soort mannen had de soldaat al vele malen meegemaakt: een rijke koopmanszoon of een jongere zoon van een kleine edelman, met veel te veel vrije tijd en veel te weinig gezond verstand. Hij ging sjiek gekleed in de laatste mode van de jongelui in Krondor: een vrij korte broek waarvan de pijpen in de sokken waren gestopt, zodat ze opbolden boven de kuiten. Zijn witte hemd was versierd met opgestikte parels en halfedelstenen en zijn jasje was van de nieuwe rokachtige snit, nogal opzichtig geel, met wit en zilver brokaat langs de polsen en kraag. Het was een echte ijdeltuit. En te zien aan de Rodezische slamanca die aan de losse schouderriem hing, een gevaarlijk man. Het was een zwaard dat alleen werd gebruikt door een meester of iemand die op zoek was naar een snelle dood. In de handen van een deskundig man was het een vreeswekkend wapen, doch voor een onervarene betekende het zelfmoord.


  Waarschijnlijk had de man al grote sommen gelds verloren en probeerde hij nu zijn geleden verliezen goed te maken met vals spel. Af en toe won een van de matrozen, maar de soldaat wist zeker dat dat afgesproken werk was om te voorkomen dat er verdenking op de jonge ijdeltuit zou vallen. De soldaat slaakte een zucht, alsof hij moeite met zijn keus had. De twee andere spelers wachtten geduldig tot hij zover was.


  Het waren tweelingbroers, lang - zes voet en twee duim, schatte hij - en in goede conditie. Beiden waren aan de tafel verschenen, gewapend met een rapier. Ook dit wapen was de keus van een expert of een gek. Sinds prins Arutha twintig jaar geleden op de troon van Krondor was gekomen, waren rapiers de keus van mannen die hun wapens niet droegen om zichzelf te kunnen verdedigen, maar omdat het zo mooi stond. Doch deze twee zagen er niet uit als het soort dat alleen maar met hun wapens liep te pronken. Deze mannen waren gekleed als huurlingen, en zo te zien net aangekomen met een karavaan. Het stof zat nog op tuniek en leren vest, en hun roodbruine haar zat vol klitten. Beiden moesten zich nodig scheren. Maar al waren hun kleren nog zo alledaags en vies, hun wapens en wapenrustingen zagen er goed verzorgd uit. Ze mochten zich na de wekenlange tocht dan geen tijd gunnen voor een bad, maar een uurtje om staal te wetten en leer in te vetten kon er altijd wel af. Ze zagen er echt genoeg uit, al kwamen ze de soldaat vaag bekend voor, wat hem een licht onbehagen bezorgde. Ze bedienden zich niet van de ruwe taal van huurlingen, maar spraken met de ontwikkelde spitsheid van lieden die hun dagen slijten aan het hof in plaats van met het vechten tegen bandieten. En ze waren nog jong, amper volwassen.


  Vrolijk en opgewekt hadden de gebroeders zitten spelen, de ene na de andere kroes bier besteld en evenveel genoten van hun verlies als van hun winst, maar nu de inzet van het spel hoger werd, waren ze versomberd. Zo nu en dan keken ze elkaar aan, in stilte met elkaar communicerend zoals tweelingen vaak deden.


  De soldaat schudde zijn hoofd. 'Ik niet.' Hij smeet zijn kaarten neer en eentje draaide een hele slag alvorens stil op de tafel te blijven liggen. 'Over een uur gaat mijn dienst in. Ik moest maar eens terug naar de kazerne.'


  In werkelijkheid had hij heel goed begrepen dat er problemen dreigden, en als hij er nog was als het feest begon, kwam hij beslist te laat op appel. En de sergeant van de wacht was niet bepaald iemand met een gewillig oor voor een goed excuus.


  De ogen van de ijdeltuit gingen naar de eerste van de twee broers. 'Spelen?'


  Toen de soldaat naar de deur van de herberg liep, merkte hij de twee mannen op die stil in een hoek stonden, gekleed in wijde mantels, de gezichten enigszins verscholen in de schaduw van de kappen, hoewel het een redelijk warme avond was. Beiden deden het voorkomen alsof ze rustig naar het spel stonden te kijken, maar onderwijl hielden ze de hele herberg scherp in de gaten. Ook zij kwamen de soldaat bekend voor, al wist hij niet meer waarvan. En de manier waarop ze stonden, alsof ze zo in actie konden komen, bekrachtigde zijn besluit om van avond vroeg in de stadskazerne terug te zijn. Hij maakte de deur van de herberg open, stapte naar buiten en deed de deur achter zich dicht.


  De man die het dichtst bij de deur stond, wendde zich tot zijn kameraad, zijn gezicht slechts gedeeltelijk verlicht door de lantaren boven hen. 'Ga maar vast naar buiten. Het staat op punt van losbarsten.'


  Zijn metgezel knikte. In de twintig jaar van hun vriendschap had hij geleerd te vertrouwen op het vermogen van zijn kameraad om problemen te ruiken. Vlug stapte hij achter de soldaat aan de deur door.


  Aan de tafel was het spel blijven steken bij de eerste van de twee broers. Hij trok een gezicht alsof hij versteld stond over zijn kaarten.


  'Ga je mee of pas je?'


  'Nou,' antwoordde de jongeman, 'dat is nogal een moeilijke vraag.' Hij keek zijn broer aan. 'Erland, ik zou een eed zweren op Astalon de Rechter dat ik daar een blauwe dame zag flitsen toen die soldaat zijn kaarten neersmeet.'


  'Vanwaar dan jouw probleem, Borric?' vroeg zijn tweelingbroer met een halve glimlach.


  'Omdat ik ook een blauwe dame in mijn hand heb.'


  Met het veranderen van de toon van het gesprek deinsden de bezoekers terug van de tafel. Het was niet de gewoonte om de kaarten in je hand te bespreken. 'Dan zie ik nog steeds geen probleem,' merkte Erland op, 'want er zitten twee blauwe vrouwen in het spel.'


  'Ja, maar zie je,' zei Borric met een gemene grijns, 'onze vriend hier' - hij wees op de ijdeltuit - 'heeft ook een blauwe dame net niet ver genoeg in zijn mouw gestoken.'


  Ogenblikkelijk barstte het tumult los van mannen die zo ver mogelijk bij de strijders vandaan probeerden te komen. Borric sprong op van zijn stoel, greep de rand van de tafel en smeet hem omver, de ijdeltuit en zijn twee trawanten achteruit dwingend. Erland had zijn rapier en een lange ponjaard al getrokken en de ijdeltuit ontblootte zijn slamanca. Eén van de twee matrozen verloor zijn evenwicht en viel voorover. Toen hij wilde opstaan, werd zijn kin getroffen door de punt van Borrics laars en zeeg hij neer aan de voeten van de jonge huurling. De ijdeltuit sprong naar voren met een gemene uithaal naar Erlands hoofd. Handig pareerde Erland met zijn ponjaard en reageerde met een gevaarlijke stoot die zijn tegenstander ternauwernood wist te ontwijken.


  Beide mannen begrepen dat ze een waardig tegenstander hadden. Met een brede boog liep de herbergier door de kamer, gewapend met een grote knuppel, iedereen bedreigend die het strijdperk wenste te vergroten. Toen hij bij de deur kwam, stapte de gemantelde man met verrassende snelheid naar voren om hem bij de pols te grijpen. Even zei hij wat en het gezicht van de herbergier verloor alle kleur. De uitbater knikte eenmaal kort met het hoofd en ging vlug de deur uit.


  Met weinig moeite ontdeed Borric zich van de tweede zeeman, draaide zich om en zag dat Erland in hevige strijd was gewikkeld met de ijdeltuit. 'Erland! Heb je hulp nodig?'


  'Ik denk het niet,' riep Erland terug. 'Trouwens, jij zegt altijd dat ik veel moet oefenen.'


  'Klopt,' antwoordde zijn broer met een grijns. 'Maar zorg dat hij je niet vermoordt, want dan moet ik je wreken.'


  De ijdeltuit probeerde een gecombineerde aanval met een hoge, een lage en weer een hoge reeks slagen en Erland zag zich gedwongen te wijken. Buiten klonk het geluid van fluitjes.


  'Erland,' zei Borric.


  'Ja?' zei de in het nauw verkerende jongere tweelingbroer, een volgende meesterlijk uitgevoerde combinatieaanval ontwijkend.


  'De wacht komt. Je kunt hem maar beter vlug doodmaken.'


  'Ik doe mijn best,' zei Erland, 'maar die vent werkt niet echt mee.'


  Terwijl hij het zei, kwam hij met zijn voet terecht in een plas bier en gleed uit. Ineens viel hij achterover, zijn verdediging verloren. Borric kwam al in beweging toen de ijdeltuit uithaalde naar zijn broer. Erland kronkelde weg over de vloer, maar het zwaard van de ijdeltuit trof hem in de zij. Een scherpe pijn vlamde over zijn ribben. Maar de linkerkant van de man was nu open voor een tegenstoot. Zittend op de vloer stak Erland omhoog met zijn rapier en raakte de man in de buik. De ijdeltuit verstijfde en snakkend naar adem keek hij naar de rode vlek die zich over zijn gele tuniek begon te verspreiden. Toen sloeg Borric hem van achteren met het gevest van zijn zwaard bewusteloos.


  Van buiten klonken de geluiden van aanstormende mannen. Borric zei: 'We kunnen maar beter wegwezen.' Hij hielp zijn broer overeind. 'Zonder dit vechtpartijtje zal vader al kwaad genoeg op ons zijn -'


  'Je had hem niet hoeven neerslaan,' onderbrak Erland, ineenkrimpend van zijn verwonding. 'Ik denk dat ik hem een tel later wel gedood zou hebben.'


  'Of hij jou. En ik zou niet graag met vader te doen krijgen als ik dat had laten gebeuren,' zei Borric, op adem komend. 'Trouwens, je zou hem niet hebben gedood, daar heb je het karakter niet voor. Je zou hem hebben willen ontwapenen of zoiets nobels. En stoms. Goed, even kijken hoe we hier weg komen.'


  Erland drukte een hand op zijn gewonde zij en ze gingen naar de deur. Bij het zien van het bloed op Erlands zij kwamen een paar zware jongens in beweging om hun de uitgang te versperren. Beide tweelingbroers richtten hun zwaardpunt op het groepje mannen. 'Zorg jij even voor dekking,' zei Borric, pakte een stoel op en smeet hem door het grote erkerraam naar de boulevard. Glas en loodranden vlogen over de straat en nog voordat het rinkelen van scherven was verstomd, sprongen beide broers al door de restanten van het raam. Erland struikelde en Borric moest hem bij een arm grijpen om te voorkomen dat hij viel. Overeind komend stonden ze oog in oog met paarden. Twee van de dapperder vechtersbazen sprongen achter de tweeling aan door het raam en Borric sloeg de een met zijn zwaardgevest tegen de zijkant van het hoofd terwijl de ander stokstijf bleef staan toen er drie kruisbogen op hem werden gericht. Voor de deur stonden tien potige en zwaar bewapende stadswachters, algemeen bekend als de oproerploeg. Doch wat de handvol bezoekers van de Slapende Dokwerker met stomheid had geslagen, was de aanblik van de dertig ruiters achter de oproerploeg. Die droegen namelijk het wapenkleed van Krondor en het insigne van de Wacht van het Koninklijk Huis van de Prins van Krondor zelf.


  Iemand in de herberg was van zijn verbazing bekomen en riep: 'De Koninklijke Wacht!' De gapende gezichten bij het raam verdwenen toen er een algemene ontruiming door de achterdeur begon.


  De twee broers keken naar de bereden wachters, allen bewapend en paraat voor het geval er moeilijkheden rezen. Aan het hoofd stond een man die de twee jonge huurlingen goed kenden.


  'Ah... goedenavond, mijn heer,' zei Borric met een langzaam breder wordende grijns.


  De leider van de oproerploeg, die verder niemand zag, kwam naar voren om de twee jongemannen in hechtenis te nemen. De aanvoerder van de koninklijke wacht wuifde hem weg. 'Dit gaat u niet aan, wachter. U en uw mannen kunnen gaan.'


  De wachtcommandant maakte een lichte buiging en nam zijn mannen mee terug naar hun kazerne in het hartje van het Armenkwartier.


  'Baron Joolstein, wat een genoegen,' zei Erland, licht ineen krimpend.


  Baron Joolstein, Ridder-Maarschalk van Krondor, toonde een humorloze glimlach. 'Dat zal best.' Ondanks zijn rang oogde hij nauwelijks een paar jaar ouder dan de jongens, ook al scheelde hij bijna zestien jaar met hen. Hij had blond krullend haar en grote blauwe ogen, die momenteel op de tweeling waren gericht, afkeurend tot spleetjes toegeknepen.


  'Dat zal dan wel betekenen dat baron Robert...' zei Borric.


  Joolstein wees. ' ... vlak achter jullie staat.'


  Beide broers keken om en zagen de man met de wijde mantel in de deuropening staan. Hij sloeg zijn kap achterover en onthulde een nog jeugdig gezicht, ondanks zijn zevenendertig jaren. In zijn bruine krullen zaten wat stofjes grijs, doch dat gezicht kenden de gebroeders maar al te goed, want deze man was al sinds hun kindertijd hun leraar en bovendien een van hun beste vrienden. Met slecht verholen afkeuring keek hij de twee broers aan en zei: 'Jullie vader heeft jullie gezegd rechtstreeks naar huis te komen. Ik wist uit de berichten waar jullie uithingen, vanaf het moment dat jullie uit Hoogstein vertrokken totdat jullie door de stadspoort kwamen ... nu twee dagen geleden!'


  De tweeling probeerde hun pret om het feit dat ze hun koninklijke escorte hadden weten af te schudden te verbergen, maar slaagde daar niet in.


  'Het feit dat jullie vader en moeder het hof formeel bijeen hadden geroepen, laten we even buiten beschouwing. En dan zien we ook maar voorbij aan het feit dat ze drie uur hebben staan wachten. En dat jullie vader erop stond dat baron Joolstein en ik de hele stad naar jullie gingen uitkammen en dat dat twee dagen heeft geduurd, daar hebben we het niet eens over.' Hij keek de twee jongemannen indringend aan. 'Maar ik neem aan dat jullie je al die bijzonderheden wel weer zullen herinneren wanneer jullie vader morgen na de hofhouding een hartig woordje met jullie spreekt.'


  Er werden twee paarden naar voren gebracht en eerbiedig hield een soldaat de teugels voor aan de beide broers. Bij het zien van het bloed langs Erlands zij bracht de luitenant van de wacht zijn paard dichterbij en vroeg op spottend medelevende toon: 'Heeft Zijne Hoogheid assistentie nodig?'


  Erland stak een voet in de stijgbeugel en hees zichzelf zonder hulp in het zadel. 'Als ik mijn vader spreek, neef Wil,' antwoordde hij geïrriteerd, 'maar ik denk niet dat je dan veel voor me kunt doen.' Luitenant Wiliam knikte. 'Hij hééft gezegd dat jullie meteen naar huis moesten komen, Erland,' fluisterde hij op onbarmhartige toon.


  Erland knikte berustend. 'We wilden alleen een paar dagen ontspanning voordat -'


  Ondanks zichzelf moest Wiliam lachen om de kritieke situatie waarin zijn neven zich bevonden. Al vaak had hij hen rampspoed over zichzelf zien afroepen, maar nooit had hij hun hang naar straf kunnen begrijpen. 'Jullie zouden naar de grens kunnen vluchten,' stelde hij voor. 'En misschien doe ik wel een paar heel domme dingen als ik jullie achtervolg.'


  Maar Erland schudde het hoofd. 'Morgen na het ochtendhof zal ik wel spijt krijgen dat ik je aanbod niet heb aangenomen.'


  Weer moest Wiliam lachen. 'Kom op, dit pak slaag zal niet veel zwaarder zijn dan de tientallen die jullie al hebben gehad.'


  Baron Robert, Kanselier van Krondor en eerste assistent van de Hertog van Krondor, besteeg vlug zijn eigen paard. 'Naar het paleis,' gelastte hij en de compagnie maakte rechtsomkeert om de prinselijke tweeling, Borric en Erland, te begeleiden naar het paleis.


  


  Arutha, Prins van Krondor, Ridder-Maarschalk van het Westelijke Rijk en Koninklijke Erfgenaam van de troon van het Koninkrijk der Eilanden, zat stil en aandachtig te luisteren naar de zaak die voor het hof werd gebracht. Na zijn slanke jeugd had hij niet de omvang gekregen die gewoonlijk met de middelbare leeftijd werd geassocieerd, maar was hij eerder harder geworden, zijn gezicht hoekiger, nu zonder de verzachtende trekken die de jeugd aan zijn magere voorkomen had verleend. Zijn haar was nog steeds donker, al was er genoeg grijs in verschenen in de loop van de twintig jaar dat hij het bewind over Krondor en het Westen had gevoerd. Zijn reactievermogen was met de jaren slechts weinig afgenomen en hij werd nog steeds gerekend tot de beste zwaardvechters van het Koninkrijk, al had hij nog maar zelden een reden om zijn vaardigheid met het rapier te tonen. Zijn donkerbruine ogen waren geconcentreerd samengeknepen in een blik die niets scheen te missen - althans, naar de mening van vele hovelingen en bedienden. De bedachtzame, soms tot somberheid neigende prins was een briljant militair leider, een reputatie die hij had verdiend tijdens de negen jaren van de Oorlog van de Grote Scheuring die een jaar voor de geboorte van de tweeling was geëindigd - nadat hij het bevel had gekregen over het garnizoen van Schreiborg, toen hij nog maar een paar maanden ouder was geweest dan zijn zoons nu waren.


  Hij werd beschouwd als een hard maar eerlijk heerser, snel met zijn oordeel wanneer de misdaad daarom vroeg, doch vaak tot clementie geneigd op verzoek van zijn vrouw, prinses Anita. En die relatie was nog de beste karakterisering van de regering van het Westelijke Rijk: een harde, rechtlijnige en objectieve rechtspraak, getemperd met genade. Ook al werd Arutha's lof maar weinig bezongen, hij werd zeer gewaardeerd en geëerd, en zijn vrouw was geliefd bij haar onderdanen.


  Anita zat rustig op haar troon, haar groene ogen starend in het niets. Met haar koninklijke houding hield ze haar zorg om haar zonen verborgen voor allen die haar niet persoonlijk kenden. Het bevel van haar man om de jongens voor het ochtendhof naar de grote zaal te laten brengen, in plaats van de avond tevoren naar de privévertrekken van hun ouders, was een wis teken van zijn ongenoegen. Met moeite richtte ze haar aandacht op de voordracht die door een van de leden van het weversgilde werd gehouden. Het was ook haar taak om de mensen die voor het hof van haar echtgenoot verschenen de attentheid te betonen om te luisteren naar al hun verzoeken en petities. Gewoonlijk hoefden de andere leden van de koninklijke familie het ochtendhof niet bij te wonen, maar aangezien de tweeling was teruggekeerd uit dienst aan de grens in Hoogstein, was het een familiebijeenkomst geworden.


  Prinses Elena stond naast haar moeder. Met de roodbruine haren en de lichte huid van haar moeder en haar vaders donkere, intelligente ogen was ze een goed compromis tussen haar beide ouders. Zij die de koninklijke familie goed kenden merkten regelmatig op dat Borric en Erland dan wel het meeste weg hadden van hun oom, de koning, maar dat Elena nog het sterkst leek op haar tante, hertogin Carlina van Salador. En meer dan eens had Arutha benadrukt dat ze ook Carlina's beruchte opvliegendheid bezat.


  Prins Valentijn, de jongste telg van Arutha en Anita, had de noodzaak om naast zijn zusje te staan vermeden door zich aan zijn vaders zicht te onttrekken. Achter zijn moeders troon stond hij bij de eerste trede van de verhoging, buiten het blikveld van zijn vader. Drie treden lager was, vanuit de zaal onzichtbaar, de deur naar de koninklijke woonvertrekken, waar alle vier de kinderen jaren geleden hadden genoten van het spelletje om dicht opeenstaand stiekem te luisteren naar hun hofhoudende vader. Daar stond Valentijn te wachten op de komst van zijn twee broers.


  Met dat plotselinge gevoel dat een moeder nu eenmaal heeft wanneer een van haar kinderen iets doet wat niet mag, keek Anita rond, zag Valentijn staan bij de deur en wenkte hem dichterbij. Valentijn aanbad Borric en Erland, ondanks dat ze maar weinig tijd voor hem hadden en hem voortdurend plaagden. Ze hadden maar weinig gemeen met hun jongste broertje, want die was twaalf jaar jonger.


  Prins Valentijn hobbelde de drie brede treden op en ging naast zijn moeder staan, en zoals iedere dag sinds zijn geboorte, brak Anita's hart. De jongen had een misvormde voet, en de verrichtingen van chirurgijnen noch de bezweringen van priesters hadden enige uitwerking gehad, behalve dan tot op het punt dat hij kon lopen. Niet bereid de misvormde boreling voor de ogen van het publiek omhoog te houden, had Arutha in weerwil van de gebruiken geweigerd de jongen te tonen bij de Presentatie, de feestdag ter ere van de eerste verschijning in het openbaar van een koninklijk kind, een traditie die met Valentijns geboorte wellicht was gestorven.


  Valentijn keek om toen hij de deur open hoorde gaan en zag Erland naar binnen gluren. Er verscheen een grijns op het gezicht van de jongste prins, en terwijl zijn broers voorzichtig door de deur slopen, repte hij zich met zijn manke tred de drie treden af naar hen toe en omhelsde hen allebei. Erland kromp zichtbaar ineen en Borric gaf hem afwezig een klapje op de schouder.


  Met Valentijn op hun hielen liep de tweeling achter de tronen langzaam naar boven en ging bij hun zusje staan. Elena wierp even een blik over haar schouder, net lang genoeg om haar tong uit te steken en scheel te kijken, waardoor alle drie haar broers hun lachen moesten inhouden. Niemand anders aan het hof had haar vluchtige pantomime gezien, wisten ze. Al sinds jaar en dag pestten de tweelingbroers hun kleine zusje, die het hun betaald zette wanneer ze maar kon. Hen in verlegenheid brengen aan het hof van de koning zelf zou voor haar geen enkel probleem zijn.


  Merkend dat er zich iets afspeelde tussen zijn kinderen wierp Arutha zijn vier nakomelingen even een frons toe, genoeg om mogelijke pretmakerijen in de kiem te smoren. Zijn blik bleef dralen op zijn oudste zoons en hij toonde de volle omvang van zijn woede, al konden alleen zijn naaste verwanten die als zodanig herkennen. Toen was zijn aandacht terug op de zaak voor het hof. Een lagere edelman werd verheven in een nieuw ambt en al konden de vier koninklijke kinderen daar weinig eerbied voor opbrengen, de man zelf zou deze gebeurtenis rekenen tot de hoogtepunten van zijn leven. Door de jaren heen had Arutha meermaals getracht zijn kinderen van het belang hiervan te doordringen, maar was daar nooit in geslaagd.


  Toezichthouder over het prinselijke hof was heer Gardaan, Hertog van Krondor. De oude soldaat had meer dan dertig jaar gediend onder Arutha en diens vader vóór hem. Zijn donkere huid stond in schril contrast met zijn baard, die bijna wit was, maar nog steeds beschikte hij over de alerte blik van iemand wiens geest niets aan scherpte had ingeboet, en hij had altijd een glimlach paraat voor de koninklijke kinderen. Als gewone burger van geboorte was Gardaan door zijn vaardigheid tot de adelstand opgeklommen, en ondanks zijn vaak verwoorde wens om met pensioen te gaan en terug te keren naar zijn huis in het verre Schreiborg, was hij bij Arutha in dienst gebleven, eerst als sergeant van het garnizoen te Schreiborg, toen als kapitein van de prinselijke wacht en vervolgens als Ridder-Maarschalk van Krondor. En toen de vorige Hertog van Krondor, heer Folmer, na zeven jaar trouwe dienst onverwachts was gestorven, had Arutha de functie toegewezen aan Gardaan. Ondanks de protesten van de oude soldaat dat hij niet geschikt was voor de adel, had hij zich naast een bekwaam soldaat ook een vaardig bestuurder getoond.


  Gardaan beëindigde de opsomming van de rechten en voorrechten behorende bij 's mans nieuwe rang en Arutha presenteerde hem een verschrikkelijk groot uitgevallen perkament met linten en zegels eraan. De man nam de akte van zijn ambt in ontvangst en liep terug naar de andere bezoekers die zich voor de troon hadden verzameld, waar hij op gedempte toon werd gefeliciteerd.


  Gardaan knikte naar de ceremoniemeester, genaamd Jeroen, en de magere man verhief zich in zijn volle lengte. De vroegere jeugdrivaal van baron Robert paste dit ambt uitstekend. In alle opzichten was Jeroen een vreselijke droogstoppel, en met zijn belangstelling voor trivialiteiten en zijn hang naar gewichtigheid was hij bij uitstek geknipt voor deze functie. Zijn liefde voor details kwam tot uiting in de verfijnde stiksels op zijn ambtsgewaad en de puntbaard waar hij uren mee bezig kon zijn. Op pompeuze toon sprak hij: 'Als het Uwe Hoogheid behaagt is hier Zijne Excellentie, heer Torum Sie, ambassadeur van het koninklijk hof van Groot Kesh.'


  De ambassadeur, die opzij had staan praten met zijn adviseurs, liep naar de verhoging en maakte een buiging. Aan zijn uiterlijk was duidelijk te zien dat hij tot het oorspronkelijke Keshische volk behoorde, want zijn hoofd was kaalgeschoren. Tussen de panden van zijn scharlakenrode jas prijkte een gele pantalon met daaronder witte sloffen. Naar Keshisch gebruik was zijn bovenlijf bloot en rond zijn nek zat een grote gouden hals ring, ten teken van zijn ambt. Ieder kledingstuk was met welhaast onzichtbaar naaldwerk afgewerkt en langs de zomen bestikt met kleine edelsteentjes en parels, waardoor hij schitterde wanneer hij maar even bewoog. Hij was verreweg de luisterrijkste persoon aan het hof.


  'Hoogheid,' zei hij, zijn spraak getint door een licht zangerig accent, 'onze meesteres, Lakeisha, Zij Die Kesh Is, informeert naar de gezondheid van Uwe Hoogheden.'


  'Doet u onze hartelijkste groeten aan de keizerin,' antwoordde Arutha, 'en zeg haar dat wij het uitstekend maken.'


  'Met genoegen,' zei de ambassadeur. 'Nu moet ik u vragen naar een antwoord op de uitnodiging die mijn meesteres heeft gezonden. De vijfenzeventigste verjaardag van Hare Doorluchtigheid is voor het keizerrijk een gebeurtenis van onovertroffen vreugde. Wij houden een jubileum dat gedurende twee maanden zal worden gevierd. Zullen Uwe Hoogheden daarbij aanwezig zijn?'


  De koning had zijn verontschuldigingen al gestuurd, evenals de heersers van de andere soevereine staten, van Queg tot de oosterse koninkrijken. De vrede tussen het keizerrijk en haar buurlanden duurde dan wel al ongebruikelijk lang - elf jaar sinds het laatste grote grensgeschil- maar geen vorst was zo dom om zich te wagen binnen de grenzen van de meest gevreesde natie op Midkemia. Dergelijke afzeggingen werden als gepast beschouwd. De uitnodiging aan de Prins en Prinses van Krondor was een andere kwestie.


  Het westelijke deel van het Koninkrijk der Eilanden was bijna een natie op zich, waar de verantwoordelijkheid voor het leiderschap rustte bij de Prins van Krondor. Van het koningshof in Rillanon kwam alleen een algemene beleidsvoering. En de helft van de tijd was het Arutha die zich verstond met de Keshische ambassadeurs, want het merendeel van de dreigende conflicten tussen Kesh en het Koninkrijk speelden zich af langs de zuidgrens van het Westelijke Rijk.


  Arutha keek naar zijn vrouw, toen naar de ambassadeur. 'Het spijt ons dat de drukte van ons officiële ambt ons niet toestaat zo'n lange reis te ondernemen, Excellentie.'


  Het gezicht van de ambassadeur bleef onbewogen, maar een lichte verstrakking rond de ogen wees erop dat volgens de Keshiër deze afwijzing grensde aan een belediging. 'Dat is spijtig, Hoogheid. Mijn meesteres achtte uw aanwezigheid van vitaal belang - laat ik zeggen als gebaar van vriendschap en goede wil.'


  Het zonderlinge commentaar ontging Arutha niet. Hij knikte. 'Niettemin zouden wij ons tekort voelen schieten in onze vriendschap en goede wil jegens onze zuiderburen als we niet iemand stuurden die het Koninklijk Huis van de Eilanden kan vertegenwoordigen.' Meteen richtte de ambassadeur zijn blik op de tweeling. 'Prins Borric, vermoedelijke erfgenaam van de troon te Rillanon, zal ons vertegenwoordigen bij het jubileum van de keizerin, mijn heer.' Borric, plots in het middelpunt van de belangstelling, rechtte onwillekeurig zijn rug en kreeg de neiging aan zijn tuniek te trekken. 'En zijn broer, prins Erland, gaat met hem mee.'


  Verrast keken Borric en Erland elkaar aan. 'Kesh!' fluisterde Erland, zijn verbazing amper beheersend.


  De Keshische ambassadeur neigde waarderend zijn hoofd naar de prinsen. 'Een passend gebaar van respect en vriendschap, Hoogheid. Mijn meesteres zal verheugd zijn.'


  Arutha liet zijn blik rondzwerven, bleef even kijken naar een man achter in de zaal en ging toen verder. Terwijl de Keshische ambassadeur zich terugtrok, stond Arutha op van zijn troon en zei: 'Wij hebben vandaag nog veel te doen. Morgen wordt het hof voortgezet op het tiende uur van de wacht.' Hij bood zijn vrouw een hand, die hem aannam en opstond. De prinses van de verhoging begeleidend, fluisterde Arutha tegen Borric: 'Jij en je broer, over vijf minuten in mijn kamer.' Alle vier de koninklijke kinderen maakten een formele buiging toen hun vader en moeder langsliepen en sloten zich toen achter hen aan.


  Borric wierp een blik op Erland en zag zijn eigen nieuwsgierigheid weerspiegeld in het gezicht van zijn tweelingbroer. De gebroeders wachtten tot ze de zaal uit waren en toen draaide Erland zich plotseling om, greep Elena beet en draaide haar in het rond. Borric gaf haar een stevige mep op haar achterste, de verzachtende uitwerking van de plooien van haar japon ten spijt. 'Beesten!' riep ze uit. Toen sloot ze hen een voor een in een omhelzing. 'Ik vind het erg dat ik het moet zeggen, maar ik ben blij om jullie terug te zien. Het is hier afgrijselijk saai geweest toen jullie weg waren.'


  'Niet volgens de berichten, zusje,' zei Borric met een grijns.


  Erland sloeg zijn arm rond de nek van zijn broer en fluisterde op zogenaamd samenzweerderige toon: 'Ik heb vernomen dat twee jonkers van de prins vorige maand werden betrapt bij een knokpartij en de reden daarvoor scheen te zijn wie van de twee ons zusje mocht meenemen naar het Festival van Banapis.'


  Door de spleetjes van haar ogen keek Elena beide broers aan. 'Met die twee vechtende idioten had ik niets te maken.' Toen klaarde ze op. 'Trouwens, ik heb die dag doorgebracht met Joost, de zoon van baron Louwert.'


  Beide broers begonnen te lachen. 'Dat hebben we ook gehoord, ja,' zei Borric. 'Jouw reputatie strekt zich al uit tot in de grensbaronieën, zusje! En je bent nog niet eens zestien!'


  Elena trok haar rokken een stukje op en liep haar broers straal voorbij. 'Nou, maar ik ben bijna net zo oud als moeder was toen ze vader voor het eerst ontmoette, en over vader gesproken: als jullie niet gauw naar zijn werkkamer gaan, laat hij morgen jullie levers roosteren voor ontbijt.' Op zo'n tien passen afstand draaide ze zich met een opwerveling van zijde even om en stak haar tong weer uit naar haar broers.


  Beiden schoten in de lach. Toen zag Erland zijn kleine broertje staan. 'Hé, wat hebben we hier?'


  Uitgebreid keek Borric rond boven Valentijns hoofd. 'Hoe bedoel je? Ik zie niets.'


  Een droevige uitdrukking verscheen op Valentijns gezicht. 'Borric!' zei hij, bijna jammerend.


  Borric keek omlaag. 'Maar dat is...' Hij keek zijn broer aan. 'Wat is dat?'


  Langzaam liep Erland rondom Valentijn. 'Weet ik niet. Het is te klein voor een gnoom, maar te groot voor een aapje - tenzij het een erg groot aapje is.'


  'Niet breed genoeg in de schouders voor een dwerg, te goed gekleed voor een bedelaarsjochie...'


  Valentijns gezicht betrok nog verder en zijn ogen liepen vol tranen. 'Jullie hadden het beloofd!' zei hij met verstikte stem. Hij keek op naar zijn broers, die naar hem stonden te grijnzen. Met tranen op zijn wangen schopte hij Borric tegen de schenen. Toen draaide hij zich om en vluchtte weg, ondanks zijn half slepende, hobbelende tred in fluks tempo wegdravend door de gang. Zijn galmende gesnik stierf langzaam weg.


  Borric wreef over zijn geschaafde scheenbeen. 'Au. Die jongen kan wel schoppen.' Hij keek Erland aan. 'Beloofd?'


  Erland wierp een blik hemelwaarts. 'Om hem niet meer te plagen.' Hij slaakte een zucht. 'Dat zal wel weer op bonje uitdraaien. Hij gaat vast meteen naar moeder en die praat dan met vader en ... '


  'En dan krijgen wij weer een hele preek,' zei Borric ineenkrimpend.


  'Vader!' zeiden ze toen tegelijk, en ze renden naar Arutha's werkvertrek. De wacht bij de ingang zag de broers aankomen en deed de deuren voor hen open. Eenmaal binnen, troffen de tweelingen hun vader aan in zijn lievelingsstoel, een oud ding van hout en leer, die hij verkoos boven alle andere in de grote vergaderruimte. Een eindje links van hem stonden de baronnen Robert en Joolstein.


  'Kom binnen, jullie twee,' zei Arutha.


  De tweelingen kwamen voor hun vader staan. Erland liep enigszins ongemakkelijk, aangezien zijn gewonde zij die nacht wat stijf was geworden. 'Heb je iets?' vroeg Arutha.


  Beide zoons glimlachten flauwtjes. Hun vader miste niet veel. 'Hij probeerde een slag en tegenstoot terwijl hij had moeten afweren,' zei Borric. 'Toen kon die vent langs zijn verdediging.'


  'Weer aan het knokken geweest.' Arutha's stem was koud. 'Ik had het kunnen verwachten.' Hij wendde zich tot baron Robert. 'Zijn er doden gevallen?'


  'Nee,' antwoordde de baron, 'maar het scheelde niet veel of de zoon van een van de invloedrijkere expediteurs van de stad was er geweest.'


  Terwijl zijn woede naar de oppervlakte rees, stond Arutha langzaam op uit zijn stoel. Bij deze man, die zich doorgaans goed wist te beheersen, was een dergelijke uiting zeldzaam, en voor hen die hem goed kenden, niet bepaald welkom. Vlak voor de tweeling bleef hij staan en even leek het erop dat hij hen zou slaan. Hij staarde hen allebei recht in de ogen. Zichzelf inhoudend beet hij ieder woord af. 'Hoe halen jullie het in je hoofd?'


  'Het was zelfverdediging, vader,' zei Erland. 'Die vent probeerde me aan zijn zwaard te rijgen.'


  'Die kerel speelde vals,' viel Borric hem bij. 'Hij had een extra blauwe dame in zijn mouw.'


  'Dat kan me niet schelen!' Arutha spoog bijna. 'Al had hij een heel spel in zijn mouw; Jullie zijn geen gewone soldaten, verdomme! Jullie zijn mijn zoons!' Hij liep om hen heen, alsof hij paarden onderzocht of zijn wacht inspecteerde. Lijdzaam ondergingen beide jongens de grondige vorsing, in de wetenschap dat hun vader in zo'n stemming geen brutaliteiten duldde.


  Tenslotte wierp hij met een berustend gebaar zijn handen omhoog en zei: 'Dit zijn geen zonen van mij.' Hij liep langs de tweeling heen naar de twee baronnen. 'Ze moeten van Lyam zijn,' zei hij, de naam van de koning noemend. Arutha's broer had in zijn jeugd bekend gestaan om zijn opvliegende gedrag. 'Op een of andere manier is Anita met mij getrouwd, maar heeft ze zijn schurkachtige kwajongens gebaard. Het zal wel een goddelijk plan zijn dat mijn begrip te boven gaat.'


  Zich weer richtend tot de jongens zei hij: 'Als jullie grootvader nog had geleefd, zou hij jullie over een ton hebben gelegd en jullie er met een leren riem van langs hebben gegeven, hoe groot jullie ook zijn. Jullie hebben je gedragen als kinderen, alweer, en jullie behoren te worden behandeld als kinderen.' Zijn stem verheffend liep hij weer op hen toe. 'Ik heb het bevel gegeven dat jullie twee rechtstreeks naar huis moesten komen. Maar gehoorzamen ho maar! In plaats van direct naar het paleis te komen, verdwijnen jullie in het Armenkwartier. En twee dagen later vindt baron Robert jullie knokkend in een taveerne.' Hij zweeg even en schreeuwde toen bijna: 'Jullie hadden wel dood kunnen zijn!'


  'Nou, als die tegenstoot -' begon Borric met een schimpscheut.


  'Genoeg!' brulde Arutha, zijn zelfbeheersing verliezend. Hij greep Borric bij zijn tuniek en trok zijn zoon ruw naar voren. 'Jullie komen er nu niet af met een kwinkslag! Jullie zijn me nu voor de laatste keer ongehoorzaam geweest.' Hij benadrukte zijn woorden met een duw waardoor Borric half struikelend tegen zijn broer aan viel. Uit Arutha's houding bleek duidelijk dat hij geen nu geduld had met de luchthartige opmerkingen die hij gewoonlijk negeerde. 'Ik heb jullie niet teruggeroepen omdat het hof niet zonder jullie bijzondere vorm van chaos kon. Ik denk dat jullie na nog een jaar of twee aan de grens wel wat rustiger zouden zijn geworden, maar ik had geen keus. Jullie hebben prinselijke plichten en zijn hier nu nodig!


  Borric en Erland keken elkaar aan. Zo'n boze bui van Arutha was gesneden koek voor hen, en zijn, doorgaans gerechtvaardigde, woede hadden ze wel vaker doorstaan, maar ditmaal was er kennelijk iets ernstigs aan de hand. 'Het spijt ons, vader,' zei Borric. 'We hadden niet beseft dat het de plicht was die ons terugriep.'


  'Er wordt van jullie niet verwacht dat jullie iets beseffen, maar dat jullie gehoorzamen!' kaatste hun vader terug. De hele woordenwisseling duidelijk beu zei hij: 'Voorlopig ben ik klaar met jullie. Ik moet me voorbereiden op het gesprek dat ik vanmiddag onder vier ogen heb met de Keshische ambassadeur. Baron Robert zet dit gesprek namens mij voort!' Hij beende weg. In de deuropening bleef hij even staan en zei tegen Robert: 'Doe wat je doen moet, maar zorg dat dat schoelje is doordrongen van de ernst van de situatie wanneer ik hen vanmiddag spreek.' Zonder te wachten op antwoord trok hij de deur achter zich dicht.


  Robert en Joolstein kwamen aan weerskanten van de jonge prinsen staan. 'Als Uwe Hoogheden zo goed zijn om met ons mee te gaan,' zei Robert.


  Borric en Erland wierpen een blik op hun vertrouwde leraren en 'ooms' en keken elkaar aan. Hun vader had geen van zijn kinderen ooit met harde hand benaderd, tot grote opluchting van zijn vrouw, maar dat zei niets over de regelmatige 'oefenwedstrijden' in het vuistvechten wanneer de jongens weer eens onhandelbaar waren geweest, hetgeen met grote regelmaat het geval was.


  De buiten op wacht staande luitenant Wiliam liep zwijgend met de tweeling en de baronnen mee de gang door. Vlug ging hij hen voor om de deur open te doen naar de gang die leidde naar prins Arutha's gymnastieklokaal, een ruime zaal waar de koninklijke familie zich kon bekwamen met het zwaard, de dolk of in het man-tot-man-gevecht.


  Baron Robert ging de stoet voor door de gang. Bij de deur naar de gymnastiekzaal kwam Wiliam weer naar voren om hem open te maken, want al was hij een neef van de tweeling, in het gezelschap van edellieden was hij slechts soldaat. Borric ging als eerste naar binnen, gevolgd door Erland en Robert, met Joolstein en Wiliam achter hen aan.


  In de zaal draaide Borric zich lichtvoetig om en liep achteruit, zijn handen als een vuistvechter opgeheven. 'We zijn nu een stuk ouder en groter, ome Robbie,' zei hij. 'En voor zo'n linke mep achter het oor als de vorige keer krijg je de kans niet.'


  Overdreven naar zijn zij grijpend leunde Erland naar links. Ineens liep hij mank. 'En een stuk sneller zijn we ook, ome Jool.' Onverwachts stootte hij met zijn elleboog naar Joolsteins hoofd. De baron was echter een militair met bijna twintig jaar ervaring. Hij dook opzij, waardoor Erland zijn evenwicht verloor. Door aan een arm te trekken liet Joolstein hem een slag draaien en duwde hem naar het midden van de gymnastiekruimte.


  Beide broers stonden klaar voor de strijd, de vuisten geheven, maar de twee baronnen stapten achteruit. Met een meewarige glimlach hief Robert zijn handen op, de palmen naar voren. 'O nee, jullie zijn veel te snel voor ons geworden.' Het sarcasme in zijn stem ontging de jongens niet. 'En aangezien wij de komende dagen een helder hoofd moeten hebben, hebben we besloten af te zien van het genoegen om te zien hoe ver jullie in de afgelopen twee jaar zijn gekomen.' Met zijn duim wees hij naar achteren. 'Persoonlijk, tenminste.'


  In de hoek die hij had aangeduid stonden twee soldaten, barrevoets en met ontbloot bovenlijf. Beiden hadden een paar massieve armen over elkaar geslagen voor een indrukwekkend gespierde borst. Baron Robert gebaarde hen naderbij. Terwijl ze kwamen aangelopen, keken de jongens elkaar aan.


  De twee mannen liepen met de vloeiende bewegingen van doorgewinterde veteranen: soepel, maar krachtig. Allebei zagen ze eruit als uit steen gehouwen en Borric fluisterde: 'Dat zijn geen mensen!' Erland grinnikte, want beide mannen hadden een brede, massieve kin, die wat weg had van de vooruitstekende onderkaak van een bergtrol.


  'Deze heren komen uit het garnizoen van jullie oom Lyam,' zei Joolstein. 'Vorige week hadden we hier een demonstratie van de koninklijke vuistvecht-kampioenschappen en toen hebben we hun gevraagd nog een paar daagjes te blijven.' De twee mannen weken uiteen, de jongens van tegengestelde richtingen benaderend.


  'Die blonde kerel is sergeant Obregon,' zei Robert, 'uit het garnizoen van Rodez -'


  'Dat is de kampioen van alle mannen van minder dan tweehonderd pond,' bracht Joolstein in. 'Eh, Erland is jouw leerling, Obregon. Hij is gewond aan zijn zij, wees een beetje voorzichtig met hem.'


  'En die andere,' ging Robert verder, 'is sergeant Pelgrom, uit Bas-Tyra.'


  'Laat me raden,' zei Borric, de naderende soldaat bekijkend met samengeknepen ogen. 'Dat is de kampioen van alle mannen van meer dan tweehonderd pond.'


  'Juist,' zei Robert met een gemene grijns.


  Meteen werd Borrics gezichtsveld gevuld door een aansuizende vuist. Vlug probeerde hij hem te ontwijken, maar ontdekte plots een andere tegen de zijkant van zijn hoofd. Het ogenblik daarop vroeg hij zich af wie de schilderingen had gemaakt op het plafond van de zaal die zijn vader had laten ombouwen tot gymnastieklokaal. Dat zou hij toch eens iemand moeten vragen.


  Schuddend met zijn hoofd kwam hij langzaam overeind tot een zittende positie en hoorde Robert zeggen: 'Jullie vader wilde dat het goed tot jullie doordrong wat er morgen staat te gebeuren.'


  'En wat mag dat dan wel zijn?' vroeg Borric terwijl hij zich door sergeant Pelgrom op de been liet helpen. De sergeant liet Borrics rechterhand niet los, doch hield hem stevig vast en bracht zijn eigen rechterhand met kracht naar Borrics maag. Luitenant Wiliam kromp zichtbaar ineen toen de lucht uit Borrics lijf geslagen werd en hij scheel kijkend opnieuw ter aarde zeeg. Erland begon zich behoedzaam terug te trekken voor de andere vuistvechter, die hem achtervolgde.


  'Voor het geval het aan jullie aandacht was ontsnapt: jullie oom de koning heeft alleen maar dochters verwekt sinds de kleine prins Randolf is gestorven.'


  'Bedankt,' zei Borric, de uitgestoken hand van sergeant Pelgrom wegwuivend. 'Ik sta zelf wel op.' Terwijl hij op een knie overeind kwam, zei hij: 'Ik sta niet echt vaak stil bij het feit dat ons neefje dood is, maar ik ben me er bewust van.' Toen, terwijl hij verder overeind kwam, gaf hij sergeant Pelgrom een gemene dreun in zijn maag.


  De oudere, geharde vechter bleef staan als een rots, moest even ademhalen en zei toen met een waarderende glimlach: 'Dat was een goeie, Hoogheid.'


  Borrics ogen rolden hemelwaarts. 'Bedankt.' Toen werd zijn blikveld opnieuw door een aansuizende vuist gevuld en weer bestudeerde hij het prachtige vakmanschap op het plafond. Peinzend vroeg hij zich af waarom hij nooit eerder de gelegenheid had genomen om ernaar te kijken.


  Onderwijl probeerde Erland de afstand tussen hemzelf en de oprukkende sergeant Obregon zo groot mogelijk te houden. Plotseling deinsde de jongeman niet langer terug, maar viel aan met een daverende reeks slagen. In plaats van zich terug te trekken hield de sergeant slechts zijn armen voor zijn gezicht en liet de jongeman tekeergaan op zijn armen en schouders. 'Het gemis van een erfgenaam voor onze oom is ons niet onbekend, ome Robbie,' merkte Erland op terwijl zijn armen moe begonnen te worden van het vruchteloos rammen op de gespierde sergeant. Onverwachts stapte de man binnen Erlands bereik en gaf de jongen een dreun op zijn zij. Alle kleur trok weg uit Erlands gezicht en zijn blik werd glazig.


  'Neem me niet kwalijk, Hoogheid,' zei sergeant Obregon bij het zien van Erlands reactie. 'Het was de bedoeling uw gezonde kant te raken.'


  'Wat ontzettend vriendelijk van je,' hijgde Erland, amper hoorbaar en snakkend naar adem.


  Inmiddels had Borric de duizeligheid weer uit zijn hoofd geschud. Snel rolde hij achterover en stond toen op, klaar om te vechten. 'Maar is er nóg een reden om ons er weer eens op te wijzen dat er geen kroonprins in de familie is?'


  'In feite wel, ja,' beaamde Robert. 'Zonder mannelijk kroost blijft de Prins van Krondor erfgenaam.'


  Erlands stem klonk als een verstikt gehijg. 'De Prins van Krondor blijft altijd erfgenaam van de troon.'


  'En jullie vader is Prins van Krondor,' bracht Joolstein naar voren.


  Met een slimme schijnbeweging met zijn linkervuist ramde Borric zijn rechter tegen de kin van sergeant Pelgrom en bracht de oudere man tijdelijk aan het wankelen. Een tweede klap op het lichaam deed de vuistvechter wijken. Met groeiend zelfvertrouwen stapte Borric naar voren om de genadeslag uit te delen, doch ineens draaide de wereld ondersteboven.


  Een tijdlang was het Borric geel, toen rood, voor zijn ogen, en terwijl hij stil hing in het luchtledige, kwam de vloer omhoog en sloeg hem tegen het achterhoofd. Toen werd het langzaam steeds zwarter langs de randen van zijn gezichtsveld en vanuit een diepe put zag hij een kring van gezichten op hem neerkijken. Het waren best vriendelijke gezichten en hij meende wel te weten wie het waren, maar hij voelde niet de noodzaak zich er druk over te maken, aangezien hij zo heerlijk wegzonk in de koele donkerte van de put. Langs de gezichten omhoog starend vroeg hij zich afwezig af of een van hen wellicht wist wie toch de kunstenaar was die die schilderingen had gemaakt.


  Wiliam goot een emmertje water in Borrics gezicht. Sputterend en spuwend kwam de oudste tweelingbroer weer bij zijn positieven.


  Baron Robert zat op één knie en trok de prins overeind in een zittende positie. 'Ben je nog bij de les?'


  Borric schudde zijn hoofd en zag weer enigszins helder. 'Ik geloof van wel,' wist hij hijgend uit te brengen.


  'Mooi. Want als je vader nog steeds de erfgenaam van de troon is, koninklijke kleuter,' - hij mepte Borric achter op het hoofd om zijn woorden te benadrukken - 'dan ben jij nog steeds vermoedelijk erfgenaam.'


  Geruime tijd keek Borric in Roberts gezicht. Het doel van diens mededeling ging geheel aan hem voorbij. 'Nou en?'


  'Dus, sufkop, aangezien het niet erg waarschijnlijk is dat onze goede koning, jouw oom, in dit stadium van zijn leven nog zoons zal verwekken, gezien de leeftijd van de koningin, wordt Arutha, als hij hem overleeft, na hem de koning.' Een hand uitstekend om Borric overeind te helpen vervolgde hij: 'En als de godin van het geluk haar zin krijgt' - met de vlakke hand gaf hij Borric een paar speelse klapjes op zijn wang - 'overleef jij je vader wel een tijdje, wat inhoudt dat jij op een dag koning wordt.'


  'Moge de hemel het beletten,' wierp Joolstein tussenbeide.


  Borric keek het lokaal rond. De twee sergeants hadden zich verderop opgesteld; de zogenaamde vuistvechtles was kennelijk afgelopen. 'Koning?'


  'Ja, hersenloos stuk onbenul,' zei Joolstein. 'Als wij dan nog leven, moeten wij voor je knielen en net doen of we denken dat jij weet waar je mee bezig bent.'


  'Dus,' vervolgde Robert, 'heeft je vader besloten dat het eens tijd wordt dat je je niet meer voordoet als het verwende kind van een rijke veeboer en je gaat gedragen als de toekomstige Koning der Eilanden.'


  Erland kwam naast zijn broer staan, licht op hem leunend. 'Maar waarom zeggen jullie' - zijn gezicht vertrok toen hij een verkeerde beweging maakte en zijn gewonde zij spande - 'dan niet gewoon wat er aan de hand is?'


  'Ik heb je vader ervan weten te overtuigen dat de boodschap wat moest worden... benadrukt,' antwoordde Robert. Hij keek de twee prinsen aan. 'Jullie zijn goed opgeleid, onderwezen door de beste leraren die je vader kon vinden. Je spreekt... hoeveel - zes, zeven talen? Je kunt rekenen als de ingenieurs bij een beleg. Je kunt van gedachten wisselen over de leringen van de oude wijzen. Je hebt muzikale vaardigheden, je kunt schilderen en je kent de etiquette van het hof. Je bent een geoefend zwaardvechter' - hij wierp een blik op de twee sergeants - 'en een redelijk begaafd leerling in de vuistvechtsport.' Hij deed een paar stappen bij hen vandaan. 'Maar in de negentien jaar na jullie geboorte heb jullie nog uit niets laten blijken dat jullie meer zijn dan verwende, genotzuchtige kinderen. Geen prinsen van het rijk!' Zijn stem klonk harder en bozer. 'En als we klaar met jullie zijn, gedragen jullie je keurig als kroonprinsen in plaats van als verwende snotneuzen.'


  Borric keek beteuterd. 'Verwende snotneuzen?'


  'O, dat is het dus?' zei Erland, grijnzend om het ongemak van zijn broer. 'Borric zal zijn leven moeten beteren, zodat jullie en vader blij zijn -'


  'En jij ook, beste jongen!' onderbrak Robert met een valse grijns naar Erland. 'Want als dit onnozele ventje straks zo stom is om zijn keel te laten afsnijden door de echtgenoot van een Keshische hofdame, dan ben jij het die op een dag de conDoin-kroon zal dragen. En zo niet, dan ben je nog altijd erfgenaam tot het onwaarschijnlijke moment dat je broertje vader wordt. En zelfs dan zul je naar alle waarschijnlijkheid ergens terechtkomen als hertog.' Op wat kalmere toon vervolgde hij: 'Daarom beginnen jullie allebei met het leren kennen van je plaats.'


  'Ja, ik weet het,' zei Borric. 'Morgenochtend vroeg. Kom, dan rusten we even uit -' Hij keek omlaag naar de hand op zijn borst die hem tegenhield.


  'Niet zo snel,' zei Robert. 'Jullie zijn nog niet klaar met de les.'


  'Eh, ome Robbie... ' begon Erland.


  'Het is wel duidelijk, zo: zei Borric met boosheid in zijn stem.


  'Volgens mij nog niet,' antwoordde de baron. 'Jullie zijn nog steeds een stelletje ongemanierde vlegels.' Zich wendend tot de twee sergeants zei hij: 'Als jullie alsjeblieft nog even door willen gaan?'


  Daarop beduidde hij Joolstein mee te gaan, met achterlating van de twee jonge prinsen, die zich voorbereidden op een professioneel toegediend pak slaag. Vlak voordat de twee edellieden het lokaal verlieten, gebaarde Robert naar luitenant Wiliam. 'Als ze genoeg hebben gehad, breng je ze naar hun kamers. Laat hen uitrusten en voldoende eten en zorg ervoor dat ze halverwege de middag klaar zijn voor het onderhoud met Zijne Hoogheid.'


  Wiliam salueerde en draaide zich weer om naar de beide prinsen, die op dat moment alweer tegen de mat sloegen. Hij schudde zijn hoofd. Het zou geen prettig gezicht worden.


  2 Beschuldiging


  


  De kleine jongen schreeuwde.


  Borric en Erland keken uit het raam van de zitkamer van hun ouders naar de jonge prins Valentijn, die door zwaardmeester Mergus druk werd belaagd. Nogmaals schreeuwend van opwinding voerde de jongen een slimme tegenaanval uit. De zwaardmeester trok zich terug.


  Voorzichtig krabbend aan zijn wang merkte Borric op: 'Dat jochie weet zich wel te weren, zeg.' De blauwe plek van de vuistvecht-oefening van die ochtend werd al donker.


  Erland knikte. 'Hij heeft de behendigheid met het zwaard van zijn vader geërfd. Hij doet het best aardig, ondanks zijn slechte been.'


  Beide broers keken om toen de deur openging en hun moeder binnenkwam. Anita wuifde haar hofdames naar de andere hoek van de kamer, waar ze stilletjes verder gingen met het gesprek over de interessante nieuwtjes van die dag. De Prinses van Krondor kwam tussen haar zoons staan en keek door het raam naar een opgetogen Valentijn, die zich in zijn enthousiasme te ver naar voren strekte en prompt werd ontwapend.


  'Nee, Tijn! Dat had je moeten zien aankomen,' riep Erland, ook al kon zijn broertje hem door het vensterglas heen niet horen.


  'Hij doet zo zijn best,' lachte Anita.


  Borric haalde zijn schouders op terwijl hij zich omdraaide. 'Toch doet hij het lang niet slecht voor zijn leeftijd. Niet veel slechter dan wij toen waren.'


  Daar was Erland het mee eens. 'Dat aapje -'


  Opeens draaide zijn moeder zich naar hem toe en gaf hem een harde klap in het gezicht. Ogenblikkelijk staakten de vrouwen in de andere hoek van de kamer hun gefluister en staarden met grote ogen van verbijstering naar hun prinses. Borric keek naar zijn broer, wiens verbazing de zijne evenaarde. Nog nooit in de negentien jaar van hun leven had hun moeder een van de jongens geslagen. Erland was niet eens zozeer ontdaan van de pijn als wel van de daad zelf. In Anita's blik lag een mengeling van woede en spijt. 'Praat nooit meer op die toon over je broertje.' Haar stem liet geen ruimte voor tegenspraak. 'Met je spotternij hebben jullie hem meer pijn bezorgd dan al het onvriendelijk gefluister van de edelen samen. Het is een goede jongen en hij houdt van jullie, maar jullie doen niets anders dan hem pesten en belachelijk maken. De eerste dag dat jullie terug waren in het paleis hadden jullie hem na vijf minuten alweer aan het huilen gemaakt. Arutha had gelijk. Ik heb dat schandelijke gedrag van jullie veel te lang ongestraft gelaten.' Ze draaide zich om alsof ze wilde weggaan.


  'Eh, moeder,' zei Borric, die zijn broer en zichzelf de verlegenheid van het moment wilde besparen, 'u had ons toch laten komen? Was er nog iets wat u met ons wilde bespreken?'


  'Ik heb jullie niet laten komen,' zei Anita.


  'Dat was ik.'


  De jongens keken om en zagen hun vader staan in de kleine deur die vanuit zijn werkkamer toegang gaf tot de 'familiekamer', zoals Anita dit deel van de koninklijke woonvertrekken noemde. Ze keken elkaar aan en wisten dat hun vader er allang genoeg stond om getuige te zijn geweest van de uitwisseling tussen moeder en zoons.


  Na een lange stilte zei Arutha: 'Wil je ons even alleen laten? Ik heb de jongens een paar dingen te zeggen.'


  Anita knikte en wenkte haar hofdames mee te komen. Vlug werd de kamer verlaten, zodat Arutha alleen achterbleef met zijn zoons. Zodra de deur dicht was, zei Arutha: 'Is alles goed met jullie?'


  Erland rolde wat met zijn stijve spieren. 'Lang niet slecht, vader, gezien de "lessen" die we vanmorgen hebben gekregen,' zei hij en gaf aan dat zijn zere zij niet verder gewond was geraakt.


  Met fronsende blik schudde Arutha langzaam het hoofd. 'Ik heb Robbie gezegd me niet te vertellen wat hij in gedachten had.' Hij grijnsde een scheve grijns. 'Ik heb hem alleen gevraagd of hij het op een of andere manier tot jullie wilde laten doordringen dat het ernstige gevolgen zal hebben wanneer jullie niet doen wat er van je wordt verlangd.'


  Erland knikte.


  'Helemaal onverwachts kwam het niet,' zei Borric. 'U hebt ons per slot van rekening bevolen direct naar huis te gaan en we zijn eerst nog een beetje blijven spelen voordat we naar het paleis kwamen.'


  'Spelen...' zei Arutha, zijn vorsende blik gericht op het gezicht van zijn oudste zoon. 'Ik ben bang dat daar in de toekomst niet veel tijd meer voor is.'


  Hij gebaarde de jongens dichterbij en ze kwamen naar hem toe. Toen hij zich omdraaide en zijn werkkamer inliep, volgden ze hem naar de grote schrijftafel. Daarachter was een kleine nis, verborgen door een vernuftige sluitsteen, die hij opendeed. Hij pakte een perkament met het koninklijke familie-zegel erop en gaf het aan Borric. 'Lees de derde paragraaf.'


  Borric las en zijn ogen werden groot. 'Dat is inderdaad droevig nieuws.'


  'Wat is het?' vroeg Erland.


  'Een boodschap van Lyam,' zei Arutha.


  Borric gaf het perkament aan zijn broer. 'De koninklijke chirurgijnen en priesters hebben vastgesteld dat de koningin geen kinderen meer kan krijgen. Er komt geen erfgenaam in Rillanon.'


  'Kom met me mee,' zei Arutha en liep naar een deur achter in de kamer. Erachter liep een trap omhoog, die hij besteeg. Zijn zoons kwamen vlug achter hem aan en weldra stonden ze gedrieën boven op een oude toren, bijna midden in het koninklijke paleis, uitkijkend over de stad Krondor.


  Zonder te kijken of zijn zoons met hem mee waren gelopen zei Arutha: 'Toen ik zo oud was als jullie nu, stond ik vaak op de transen van het poortgebouw van mijn vaders kasteel. Dan keek ik uit over het stadje Schreiborg en de haven erachter. Zo'n klein stadje, maar zo groot in mijn herinnering.'


  Hij wierp een blik op Borric en Erland. 'Dat deed jullie grootvader ook toen hij nog jong was. Dat zei onze zwaardmeester Fannon tenminste een keer tegen me.' Een ogenblik bleef Arutha in gepeins verzonken. 'Ik was ongeveer zo oud als jullie toen het bevel over het garnizoen aan mij toeviel, jongens.' Beide zoons kenden de verhalen over de Oorlog van de Grote Scheuring en hun vaders aandeel daarin, maar dit was niet het soort verhalen dat aan tafel werd uitgewisseld tussen hun vader en hun oom Laurie of admiraal Emus Trask.


  Arutha draaide zich om en ging tussen de kantelen op de muur zitten. 'Ik wilde nooit Prins van Krondor worden, Borric.'


  Aanvoelend dat Arutha's woorden meer voor zijn oudere broer waren bedoeld dan voor hem, nam Erland plaats tussen de tinnen ernaast. Ze hadden al vaker gehoord dat hun vader nooit de wens had gekoesterd om te regeren.


  'Toen ik klein was,' vervolgde Arutha, 'wilde ik alleen maar dienen als soldaat, misschien bij de grensbaronnen. Pas toen ik de vorige baron van Hoogstein ontmoette, besefte ik dat je een jongensdroom vaak met je meeneemt als je volwassen wordt. Zoiets is moeilijk van je af te zetten, maar toch, om de dingen te zien zoals ze in werkelijkheid zijn, moeten we die kinderlijke kijk op de zaken zien kwijt te raken.' Hij speurde de horizon af. Arutha was altijd zeer direct, sprak zonder omwegen en zat nooit verlegen om woorden om zichzelf uit te drukken. Maar nu had hij duidelijk moeite met wat hij te zeggen had. 'Borric, toen jij nog klein was, hoe dacht je toen dat je leven er nu uit zou zien?'


  Borric keek naar Erland, en toen weer naar zijn vader. Er stak een licht briesje op en zijn dikke, ongekapte dos roodbruin haar wapperde rond zijn gezicht. 'Daar stond ik nooit lang bij stil, vader.'


  Arutha zuchtte. 'Ik vrees dat ik een verschrikkelijke fout gemaakt met de manier waarop jullie zijn opgevoed. Toen jullie nog maar heel klein waren, waren jullie ontzettend ondeugend en een keer heb je me heel kwaad gemaakt. Het was niet veel, een omgegooide inktpot, maar je had er een lang perkament mee bedorven waar een van de schrijvers een hele dag aan had gewerkt. Toen heb ik je een pak op je broek gegeven, Borric.' De oudste tweelingbroer grijnsde bij de gedachte. Arutha grijnsde niet terug. 'Die dag heeft Anita me laten beloven dat ik jullie nooit meer in mijn woede zou slaan. En daarmee heb ik jullie denk ik veel te veel vertroeteld en slecht voorbereid op het leven dat jullie zullen gaan leiden.'


  Ondanks zichzelf schaamde Erland zich. Door de jaren heen hadden ze vaak genoeg een schrobbering gekregen, maar ze waren zelden gestraft en tot op deze ochtend nooit lichamelijk.


  Arutha knikte. Jij en ik hebben weinig gemeen in de manier waarop we zijn opgevoed. Jouw oom de koning heeft de leren riem van onze vader vaak genoeg gevoeld als hij werd betrapt. Mij is dat maar één keer gebeurd. Ik leerde al snel dat als vader ergens een opdracht toe gaf, hij verwachtte dat hij zonder meer werd gehoorzaamd.' Hij zuchtte, en in dat geluid hoorden beide jongens voor het eerst in hun leven onzekerheid van hun vaders kant. 'We dachten allemaal dat prins Randolf op een dag koning zou worden. Toen hij verdronk, namen we aan dat Lyam wel weer een zoon zou krijgen. En toen er dochters kwamen en de vooruitzichten op een koninklijke erfgenaam in Rillanon met de jaren verkleinden, hebben we er gewoon nooit aan gedacht dat jij' - hij zette zijn vinger op Borrics borst - 'het land zou gaan regeren.' Hij keek naar zijn andere zoon en legde met een voor hem ongewoon gebaar even een hand op die van Erland. 'Ik spreek niet vaak over sterke emoties, maar jullie zijn mijn zoons en ik hou van jullie allebei, ook al stellen jullie mijn geduld danig op de proef.'


  Beide zoons voelden zich ineens ongemakkelijk met deze ongewone openbaring. Ze hielden van hun vader, maar net als hij voelden ze zich slecht op hun gemak bij iedere poging om daar openlijk uitdrukking aan te geven. 'Dat beseffen we nu,' was alles wat Borric wist te zeggen.


  'O ja?' zei hij, Borric recht aankijkend. 'Ten volle? Want weet dat jullie vanaf vandaag niet alleen mijn zoons zijn, Borric. Jullie zijn nu allebei zonen van het Koninkrijk. Elk van jullie is een prins van koninklijken bloede. Op een dag word jij koning, Borric. Laat dat maar eens goed tot je doordringen, want het is zo, en alleen de dood kan daar iets aan veranderen. En vanaf vandaag zal de liefde van een vader voor zijn zoon je niet langer voor het wrede leven beschermen. Wie koning is, beschikt over de levens van vele mensen en met een achteloos gebaar kan hij een einde aan die levens maken.' Hij wendde zich tot Erland. 'Tweelingen vormen een serieuze bedreiging voor de vrede in ons koninkrijk, want zodra er oude geschillen de kop opsteken, komen er mensen op het idee dat de volgorde van geboorte andersom was en zetten ze zich zonder jouw goedkeuring in voor jouw zaak als excuus om tegen oude vijanden ten strijde te trekken. Jullie kennen allebei het verhaal van de eerste koning Borric, die zich gedwongen zag zijn eigen broer, Jan de Troonpretendent, in de strijd te verslaan. En jullie hebben ook vaak genoeg gehoord dat ik met de koning en onze broer Martin in de zaal onzer voorvaderen voor de Raad der Heren heb gestaan, elk van ons met terechte aanspraak op de kroon. Alleen door Martins buitengewoon nobele optreden draagt Lyam zijn kroon en hoefde er geen bloed te vloeien.' Hij hield zijn duim en wijsvinger een klein stukje van elkaar af. 'Toch waren we die dag maar zo ver verwijderd van een burgeroorlog.'


  'Vader, waarom vertelt u ons dit?' vroeg Borric.


  Arutha stond op, zuchtte en legde een hand op de schouder van zijn oudste zoon. 'Omdat je jeugd ten einde is, Borric. Jij bent niet langer de zoon van de Prins van Krondor. Want ik heb besloten dat als ik mijn broer overleef, ik ten gunste van jou afstand zal doen van mijn aanspraak op de kroon.' Borric begon te protesteren, maar Arutha legde hem het zwijgen op. 'Lyam is een krachtig man. Als hij sterft, ben ik al een ouwetje, als ik hem tenminste niet voorga. Er kan maar beter geen korte regeerperiode zitten tussen die van Lyam en van jou. Jij bent de volgende koning van de Eilanden.' Hij keek Erland aan. 'En jij zult altijd in de schaduw van je broer staan. Altijd een stap verwijderd van de troon, maar nooit mag je erop plaatsnemen. En de mensen komen altijd naar jou voor een gunst of een betere positie, maar nooit voor jou, want jij bent niets meer en niets minder dan een springplank naar je broer. Kan jij zo'n lot aanvaarden?'


  Erland haalde zijn schouders op. 'Zo'n verschrikkelijk lot lijkt me dat niet, vader. Ik krijg titels, landgoederen en verantwoordelijkheden genoeg, dunkt me.'


  'Meer dan dat, want je zult Borric in alles moeten steunen, ook al ben je het persoonlijk niet met hem eens. Nooit zul je in het openbaar je eigen mening kunnen verkondigen. Een andere mogelijkheid is er niet. Ik kan dat niet genoeg benadrukken. Nooit zul je ook maar één keer iets kunnen doen dat tegen de wil van de koning ingaat.' Hij deed een paar stappen, draaide zich om en keek hen allebei aan. 'Jullie kennen het Koninkrijk alleen maar in vrede. Die aanvallen langs de grens zijn maar kleinigheden.'


  'Niet als je bij die aanvallen hebt gevochten!' zei Erland. 'Daar zijn een hoop mannen gesneuveld, vader.'


  'Ik heb het nu over naties, vorstenhuizen en het lot van hele generaties,' zei Arutha. 'Ja, daar zijn een hoop mannen gesneuveld, opdat deze natie en haar inwoners in vrede kunnen leven. Maar er is een tijd geweest dat we altijd oorlog hadden, dat er maandelijks schermutselingen waren met Groot Kesh en dat de Quegse galeien onze schepen op hun gemak konden overvallen, en dat de indringers van de Tsuranese wereld een deel van het land van jullie grootvader bezet hielden - negen jaar lang!'


  Even zweeg hij, uitkijkend over de stad. 'Jullie zullen een hoop dingen moeten opgeven, mijn zonen. Jullie zullen moeten trouwen met vrouwen die jullie misschien niet eens kennen. Jullie zullen afstand moeten doen van een hoop voorrechten die gewone mannen heel normaal vinden: de mogelijkheid om een taveerne binnen te lopen en een kroes te drinken met vreemden; om je boeltje op te pakken en naar een andere stad te gaan; om te trouwen uit liefde en je kinderen te zien opgroeien zonder bang te zijn dat ze voor andermans doeleinden worden gebruikt.' Starend over de daken buiten de paleismuren voegde hij eraan toe: 'En om aan het einde van de dag met je vrouw te zitten praten over ditjes en datjes, op je dooie gemak.'


  'Ik denk dat ik het begrijp,' zei Borric met gedempte stem.


  Erland knikte alleen maar.


  'Dat is mooi,' zei Arutha. 'Want over een week vertrekken jullie naar Groot Kesh en vanaf dit moment zijn jullie de toekomst van het Koninkrijk.' Hij liep naar de trap, bleef staan en keek hen aan. 'Ik wou dat ik jullie dat kon besparen, maar dat kan ik niet.' Toen was hij verdwenen.


  Beide jongens bleven nog een tijdlang zwijgend zitten, tot ze zich allebei op hetzelfde moment omdraaiden en naar de haven staarden. De middagzon brandde heet, maar de bries vanaf de Bitterzee bracht verkoeling. In de haven beneden voeren pramen en lichters met lading en passagiers heen en weer tussen de kade en de grote zeilschepen die in de baai voor anker lagen. In de verte wezen witte stippen op naderende schepen van handelaars van de Verre Kust, het koninkrijk Queg, de Vrijsteden van Yabon of het Keizerrijk Groot Kesh.


  Toen ontspande Borrics gezicht zich en verscheen er een glimlach. 'Kesh!'


  Erland begon te lachen. 'Ja, naar het hart van Groot Kesh!' Samen lachten ze om het vooruitzicht op het zien van nieuwe steden op een reis naar een exotisch en mysterieus land. En hun vaders woorden vervlogen op de oostwaarts waaiende wind.


  


  Sommige gewoonten gaan eeuwen mee terwijl andere snel zijn vergeten; sommige sluipen erin, andere worden met groot vertoon binnengehaald. Al sinds jaar en dag was het een algemeen gebruik om leerlingen en bedienden de tweede helft van de zesde dag van de week vrijaf te geven. Tegenwoordig behelsde dit gebruik een algemene sluiting van winkels en bedrijven op zesdag vanaf het middaguur, en was de zevendag gereserveerd voor gebed en meditatie.


  Maar in de afgelopen twintig jaar was er ook nog een andere 'traditie' ontstaan. Vanaf de eerste zesdag van het winterseizoen begonnen jongens en jongemannen, leerlingen en bedienden, burgers en edellieden met de voorbereidingen van die traditie. Want op de feestdag van de Eerste Dooi, die, heel optimistisch, precies zes weken later, vaak ondanks gure weersomstandigheden, werd gehouden, ging het voetbalseizoen van start.


  Vroeger heette het vatbal en het werd al gespeeld zo lang jonge jongens een bal van oude lappen in een wijnvat konden schoppen. Twintig jaar geleden had de nog jeugdige prins Arutha zijn ceremonie-meester de opdracht gegeven regels voor het spel op te stellen - ter bescherming van zijn jonkers en leerlingen, want het ging er toen nog uiterst hard aan toe. Tegenwoordig was het spel bij de bevolking volledig ingeburgerd: met het voorjaar kwam het voetbal terug. Op alle niveaus, van een stel straatjongens spelend in een weiland tot een heuse stads competitie, met ploegen in het veld gebracht door gilden, handelsverenigingen of rijke edellieden die graag beschermheer wilden zijn, renden spelers op en neer in verwoede pogingen een bal in een net te schoppen.


  Joolstein, Robert en de tweeling stonden toe te kijken bij een van de wedstrijden. Het publiek juichte opgetogen toen de snelste spits van Blauw zich met de bal losmaakte uit het gedrang van spelers en naar het open doelnet snelde. De doelverdediger van Rood dook ineen, klaar om tussen bal en net te springen. Met een slimme schijnbeweging bracht de blauwe speler de rode doelman uit balans en schoot de bal aan de andere kant langs hem in het net. Met de handen op de heupen bleef de doelverdediger staan, zichzelf uitfoeterend terwijl de blauwe spelers zich verdrongen rond hun spits.


  'Dat had hij kunnen zien aankomen,' was Joolsteins commentaar. 'Het was zo duidelijk. Ik kon het hiervandaan zien.'


  Robert zei lachend: 'Waarom neem jij het dan niet van hem over?'


  Borric en Erland lachten met Robert mee. 'Ja, waarom niet, ome Jool? We hebben nou al honderd keer gehoord dat jij en ome Robbie dit spel eigenlijk hebben uitgevonden.'


  Joolstein schudde zijn hoofd. 'Toen was het heel anders.' Zijn blik zwierf langs de randen van het veld, waar een ondernemend koopman jaren geleden tribunes had laten bouwen, die mettertijd steeds verder waren uitgebreid tot er wel vierduizend mensen tegelijk konden kijken naar een wedstrijd. 'Wij hadden vroeger een vat aan beide kanten en je mocht niet voor de opening staan. Dit gedoe met die netten en die doelverdedigers en al die andere regels die jullie vader heeft verzonnen...'


  'Het is gewoon geen sport meer,' maakten Borric en Erland in koor zijn zin voor hem af.


  'Zo is het,' zei Joolstein.


  'Niet genoeg bloed!' vulde Erland aan.


  'Geen gebroken armen! Geen uitgestoken ogen!' lachte Borric. 'Ja, en dat is maar goed ook,' zei Robert. 'Want een keer...'


  Beide broers trokken gelijktijdig een grimas, want nu kregen ze voor de zoveelste keer het verhaal te horen over die keer dat Joolstein van achteren werd neergeslagen met een stuk van een hoefijzer dat een van de leerlingen in zijn hemd het veld op had gesmokkeld. Dit verhaal zou dan leiden tot een discussie tussen de twee baronnen over de waarde van regels in het algemeen, waarna ze opnieuw zouden vast stellen welke regels het spel bevorderden en welke het juist hinderden.


  Doch het uitblijven van verder commentaar van Roberts zijde deed Borric omzien. Robert had zijn blik niet gevestigd op het spel, dat ten einde liep, maar op een man aan het einde van de rij waar de baronnen zaten, één rij achter de prinsen. Met gebruik van rang en een goed geplaatste omkoopsom hadden de zonen van de Prins van Krondor twee van de beste plaatsen voor de wedstrijd bemachtigd, halverwege de tribune bij de middellijn van het veld.


  'Jool, vind jij het koud?' vroeg Robert.


  Zich het zweet van zijn voorhoofd wissend zei Joolstein: 'Je maakt een grapje, zeker? Het is een maand na midzomer. Ik zit te bakken.' Met zijn duim naar het einde van de rij wijzend zei Robert: 'Waarom vindt onze vriend daarginds het dan nodig om zo'n dik gewaad aan te trekken?'


  Langs zijn vriend kijkend zag Joolstein een man aan het einde van de bank zitten, verscholen in een wijd gewaad. 'Een priester misschien?'


  'Ik weet van geen orde waarvan de leden belangstelling tonen voor voetbal.' Robert wendde zijn blik af toen de man naar hem keek. 'Hou hem over mijn schouder heen in de gaten, maar laat het niet merken. Wat doet hij?'


  'Op het moment niets.' Toen werd er op een hoorn geblazen, ten teken van het einde van de wedstrijd. Blauw, een ploeg die werd gesteund door het molenaarsgilde en de Kerkelijke Vereniging van IJzersmeders, had gewonnen van Rood, een ploeg onder de hoede van een groep edelen. Aangezien het onder de toeschouwers goed bekend was wie door wie werd ondersteund, werd de uitslag van de wedstrijd met algemene tevredenheid ontvangen.


  Toen het publiek begon te vertrekken, stond de man in het gewaad op. Joolsteins ogen werden groot. 'Hij haalt iets uit zijn mouw;'


  Met een ruk draaide Robert zich om, net op tijd om te zien dat de man een buisje naar zijn lippen bracht en het richtte op de prinsen. Zonder aarzelen gaf Robert de tweeling een ferme duw, waardoor ze omlaag tuimelden. Een man die vlak naast Erland had gestaan slaakte een gesmoorde kreet en bracht een hand naar zijn hals. Het gebaar werd niet voltooid, want toen zijn vingers in de buurt kwamen van het pijltje in zijn keel, stortte hij in.


  Joolstein reageerde slechts iets later dan Robert. Nog terwijl de donkerharige baron met de tweelingbroers omlaag tuimelden, onder het boze geschreeuw van toeschouwers die omver werden gekegeld, trok Joolstein zijn zwaard en sprong af op de gestalte in het gewaad met de kap. 'Wacht!' riep hij, want vlak onder de toeschouwerstribune was een erewacht gestationeerd.


  Zijn roep werd meteen beantwoord door gedreun van laarzen over de houten trappen toen de soldaten van de prins de wegvluchtende man probeerden te onderscheppen. Zich niet bekommerend om het welzijn van onschuldige toeschouwers baanden de wachters zich een weg door het publiek. Met het stille begrip dat in een menigte plots kan dagen wist iedereen ineens dat er iets mis was op de tribunes. Omstanders repten zich uit de weg en in andere delen rond het veld keken de mensen om naar de reden van de opschudding. Bij het zien van de wachters op slechts enkele ellen afstand, met nog maar een paar verwarde burgers die hen in de weg stonden, legde de man met het gewaad een hand op de reling van de trap en sprong over de rand, een volle twaalf voet naar de grond eronder. Een zware bons en een uitroep van pijn begroette Joolstein toen hij bij de reling kwam.


  Op de grond zaten twee verblufte burgers te kijken naar de roerloze gedaante in het dikke gewaad die naast hen lag. Eén van hen duwde zichzelf achteruit zonder op te staan en de andere kroop weg. Joolstein sprong over de reling en belandde op zijn voeten, zijn zwaardpunt gericht op de man met het gewaad. Plots schoot die overeind en vloog de jonge baron aan.


  Bijna overrompeld liet Joolstein de man binnen zijn verdediging komen. De man in het gewaad sloeg zijn armen rond Joolsteins middel en duwde hem achteruit tegen de draagbalken van de tribune. De lucht werd Joolstein uit de longen geslagen toen hij tegen de dikke houten balken sloeg, maar hij wist de man met zijn zwaardgevest een klap achter het oor te geven. Wankel week de man terug, duidelijk meer van zins om te vluchten dan om te vechten, maar roepende stemmen duidden op de komst van meer wachters. Zich omdraaiend haalde de man uit naar Joolstein, die zijn best deed weer op adem te komen, en zijn vuist trof Joolsteins oor. Door pijn en verwarring overmand bleef Joolstein staan terwijl zijn belager wegstoof in de duisternis onder de tribunes. De blonde baron schudde eenmaal met het hoofd en ging hem na.


  In de plotselinge duisternis onder de zitbanken kon de man zich overal ophouden. 'Hierheen!' schreeuwde Joolstein, ten antwoord op een vragende roep, en binnen een paar seconden stonden er zes wachters achter hem. 'Verspreiden en opletten.'


  De soldaten deden wat hun was gezegd en rukten langzaam op onder de tribunes. De mannen die het dichtst bij de voorkant liepen moesten bukken, want de laagste stutten van de tribune waren maar vier voet hoog. Eén van hen stak met zijn zwaard in de duisternis, voor het geval de vluchteling zich verscholen hield onder de voorste rij banken. Boven hen klonk een donderend gekletter van sandalen en laarzen van toeschouwers die de tribunes verlieten, maar na een paar minuten werd het kabaal minder.


  Toen klonken verderop de geluiden van een handgemeen. Joolstein en zijn mannen stormden naar voren. In het donker hielden twee gedaanten een derde vast. Zonder te kijken wie wie was, stortte Joolstein zich boven op hen, iedereen tegen de grond smakkend. Ook de wachters wierpen zich op het strijdgewoel, tot uiteindelijk het gevecht onder in de stapel lichamen werd gestaakt. Toen stonden de wachters vlug een voor een op en werden de vechtenden van de grond geplukt. Met een grijns zag Joolstein dat de ene Robert was en de andere Borric. Neerkijkend zag hij de bewegingloze gedaante van de man in het gewaad. 'Sleep hem het licht in,' gelastte hij de wachters. 'Is hij dood?' vroeg hij Robert.


  'Als jij hem zijn nek hebt gebroken door zo boven op hem te springen wel, ja. Het heeft me de mijne ook bijna gekost.'


  'Waar is Erland?' vroeg Joolstein.


  'Hier,' klonk een stem vanuit het donker. 'Ik heb de andere kant van het gevecht gedekt voor het geval hij lang hen heen wist te komen,' zei hij, wijzend op Robert en Borric.


  'Je zere zij zitten koesteren, bedoel je,' kaatste Borric grijnzend terug.


  Erland haalde zijn schouders op. 'Misschien.'


  Ze liepen mee met de wachters, die het roerloze lichaam van de belager droegen. Toen ze weer in het middagzonlicht stonden, zagen ze dat de andere wachters een kordon hadden gelegd.


  Joolstein bukte zich. 'Eens kijken wat we hier hebben.' Hij trok de kap naar achteren en keek in een gezicht dat met lege ogen naar de hemel staarde. 'Hij is dood.'


  Meteen zat Robert op zijn knieën en wrikte 's mans mond open. Hij rook en zei: 'Zichzelf vergiftigd.'


  'Wie is het?' vroeg Borric.


  'En waarom wilde hij je vermoorden, ome Robbie?' informeerde Erland.


  'Mij niet, idioot,' blafte Robert. Hij wees op Borric. 'Hij had het op je broer gemunt.'


  Er naderde een wachter. 'Mijn heer, de man die door het pijltje werd geraakt is dood. Hij stierf binnen enkele seconden na zijn verwonding.'


  Borric forceerde een nerveuze grijns. 'Waarom zou iemand mij willen vermoorden?'


  'Een kwade echtgenoot?' deed Erland gemaakt luchtig mee.


  'Niet jou, Borric conDoin,' zei Robert, rondkijkend alsof hij zocht naar andere moordenaars. 'Iemand had het voorzien op de toekomstige koning van de Eilanden.'


  Joolstein maakte het gewaad van de man open, een zwarte tuniek onthullend. 'Robert, kijk eens.'


  Baron Robert keek neer op de dode. Zijn huid was zwart, donkerder nog dan die van Gardaan, zodat hij een Keshiër van geboorte moest zijn. Nu woonden er veel Keshiërs in dit deel van het Koninkrijk en in alle lagen van de Krondorische bevolking kwamen mensen met een donkere huidskleur voor. Maar deze man droeg vreemde kleren: een tuniek van dure zwarte zijde en zachte sloffen van een soort die de jonge prinsen nog nooit hadden gezien.


  Robert inspecteerde de handen van de dode en vond een ring met een donkere edelsteen. Meteen zocht hij naar een halsketting, maar die was er niet.


  'Wat ben je aan het doen?' vroeg Joolstein.


  'Oude gewoonte,' was alles wat Robert wilde zeggen. 'Het is geen Nachtraaf,' merkte hij op, duidend op het legendarische gilde van moordenaars. 'Maar misschien is dit nog erger.'


  'Hoezo?' zei Joolstein, die zich nog maar al te goed herinnerde dat de Nachtraven twintig jaar geleden geprobeerd hadden Arutha te vermoorden.


  'Kijk maar eens naar deze ring.'


  Joolstein bukte zich en keek naar de ring. Met een asgrauw gezicht kwam hij overeind. 'Dit is inderdaad erger. Het is een lid van de Keizerlijke Familie van Kesh.'


  


  Het was stil in de kamer. Zittend in de cirkel van stoelen gaven de aanwezigen blijk van hun ongemak door kleine bewegingen, die zich uitten in gekraak van leer en hout, het ruisen van kleding en het tinkelen van sieraden. Hertog Gardaan wreef over de brug van zijn neus. 'Maar dat is belachelijk. Wat wint Kesh ermee iemand uit jouw familie te vermoorden? Wil de keizerin soms oorlog?'


  'Ze heeft zich juist zo ingespannen om de vrede te bewaren,' viel Erland hem bij, 'volgens de rapporten tenminste. Wat heeft ze nou aan Borrics dood? Wie -'


  'Iemand die wil dat er oorlog komt tussen het Koninkrijk en Kesh,' onderbrak Borric zijn broer.


  Joolstein knikte. 'Het is zo'n doorzichtige leugen, zo'n slechte poging, dat het niet meer geloofwaardig is.'


  'En toch...' peinsde Arutha hardop. 'Wat als die aanslag bedoeld was om te mislukken? Als die moordenaar een sukkel was? Wat als het de bedoeling is dat ik weiger een afvaardiging te sturen en mijn zoons thuis hou?'


  Gardaan knikte. 'En daarmee de Keizerlijke Familie van Kesh beledig.'


  Achter Arutha tegen de muur leunend zei Robert: 'Daar zijn we overigens al aardig in geslaagd door een lid van het keizerlijk huis uit te schakelen. Het was dan wel een erg verre neef, maar niettemin familie.'


  Gardaan wreef weer over zijn neus, het gebaar eerder eentje van frustratie dan van vermoeidheid. 'En wat moet ik dan zeggen tegen de Keshische ambassadeur? "Zeg, we hebben deze knaap gevonden, het lijkt me een lid van jullie Keizerlijke Familie. We hadden geen idee dat hij in Krondor was. En het spijt ons erg, maar hij is dood. O, trouwens, hij heeft nog geprobeerd prins Borric te vermoorden."'


  Achterover leunend in zijn stoel plaatste Arutha bedachtzaam zijn vingertoppen tegen elkaar in een gebaar dat de anderen in de kamer door de jaren heen waren gaan herkennen. Tenslotte keek hij naar Robert.


  'We zouden het lijk kunnen lozen,' opperde de jonge baron.


  'Pardon?' zei Gardaan.


  Robert rekte zich uit. 'Het lijk naar de baai brengen en in het water gooien.'


  Erland grinnikte. 'Beetje ruwe behandeling voor een lid van de Keizerlijke Familie van Kesh, vind je niet?'


  'Waarom?' vroeg Arutha, de opmerking van zijn zoon negerend.


  Robert ging zitten op de rand van Arutha's schrijftafel. Met de jaren was de toon van de vergaderingen die de prins met zijn naaste adviseurs hield, steeds informeler geworden. 'Officieel logeert hij niet in de stad. Wij weten niet eens dat hij er is. Niemand weet dat. De enige Keshiërs die weten dat hij hier is, weten ook waarom hij hier is. En ik betwijfel of een van hen zal komen informeren naar zijn welzijn. Hij is nu de vergeten man, tenzij we zijn huidige verblijfplaats onder de aandacht brengen.'


  'En zijn huidige conditie,' voegde Borric er droogjes aan toe.


  'We kunnen zeggen dat hij Borric probeerde te vermoorden,' gaf Robert toe, 'maar we hebben niet meer dan het lijk van een Keshiër, een blaaspijp en een paar vergiftigde pijltjes.'


  'En een dode koopman,' voegde Gardaan eraan toe.


  'Dode koopmannen komen in het Westelijke Rijk regelmatig genoeg voor, op welke dag van de week dan ook, mijnheer de hertog,' merkte Robert op. 'Wat mij betreft doen we hem zijn ring af en kieperen we hem in de baai. Laat de Keshiërs die hem hebben gestuurd maar een poosje in het ongewisse.'


  Een tijdlang zei Arutha niets, maar toen gaf hij een instemmend knikje. Met een ruk van zijn hoofd gaf Robert aan dat Joolstein een paar mannen uit de paleiswacht op de taak moest zetten, en de blonde baron liep het vertrek uit. Na een kort onderhoud met luitenant Wili am aan de andere kant van de deur keerde Joolstein terug naar zijn stoel.


  Arutha zuchtte, keek Robert aan en zei: 'Kesh. Wat nog meer?'


  Robert schokschouderde. 'Kleine aanwijzingen, geruchten. Hun nieuwe ambassadeur is ... een vreemde keus. Hij is wat ze noemen een "ras bloed", maar niet van de Keizerlijke Familie. De moordenaar zou een logischer keus zijn geweest. Het ambassadeurschap is een puur politieke benoeming. Er gaan geruchten dat hij in feite meer invloed op het Keshische hof zou kunnen hebben dan menigeen met vorstenbloed. Ik kan geen enkele voor de hand liggende reden vinden voor het feit dat hem al die eer is gegeven - behalve bij wijze van compromis, als zoethoudertje voor een bepaalde factie aan het hof.'


  Arutha knikte. 'Ook al is het me nog steeds niet duidelijk wat er precies aan de hand is, we moeten het spelen volgens de regels van het spel.' Geruime tijd bleef hij zwijgen en niemand sprak terwijl de prins zijn gedachten op een rijtje zette. 'Stuur bericht naar onze mensen in Kesh. Zet onze agenten flink aan het werk voordat mijn zoons komen. Als iemand ons in een oorlog tegen Kesh wil storten, is het een logische stap om een aanslag te plegen op de neven van de koning. Jij begeleidt de prinsen naar Kesh. Jij bent de enige aan wie ik het durf toe te vertrouwen dit donkere water over te steken.'


  'Hoogheid?' zei baron Joolstein.


  Arutha keek de andere baron aan. 'Jij begeleidt baron Robert, als ceremoniemeester, hoofd van het protocol en de rest van die onzin. Het keizerlijk hof wordt door vrouwen gedomineerd, dus komt de beruchte Joolstein-charme misschien eindelijk een keer van pas. Laat kapitein Valdis weten dat hij in jouw plaats optreedt als vervangend Ridder-Maarschalk. En laat neef Wiliam de huiswacht overnemen als waarnemend kapitein.' Hij trommelde met zijn vingers op het tafelblad. Toen wees hij op Robert. 'Jij valt deze reis buiten het protocol. De enige titel die je voert is die van mentor. Je moet kunnen gaan en staan waar je wilt.'


  Naast Arutha's familieleden was Robert degene die het beste was gaan begrijpen wat er in Arutha omging. Het brein van de prins was net zo complex en diep als dat van een schaakmeester. Arutha dacht altijd zoveel mogelijk zetten vooruit.


  Robert gebaarde de jongens en Joolstein met hem mee naar buiten te gaan. Toen ze gevieren op de gang stonden, zei hij: 'We vertrekken morgenvroeg.'


  'Maar we hoeven pas over drie dagen weg,' zei Borric.


  'Officieel,' zei Robert daarop. 'Als jouw Keshische vriendje collega's in de buurt heeft, heb ik liever dat ze niet van onze plannen op de hoogte zijn.' Hij keek Joolstein aan. 'Een kleine bereden compagnie van twintig wachters, verkleed als huurlingen, op snelle paarden. En stuur bericht naar Shamata dat we verse paarden en voorraden nodig hebben voor tweehonderd soldaten.'


  Joolstein keek verbaasd. 'Wij zijn zelf net zo snel in Shamata als een koerier en tweehonderd -'


  'We gaan niet naar Shamata,' onderbrak Robert hem. 'We laten hen alleen maar denken dat we met groot gevolg afreizen naar Shamata. Maar wij gaan naar Sterrewerf.'


  3 Sterrewerf


  


  Het stof wolkte op.


  Vierentwintig ruiters reden in gestaag tempo langs de rand van het Grote Sterremeer. Na anderhalve week flink doorrijden waren ze aangekomen in Landreth, ten zuiden van Krondor, aan de noordkust van de Dromenzee. Vanaf de plek waar de rivier de Daulin in zee uitkwam, hadden ze die verder zuidwaarts gevolgd, het weelderig begroeide Dromendal in, de ruige bergen van de Grijze Rug altijd in zicht. In de jaren van grensgeschillen tussen het Koninkrijk en Kesh waren deze vruchtbare akkergebieden vaak in andere handen overgegaan. De bewoners van dit deel van de wereld spraken de talen van het Zuidelijke Koninkrijk en het Noordelijke Keizerrijk met hetzelfde gemak. En de aanblik van vierentwintig gewapende huurlingen wekte geen belangstelling. Er reden zoveel gewapende troepen door het dal.


  Halverwege de rivier hadden ze bij een kleine waterval de stroom doorwaad naar de zuidelijke oever. Bij de bronnen van de Daulin, het Grote Sterremeer, waren ze afgeslagen om de oever zuidwaarts te volgen naar het punt dat het dichtst lag bij het eiland midden in het meer, Sterrewerf. Daar zouden ze het veer nemen naar het eiland.


  Langs het water passeerden ze kleine vissers- en landbouwdorpjes, vaak niet meer dan een grote familie, wonend in kleine groepen houten of stenen hutten, die er alle echter welvarend en goed onderhouden uitzagen. De leefgemeenschap van magiërs op Sterrewerf was met de jaren gegroeid en inmiddels hadden zich andere gemeenschappen ontwikkeld om de eilandbewoners in hun vraag naar voedsel te voorzien.


  Borric bracht zijn paard wat verder naar voren toen ze voorbij een landpunt kwamen en voor het eerst het grote gebouw op het eiland in zicht kregen. Het glom bijna in het oranje licht van de zonsondergang terwijl de oprukkende nacht erachter de hemel in de verte violet en grijs kleurde. 'Goden en demonen, ome Robbie, moet je zien hoe groot het is!'


  Robert knikte. 'Ik had gehoord dat ze een enorm onderwijscentrum aan het bouwen waren, maar de verhalen schoten duidelijk te kort.'


  'Hertog Gardaan is hier jaren geleden geweest,' zei Joolstein. 'Hij zei me dat ze een gigantische fundering voor het gebouw hadden gelegd... maar dit is groter dan ik ooit heb gezien.'


  Met een blik op het tanende licht zei Robert: 'Als we voortmaken, zijn we binnen twee uur op het eiland. Een warme maaltijd en een schoon bed trekken me meer dan nog een nacht onder de blote hemel.' Met zijn hielen tegen de flanken van zijn paard tikkend reed hij door.


  Onder een baldakijn van helder fonkelende sterren, op een van die zeldzame avonden dat alle drie de manen nog niet op waren, reden ze, door een kleine pas tussen de heuvels, een zo op het oog welvarend stadje binnen. Aan alle winkelgevels hingen brandende fakkels en lantarens - een zeldzame luxe buiten de rijkste steden - en de kinderen renden schreeuwend en lachend achter hen aan. Bedelaars en prostituées vroegen om gunsten of boden die aan. Her en der hadden bouwvallige taveernes hun deuren geopend om de vermoeide reiziger te voorzien van een koele dronk, een warme maaltijd en aangenaam gezelschap.


  'Behoorlijk welvarend wereldstadje verrijst er hier,' riep Joolstein over het kabaal heen.


  Robert keek rond naar het vuil en de viezigheid. 'Behoorlijk. De zegeningen van de beschaving,' merkte hij op.


  'Misschien moeten we eens in een van die kroegjes -' zei Borric.


  'Nee,' onderbrak Robert meteen. 'We krijgen eten en drinken in de academie.'


  'Een zoet, karakterloos wijntje, ongetwijfeld,' zei Erland met een wrange glimlach. 'Wat kun je anders verwachten van een verzameling stoffige geleerden die de hele dag met hun neus in oude manuscripten zitten.'


  Robert schudde zijn hoofd.


  Ze kwamen bij de kruising van de twee hoofdstraten van het stadje en sloegen af in de richting van het meer. Zoals hij al verwachtte, was er aan de waterkant een grote pier gebouwd, waar veerboten van variërende grootte lagen te wachten om goederen en passagiers naar het eiland te vervoeren. Ondanks het late uur waren er nog steeds arbeiders bezig met het stapelen van zakken graan, voor het geval ze die de volgende ochtend moesten overzetten.


  Zijn paard inhoudend riep Robert naar de dichtstbijzijnde veerman: 'Goedenavond. Wij zoeken overtocht naar het eiland Sterrewerf.'


  Een gezicht met een grote haakneus en woekerende wenkbrauwen tot bijna over zijn ogen, werd zichtbaar toen de man over zijn schouder keek. 'Ik kan nog één keer snel op en neer, meneer. Vijf koper de man, maar u moet de paarden hier onderbrengen.'


  Robert glimlachte. 'En wat dacht je van tien goudstukken voor ons allemaal, inclusief de paarden?'


  De man keerde terug tot zijn werk. 'De prijzen staan vast, meneer.'


  Borric rammelde een beetje met zijn zwaard en zei half grappend: 'Wat, keer je ons zomaar de rug toe?'


  De man draaide zich weer naar hen om, tikte met gestrekte wijsvinger even tegen zijn voorhoofd en zei op licht sarcastische toon: 'Neem me niet kwalijk, jongeheer, maar het was niet de bedoeling om onbeleefd te zijn.'


  Borric wilde net iets terugzeggen toen Robert hem op de arm tikte en wees met een gehandschoende vinger. In de schemering, net buiten het licht van een druipende toorts, zat een jongeman in een eenvoudig gewaad aan de kade het tafereel kalm gade te slaan.


  'Wat is er met hem?' vroeg Borric.


  'Dat is de plaatselijke drost, verwacht ik.'


  'Hij?' zei Borric. 'Hij heeft meer weg van een bedelaar of een monnik dan van iemand die kan vechten.'


  De veerman knikte. 'Wat u gelijk hebt, meneer. Dat is onze vredestichter.' Met een grijns keek hij Robert aan. 'U bent goed op de hoogte, meneer, dat bent u. Dat is een van de magiërs van het eiland. De raad die het daar voor het zeggen heeft, houdt het graag een beetje vredig, hier in Sterrewerf, dus zorgen ze ervoor dat we de middelen hebben. Hij heeft geen zwaard, jongeheer,' zei hij tegen Borric, 'maar hij hoeft maar een keer met zijn hand te zwaaien en je ligt gestrekt alsof je met een knots voor je knikker hebt gehad. Geloof me maar, meneer, ik spreek uit ervaring.' En welhaast mompelend voegde hij eraan toe: 'Of hij treft je met magie waarvan je zo'n jeuk krijgt dat je wou dat je dood was...' Terugkerend naar het onderwerp, verhief hij zijn stem. 'En wat dat bod van u betreft, meneer: hoe ik er ook van geniet om te jokken over de schade die het afdingen doet aan de kost van mijn kinderen, feit blijft dat de academie de prijzen bepaalt.' Hij krabde aan zijn kin. 'Misschien kunt u het op een akkoordje zien te gooien met die jonge tovenaar daar, maar die zal u precies hetzelfde vertellen. Gezien het verkeer heen en terug zijn de prijzen wel redelijk.'


  'Waar is de stal?' vroeg Robert.


  Er stormden verscheidene kleine jongens uit de menigte naar voren die aanboden hun paarden mee te nemen.


  'Die jongens brengen uw paarden wel naar een schone stal,' zei de veerman.


  Robert knikte en steeg af. De andere ruiters volgden zijn voorbeeld. Ogenblikkelijk haalden een paar kleine handjes de teugels uit Roberts vingers terwijl andere kinderen hetzelfde deden bij de overige leden van het gezelschap. 'Goed,' zei Robert, 'maar zorg dat ze een schone stal en vers hooi en haver krijgen. En laat een smid naar de hoefijzers kijken, wil je?'


  Toen viel Roberts oog ergens op en hij staakte zijn commentaar. Met een ruk draaide hij zich om, stak bliksemsnel een hand uit en rukte een klein jongetje bij Borrics paard vandaan. Robert tilde het knulletje van de grond en keek hem strak in de ogen. 'Geef terug,' zei hij met een kalme dreiging in zijn stem. De jongen begon te protesteren, maar toen Robert hem door elkaar schudde om zijn woorden kracht bij te zetten, bedacht hij zich en hield Borric een kleine geldbuidel voor. Met opengevallen mond beklopte Borric zich overal en nam het buideltje toen aan.


  Robert zette de knul neer, maar hield hem aan zijn hemd vast en bukte zich tot hij de zakkenroller in spe recht in de ogen keek. 'Jochie, toen ik nog niet half zo groot was als jij, wist ik al meer dan tweemaal zoveel als jij ooit over stelen zult weten. Geloof je wat ik zeg?' Het jochie knikte alleen maar, zo bang was hij na te zijn ontdekt. 'Neem dan maar dit van mij aan: je hebt het niet in je. Als jij hiermee doorgaat, eindig je met bungelende beentjes aan een kort stuk touw voordat je twaalf bent. Zoek een eerlijk beroep. En hoor eens, als we iets missen wanneer we weggaan, dan weet ik naar wie ik op zoek moet, nietwaar?' Weer knikte de jongen. Robert liet hem los en hij stoof weg. 'Goed,' zei Robert, zich omdraaiend naar de veerman, 'dan zijn we met zijn vierentwintigen, te voet naar het eiland.'


  Hierop kwam de jonge magiër overeind en zei: 'Het gebeurt niet vaak dat we gewapende soldaten op de academie ontvangen. Mag ik u vragen wat u komt doen?'


  'Dat mag,' zei Robert, 'maar het antwoord bewaren we voor iemand anders. Als wij uw toestemming nodig hebben, stuur dan maar bericht naar de magiër Puc dat er oude vrienden op bezoek zijn.'


  De jonge magiër trok een wenkbrauw op. 'En wie kan ik zeggen dat er voor hem zijn?'


  Robert glimlachte. 'Zeg hem maar: baron Robert van Krondor'- hij wierp een blik op de tweeling - 'en een paar familieleden van hem.'


  


  Een klein groepje mensen stond te wachten om het gezelschap te verwelkomen toen de veerboot met een bonk tegen de wal kwam te liggen. Een kleine laad- en lossteiger was het enige teken dat dit de toegang was naar misschien wel de merkwaardigste leefgemeenschap op Midkemia: de Magiërs-academie. Door arbeiders geholpen kwamen de soldaten aan wal. Velen waren onvast ter been na hun eerste tocht op een platbodem.


  De lantarens aan de steigerpalen wierpen hun licht over het welkomstcomité. Een kleine man van middelbare leeftijd, slechts gekleed in een zwart gewaad en sandalen, vormde het middelpunt van de groep. Rechts van hem stond een opvallend mooie, donkere vrouw met asgrijs haar. Aan zijn andere kant bevond zich een oude man in een groot gewaad, met naast hem een grote woudloper in leren tuniek en broek. Achter hen stonden twee jongere mannen, gekleed in pijen, geduldig te wachten. Toen Robert, Joolstein en de tweeling van de veerboot stapte, kwam de kleine man met een lichte buiging naar voren. 'Het is ons een eer Uwe Hoogheden te ontvangen,' zei hij. 'Welkom op Sterrewerf.'


  Borric en Erland stapten naar voren en staken allebei wat onbeholpen een hand uit om een minder formele begroeting met de man uit te wisselen. Als prinsen waren ze dan wel gewend aan enige mate van eerbied en ontzag voor hun rang, maar hier voor hen stond een man rond wie zich legenden hadden gevormd. 'Neef Puc,' zei Borric, 'bedankt voor de ontvangst.'


  De magiër glimlachte en iedereen ontspande zich. Op zijn bijna achtenveertigjarige leeftijd zag hij eruit als een man van begin dertig. Zijn bruine ogen glommen van hartelijkheid en ondanks zijn leeftijd ging er achter zijn donkere baard een welhaast jongensachtige glimlach net niet helemaal schuil. Dit jeugdige gezicht kon toch niet behoren aan de persoon die de naam had de machtigste man van de wereld te zijn?


  Erland en hij begroetten elkander vlot, waarop Robert naar voren stapte. 'Heer Puc -' begon hij.


  'Gewoon Puc, Robert.' Hij glimlachte weer. 'We hebben hier in onze gemeenschap maar weinig aan officiële titels. Ondanks koning Lyams genereuze bedoelingen om van Sterrewerf een klein hertogdommetje te maken en mij tot heer en meester ervan te benoemen, denken wij hier zelden aan dat soort dingen.' Hij nam Robert bij de arm. 'Kom, herinner je je mijn vrouw nog?'


  Robert en zijn reisgenoten maakten een lichte buiging toen de vrouw een slanke hand uitstak. Van dichtbij naar haar kijkend, was hij verbaasd hoe broos ze eruitzag. Hij had haar al meer dan zeven jaar niet gezien, maar toen was ze een robuuste, gezonde vrouw van begin veertig geweest, met een blos op haar wangen en ravenzwart haar. Nu oogde ze tien jaar ouder dan haar man was. 'Mijn vrouwe,' zei Robert, zich over haar hand buigend.


  De vrouw glimlachte en de jaren vielen van haar af. 'Gewoon Katala, Robert. Hoe is het met onze zoon?'


  Robert grijnsde. 'Wiliam heeft het zeer naar zijn zin. Hij is waarnemend kapitein van Arutha's paleiswacht. Hij staat in goed aanzien en ik verwacht dat hij de functie krijgt toegewezen als Valdis aftreedt. En hij maakt verscheidene lieftallige dames uit het prinselijk gevolg het hof. Het is een prima officier en hij zal het ver schoppen.'


  'Eigenlijk zou hij hier moeten zijn,' zei Puc en toen hij het gezicht van zijn vrouw zag betrekken, voegde hij eraan toe: 'Ik weet het, lief, die discussie hebben we laten rusten.' Hij wendde zich tot de prinsen. 'Nu dan, mag ik de anderen aan jullie voorstellen?'


  Toen Borric knikte, zei Puc: 'Mijn oude leraar Kulgan zullen jullie je wel herinneren, evenals Briaer, die toezicht houdt over de voedselvoorraden van onze gemeenschap en nog duizend-en-een andere dingen doet.'


  De twee genoemde mannen maakten allebei een buiging en Borric en Erland schudden hen om beurten de hand. De oude magiër die Pucs leraar was geweest, liep moeizaam, steunend op een wandelstok en de hand van de andere man. Briaer, een krachtige man van gevorderde leeftijd, vitte op de oude magiër als een zeurende echtgenote. 'Je had in je kamer moeten blijven...'


  Kulgan schudde de helpende hand van zich af toen Erland de plaats van zijn broer voor Pucs oude meester innam. 'Ik ben wel oud, Briaer, maar ik ga nog niet dood, hoor,' Zijn haar was wit als vers gevallen sneeuwen zijn gerimpelde huid tanig als oud leer, maar zijn blauwe ogen fonkelden nog steeds helder en alert. 'Hoogheid,' zei hij tegen Erland.


  De prins glimlachte terug. Als kleine jongens hadden ze genoten wanneer Kulgan op bezoek kwam, want de oude magiër had hen kostelijk vermaakt met zijn verhalen, doorspekt met kleine magische kunststukjes. 'Ik geloof dat we het informeel houden, hier, oom Kulgan. Ik ben blij u weer te zien. Het is veel te lang geleden.'


  De twee jongere mannen achteraan waren Robert onbekend. Puc stelde hen voor. 'Dit zijn twee leiders van onze gemeenschap en behoren tot de eersten die naar Sterrewerf kwamen om de Grotere Magie te leren. Inmiddels geven ze zelf les. Dit is Körsh.'


  De eerste man, lang en met een kaal hoofd, maakte een lichte buiging voor de prinsen. Zijn ogen fonkelden helder, in contrast met zijn welhaast gitzwarte huid. Zijn gouden oorringen reikten tot zijn schouders.


  De tweede man kon doorgaan voor zijn tweelingbroer, doch had een volle zwarte baard van kleine krulletjes die losjes van zijn wangen hingen. 'En dit is zijn broer, Watume,' zei Puc. Hij keek rond. 'Jullie zullen wel moe zijn van de reis. Ik had onze dochter Gamina ook hier verwacht, maar zij helpt altijd met het eten geven aan de kinderen en ze zal wel zijn opgehouden. Nu dan, jullie onderdak. We hebben kamers in de academie. Jullie hebben het avondeten gemist, maar we laten wel een warme maaltijd brengen op de kamers. Morgenochtend kunnen we bijpraten.'


  De hele groep liep langs de oever naar een plek waar ze langs het reusachtige gebouw op het eiland konden kijken. Veertig verdiepingen telde het gebouw op sommige punten, met als blikvanger een torenhoge spits die nog eens honderd voet boven het dak uitstak. Het was weinig meer dan een leuning-loze trap rond een zuil, met bovenop een klein platform. De slanke spits stond in een vreemd blauw licht dat van onderen scheen, zodat hij naar boven leek te zweven in plaats van te zijn gebouwd van steen en mortel.


  'Iedereen is onder de indruk bij het zien van onze Toren van Beproeving,' merkte Puc op. 'Daar bereiken de studenten van het Grotere Pad hun meestergraad en laten ze hun leerlingschap achter zich.' Op veelzeggende wijze schraapten de twee donkerhuidige broers hun keel en Puc glimlachte. 'Sommigen hebben andere gedachten over hoeveel "buitenstaanders" te weten mogen komen.'


  De bocht van de oever volgend zagen ze een vrij druk stadje aan de andere kant van het gebouw, net zo vol van bedrijvigheid als de nevenstad op het vasteland, maar een stuk schoner. Ondanks het vorderende uur liepen er nog steeds veel mensen op straat. 'Sterrewerf,' zei Katala met trots in haar stem.


  'Ik dacht dat het stadje op het vasteland Sterrewerf was,' zei Joolstein.


  'Zo noemen de mensen die er wonen het,' zei Puc 'Maar dit is de echte stad op het eiland Sterrewerf. Hier wonen de meeste broeders en zusters in de magie. Hier wonen hun gezinnen. En hier hebben we een thuishaven gemaakt voor iedereen die door angst en haat uit zijn of haar woonplaats is verdreven.' Puc beduidde zijn gasten het hoofdgebouw van de academie te betreden door een grote dubbele deur en ging met hen mee naar binnen. Bij een kruising van twee gangen wensten de andere leden van het welkomstcomité hun een goede nacht, waarna Puc de reizigers meenam naar een andere gang met aan weerszijden een rij deuren. 'Accommodaties van koninklijk allooi hebben we niet, vrees ik,' zei hij, 'maar in deze gastencellen is het warm, droog en comfortabel. Er staat een waskom binnen en als je je vuile reis kleren buiten laat, worden ze gewassen. De klerenkast is aan de andere kant van de gang. Rust goed uit, dan praten we in de ochtend uitgebreid bij.'


  Puc wenste hun goede nacht en al gauw hadden de tweelingbroers het eten gevonden dat in de cellen op hen stond te wachten. Links en rechts in de gang klonken de geluiden van wapens en wapenrustingen die werden afgelegd, gespetter van water en het kletteren van bestek op borden. Al gauw was iedereen uit de gang verdwenen, behalve Robert en een bevreemd naar hem kijkende Joolstein. 'Wat scheelt jou?'


  Robert haalde zijn schouders op. 'Niets, denk ik. Moe, of...' Hij liet zijn stem wegsterven, denkend aan Kulgans leeftijd en Katala's lang niet gezonde verschijning. 'Het is alleen dat de jaren voor sommige goede mensen niet erg vriendelijk zijn geweest.' Toen klaarde hij op. 'Maar misschien is het gewoon dat mijn jeugdmisdaden me komen achtervolgen. Ik ben nu eenmaal niet zo op mijn gemak met het idee de nacht door te brengen in een kamer die wordt aangeduid met het woord cel.'


  Met een wrange grijns en een instemmend knikje wenste Joolstein zijn vriend een gezonde nachtrust. Een ogenblik later stond Robert alleen in de lange, lege gang. Er klopte iets niet, maar hij liet dat gevoel rusten tot de volgende dag. Nu was hij toe aan eten en een wasbeurt.


  


  Robert werd wakker van het tsjirpende geluid van een vogeltje buiten zijn raam. Zoals gewoonlijk was de jonge baron uit het prinselijke hof al voor zonsopgang uit zijn bed. Tot zijn verrassing ontdekte hij dat zijn kleren waren gewassen en keurig opgevouwen binnen bij de deur lagen. Van nature sliep hij licht en was hij in een oogwenk klaarwakker, en zodoende verontrustte het hem dat iemand zonder hem te storen de deur naar zijn kamer had weten open te maken.


  Hij trok zijn schone broek en tuniek aan, maar liet de zware reislaarzen staan. Als kind al liep hij liever op blote voeten, en met de jaren was het een algemeen grapje onder de paleisstaf geworden dat je bij het betreden van Roberts kantoor grote kans had zijn laarzen weggestopt onder zijn schrijftafel te zien liggen.


  Zonder geluid te maken sloop hij naar de buitendeur. Hij wist zeker dat iedereen nog sliep, maar dat was niet de reden voor zijn geruisloosheid. Dat was een kwestie van gewoonte. Als kind had Robert zich in het Armenkwartier van de stad als dief in leven gehouden en geluidloos lopen was een tweede natuur geworden.


  Hij deed de deur open, sloop naar buiten en maakte hem zachtjes achter zich dicht. De hemel was al leigrijs geworden en in het oosten vertoonde de horizon de blos van de naderende zonsopgang. De enige geluiden die klonken waren het roepen van vogels en het herhaaldelijk neerploffen van een bijl, waarmee iemand hout hakte voor een ontbijtvuur. Robert liet het enorme gebouw van de academie achter zich en volgde het pad dat naar het dorp liep.


  De bijl zweeg stil toen de onbekende boer of vissersvrouw klaar was met hakken. Na zo'n honderd el splitste zich van het pad naar het dorp een kleiner paadje af dat in de richting van het water voerde. Robert besloot dat hij niet in de stemming was voor een beuzelpraatje met de dorpelingen, dus liep hij naar de oever van het meer.


  In de ochtendschemering zag hij de man in het zwarte gewaad pas toen hij bijna tegen hem op liep. Puc draaide zich om en glimlachte. Hij wees oostwaarts. 'Dit deel van de dag vind ik het mooist.'


  Robert knikte. 'Ik dacht dat ik als eerste op was.'


  'Nee,' zei Puc, zijn ogen op de horizon gevestigd, 'ik slaap erg weinig.'


  'De achteruitgang is je niet aan te zien. Ik geloof niet dat je een dag ouder oogt dan toen ik je zeven jaar geleden voor het laatst heb gezien.'


  Puc knikte. 'Sommige dingen over mezelf ben ik nog maar pas aan het ontdekken, Robert. Toen ik de mantel van het tovenaarschap op me nam...' Zijn stem stierf weg. 'Wij hebben nog nooit echt met elkaar gepraat, hè?'


  Robert schudde zijn hoofd. 'Niet bepaald diepgaand, als je dat bedoelt. Het is ook niet direct zo dat onze paden elkaar regelmatig kruisen. We hebben elkaar ontmoet op de bruiloft van Arutha en Anita.' Tijdens het praten tikte hij zijn vingers af. 'De keer daarop na de slag om Sethanon.' De mannen keken elkaar even aan zonder dat er iets hoefde te worden gezegd over de rampzalige slag die daar had plaatsgevonden. 'En nadien nog twee keer in Krondor.'


  Puc richtte zijn blik weer op het oosten, waar de eerste brandend roze-en-oranje stralen van de zon de wolken troffen. 'Toen ik klein was, woonde ik in Schreiborg. Ik was toen een gewone boerenknul aan de Verre Kust. Ik werkte met mijn pleegouders in de keuken en wilde graag soldaat worden.' Hij viel stil.


  Robert sprak niet graag over zijn verleden, ook al was iedereen in het paleis ervan op de hoogte. 'Ik was een dief,' zei hij na enige tijd.


  'Robbie de Hand,' zei Puc. 'Ja, maar wat voor een jongen was je?'


  Robert dacht even na voordat hij antwoordde: 'Brutaal. Dat is het eerste wat er bij me opkomt.' Hij keek naar het krieken van de dag. Geruime tijd sprak geen van beiden terwijl ze keken naar de vingers van licht, tastend langs de wolken in het oosten. De vurige rand van de zon verscheen. 'En... onbezonnen,' zei Robert. 'Ik had geen flauw idee dat er een grens was aan wat ik kon doen. Als ik dat leven had voortgezet, zou ik ongetwijfeld uiteindelijk één keer net iets te ver zijn gegaan. Dan was ik naar alle waarschijnlijkheid nu dood.'


  'Brutaal,' herhaalde Puc. 'En onbezonnen.' Met zijn hoofd wees hij naar de academie. 'Dus zoiets als de koninklijke tweeling.'


  Robert glimlachte. 'Zoiets als de prinsen, ja.'


  'Wat nog meer?'


  Hij dacht na. 'Briljant, kun je wel zeggen, denk ik,' zei hij toen zonder valse bescheidenheid. 'Of in ieder geval begaafd. Dingen die voor mij heel duidelijk waren, konden voor anderen een probleem zijn. In ieder geval zag de wereld er toen een stuk begrijpelijker uit. Ik weet niet zeker of ik nu zoveel slimmer ben dan ik vroeger was.'


  Met een handgebaar vroeg Puc hem mee te gaan en liep in langzaam tempo naar het water. 'Toen ik nog klein was, kwamen mijn meest bescheiden ambities me als de schitterendste dingen voor. Nu...'


  'Nu maak je je zorgen,' waagde Robert.


  'Niet in de zin die jij in gedachten hebt,' antwoordde Puc.


  Robert keek hem aan en zag in het grijze licht een ondoorgrondelijke uitdrukking op Pucs gezicht.


  'Vertel me eens over de aanslag op Borric,' zei Puc. 'Jij was er het dichtste bij.'


  'Het nieuws gaat snel.'


  'Zoals altijd. En een eventueel naderend conflict tussen het Koninkrijk en Kesh is een grote zorg voor ons.'


  'Gezien jullie ligging kan ik dat goed begrijpen,' zei Robert met een gebaar naar het zuiden, in de richting van de nabije grens. 'Jullie zijn hier een venster op het keizerrijk.' Hij vertelde Puc wat hij wist over de aanslag en concludeerde met: 'Dat de moordenaar een Keshiër was, staat buiten kijf, maar al die aanwijzingen naar de Keizerlijke Familie van Kesh... Het is me te duidelijk. Volgens mij probeert iemand ons erin te laten lopen.' Hij keek om naar de bovenste verdiepingen van de academie. Het stadje was uit het zicht verdwenen. 'Hebben jullie veel Keshiërs hier?'


  Puc knikte. 'En mensen uit Roldem, Queg, de Pieken van de Quor en andere streken. We schenken niet zoveel aandacht aan nationaliteit. Hier houden we ons met andere dingen bezig.'


  'Die twee die we gisteren hebben gezien...' zei Robert.


  'Watume en Körsh. Ja, die komen uit Kesh. Uit de stad Kesh zelf.' Voordat Robert kon reageren zei Puc: 'Het zijn geen spionnen. Dan zou ik het weten. Geloof me maar. Ze zijn niet geïnteresseerd in politiek. In feite zien ze nog het liefst dat we ons van de rest van de wereld afsluiten.'


  Een tijdlang bleef Robert staan kijken naar het gigantische bouwwerk dat de academie vormde. 'Dit is een Koninkrijks hertogdom; in naam, tenminste. Maar er zijn een hoop mensen die zich hardop hebben afgevraagd wat jullie hier nu eigenlijk aan het opbouwen zijn. Er is iets met Sterrewerf dat veel mensen aan het hof maar raar voorkomt.'


  'En gevaarlijk,' voegde Puc eraan toe. 'Daarom werk ik er ook zo hard aan om ervoor te zorgen dat de academie nimmer deelneemt aan nationale conflicten. Aan welke zijde dan ook.'


  Robert dacht na over zijn woorden. 'Er zijn niet veel edellieden die zich zo op hun gemak voelen met het begrip magie als onze koning en zijn broer. Die zijn opgegroeid met Kulgan in huis en zien er geen probleem in. Maar sommigen...'


  '...zouden ons nog steeds het liefst de steden uit gooien, ophangen of op de brandstapel zetten. Ik weet het,' zei Puc. 'In de twintig jaar dat we hier bezig zijn, is er veel veranderd... en tegelijkertijd maar zo weinig.'


  Na een tijdje zei Robert: 'Puc, ik bespeur iets raars in jou. Sinds gisteravond al. Is er iets?'


  Met toegeknepen ogen keek Puc hem aan. 'Vreemd dat jij het wel ziet en de mensen die me na staan niet.' Aangekomen bij de rand van het meer bleef hij staan. Met een uitgestrekte arm wees hij naar een groepje zilverreigers dat in het ondiepe water van het meer druk bezig was met de verzorging van hun veren. 'Wat zijn ze mooi, hè?'


  Instemmend keek Robert om zich heen. 'Het is hier inderdaad erg mooi.'


  'Dat was niet zo toen ik hier net was,' zei Puc. 'De legende verhaalt dat dit meer is gevormd door een vallende ster, vandaar de naam. Maar dit eiland is niet de afgekoelde massa van de ster, die naar mijn berekeningen niet groter geweest kan zijn dan dit.' Hij hield zijn handen ongeveer zes duim van elkaar af. 'Volgens mij heeft de ster een barst in de aardkorst gemaakt en is dit eiland gevormd door de lava die erdoor omhoogkwam. Het was hier kaal en rotsachtig toen ik hier voor het eerst kwam, met alleen maar wat hardnekkig gras langs het water en een paar flinke struiken hier en daar. Wat je ziet, heb ik hier zelf gebracht: het gras, de bomen, de dieren.' Hij grijnsde en de jaren vlogen van zijn gezicht. 'De vogels hebben zelf de weg hier naar toe gevonden.'


  'Een behoorlijk staaltje werk,' zei Robert, kijkend naar de bosrijke omgeving en het hoge weidegras.


  Puc wuifde zijn opmerking weg alsof het een doodgewoon goocheltrucje was geweest. 'Komt er oorlog?'


  Robert slaakte een hoorbare zucht. Er klonk berusting in. 'Dat is de vraag, nietwaar?' vroeg hij retorisch. 'Nee, dat is de vraag niet. Oorlog is het altijd. De vraag is alleen waar en tussen welke landen. Als ik er enige zeggenschap over heb, dan komt er geen oorlog tussen het Koninkrijk en Kesh zolang ik leef. Maar aan de andere kant heb ik daar misschien niet zoveel over te zeggen.'


  'Je vaart een gevaarlijke koers.'


  'Dat is niet voor het eerst. Ik wou alleen dat de omstandigheden dusdanig waren dat de prinsen niet naar Kesh hoefden te gaan.'


  'Het zijn de zonen van hun vader,' merkte Puc op, de wandeling langs de oever hervattend. 'Ze moeten gaan waarheen de plicht hen roept. Ook al is het risico groot en het gewin klein.'


  Robert kwam naast hem lopen en knikte beamend. 'Dat zijn nu eenmaal de lasten van hun geboorterecht.'


  'Ach,' zei Puc, 'onderweg zijn er wel eens wat rustpuntjes, zoals dit. Waarom ga je daar niet heen?' Hij wees naar een rij wilgen langs het water. 'Aan de andere kant is een kleine inham die gevoed wordt door een hete bron. Het is een hoogst verkwikkende ervaring om eerst wat in het hete water te weken en dan in het meer te springen. Daar knap je van op en je kunt op tijd terug zijn voor het gezamenlijke ontbijt.'


  Robert glimlachte. 'Bedankt. Zo te horen is het precies wat ik nodig heb. Ik ben zo gewend een hoop werk te verrichten voordat ik ontbijt. Een prettige manier om een uurtje te vullen is zeer welkom.'


  Puc draaide zich om naar het stadje. Na een paar stappen zei hij: 'O, kijk uit als je gaat zwemmen tussen het oeverriet. Je bent er zo de weg kwijt. De wind buigt de halmen in de richting van het eiland, dus als je verdwaald bent, zwem je gewoon die kant op tot je grond onder je voeten voelt. De rest loop je.'


  'Bedankt. Ik zal uitkijken.'


  'Ik zie je bij het ontbijt, Robert.'


  Terwijl Puc zich weer omdraaide naar de academie, ging Robert op weg naar het groepje bomen waar de magiër naar had gewezen. Tussen de dikke stammen duwde hij het gordijn van hangend groen opzij en ontdekte een smal uitgesleten pad langs een klein dalletje, in de richting van de oever van het meer. Bij de waterkant zag hij in de koelte van de ochtend stoom oprijzen. Met onderzoekende blik keek Robert naar een kleine poel die duidelijk aan een ondergrondse bron ontsproot, aangezien alle stoom alleen van die plek opsteeg. Aan een kant liep er een klein stroompje over de rand naar de oever, daar uitkomend in het meer. Het was niet meer dan twintig el van de poel naar het meer. Hij keek rond. De poel en dit stukje van de oever was aan drie kanten afgeschermd door bomen. Robert trok zijn tuniek en broek uit en stak een voet in de poel. Het water was bijna heter dan hij zijn bad graag had! Hij liet zich erin zakken, genietend van de warmte, en ontspande zijn stijve spieren.


  Stijve spieren? Hij was net wakker. Waarom zou hij gespannen zijn? Omdat het levensgevaarlijk is om twee jongens te laten meespelen in een politiek spelletje aan het Keshische hof, dat veel ouder is dan het huis conDoin, zei een stem in zijn hoofd. Hij zuchtte. Puc was een zonderling, maar niettemin een wijs en machtig man, door adoptie familie van de koning en bovendien hertog. Misschien moest hij Puc om zijn mening vragen. Toen bedacht hij zich. Hoe groot Pucs reputatie als redder van het Koninkrijk ook was, er was iets vreemds aan de hand met Sterrewerf en de manier waarop het eiland werd bestuurd. Robert besloot dat hij eerst zoveel mogelijk te weten wilde komen over wat er hier gebeurde, voordat hij de magiër in vertrouwen nam.


  Goden, wat heb ik er een hekel aan om moe wakker te worden, dacht hij. Toen liet hij zich zo gemakkelijk mogelijk achterover zakken om na te denken over zijn problemen. De kalmerende warmte leek tot in zijn botten door te dringen en een paar minuten later namen zijn gedachten een vrije loop. Hij rende over straat, werd bij een arm gegrepen. Hij deed zijn ogen dicht toen hij het zich herinnerde. Zijn vroegste herinnering. Hij kon niet ouder dan drie zijn geweest. Het was zijn moeder, die hem haar hoerenkamertje in trok, uit het zicht van de slavenhandelaren die de nacht onveilig maakten. Hij wist nog dat hij stevig werd vastgehouden terwijl ze een hand over zijn mond hield. Later was ze weg. Toen hij ouder werd, begreep hij dat ze dood was, maar al wat hij zich van die nacht kon herinneren, was de man met de harde stem die tegen haar schreeuwde en haar sloeg, en het rood overal. Robert schudde de pijnlijke herinnering van zich af en liet zich wegzinken in de warmte van het water. Weldra dommelde hij in.


  Hij werd wakker zonder zich te bewegen. Aan de stand van de zon zag hij dat hij maar korte tijd had geslapen, hooguit een half uur. Het was een stille ochtend, maar er was iets dat hem had gewekt. Zijn vroegere gewoonte om met een dolk in zijn hand overeind te springen was hij enigszins ontgroeid - waar met name de bedienden in het paleis erg blij mee waren - maar nog steeds hield hij altijd een dolk binnen handbereik. Hij deed zijn ogen open, bewoog ze eerst, maar zag niets binnen zijn gezichtsveld. Hij draaide zijn hoofd, maar nog steeds verscheen er niets boven de rand van de poel. Langzaam kwam hij op zijn ellebogen overeind. Ineens, toen het laatste restje slaap van hem afviel, voelde hij zich belachelijk: wie vormde hier, op het eiland Sterrewerf, nou een bedreiging?


  Uitkijkend boven de rand van de poel zag Robert niets bijzonders. Toch was er iets aan de hand, al kon hij er geen naam aan geven. Het was alsof hij een kamer binnenkwam vlak nadat iemand anders door een andere deur was vertrokken. Zonder te weten hoe, wist hij dat er iemand buiten zijn gezichtsveld voorbij was gegaan.


  De tijdens zijn leven als straat jochie ontwikkelde intuïtie deed een alarm in zijn hoofd afgaan, een alarm dat hem te vaak voor gevaren had behoed om te worden genegeerd. Doch in dit alarm klonk niet zozeer gevaar door, als wel opwinding. Jaren geleden had Robert zich de disciplines van de nacht eigen gemaakt: roerloos blijven, geen aandacht schenken aan de zorgen van het moment, opdat een plotselinge beweging geen reactie teweeg zou brengen. Hij ontspande zijn ademhaling en hield zich stil. Nogmaals keek hij over de rand en de nagalm van iemands voorbijgang was verdwenen. De kleine inham zag er weer vertrouwd uit.


  Hij liet zich weer achterover zakken en probeerde die warme kalmte weer te vinden die hem uiteindelijk had overmand, maar hij kon zijn gedachten niet tot rust brengen. Er begon zich een opwinding in hem op te bouwen, alsof er iets prachtigs stond te gebeuren, en tegelijkertijd was er iets treurigs, alsof er iets wonderlijks aan hem voorbij was gegaan. Vreemde gevoelens, een duizelingwekkende verrukking en een kinderlijke huilbui, streden in hem om voorrang.


  Bij gebrek aan een bevredigend antwoord hees hij zichzelf uit de poel en rende met een jongensachtige schreeuw van loskomende frustratie in vliegende vaart naar het meer. Hij dook het water in en kwam proestend boven. Aan zijn lippen ontsnapte een kreet van opluchting toen het koude meer hem met een schok tot volle klaarheid had gebracht.


  Zwemmen deed hij niet vaak, al genoot hij van tijd tot tijd van de gelegenheid. Evenals de meeste andere kinderen uit het Armenkwartier van Krondor had hij, wanneer de hete zomerse wind heerste, in de haven verkoeling gezocht door van de kade in het vieze zoute water te duiken. De beleving van schoon water op zijn lichaam was iets wat hij pas had leren kennen toen hij ruim dertien was.


  Loom zwom Robert naar de overkant van de inham. De bomen en het riet liepen door tot in het water en vormden een reeks smalle geultjes naar de andere kant. Half zwemmend, half peddelend zocht hij zich een weg erdoorheen, tot hij uitkwam bij een dichte bos riet en gras. De halmen stonden ver genoeg uit elkaar, zodat hij goed zicht had op de oever. Hij draaide zich op zijn rug en trapte loom. Boven hem lichtte de ochtendhemel op, nu de zon zich volledig liet gelden. In witte schoonheid repten de wolken zich voort op hun koers. Toen lag hij tussen het gras, zag de halmen tot hoog boven zijn hoofd oprijzen en voelde ze kriebelend strelen over zijn rug. Na een poosje zo te hebben gezwommen, richtte hij zichzelf op en keek rond.


  Alles zag er anders uit en de weg terug was onduidelijk. Kalm van aard als hij was, joeg het idee dat hij cirkeltjes zwom tussen het riet hem geen angst aan, doch aantrekkelijk vond hij het evenmin. Pucs woorden indachtig keek hij rond en zag dat de grashalmen allemaal naar links bogen. Die kant zwom hij op, tot hij de grond onder zijn voeten zou voelen en kon lopen.


  Nog geen minuut later voelde hij de oever onder zijn tenen. Lopend door dik riet en hoog gras ging hij naar een rij bomen langs de waterkant. Het dichte groen aan de hangende takken dompelde hem al in schaduwen toen hij nog tot aan zijn borst in het water liep. Hij kon maar een paar voet ver kijken en in het ochtendlicht bestond de wereld uit patronen van donker tegen een verblindend blauw-witte lucht. Robert volgde de rijzende bodem tot het water onder zijn middel stond. Hij voelde zich wat opgelaten om naakt rond te lopen, maar er was niemand in de buurt en hij hoefde maar een klein stukje terug naar de poel waar hij zijn kleren had achtergelaten.


  Bij de volgende stap viel hij ineens in diep water. Door een stroming was er een kleine geul uitgesleten die dieper was dan zijn zes voet. Blind sputterend kwam hij boven, peddelde naar de overkant en voelde weer grond onder zijn voeten.


  De roep van een vogel boven zijn hoofd deed hem zich afvragen of het beest hem zat uit te lachen om zijn onhandige manier van voortbewegen. Met een zucht ging hij verder naar de oever, die nog maar een paar el weg was, te oordelen naar de blikken die hij er tussen de bomen door op kon werpen. Met het water tot aan zijn knieën bleef hij staan voor een ondoordringbare muur van bomen en riet, bij een overhangende rotswand die reikte tot zijn schouders. Hij ging naar rechts, waar hij een uitgang zag uit het gebladerte dat hem trachtte in te sluiten, en weer voelde hij een leegte onder zijn voeten. Voorzichtig liet hij zich zakken tot het water tot zijn borst stond en baande zich een weg door een dicht gordijn van riet. Het ging maar langzaam en hij kon steeds maar een paar stappen na elkaar doen. Steeds sterker werd zijn ongenoegen over het feit dat hij zo ver was van de plek waar hij heen wilde. Leuk hoor, een eindje zwemmen voor het ontbijt.


  Toen hij met zijn knieën langs een bodemrichel schuurde en begreep dat de geul die hij doorwaadde hier ophield, duwde hij het riet uiteen. Plots werd hij begroet door een totaal onverwachts uitzicht. Op slechts een el voor zijn neus zag hij blote huid, blank als room. En vanwege zijn lage gezichtspunt staarde hij recht naar het naakte achterwerk van een jonge vrouw. Haar bijna wit-blonde haar hing nat omlaag en ze stond er net het water uit te wringen in een houding die haar heupen en billen voordelig deed uitkomen. Roberts adem stokte hem in de keel. Datzelfde gemengde gevoel van alarm en opwinding trof hem als een hamerslag. Hij was net zo verlegen met zijn inbreuk op haar afzondering als hij zou zijn geweest wanneer zij hem in de poel had aangetroffen. Allerlei tegenstrijdige signalen - om niet te bewegen, achteruit weg te lopen, iets te zeggen, zich verborgen te houden - hadden tot gevolg dat hij zich niet kon bewegen.


  Opnieuw werden zijn bewuste gedachten overstemd door de oefening uit zijn jeugd en stokstijf bleef hij staan. Toen rees er een andere gedachte in hem op en hij voelde zijn maag verstrakken door een hete golf van opwinding vanuit zijn onderbuik. Bijna hardop dacht hij: Dit is misschien wel de mooiste kont die ik ooit heb gezien.


  Meteen draaide de vrouw zich om en vlogen haar handen naar haar mond, alsof ze ergens van schrok. In dat ene ogenblik ontdekte Robert dat ze verder net zo was als wat hij al had gezien. Ze had een slank figuur, als van een danseres, met lange, elegante armen en hals, een platte buik en kleine, maar volle, mooie borsten. Toen haar hand voor haar gezicht wegviel, zag hij een hoog voorhoofd, fijne jukbeenderen en bleekroze lippen. Haar ogen, groot van verbazing, waren het blauw van midwinters ijs. Al die details werden in een oogwenk op zijn netvlies gegrift. Een golf van herkenning schoot door hem heen en hij wist dat deze jonge vrouw het wonderschoonste en tegelijkertijd huiveringwekkendste was dat hij ooit had aanschouwd. Toen vernauwden die prachtige lichtblauwe ogen zich tot spleetjes en ineens vlamde er pijn op in Roberts hoofd.


  Alsof hij met een wapen was geslagen, viel hij achterover en zijn stem schreeuwde hol in zijn oren toen hij onder water ging. Scherpe messen van hete pijn sneden door zijn hoofd terwijl het water in zijn mond liep. Wegzinkend in de duisternis van het water verloor Robert het bewustzijn.


  


  Op een plek die geen plek was, zwom Robert, verdrinkend in herinneringen: hij speelde op straat, nimmer een ogenblik zonder angst. Vreemden vormden een gevaar; toch waren er iedere dag vreemden in zijn moeders huis. Iedere dag kwamen er enge, luidruchtige mannen op bezoek. Sommigen negeerden de jongen, anderen probeerden hem op zijn gemak te stellen met een klopje op het hoofd of een rare opmerking. Toen, die nacht dat ze stierf en niemand kwam: de man met de scheve grijns had hem horen huilen en was gevlucht. Robbie was het huis uit gelopen, met zijn blote kindervoeten door het kleverige bloed op de vloer. Daarna de gevechten met de andere jongen om de botten en broodkorsten die bleven liggen achter de herbergen en taveernes waar ze naar toe gingen om de rauwe graankorrels die in de haven van de graanwagens waren gevallen op te eten. En de druppels bittere wijn uit de bijna lege flessen. Af en toe een munt van een vrijgevige voorbijganger om een warme pastei te kopen. Honger was er altijd.


  Een stem in het donker, zonder een gezicht dat daarbij hoorde, vroeg hem of hij een slimme jongen was. Hij was een slimme jongen geweest. Een hele slimme jongen. Zijn begin bij de Snaken.


  Overal gevaar, altijd. Geen vrienden, geen bondgenoten, alleen de regels van het gilde die Robbie de Hand konden beschermen. Maar hij had talent en de Oprechte Man kon iemand die op zo'n vroege leeftijd al zoveel rijkdom binnenbracht wel een paar kleine overtredingen vergeven.


  Toen was de man met de scheve grijns er weer. Robbie was toen twaalf. Trotse eer en zoete wraak was het in de verste verte niet geweest. Een jonge dief was naar binnen geslopen en had de wijn van een dronkenlap vergiftigd met een middeltje dat hij had gekocht van een man die in dat soort dingen handelde. De man met de scheve grijns was gestorven zonder zijn moordenaar te kennen, met uitpuilende ogen, zijn gezicht zwart aangelopen, de tong tussen gezwollen lippen naar buiten hangend terwijl de zoon van een vermoorde hoer toekeek door een spleet in het plafond van het logement waar hij sliep. Triomf had Robbie niet gevoeld, maar hij hoopte dat zijn moeder op een of andere manier nu zachter zou rusten. Haar naam had hij nooit geweten. Hij had het gevoel alsof hij wilde huilen, maar wist niet hoe. Twee keer had hij gehuild - nee, drie keer als hij eerlijk was. Toen Anita op sterven lag en toen hij dacht dat Arutha dood was. Dat was van verdriet geweest, geenszins een teken van zwakheid of iets om je voor te schamen. Maar hij had ook gehuild toen hij in het donker in een grot zat met een rotsserpent, voordat hertog Martin hem had gered. Zijn angst kon hij nooit toegeven.


  Er kwamen andere beelden: zijn ongelooflijke, welhaast bovenmenselijke beheersing van het vak; zijn ontdekking dat zijn lot was verbonden met grotere dingen toen hij hielp met het verbergen van de prins en prinses van Krondor tijdens de regering van de Gekke Koning Rodric; zijn duel op leven en dood met een Nachtraaf op de daken van de stad, waarmee hij Arutha het leven had gered, al had hij het op dat moment niet eens geweten; de twee reizen naar het Noordland en de grote veldslagen om Armengar en Sethanon, en de vrede die volgde op de strijd om de terugkeer van de Drakenhorde te verhinderen.


  Nu was hij Robert.


  Zijn dienst onder Arutha en zijn beloning met een plaats aan zijn hof, zijn titel en later een andere titel, zijn benoeming tot Kanselier van Krondor, de hoogste rang onder hertog Gardaan in het prinselijke hof - alles vloeide ineen tot een nevel van prettige gedachten, de enige prettige gedachten van zijn leven. Gezichten kwamen voorbij, sommige met een naam, andere zonder. Dieven, moordenaars, edelen, burgers. Vrouwen. Hij herinnerde zich er velen, want al vroeg had hij een smaak ontwikkeld voor vrouwen en als opklimmend edelman had hij de keus uit vele gezelschapsdames. Maar altijd had er iets aan ontbroken. Iets belangrijks. Toen een blote vrouw in het meer, die het water uit haar haren wrong. Het meest verbluffende wat hij ooit had aanschouwd.


  Toen een gezicht met lichtblauwe ogen en lippen als roze rozen. Een bezorgd gezicht, dat diep in Roberts wezen staarde. Toen barstte er iets van een magische schoonheid in hem open en weer wilde hij huilen. Een treurig gevoel vervulde hem van ontzagwekkende vreugde en hij kromp ineen voor die heldere ogen. Die keken naar binnen en zagen dingen en hij had geen geheimen. Hij had geen geheimen! Ik ben verloren! riep hij uit, en een kind jammerde om de dood van zijn moeder, een jongen huilde om een jonge vrouw die na een moordaanslag op sterven lag, een jongeman huilde om de man die in zijn slaapkamer lag opgebaard, de enige die hij in zijn leven had leren vertrouwen, en een man huilde om alle oude pijn, kwelling, angst en eenzaamheid die sinds de dag van zijn geboorte in zijn borst lagen opgeslagen.


  Robert kwam bij op de oever, een kreet van pijn en angst op zijn lippen. Met een ruk ging hij rechtop zitten, zijn arm boven zijn hoofd, een kind dat een klap afweerde. Hij was nog steeds nat - en naakt.


  'De pijn gaat zo weg,' zei een stem.


  Hij keek om en precies op dat moment gleed dat verschrikkelijke zeer van binnen weg. Een paar voet bij hem vandaan zat de vrouw op de oever, haar benen opgetrokken, de armen rond de knieën, nog steeds zonder haar kleren.


  Nog nooit in zijn leven had hij zo graag willen vluchten. Geen enkele ervaring had hem ooit met zoveel afgrijzen vervuld als het zien van deze wonderbaarlijk mooie vrouw die vlak bij hem zat. De tranen liepen hem weer in de ogen. 'Wie ben jij?' fluisterde hij. Maar hoe graag hij ook wilde vluchten, nog groter was zijn verlangen om dicht bij deze vrouw te zijn.


  Zich niet bekommerend om haar naaktheid stond ze langzaam op en kwam vlak voor hem staan. Daar knielde ze neer tot haar gezicht vlak bij het zijne was. In zijn hoofd klonk een stem: Ik ben Gamina, Robert.


  Weer werd Robert door angst bevangen en hij kon zich niet bewegen. 'Je praat in mijn hoofd,' zei hij.


  'Ja,' antwoordde ze hardop. 'Je moet weten dat ik je gedachten kan zien, ze kan horen...' Ze scheen te zoeken naar een uitdrukking. 'Dat zijn niet de goede woorden. Maar ik weet wat je denkt, tenzij jij je gedachten voor me verborgen wilt houden.'


  De zeurende pijn van binnen onderdrukkend probeerde hij weer bij zijn positieven te komen. 'Wat is er gebeurd? Daarnet...' Hij wees naar de met riet begroeide poel.


  'Ik schrok van jouw gedachten en ik reageerde zonder erbij na te denken. Ik kan mezelf verdedigen, zoals je hebt gemerkt.'


  Robert bracht een hand naar zijn hoofd, naar de herinnering van pijn daar. 'Ja,' was alles wat hij wist te zeggen.


  Ze stak haar hand uit en raakte zacht zijn wang aan. 'Het spijt me. Als ik het had geweten, dan had ik het niet gedaan. Ik kan het brein een hoop schade toebrengen. Dat is een van de manieren waarop mijn talent kan worden misbruikt.'


  Robert vond haar hand op zijn gezicht zowel geruststellend als beangstigend. Er liep een rilling van vrees van zijn borst naar zijn kruis. 'Wie ben jij?' vroeg hij zacht.


  Ze glimlachte en de pijn en angst vielen van hem af. 'Ik ben Gamina. Ik ben de dochter van Puc en Katala.' Toen boog ze zich voorover en kuste hem zacht op de lippen. 'Ik ben wie je hebt gezocht, en jij bent wie ik heb gezocht.'


  Robert voelde een warme begeerte in zich oprijzen, maar daarmee ook een duizelingwekkende bevreesdheid. Vreemd was de omhelzing van een vrouw hem niet, maar ineens voelde hij zich als een kind tijdens zijn eerste heimelijke moment van liefde. Woorden die hij nooit gedacht had uit te spreken, rezen ongevraagd in hem op. 'Ik ben bang,' fluisterde hij.


  'Dat hoeft niet,' fluisterde ze terug.


  Hem stevig vasthoudend sprak ze in zijn hoofd. Toen ik je bewusteloos sloeg, viel je terug in het water. Als ik je er niet uit had gehaald, was je verdronken. Toen ik je bijbracht, was je geest voor me geopend en de mijne voor jou. Had je het vermogen daartoe gehad, dan zou je me nu net zo goed kennen als ik jou ken, mijn Robbie.


  'Hoe kan dat...' zei Robert en zijn stem klonk hem klein en gewond in zijn oren.


  'Het kan,' antwoordde ze. Toen liet ze hem los en wreef zoute tranen van zijn gezicht. 'Kom, dan zal ik het je laten zien.' Als een klein, hulpeloos kind liet hij zich naar haar borst brengen en terwijl ze met haar handen zijn hoofd en schouders liefkoosde, sprak haar stem in zijn hoofd: Nu hoef je nooit meer alleen te zijn.


  


  Borric en Erland zaten naast elkaar te genieten van de brede uitstalling van etenswaren voor het ochtendmaal. Naast de gebruikelijke Koninkrijkse kost stond er ook een groot aantal Keshische lekkernijen. Pucs gezin en Kulgan en Briaer ontbeten met de gasten. Twee plaatsen waren er leeg, een naast Katala en een naast Joolstein.


  'Neef Puc,' zei Erland terwijl Borric zat te kauwen op een mondvol eersteklas kaas en wijn, 'hoeveel mensen wonen er hier?'


  Puc nam kleine hapjes van zijn bord, zonder veel te eten. Glimlachend naar zijn vrouw antwoordde hij: 'Katala zorgt voor het dagelijkse bestuur van deze leefgemeenschap.'


  'We zijn met bijna duizend gezinnen, zowel hier als op het vasteland,' zei Katala. 'Hier, op het eiland -' Haar stem verstierf. Iedereen aan tafel keek op om te zien wat de reden was voor het stokken van haar woorden.


  De deur aan het einde van de zaal was opengegaan en Robert kwam binnen, met aan zijn arm een jonge vrouw in een eenvoudige lavendel-blauwe jurk met rond het middel een ceintuur in alle kleuren van de regenboog.


  Borric, Erland en Joolstein stonden op terwijl het meisje zich naar Puc repte en hem op de wang kuste. Toen keek ze Katala een tijdlang diep in de ogen, alsof ze met haar sprak, al werden er geen woorden uitgewisseld. De ogen van de oudere vrouw vulden zich met tranen en er verscheen een glimlach op haar gezicht.


  Verwachtingsvol keerde Puc zich naar Robert.


  'Robert...' zei Joolstein.


  Robert schraapte zijn keel en met een verlegen stemgeluid, als dat van een schooljongen die zijn lesje opzegt voor zijn meester, zei hij: 'Heer Puc, ik... het is mij een eer u te vragen... om de hand van uw dochter, teneinde met haar in het huwelijk te treden.'


  De ogen van zowel Borric als Erland werden groot van verbazing.


  Toen keken ze allebei naar Joolstein. Roberts levensmakker sinds zijn komst in het paleis liet zich terug op zijn stoel vallen, op zijn gezicht een even grote verbluftheid als die van de tweeling. Hoofdschuddend zei hij alleen maar: 'Nou breekt mijn klomp!'


  4 Beperkingen


  


  Borric schudde zijn hoofd.


  'Wat zit je dwars?' vroeg Erland.


  'Hoezo?'


  'Je loopt nu al een paar minuten nee te schudden. Je bent zeker weer met jezelf in discussie.'


  Borric maakte een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een kreun. 'Ik maak me zorgen over oom Robbie.'


  Erland keek naar opzij en versnelde zijn tred opdat hij tijdens het lopen zijn broer onderzoekend aan kon kijken. De hemel werd al donker en de middelmaan was nog niet op, maar de milde avond beloofde romantiek voor hen die op zoek waren naar gewillige partners. En op zo'n zoektocht had de tweeling zich begeven. Lopend in de richting van de plek waar de veerboot lag aangemeerd, zei Erland: 'Zo vaak maak je je anders geen zorgen over anderen, laat staan over iemand die zichzelf zo goed kan redden als ome Robbie.'


  'Juist daarom maak ik me zorgen,' zei Borric terwijl hij bleef staan. Met een vinger prikte hij in Erlands borst om zijn woorden te benadrukken. '''Het allerdomste wat er bestaat is een man met een erectie," zei hij toch altijd?'


  Erland schoot in de lach en knikte. 'Behalve ome Jool. Die wordt er des te listiger door.'


  'Alleen als hij op zoek is naar een warm plekje om zijn machtige zwaard te stallen. Verder is hij net zo'n stomkop als de rest.'


  'De rest, behalve ome Robbie.'


  'Precies,' beaamde Borric. 'Dat dacht ik ook. Hij heeft zijn portie wel gehad, dat weten we allebei. Maar hij heeft ze altijd op afstand gehouden en nooit iets doms beloofd. En nu komt hij die vrouw tegen en...' Hij zweeg, verlegen om woorden.


  'Als bij toverslag.'


  'Precies!' zei Borric. 'En waar wordt er nou meer getoverd dan op een eiland vol magiërs.'


  Met een hand op Borrics borst hield Erland zijn broer tegen toen die weer verder wilde lopen. 'Denk jij soms dat het een soort betovering is?'


  'Ja, en een heel bijzonder soort betovering,' sprak een knarsende stem vanuit het donker.


  Beide broers keken om en zagen een lijvige gedaante zitten op een boomstronk, nog geen tien voet bij hen vandaan. Omdat de man zich niet had verroerd, was hij in de duisternis onzichtbaar gebleven tot hij sprak. Toen ze dichter bij hem kwamen, zagen de jonge prinsen dat het de oude magiër Kulgan was.


  'Hoe bedoelt u?' vroeg Borric, alsof zijn vermoedens waren bevestigd.


  Kulgan begon te lachen. Hij stak zijn hand uit en na een tijdje zwaaide hij er ongeduldig mee. 'Nou, blijf daar niet zo staan! Help een oude man een handje. Mijn knieën zijn zo oud als de wereld!'


  Erland schoot de oude magiër te hulp en Kulgan trok zich overeind, een hand in die van Erland, de andere op een grote houten staf. 'Ik loop wel even met jullie mee naar de aanlegplaats,' ging de magiër verder. jullie zullen wel naar de overkant willen gaan om je in de problemen te storten. Jongens van jullie leeftijd zijn daar altijd in geïnteresseerd.'


  'De betovering?' zei Borric ongeduldig.


  Weer lachte de oude man. 'Weet je, toen je grootvader een klein beetje ouder was dan jij nu, had hij al net zo'n hekel aan wachten. Als hij een antwoord wilde, dan wilde hij dat verdomme meteen. Het kostte hem heel wat jaartjes voordat hij daar overheen was. Je vader heeft hetzelfde gebrek, maar die weet het beter te verbergen. Arutha wist altijd heel goed met zijn grenzen om te gaan.'


  'Daar is hij goed in,' beaamde Erland, 'behalve waar het ons betreft.'


  Met een onheilspellende blik keek Kulgan de beide gebroeders aan. 'Grenzen? Wat weten jullie verwende kinderen nou van je eigen grenzen? Ach, misschien heb je zo af en toe een keer je zwaard moeten gebruiken, maar je grenzen?' Hij bleef even staan, leunend op zijn staf. 'Dit,' zei hij, tikkend met een vinger op zijn hoofd. 'Hersens. Als je al je kwaliteiten op een probleem hebt losgelaten, alle mogelijke oplossingen al bent nagegaan, en nog steeds geen oplossing hebt, dan weet je over wat voor grenzen ik het hier heb.'


  'Vader zei altijd dat u een van zijn veeleisendste leraren was,' zei Erland met een grijns.


  'Ha!' snoof Kulgan. 'Pater Tully, dat was nog eens een veeleisende taakgever.' Er verscheen even een verre blik in zijn ogen voordat hij verder ging. 'Het is jammer dat jullie hem niet hebben gekend. Jullie zaten nog in de luiers toen hij doodging. Tragisch verlies. Een van de scherpste denkers die ik ooit heb gekend... ook al was het een priester,' voegde hij eraan toe, omdat hij het nu eenmaal niet laten kon zijn oude discussiepartner een steek toe te dienen, al stemde het gemis aan repliek hem triest.


  'Maakte u een grapje over die betovering van Robbie?' vroeg Borric.


  'Jij bent nog erg jong, mijn prinsje,' zei Kulgan. Met een meer dan speelse mep tegen Borrics been voegde hij eraan toe: 'Jij weet nog niet de helft van wat je weten moet.'


  'Au,' zei Borric, automatisch terugdeinzend.


  Toen Erland begon te lachen, gaf Kulgan ook hem een klap op de schenen en zei: 'Even de stand gelijk houden.' Terwijl de beide broers uitgebreid blijk gaven van de pijn die ze leden, blafte hij: 'Opgelet, nu. Ik ben oud en ik heb geen tijd om alles twee keer te zeggen.' Braaf staakten de gebroeders hun gekronkel, en Kulgan vervolgde: 'Het soort betovering waar ik het over heb, is niet iets wat je kunt leren. Het is niet het soort magie dat mensen naar willekeur kunnen toepassen. Het is een magie die de goden hebben gegeven aan slechts enkele gelukkige mannen en vrouwen. Het is de magie van een liefde die zo puur en diepgaand is, dat je nooit meer de oude wordt als je die eenmaal hebt geproefd.' Zijn ogen speurden weer een verre horizon af. 'Ik ben zo oud dat ik mijn best moet doen om mijn dromen van de afgelopen nacht te onthouden. Maar soms komen er herinneringen uit mijn jeugd naar boven die zo helder zijn alsof de gebeurtenissen zich gisteren hebben afgespeeld.' Hij keek Borric aan, alsof hij naar iets bekends zocht in zijn jonge gezicht. Na een moment van stilte zei hij: 'Jouw grootvader was een gepassioneerd man en je oom is dat ook. Evenals je vader, al zou je dat niet van hem zeggen. Vanaf het eerste moment had je moeder hem al in de val, al was hij te traag van begrip om dat door te hebben. En binnen een paar dagen nadat ze hem had ontmoet, was je tante Carlina al vast van plan met je oom Laurie te trouwen. Het punt is dat je aan bepaalde dingen behoefte krijgt naarmate je ouder wordt, dingen waar het brassen met herbergiers-dochters niet tegenop kan, hoe rood hun wangen, lieflijk hun lach of zacht hun armen ook zijn. En ook het bedsatijn van edelmans-dochters verliest mettertijd zijn aantrekkingskracht.'


  Borric en Erland keken elkaar even aan en Erland zei: 'Dat zal nog wel even duren, denk ik.'


  Meteen legde Kulgan hem het zwijgen op met een mep tegen zijn schenen. 'Val me niet in de rede. Het kan me niet schelen of je een prins bent of niet. Ik heb wel betere mannen dan jij voor hun schenen geslagen en van hogere rang bovendien. Je oom Lyam, de koning, was een traag leerling en heeft meer dan eens het vlak van mijn hand gezien.' Hij zuchtte. 'Waar was ik? O ja, ware liefde. Naarmate je ouder wordt, merk je dat je hartstocht groeit en de behoefte aan een levensgezel groter wordt. Je vader heeft die ware liefde gevonden, Carlina ook en je oom Martin eveneens. De koning niet.'


  'Maar hij houdt toch zeker van de koningin?' zei Borric.


  'O, op zijn manier zeker wel. Het is een prachtvrouw en er is niemand die dat tegenspreekt, maar er is liefde en er is wat jullie jonge baron Robert heeft ontdekt. Hij is een ander man geworden, twijfel daar maar niet aan. Let maar eens goed op hem, misschien steek je er nog wat van op. Als je geluk hebt, kun je een glimp opvangen van iets wat je waarschijnlijk zelf nooit zult kennen.'


  Borric zuchtte en keek naar de grond. 'Omdat ik koning word?'


  'Precies,' knikte Kulgan. 'Je bent toch niet zo traag van begrip als ik dacht. Jij trouwt voor het welzijn van het Koninkrijk. Ach, je krijgt ongetwijfeld gelegenheid genoeg om je jeuk te bevredigen bij bereidwillige dames van allerlei rang. Zo weet ik dat je oom je al minstens een handvol buitenechtelijke neefjes heeft gegeven, waarvan er verscheidene zullen opklimmen in de gelederen van het adeldom voordat het allemaal over en voorbij is. Maar dat is niet hetzelfde. Robert heeft zojuist die persoon gevonden die door de goden hier is neergezet om zijn leven compleet te maken. Twijfel er maar geen moment aan dat dat was voorbestemd en zet het maar gerust uit je hoofd dat het hem koud op zijn dak is gevallen. Wat er in jullie ogen uitziet als ondoordachte haast is in feite de herkenning van iets wat zo diep gaat, dat alleen iemand die het aan den lijve heeft ondervonden het kan begrijpen. Dus snappen jullie het nu?'


  'We moeten hem zijn gang laten gaan?' vroeg Erland.


  'Precies,' zei Kulgan, tevreden met zichzelf. Glimlachend keek hij de prinsen een tijdlang aan. 'Weet je, zo'n stom stel straatschenders zijn jullie niet eens, ook al zie je er zo uit. Afkomst verloochent zich uiteindelijk toch niet, denk ik. Maar goed, jullie zullen alles wel meteen zijn vergeten zodra jullie zitten te kaarten in een bierhuis met rijkelijk bedeelde dienstertjes die wel in zijn voor een duur geschenk van een jonge edelman. Maar met een beetje geluk zullen jullie op een kritiek moment in je leven nog eens denken aan wat ik heb gezegd. Misschien helpt het bij de keuzes die jullie allebei moet maken voor het welzijn van je land.'


  Borric haalde zijn schouders op. 'Het lijkt wel of iedereen ons de afgelopen weken zo nodig moet herinneren aan onze plicht.'


  'En zo hoort het ook.' Kulgan keek de jongens onderzoekend aan. 'Jij bent geplaatst op een hoge zetel, Borric, en jij maar één tree daaronder, Erland. De macht die bij jullie rang hoort is je niet gegeven voor het nastreven van je persoonlijke genoegens. Die krijg je als beloning voor verschrikkelijk hoge offers, zoals jullie grootvader ze heeft gemaakt, evenals jullie oom en jullie vader, wiens nachten worden geplaagd door de geesten van al die mannen die onder zijn bevel zijn gestorven. En ook al zijn al die mannen vrijwillig gestorven in dienst van hun koning en prins, toch drukken hun levens zwaar op Arutha's schouders. Want zo'n man is jullie vader. Naarmate je ouder wordt, zul je hem wel beter leren kennen.'


  Beide broers zeiden niets. Tenslotte draaide Kulgan zich om naar het imposante bouwwerk van Sterrewerf. 'Het wordt koud. Ik ga een vuurtje zoeken om me aan te warmen. Gaan jullie je maar in de problemen storten.' Na een paar stappen bleef Kulgan staan, draaide zich om en zei: 'En kijk een beetje uit voor onze vissers-jongens. Als je aan hun meisjes komt, trekken ze hun kaakmes al voordat ze eraan denken dat jullie van koninklijke afkomst zijn.' Geruime tijd staarde hij de tweeling aan en zei toen: 'Pas goed op jezelf, jongens.'


  Borric en Erland keken de oude magiër na tot hij op zijn terugweg naar de ingang van de academie was verdwenen in het donker, en hervatten hun wandeling naar de veerboot. Toen ze bij het strand kwamen, vroeg Erland: 'Wat vind jij ervan?'


  'Van wat hij zei?' antwoordde Borric. 'Voor mij is het een oude man met een hoop rare ideeën.'


  Erland knikte instemmend en ze zwaaiden naar de veerman dat ze wilden oversteken naar de wenkende lichten van het stadje aan de andere kant van het water.


  


  In een zachte bries liepen Gamina en Robert langs de oever, in stilte samen genietend van de avond. Robert voelde zich tegelijkertijd verkwikt en uitgeput. In zijn zevenendertig jaren had hij maar weinig van zichzelf met iemand gedeeld. Werkelijke intimiteit leek hem onmogelijk, maar in Gamina had hij iemand gevonden die door onneembaar geachte vestingwallen heen kon breken.


  Nee, zo was het niet, verbeterde hij zichzelf in gedachten. Ze had nergens doorheen gebroken. Ze had gewoon de deur gevonden die erop wachtte door haar te worden geopend.


  Vanuit het zuiden kwam een geurige windvlaag, afkomstig van de bloesemende boomgaarden en akkerlanden in het verderop gelegen Dromendal. Als een koperen schijf in het naderende donker van de nacht kwam de middelmaan op in het oosten. Robert draaide zich naar zijn toekomstige bruid. Vol bewondering keek hij naar de welving van haar hals en de manier waarop haar zachte, licht-blonde haar rond haar gezicht en schouders leek te zweven, als een bijna witte stralenkrans in de schemering. Met haar lichte ogen keek ze hem aan, toen glimlachte ze en zijn hart sprong op. 'Ik hou van je,' zei ze.


  'Ik hou van jou,' zei hij, zijn eigen vreugde nauwelijks gelovend. 'Maar ik moet je verlaten.'


  Ze draaide zich om en keek een lang moment naar de maan. Toen stuurde ze haar gedachten naar Robert. Nee, mijn lief. Mijn tijd hier is voorbij. Ik reis met je mee naar Kesh.


  Robert nam haar in zijn armen. 'Het is gevaarlijk, daar. Ook voor iemand met jouw gaven.' Hij kuste haar hals en voelde haar zachtjes huiveren. 'Ik zou er een stuk geruster op zijn als je veilig hier bleef.'


  O ja? vroeg ze. Ik vraag het me af... Ze maakte zich van hem los en bekeek zijn gezicht in het zwakker wordende licht. 'Ik ben bang dat je je dan in jezelf terugtrekt, Rob, en dat je jezelf er na een tijdje van zou overtuigen dat het maar een illusie was, wat je hier hebt gevonden. En dan zou je die muren tegen liefde en pijn weer optrekken, dikker en hoger en beter verdedigd dan ooit tevoren. Je zou een reden vinden om via een andere weg terug naar Krondor te reizen en je zou redenen vinden om je terugkeer naar Sterrewerf uit te stellen. Een tijdlang zou je jezelf ervan overtuigen dat je van plan was mij zo snel mogelijk te komen halen, maar er zou altijd een reden zijn om weg te blijven - en altijd een reden om me niet te laten komen. En na een tijd zou je dit allemaal gewoon uit je hart bannen en alles vergeten.'


  Robert keek gegriefd. Pas ontdekte gevoelens raasden door hem heen en zijn gewoonlijke houding van ontspannen zelfvertrouwen was verdwenen. Eerder zag hij eruit als de kleine jongen die hij nooit echt was geweest, verward en van zijn stuk door de liefhebbende aandacht van een vrouw. 'Heb je dan zo'n lage dunk van me?'


  Glimlachend raakte ze zijn wang aan en de warmte van haar liefdevolle blik deed zijn angst weer smelten, zoals die dag al verscheidene malen was gebeurd. Toen ze Robert op de oever van het meer weer bij bewustzijn had gebracht, had Gamina zijn hart en ziel doorgrond en ook zichzelf met hem gedeeld, zowel lichaam als hart. Niettemin viel het Robert moeilijk zich in vertrouwen over te geven, ook al was het aan de vrouw die hem als geen ander had geraakt. 'Nee, lief, ik onderschat jou niet. Maar evenmin onderschat ik angst. Mijn talenten komen niet voort uit een magie zoals de anderen op dit eiland die kennen. Mijn vermogens liggen ook in het helen van geest en hart. Ik kan in dingen delen met mensen wier geest ziek of verzwakt is en hen soms helpen. Ik kan luisteren naar dromen. En ik heb gezien wat angst kan doen. Jij bent bang om weer alleen gelaten te worden, zoals destijds bij je moeder.'


  Robert wist dat ze gelijk had. Op het moment dat ze het zei, kwamen de gevoelens van die afschuwelijke nacht terug, toen hij als kind van zes of zeven het kamertje van zijn moeder uit sloop, door het kleverige bloed op de vloer, met in zijn borst dat gruwelijke gevoel van totale verlatenheid. Zijn ogen vulden zich met tranen. Gamina sloeg haar armen om hem heen en liet hem uiting geven aan zijn pijn. Je hoeft nooit meer alleen te zijn, kwamen haar gedachten in zijn hoofd.


  Roerloos bleef hij staan, haar vasthoudend alsof zij zijn enige verbinding met het leven was. En zoals de vorige keren gleed ook nu de pijn weer weg, met achterlating van een moe, maar warm en opgelucht gevoel. Iets wat jaren in hem had liggen zweren en etteren was geopend en langzaam liepen de giftige angst en eenzaamheid weg. In het tijdsbestek van een enkele dag of zelfs vele dagen zou de wond niet helen, maar mettertijd wel.


  In zijn hoofd klonk haar stem: En het is ook mijn angst die spreekt. Twijfel kan ons allemaal kwetsbaar maken.


  'Ik twijfel niet,' antwoordde hij eenvoudig. Ze glimlachte en drukte hem weer stevig tegen zich aan.


  Met het geluid van zijn voetstappen en het nadrukkelijk schrapen van zijn keel kondigde Joolstein zijn komst aan. 'Neem me niet kwalijk dat ik stoor, maar Puc zou je graag willen spreken, Robert.' Hij glimlachte verontschuldigend. 'En je moeder kan je goed gebruiken in de keuken, Gamina.'


  'Bedankt,' antwoordde Gamina. Ze schonk Joolstein een warme glimlach en kuste Robert op de wang. 'Ik zie jullie bij het eten.'


  Hij kuste haar terug en ze vertrok richting keuken. Robert en Joolstein gingen op weg naar Pucs werkkamer. Op een betekenisvolle, theatrale wijze schraapte Joolstein zijn keel.


  'Jij hebt iets op je lever,' zei Robert. 'Voor de draad ermee.'


  Joolsteins woorden kwamen in een stroom. 'Hoor eens, we kennen elkaar nu - hoe lang, tweeëntwintig jaar? En in al die tijd heb je geen greintje interesse getoond in vrouwen.' Robert keek hem vreemd aan en haastig verbeterde hij zich. 'Interesse in een huwelijk, bedoel ik. En nu kom je zomaar binnenwandelen om aan iedereen doodleuk te verkondigen dat je gaat trouwen! Ik bedoel, mooi is ze zeker, met dat bijna witte haar en zo, maar je hebt vrouwen gekend -'


  'Gekend heb ik niemand,' onderbrak Robert. 'Niet zoals ik Gamina ken.' Met een hand op Joolsteins borst hield hij zijn metgezel staande. 'Ik weet niet of iemand als jij het kan begrijpen, Jool, maar ze heeft me van binnen gezien. Ze heeft alles gezien wat er te zien valt, het kwaad dat ik heb gedaan en gevoeld, de dingen waarover ik tegen jou alleen maar in bedekte termen heb gesproken, en ondanks dat alles houdt ze van me. Ondanks al die dingen houdt ze van me!' Hij haalde diep adem. 'Jij zult nooit weten wat dat betekent.'


  Hij liep verder en Joolstein aarzelde even alvorens hem in te halen. 'Hoe bedoel je: "iemand als jij"?'


  Robert bleef weer staan. 'Kijk, jij bent de beste vriend - misschien wel de enige echte vriend - die ik ooit heb gehad, maar wat vrouwen betreft heb je geen... respect. Je bent charmant, je bent hoffelijk, je bent vasthoudend, maar wanneer de dame in kwestie wakker wordt in jouw bed, ben jij vertrokken. Waarom je nog niet door iemands broer of vader aan het zwaard bent geregen... Als het op vrouwen aankomt, Jool, ben je gewoon niet erg bestendig.'


  'En jij wel?'


  'Nu wel,' antwoordde Robert. 'Zo bestendig als water dat van een heuvel naar beneden loopt.'


  'Nou ja, we zullen zien wat Arutha te zeggen heeft over deze overijlde vlucht in het huwelijk,' zei Joolstein. 'Wij hofbaronnen hebben zijn toestemming nodig om te trouwen, weet je nog?'


  'Weet ik.'


  'Nou, veel plezier met het gesprek met de man van de grote bezweringen,' zei Joolstein toen ze bij de deur van de academie kwamen. 'Ik verwacht dat hij ook wel een paar dingen te zeggen zal hebben over het wegtoveren van zijn dochter.' Met die woorden liet hij Robert alleen bij de ingang.


  Robert ging naar binnen en liep door een lange gang naar de voet van de toren waar Puc zijn werkvertrek had. Langs een wenteltrap ging hij omhoog tot hij boven bij de deur van Pucs kamer stond. Op het moment dat hij zijn hand ophief om te kloppen, zwaaide de deur voor hem open. Hij stapte over de drempel, niet verrast om te zien dat Puc alleen was, op enige afstand van de deur. Toen hij binnen was, ging de deur achter hem vanzelf dicht.


  'We moeten praten,' zei Puc terwijl hij opstond en Robert wenkte naar een groot raam. Naar buiten kijkend wees hij naar de kleine lichtjes aan de overkant van het water. 'Mensen,' zei hij.


  Robert haalde zijn schouders op. Hij wist dat de tovenaar hem niet had laten komen om over vanzelfsprekendheden te praten.


  'Toen we meer dan twintig jaar geleden naar Sterrewerf kwamen, was dit een kaal stuk grond te midden van een verlaten meer. De oever was wat gastvrijer, maar in het Dromendal werd voortdurend oorlog gevoerd tussen het Koninkrijk en Groot Kesh, tussen rivaliserende grensheren of bendes vogelvrijen. De slaven-ronselaars uit Durbin zaten overal en de bandieten vormden voor de boeren een al even grote plaag als de sprinkhanen.' Hij zuchtte toen hij eraan terugdacht. 'Nu leiden de mensen een relatief vredig leven. Och, er zijn nog wel eens problemen, maar voor het grootste deel is het rond het Grote Sterremeer vrij rustig. En waar is die verandering door gekomen?' vroeg hij Robert.


  'Je hoeft niet direct een genie te zijn om tot de conclusie te komen dat jouw aanwezigheid hier die verandering teweeg heeft gebracht, Puc,' antwoordde Robert.


  Puc wendde zich af van het uitzicht op de oever van het meer. 'Robbie, toen wij elkaar voor het eerst ontmoetten, was ik een jongeman en jij een jonge knul. Maar in de tussentijd heb ik meer gezien dan de meeste mensen zich in tien levens zouden kunnen voorstellen.' Met een simpel gebaar van zijn hand liet hij midden in de kamer een wolk verschijnen van nog geen twee voet doorsnee. De wolk glinsterde even en er verscheen een gat in de lucht waardoorheen Robert een merkwaardige gang zag, hangend in een grijs niets, met aan weerszijden deuren, op zo'n tien el afstand van elkaar. Het grijze niets tussen de deuren was zo'n absolute leegte dat zelfs het zwart van de nacht er levendig en vol bij afstak. 'De Galerij der Werelden,' zei Puc. 'Via dit pad ben ik op plaatsen geweest die geen mens ooit heeft gezien en waarschijnlijk ook nooit zal zien. Ik heb de laatste restanten van oude beschavingen bezocht en nieuwe rassen geboren zien worden. Ik heb het aantal sterren vergeleken met het aantal zandkorrels en ben tot de slotsom gekomen dat het heelal zo enorm is, dat geen geest, misschien niet eens die van een god, het zou kunnen bevatten.'


  Weer zwaaide Puc met een hand en het beeld verdween. 'Het zou haast makkelijk zijn om de zaken van de bewoners van zo'n piepklein stukje heelal als het Dromendal af te doen als onbeduidend.'


  Robert sloeg zijn armen over elkaar. 'In vergelijking wel, ja.'


  Puc schudde zijn hoofd. 'Niet voor de mensen die er wonen.'


  Zonder Pucs toestemming ging Robert zitten. 'Daar wil je vast iets mee zeggen,' zei hij.


  'Ja, dat klopt.' Puc keerde terug naar zijn stoel achter de schrijftafel. 'Katala heeft niet lang meer te leven.'


  Dat bericht, schokkend in zijn eenvoud, was een totale verrassing voor Robert. 'Ik vond al wel dat ze er niet goed uitzag, maar...'


  'We kunnen hier een hoop doen, Robert, maar er zijn grenzen. Geen magie, medicijn, talisman of gebed kan nog iets doen voor mijn vrouw dat niet al is gedaan. Binnenkort gaat ze via een scheuring terug naar haar geboorteplaats in de Thurilse Hooglanden op Kelewan. Ze gaat terug naar huis om daar te sterven.'


  Robert schudde zijn hoofd. Er was niets wat hij kon zeggen. Uiteindelijk vroeg hij: 'En Gamina?'


  'Ik heb mijn vrouw vroegtijdig oud zien worden, Robert, maar ook wanneer deze ziekte zich niet had ontwikkeld zou ik deze vreselijke last uiteindelijk ook hebben moeten dragen. Zoals je ziet ben ik niet merkbaar ouder geworden. Dat zal tijdens jouw leven ook niet gebeuren. Ik mag dan niet onsterfelijk zijn, maar door mijn macht leef ik wel aanmerkelijk langer. En ik ga niet zitten toekijken hoe mijn kinderen en kleinkinderen oud worden en verschrompelen terwijl ik blijf zoals ik ben. Binnen een paar uur na Katala's vertrek verlaat ik Sterrewerf. Wiliam maakt al flinke vorderingen op zijn soldatenpad, dat hij boven zijn magische talenten heeft verkozen. Graag had ik het anders gezien, maar evenals de meeste vaders moet ik aanvaarden dat mijn dromen niet noodzakelijkerwijs door mijn zoon worden gedeeld. Ook Gamina heeft talenten, niet beperkt tot de magie, maar eerder ontspringend aan een opmerkelijke geest. Haar gedachten-spraak is zowel magisch als aangeboren, maar haar gevoelige aard, haar inlevingsvermogen, haar zorgzaamheid, dat zijn bijzondere gaven.'


  Robert knikte. 'Dat kan ik niet ontkennen. Haar geest is... een wonder.'


  'Inderdaad,' zei Puc. 'Haar talenten heb ik beter onderzocht dan wat ook op deze wereld, en beter nog dan zij ken ik de reikwijdte ervan... en de beperkingen. Als ze jou niet had ontmoet, zou ze hier hebben willen blijven om de lasten op zich te nemen die haar moeder achterlaat - het merendeel van onze tijd hier is Katala de werkelijke leider van onze leefgemeenschap geweest. Die taak wil ik Gamina besparen. Als kind was ze op vroege leeftijd al belast met grote droefenis en pijn - net als jij, vermoed ik.'


  Weer knikte Robert. 'We hebben een paar dingen uitgewisseld...'


  'Dat zal best,' zei Puc met een flauwe glimlach. 'Maar zo hoort het ook tussen mensen die van elkaar houden. Mijn verlies is groot als Katala vertrekt, groter dan ze misschien zelf vermoedt.' Even gaf Puc zich bloot aan Robert en de jonge baron zag een man die van de rest van de mensheid was afgescheiden door ongekend grote verantwoordelijkheden, en een van de weinigen die dat grote gewicht draaglijker kon maken en die hem een paar ogenblikken van warmte en steun kon bieden, was hem langzaam aan het verlaten. In dat ene moment onthulde Puc de diepte van zijn pijn. Toen zat het masker weer op zijn plaats. 'Want als zij weg is, ga ik me bezighouden met die immense zaken waar ik je net een glimp van heb laten opvangen, en laat ik de "onbeduidende" zaken als Sterrewerf, het Dromendal en het Koninkrijk achter me.'


  In de korte stilte die volgde, probeerde Robert de omvang van deze mededeling tot zich door te laten dringen.


  'Maar voor de mensen van wie ik hou, wil ik gewoon wat ieder mens wil: een veilig onderkomen, blije kinderen en een leven dat niet wordt ontwricht door onrust en strijd. En Gamina heeft me laten zien wat ze in haar hart draagt en dat ben jij. Ik wil je mijn zegen geven.'


  Robert slaakte een diepe zucht van opluchting. 'Ik hoop dat Arutha net zo begripvol is. Ik heb zijn toestemming nodig om te trouwen.'


  'Dat is geen probleem.' Puc bewoog met zijn handen en creëerde een grijze rookbol in de lucht. In de rook begonnen zich dingen af te tekenen en ineens zag Robert Arutha in zijn werkkamer in Krondor, alsof er een raam was verschenen tussen twee kamers die slechts door een muur van elkaar waren gescheiden. Arutha keek op alsof hij hen zag en met onkarakteristiek vertoon van verrassing kwam hij half overeind uit zijn stoel. 'Puc?'


  'Ja, Hoogheid,' zei Puc. 'Het spijt me dat ik op deze wijze kom binnenvallen, maar ik moet u vragen om een gunst.'


  Arutha ging weer zitten, zichtbaar opgelucht dat er zowel een redelijke als een vriendelijke reden was voor deze plotselinge verschijning in zijn werkkamer. Hij legde de veer neer waarmee hij had zitten schrijven en vroeg: 'Wat kan ik voor je doen?'


  'Herinner je je mijn dochter Gamina nog?' vroeg Puc op zijn beurt, Arutha's informele manier van spreken overnemend.


  'Ja, heel goed.'


  'Ik zou graag zien dat ze ging trouwen... met een man van enige rang. Eén van je jonge hofbaronnen.'


  Arutha keek langs Puc, zag Robert en glimlachte. 'Ik vermoed dat we wel een staatshuwelijk voor een van onze schrandere jongemannen kunnen regelen, Puc,' zei hij met een zeldzaam vrolijke fonkeling in zijn ogen. 'Had je al iemand in gedachten?'


  'Baron Robert lijkt me een veelbelovende jongeman.'


  Arutha's glimlach werd breder en werd naar Roberts stellige overtuiging een grijns, breder zelfs dan hij ooit van de prins had gezien. 'Zeer veelbelovend,' zei hij op gemaakt ernstige toon terwijl hij zijn aandacht weer richtte op Puc. 'Op een dag wordt hij nog hertog, als hij door zijn wat roekeloze karakter niet tot een voortijdig einde komt - of door een woedende monarch wordt verbannen naar de Zoutmoeras eilanden. Een echtgenote zou wel eens precies kunnen zijn wat die roekeloosheid van hem wat kan intomen. Ik had de hoop al opgegeven dat hij ooit nog belangstelling voor het stichten van een gezin zou ontwikkelen, maar het doet me deugd dat ik me heb vergist. Op zijn leeftijd was ik al tien jaar getrouwd.' Een ogenblik zweeg Arutha, in gepeins verzonken, terugdenkend aan zijn eigen jeugdige gevoelens voor zijn vrouw, en met een zeldzame uitdrukking van diepe genegenheid keek hij weer langs Puc naar Robert. Toen nam hij zijn gebruikelijke onverstoorbare houding weer aan. 'Nou ja, als hij ermee in kan stemmen, heb je mijn toestemming.'


  Puc glimlachte. 'Dat kan hij, maak je maar geen zorgen. Mijn dochter en hij zijn op dat punt bijzonder eensgezind.'


  Met de hem typerende halve glimlach leunde Arutha achterover in zijn stoel. 'Ik begrijp het. Ik weet nog heel goed wat ik voor Anita voelde toen ik haar voor de eerste keer zag. Het kan heel onverwachts toeslaan. Maar goed, we zullen een staatsbruiloft houden zodra hij terugkomt van zijn diplomatieke bezoek aan Kesh.'


  'Nou, eigenlijk had ik een wat vroeger tijdstip in gedachten. Ze wil namelijk met hem mee op zijn bezoek aan Kesh.'


  Arutha's gezicht betrok. 'Ik denk niet dat ik dat goed vind. Robert heeft je misschien niet verteld van het gevaar -'


  'Ik heb een heel duidelijk beeld van de gevaren die ermee zijn gemoeid, Arutha,' onderbrak Puc. 'Maar ik denk dat je geen idee hebt van mijn dochters vermogens. Voor een groot deel weet ik wat er in Kesh speelt. Mochten er zich problemen voordoen, dan kan ze jouw zonen en afgezant goed helpen.'


  Een ogenblik dacht Arutha na, toen knikte hij. 'Gezien het feit dat jij haar vader bent, zal ze wel tot een paar dingen in staat zijn die goed van pas komen als er moeilijkheden rijzen. Goed, laten we dit dan maar doen. Laat hen zo snel trouwen als je gepast acht. Als ze terugkomen, houden we een staats bruiloft en een festival te hunner ere. Mijn vrouwen dochter zouden het me nooit vergeven als ik een excuus voor een nieuwe japon aan hun neus voorbij zou laten gaan.'


  'Een staatsbruiloft?' zei Robert verbaasd.


  Arutha knikte eenmaal krachtig met het hoofd. 'Gamina is door adoptie lid van het koninklijk huis - heel Pucs gezin, mocht je het zijn vergeten. Onze neef Wil wordt Hertog van Sterrewerf. Je trouwt in de familie.' Toen slaakte hij zogenaamd vertwijfeld een zucht. 'Al stelt dat idee me niet direct op mijn gemak.'


  'Bedankt, Arutha,' zei Puc met enige pret om Arutha's scherts. 'Graag gedaan, Puc. En... Robbie,' zei hij, nu met een oprechte glimlach.


  'Ja, Arutha,' zei Robert, ook glimlachend.


  'Dat je maar net zo'n gelukkig huwelijk mag krijgen als ik heb.'


  Robert knikte. Arutha gaf nooit veel blijk van zijn emoties, maar Robert herinnerde zich nog goed dat Anita jaren geleden bijna was gestorven en het verdriet dat Arutha had geleden stond hem nog scherp voor de geest. Slechts een paar mensen buiten Robert wisten hoeveel de Prins van Krondor hield van zijn Prinses. 'Ik denk dat dat wel gaat lukken.'


  'Dan heb ik hier iets voor je, een vroeg bruiloftsgeschenk.' Hij maakte het deksel open van een kistje dat op zijn schrijftafel stond en haalde er een kleine perkamenten tekstrol uit. 'Ik zal het aan je geven als je terugkomt, maar voorlopig -'


  'Ik kan het hierheen brengen, als je wilt, Arutha,' onderbrak Puc. Als de prins al verrast was door dit aanbod, dan liet hij er niets van merken. Hij zei eenvoudig: 'Als je zo vriendelijk zou willen zijn.'


  Puc maakte een gebaar, deed zijn ogen even dicht en het document verdween uit Arutha's hand, om in de zijne te verschijnen. Arutha's ogen werden iets groter - zijn enige reactie op het vermogen van de tovenaar om het perkament in zo'n korte tijd daadwerkelijk over zo'n afstand te verplaatsen.


  Puc gaf het aan Robert. 'Voor jou.'


  Robert rolde het document open en las. Zijn ogen werden groot. 'Het is een aanstellingsbrief. Graaf aan het Prinselijk Hof. En Minister van de Koning.'


  'Ik was toch al van plan je dat bij je terugkomst te geven. Je hebt het verdiend, Robert. Landerijen en inkomsten bespreken we wel als je terug bent in Krondor. Je wordt ook Kanselier van het Westelijke Rijk als Gardaan met pensioen gaat.'


  Robert grijnsde en zowel Puc als Arutha zagen de jonge dief die ze jaren geleden hadden ontmoet. 'Ik dank Zijne Hoogheid zeer.'


  'En nu moet ik weer aan het werk,' zei Arutha.


  'Ik wens u een goede avond, Hoogheid,' zei Puc.


  'U ook een goede avond, mijne heren de hertog en de graaf.'


  Puc zwaaide met zijn hand en het beeld van de prins verdween. 'Verbazingwekkend,' zei Robert. Hij keek naar het perkament in zijn hand. 'Met dat trucje, en dit... Hele legers -'


  'Om die reden moeten we ook praten over andere dingen dan jouw bruiloft, Robert.' Lopend naar een tafel gebaarde Puc naar een karaf. Robert schonk twee bokalen in van een volle rode wijn. Terwijl hij een slok nam, ging Puc zitten en beduidde Robert hetzelfde te doen. 'Sterrewerf mag nimmer een werktuig in de handen van een natie worden. Ik heb een plan uitgewerkt om dat te voorkomen. Mijn zoon zal de titel Hertog van Sterrewerf niet erven. Volgens mij geeft hij hoe dan ook de voorkeur aan het leven van een beroepssoldaat. Nee, de twee mannen die je op de steiger hebt ontmoet, Watume en Körsh, krijgen na mijn vertrek de soevereiniteit over dit eiland, samen met een derde persoon - wie, dat is nog niet vastgesteld. Een triumviraat van magiërs dat beslist over het welzijn van de mensen hier. In de komende jaren mogen ze dat driemanschap naar believen uitbreiden. Lyam zal de troon van de Eilanden niet altijd bezet houden en ik weiger de macht van Sterrewerf over te dragen aan iemand als de Gekke Koning Rodric. Ik heb hem ontmoet en als hij magiërs zoals wij hier hebben onder zijn banier had weten te scharen, zou de wereld hebben gesidderd. Ook herinner ik me de ravage die op Kelewan is aangericht door de magiërs die tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring keurig deden wat de Krijgsheer van hen verlangde. Nee, Sterrewerf moet politiek neutraal blijven. Altijd.'


  Robert stond op. 'Als edelman van het Koninkrijk vrees ik dat je standpunt neigt naar hoogverraad.' Hij liep een paar passen naar een open raam en staarde de nacht in. Toen glimlachte hij. 'Maar als iemand die al op jonge leeftijd zelf heeft leren denken, juich ik je wijsheid toe.'


  'Dan zul je ook begrijpen waarom ik erop vertrouw dat jij altijd het gezond verstand in de Raad der Heren zult blijven vertegenwoordigen.'


  'Met een kleine stem,' zei Robert, 'maar wel een die spreekt namens jouw visie.' Toen voegde hij eraan toe: 'Niettemin zal ik mijn best doen om het alle anderen duidelijk te maken. Maar je beseft toch wel dat velen van mening zullen zijn dat jij, als je je niet vierkant achter het Koninkrijk schaart, een vijand moet zijn?'


  Puc knikte slechts. 'Over tot andere zaken, nu. We zullen een priester laten overkomen uit het dorp op het vasteland. Op het eiland zelf zijn geen tempels en onze relatie met de beoefenaars van de klerikale magie is, laten we zeggen, niet al te hartelijk.'


  'Jullie schieten onder hun duiven,' zei Robert glimlachend.


  'Zo denken ze er vaak over, ja,' verzuchtte Puc. 'In ieder geval: de enige geestelijken met gezond verstand die ik ken, zijn ofwel dood, ofwel ver weg. Ik vrees dat met het groeien van onze macht ook het wantrouwen van de grote tempels in Rillanon en Kesh is toegenomen.' Toen klaarde zijn gezicht op. 'Maar pater Marrias, die aan het hoofd staat van de kleine Kerk van Kilian, is best een redelijke kerel. Die heeft vast geen bezwaar tegen een bruiloft.' Met een brede grijns voegde hij eraan toe: 'Of liever gezegd: die heeft vast geen bezwaar tegen een feestje.'


  Robert lachte luid. Vervuld van het idee dat hij ging trouwen met Gamina, stond hij tegelijkertijd versteld van de gevoelens die er bij hem opwelden wanneer hij aan haar dacht.


  'Ik zal niet van je verwachten dat je begrijpt wat ik nu ga zeggen,' zei Puc toen. 'Maar mocht de gelegenheid zich ooit voordoen dat je namens mij moet spreken, zeg dan het volgende: de diepste waarheid is dat magie niet bestaat.'


  'Dat snap ik niet,' zei Robert.


  'Dat verwacht ik ook niet van je. Als je het wel begreep, zou je niet naar Kesh gaan, want dan zou ik Arutha zo ver zien te krijgen dat ik je hier mocht houden. Onthoud alleen maar wat ik gezegd heb.' Puc keek zijn toekomstige schoonzoon indringend aan en zei: 'Ga nu mijn dochter maar zoeken en zeg haar dat we de plechtigheid overmorgen houden. Er is geen reden om vier dagen te wachten tot het zesdag is. We breken hoe dan ook al met een hoop tradities.'


  Met een glimlach zette Robert de half geleegde bokaal op de tafel en verliet de kamer. Terwijl zijn haastige voetstappen langs de traptreden van de tovenaars toren verdwenen, draaide Puc zich om naar het raam en zei zacht tegen de duisternis: 'Een beetje feestvreugde kunnen we allemaal wel gebruiken. Er komen nog zoveel donkere dagen.'


  


  Het hele stadje Sterrewerf en een groot deel van de mensen van het vasteland die het meer waren overgestoken, stonden in een grote cirkel rond de dikbuikige priester. Pater Marrias had een bolle toet met rode wangen, het gezicht van een kind dat nooit volwassen was geworden, ondanks het feit dat zijn dunner wordende haar al zilvergrijs werd. Zijn groene gewaad en gouden tabberd waren tot op de draad versleten en verkleurd van het vele wassen, maar hij droeg ze trots als een edelman. Met een glimlach om de lippen gaf pater Marrias aan Robert en Gamina het teken om voor hem te komen staan. Marrias' ogen fonkelden bijna van genoegen om dit huwelijk te sluiten. Zijn kudde bestond hoofdzakelijk uit vissers en boeren en maar al te vaak viel het hem toe een van hen te begraven. Bruiloften en toeheiligingen van pasgeboren kinderen aan de Godin van Alle Levende Wezens waren een zaligheid.


  'Kom, kinderen,' zei hij toen Gamina en Robert langzaam naar hem toe kwamen. Robert droeg de kleren die hij had meegenomen voor zijn ontmoeting met de keizerin: een lichtblauwe tuniek, een donkerblauwe maillot en zwarte laarzen. Over zijn schouders had hij een witte mantel, afgezet met gouddraad, en op zijn hoofd prijkte de laatste mode: een brede baret die bijna afhing tot op zijn linkerschouder, bekroond door een zilveren insigne en een witte uilenveer.


  Naast hem stond Joolstein, op gelijke wijze gekleed, al waren zijn kleren nog weelderiger uitgevoerd in roodbruine en gouden tinten. Hij keek rond, ervan overtuigd dat hij er belachelijk uitzag in zijn nieuwe kleren, maar niemand scheen het te merken. Alle ogen waren gericht op de bruid.


  Gamina droeg een eenvoudige, lavendel-blauwe japon, en rond haar hals een buitengewoon mooie parelketting. Om haar middel sloot een brede riem met een zilveren gesp, bezet met al even fraaie parels, en op haar hoofd lag een bloemenkrans, de traditionele 'bruidskroon'.


  'Nu dan,' zei Marrias met een zweem van het welhaast lyrische accent van iemand die afkomstig was uit de streek rond Wijzershoofd, aan de zuidkust van de Koninkrijkszee. 'Aangezien u voor mij bent verschenen met het vaste voornemen met elkaar in het huwelijk te treden, heb ik u een paar dingen te vertellen.' Hij gaf Robert te kennen dat hij Gamina's rechterhand in de zijne moest nemen en legde er toen zijn eigen mollige hand op. 'Kilian, de godin die ik dien, keek neer op man en vrouw die waren geschapen door Ishap, de Ene Boven Al, en zag hen afgezonderd van elkaar. Man en vrouw keken hemelwaarts en jammerden van eenzaamheid. Toen ze hen hoorde, kreeg de Godin van Groene Stilte medelijden en zij sprak, zeggende: "Gij hoeft niet in afzondering te verkeren." Toen schiep zij het huwelijk, als instituut om man en vrouw samen te brengen. Het is de versmelting van ziel, geest en hart, wanneer twee Samen een worden. Hebt u mij verstaan?' Hij keek hen beiden een voor een aan en om beurten knikten Gamina en Robert.


  Toen richtte Marrias zich tot de menigte. 'Robert van Krondor, Graaf aan het Prinselijk Hof, en Gamina, dochter van Hertog Puc en Hertogin Katala, zijn hier in ons midden gekomen om zich aan elkaar te verbinden, en wij zijn hier om van die verbintenis te getuigen. Indien er zich onder u iemand bevindt die reden heeft dit te bestrijden, laat hem nu spreken of er voorgoed het zwijgen toe doen.' Mogelijk bezwaar wachtte Marrias echter niet af en hij wendde zich weer tot het bruidspaar. 'Robert en Gamina, weet dat jullie vanaf dit moment elk een deel bent van de ander, niet langer apart, maar voortaan als een.' Toen keek hij de bruidegom aan. 'Robert, deze vrouw wil haar leven met jou delen. Aanvaard je haar als jouw vrouwen echtgenote, zonder voorbehoud en in het volle besef dat ze nu een is met jou, met uitsluiting van ieder ander, en beloof je haar bij te staan tot in de dood?'


  Robert knikte en zei: 'Ja, dat beloof ik.'


  Op een handgebaar van de geestelijke gaf Joolstein zijn huwende vriend een gouden ring. 'Plaats deze ring aan de hand van de bruid,' zei Marrias en Robert schoof de ring aan de ringvinger van Gamina's linkerhand.


  Vervolgens richtte Marrias zich tot de bruid. 'Gamina, deze man wil zijn leven met jou delen. Aanvaard je hem als jouw man en echtgenoot, zonder voorbehoud en in het volle besef dat hij nu een is met jou, met uitsluiting van ieder ander, en beloof je hem bij te staan tot in de dood?'


  'Dat beloof ik,' antwoordde Gamina met een glimlach.


  Marrias gaf Gamina de opdracht een ring aan Roberts hand te plaatsen en toen ze dat had gedaan, wendde hij zich weer tot de menigte. 'Van het feit dat Robert en Gamina ermee hebben ingestemd om in de ogen van goden en mensen als een te leven, zijn wij getuige.'


  'Daarvan zijn wij getuige,' herhaalde de bonte verzameling gasten. 'Nou, dat was het dan,' zei de immer blozende priester met een grijns. jullie zijn getrouwd.'


  Robert keek rond. 'Is dat alles?'


  Marrias begon te lachen. 'Hier op het platteland houden we het simpel, mijn heer. Vooruit, kus je vrouw, dan kunnen we gaan feesten.' Robert lachte, pakte Gamina beet en kuste haar. De mensen rondom zetten het op een juichen en her en der werden er hoeden de lucht ingegooid.


  


  Aan de rand van de menigte toeschouwers stonden twee mannen die niet juichten. De ene, een hoekige, magere man met een baard van drie dagen, nam de andere bij de arm en voerde hem tot op discrete afstand mee. Beiden droegen kleren die zich het beste lieten omschrijven als versleten en gescheurd, en beiden konden erop rekenen op ruime afstand te worden gepasseerd door eenieder met een enigszins ontwikkelde reukzin. Rondkijkend om te zien of iemand hen kon horen zei de eerste man: 'Graaf Robert van Krondor. Baron Joolstein. Dat betekent dat die twee roodharige vechtersbazen de zonen van Arutha zijn.'


  De tweede man, kort en dik, maar met een paar stevige schouders, was duidelijk onder de indruk van het scherpe waarnemingsvermogen van zijn metgezel. Met een welhaast engelachtige onschuld op zijn gezicht zei hij: 'Prinsen zie ik anders nooit in deze streek, hoor, Leif.'


  'Je bent een sukkel, Rhys,' antwoordde de ander met knarsende stem. 'Er zijn mensen die er behoorlijk wat voor over hebben om dit te weten. Ga naar herberg De Twaalf Zetels aan de rand van de woestijn, daar komen ze vrijwel zeker langs. Je weet naar wie je moet vragen. Zeg onze Keshische vrienden dat de Prinsen van Krondor komen uit de richting van Sterrewerf en dat ze niet met gevolg reizen maar incognito. Ze zijn maar met weinig. En wacht op me in de herberg. En drink niet al het geld op dat hij je geeft, of ik snij je lever eruit!'


  Rhys keek zijn metgezel aan alsof hij tot zo'n verraderlijke daad niet eens in staat was.


  'Ik volg hen vanaf hier en als ze van route veranderen, stuur ik bericht,' ging Leif verder. 'Ze hebben vast en zeker goud en geschenken bij zich voor de verjaardag van de keizerin. Met een escorte van maar twintig man zijn we stinkend rijk als die bandieten hen de strot hebben afgesneden en de buit met ons hebben gedeeld.'


  De verlaten oever afspeurend zei de man die Rhys was genoemd: 'Maar hoe kom ik daar, Leif? De veerman is op de bruiloft.'


  Sissend door het zwart van rotte tanden zei de langste van de twee: 'Jat maar een boot, sufkop.'


  In Rhys' ogen verscheen een opgetogen twinkeling bij het horen van het voor de hand liggende antwoord. 'Goed. Ik ga even wat te eten halen en dan -'


  'Je gaat nu meteen!' gebood zijn metgezel en zond hem met een duw op een ongemakkelijk drafje in de richting van de onbewaakte boten op het strand. Jat maar iets te eten in de stad. Dat kan makkelijk zat nu iedereen hier zit te feesten. Maar er zijn daar nog wel mensen, dus kijk uit.'


  Rhys draaide zich om, zwaaide en holde weg langs de oever, op zoek naar een boot die klein genoeg voor hem alleen was.


  Smadelijk snuivend wendde de man die was aangesproken als Leif zijn blik weer op het feestbanket. Zijn honger zei hem dat Rhys' voorstel niet eens zo gek was, maar zijn hebzucht was groter, zodat hij bleef letten op alle bewegingen van de bruiloftsgasten.


  


  De twee prinsen zaten stil aan tafel, zich niet bewust van de vreugde van het pasgetrouwde paar. Beiden zaten te popelen om weer op weg te gaan. Robert was niet erg mededeelzaam geweest over de dag van hun vertrek, maar Joolstein had gezegd dat ze niet al te lang zouden blijven, ondanks de onverwachte ontwikkelingen van de afgelopen dagen. Nadat hun mentor zich zo overhaast aan de liefde overgegeven had, was het voor de tweeling niet eens meer een verrassing geweest dat hun vader zo snel toestemming voor de bruiloft had gegeven. In hun leven was maar weinig plaats om iets als vanzelfsprekend aan te nemen.


  De tweeling leefde in een wereld van het onverwachtse, waar de rust van het moment ieder ogenblik door rampspoed kon worden versplinterd. Oorlog, natuurgeweld, hongersnood en ziekte vormden voortdurend een bedreiging en het grootste deel van hun jonge leven hadden ze doorgebracht in het paleis, waar ze hun vader dagelijks hadden bezig gezien met het bestrijden van dat soort problemen. Hun vader had het ene na het andere probleem voor zijn kiezen gekregen - van een belangrijk grensincident met Kesh tot en met het besluit of een bepaald gilde de zeggenschap over een nieuwe handelsbranche zou krijgen.


  Maar het kijken naar hun vader had hun tenminste enige opwinding bezorgd. Nu verveelden ze zich alleen maar.


  Borric nam een ferme teug van het eenvoudige bier en zei: 'Is dit het beste wat ze hebben?'


  Erland knikte. 'Ik denk van wel. Zo te zien is bier niet direct iets waar ze zich hier voor interesseren. Laten we eens gaan kijken of er iets beters in het dorp is.'


  De broers stonden op van het bankje, maakten een lichte buiging voor de pas aangestelde graaf en zijn nieuwbakken gravin, die even terug knikten naar de prinsen die de eretafel verlieten.


  Terwijl ze langs de andere tafels rond het plein liepen, vroeg Borric: 'Waar ga je heen?'


  'Weet ik niet,' zei Erland. 'Ergens. Er zijn hier vast wel wat vissers-dochters tussen al deze mensen. Hier en daar zie ik een knap gezichtje. Ze kunnen toch nooit allemaal getrouwd zijn,' besloot hij op luchtiger toon.


  Borrics stemming leek eerder te versomberen dan te verbeteren. 'Het allerliefste liet ik dit nest van spreuken-prevelaars ver achter me en ging ik weer op weg.'


  Zonder de pas in te houden legde Erland met stilzwijgende instemming zijn hand op de schouder van zijn broer. Met al die preken over verantwoordelijkheden die ze de laatste tijd voortdurend te horen kregen, voelden ze zich aan alle kanten beknot, en beide prinsen zaten te springen om iets wat leek op beweging, verandering en de mogelijkheid van avontuur.


  Het leven was net iets te rustig naar hun zin.


  5 Zuidwaarts


  


  De soldaten lachten.


  Robert draaide zich om, keek wat de reden van hun pret was en zag de twee prinsen aan komen lopen. Erland ging gekleed in een onwaarschijnlijk grote maliënkolder die minstens vijf maal zo zwaar was als zijn gewone leren wapenrusting, en hij droeg een felrode mantel zwierig over zijn schouder. Maar het vermaak had voornamelijk betrekking op zijn broer, die van hoofd tot voeten schuilging in een mantel. Het ding had een afstotelijke tint paars en rond de kap en mouwen waren met gouddraad mystieke symbolen aangebracht. Het ooit ongetwijfeld verbluffende hoofdattribuut uit de garderobe van een magiër had duidelijk betere tijden gekend. En in plaats van zijn zwaard hing er aan zijn zij een merkwaardige houten staf, met als knop een melkwitte glazen bol. Als Kulgan of een van de Keshische magiërs de mantel zou hebben aangetrokken, had het niet eens misstaan, maar Borric zag er komisch in uit.


  Lachend kwam Joolstein naast Robert staan. 'Wat zijn die twee van plan?'


  'Geen idee,' zei Robert met een zucht. Tegen de prinsen zei hij: 'Wat heeft dit nu weer te betekenen?'


  Grijnzend keek Erland hem aan. 'We hebben een spelletje pokiïr gespeeld - hier noemen ze het poka. En het zat ons niet mee.'


  Robert haalde zijn schouders op, zich onderwijl afvragend hoe lang Gamina nog nodig had. Zijn bruid was in haar kamer de laatste dingen aan het pakken die ze wilde meenemen naar Kesh. De rest van haar spullen werden naar het paleis in Krondor verstuurd, in afwachting van haar komst na het jubileum ter ere van de verjaardag van de keizerin.


  'Eerst verloor ik mijn eigen mantel aan een visser,' zei Borric. 'Toen mijn zwaard aan een vent die het waarschijnlijk meteen heeft verkocht voor een fles wijn. Maar toen trof ik een magiër die iets te veel waarde hechtte aan geluk en iets te weinig verstand van kaarten had. Moet je kijken.'


  Robert wierp een blik op de oudste van de tweeling en zag hem de vreemde staf omhooghouden. 'Nou? Wat is dat?'


  Borric haalde de staf uit de schede en gaf hem aan Robert. 'Een magisch apparaat. Het kristal gloeit op in het donker, zodat je geen lamp of fakkel nodig hebt. We hebben gisteravond gezien hoe hij werkt. Het gaat best goed.'


  Robert knikte, alsof hij dat wel kon waarderen. 'Wat kan je er nog meer mee?'


  'Niks,' antwoordde Erland, 'maar het is best een leuke wandelstok, vind ik.' Tegen zijn broer voegde hij eraan toe: 'Maar ik wed dat je maar wat graag je zwaard terug zou hebben als er iemand op je af komt rennen met een joekel van een kromzwaard in zijn klauwen.'


  'Dat denk ik ook,' beaamde Joolstein.


  'Och, ik koop wel een nieuw zwaard als we terug zijn in de bewoonde wereld,' zei Borric.


  Robert zuchtte. 'En koop dan meteen nieuwe kleren. Je ziet er belachelijk uit in dat ding.'


  Meteen begon Erland te lachen. 'Vind je dit al belachelijk? Borric, laat hem je laarzen zien!'


  Grijnzend trok Borric de zoom van zijn mantel omhoog en Robert schudde zijn hoofd van verbazing. Borrics voeten staken in laarzen van rood leer, reikend tot halverwege zijn kuiten, versierd met een gele adelaar. 'Die heb ik ook nog gewonnen.'


  'Volgens mij was de eigenaar blij te verliezen toen hij die dingen had ingezet,' zei Robert. 'Je ziet eruit alsof je een reizende kermis gaat beginnen. Stop die dingen weg, alsjeblieft. Die kleuren zijn niet te geloven,' voegde hij eraan toe, doelend op de vloekende tinten van de rood-met-gele laarzen en de paarse mantel. 'En jij ziet eruit alsof je in je eentje heel Kesh gaat veroveren,' zei hij tegen Erland. 'Sinds de slag om Sethanon heb ik niet meer zulke maliën gezien.'


  Joolstein, die net als Robert een eenvoudige tuniek en een leren vest aanhad, zei: 'Je zult nog blij zijn met die maliën als we bij de woestijn komen.'


  Erlands repliek werd onderbroken door de komst van Gamina en haar ouders. Puc hield Katala bij de arm en nu kon Robert duidelijk zien dat ze inderdaad ziek was. Of dat te wijten was aan de tol die haar dochters bruiloft de vorige dag van haar had geëist, het besef dat haar kinderen haar nu niet meer nodig hadden, of het zich openbarende ziektebeeld zelf, kon hij niet zeggen, maar iedereen die niets aan zijn ogen mankeerde kon zien dat Katala nog hooguit enkele weken te leven had.


  Ze liepen naar Robert en met kalme stem zei Katala tegen haar schoonzoon: 'Nu is het vaarwel, Robert.'


  Robert kon alleen maar knikken. Katala stamde uit een volk van krijgers, trots en altijd recht op de man af. Dat had Puc hem ingeprent en zo gedroeg ze zich inderdaad. 'We zullen je missen,' zei hij uiteindelijk.


  'En ik zal jullie ook missen.' Zacht legde ze een hand op zijn borst en hij voelde haar broze vingers licht drukken op de plek van zijn hart. 'We verdwijnen alleen uit het zicht. We blijven leven zolang er aan ons wordt gedacht.'


  Robert boog zijn hoofd en drukte een kus op haar voorhoofd, een gebaar van genegenheid en respect. 'En dat is altijd,' zei hij.


  Ze kuste hem zacht op de wang en draaide zich om naar haar dochter om afscheid van haar te nemen.


  Puc beduidde Robert een stukje met hem mee te lopen. Toen ze buiten gehoorsafstand van de anderen waren, zei hij: 'Katala gaat vanavond terug naar haar thuiswereld, Robert. Er is geen reden voor verder uitstel en als we nog langer dralen, heeft ze misschien de kracht niet meer om de reis te maken van de plek waar de scheuring op Kelewan uitkomt naar de Thurilse grens. Ze wordt daar dan wel geholpen door een paar vrienden van me, maar het blijft een zware reis voor iemand met haar conditie.'


  Verrast trok Robert zijn wenkbrauwen op. 'Ga je niet met haar mee?'


  Puc schudde zijn hoofd. 'Ik moet me met andere dingen bezighouden.'


  Robert slaakte een zucht. 'Zien we je -' Binnenkort terug, had hij willen vragen, maar iets in Pucs gezicht deed hem zijn zin afbreken.


  Puc wierp een blik over zijn schouder naar zijn vrouw en dochter, die zwijgend elkaars handen vasthielden. Zowel Puc als Robert begrepen dat ze in gedachten met elkaar spraken. 'Waarschijnlijk niet,' zei Puc toen. 'En als ik deze kant weer op kom, zullen jullie niet zo blij zijn me weer te zien, want ik denk dat dat onder de afgrijselijkste omstandigheden zal zijn, misschien zelfs net zo erg als de verschrikkingen die we in Sethanon hebben meegemaakt.'


  Een tijdlang was Robert stil. Hij was nog maar een jongen geweest toen de legers van de moredhel, de Broederschap van het Onzalige Pad, waren opgerukt onder de banieren van hun valse profeet Murmandamus. Maar die tijd stond voorgoed in zijn herinnering gegrift. De slagen om Armengar en Sethanon kon hij zich nog steeds duidelijk voor de geest halen en hij hoefde niet eens zijn ogen te sluiten om in levendige details de hemel weer te zien openscheuren toen de Drakenhorde op Midkemia terugkeerde, het bijna rampzalige einde van al het leven inluidend. De ogenschijnlijk wonderbaarlijke zege over de oude Drakenheersers, gedirigeerd door Puc, Tomas van Elvandar, Macros de Zwarte en Arutha, kon hij nog steeds niet helemaal bevatten.


  'Maar dan zouden we je ook het hardst nodig hebben,' zei hij tenslotte.


  Puc haalde zijn schouders op, alsof hij zeggen wilde dat dat niet noodzakelijkerwijs het geval was. 'In ieder geval ben ik nu afhankelijk van anderen om het werk voort te zetten dat onder mijn leiding is begonnen. En daar moet jij bij helpen.'


  'Hoe dan?'


  Met een flauw glimlachje zei Puc: 'Ten eerste, en dat hoeft eigenlijk niet eens gezegd te worden: hou van mijn dochter en zorg goed voor haar.'


  Robert glimlachte. 'Meer kan een man niet doen.'


  'En hou haar broer een beetje in de gaten.'


  'Wil is een bekwaam officier, Puc. Die loopt niet in zeven sloten tegelijk. Ik denk dat hij het over een paar jaar wel heeft gebracht tot kapitein van Arutha's wacht.'


  Weer haalde Puc zijn schouders op, zijn teleurstelling over het feit dat zijn zoon niet hier was om hem op te volgen slechts ten dele tonend. Wat zich tussen Puc en zijn zoon had afgespeeld, werd echter niet besproken. 'En ten tweede heb ik jouw stem nodig als steun voor de autonomie van Sterrewerf.'


  'Akkoord.'


  'En denk aan wat ik gezegd heb wanneer je namens mij moet spreken, het geheim dat ik je heb verteld.'


  Robert probeerde een lichte stemming in het droeve afscheid te brengen, maar wist alleen te zeggen: 'Zoals je wilt. Ik zal het onthouden. Al doet mijn verblijf op een eiland waar dagelijks grote bezweringen worden gedaan me wel afvragen of het niet onzin is, wat ik moet onthouden.'


  'Geen onzin.' Puc klopte hem op de arm en draaide zich om naar zijn vrouwen dochter. 'Maak nooit de fout om iets wat je niet begrijpt af te doen als onzin. Zo'n vergissing kan je ondergang betekenen.' Robert liep met hem mee en toen gingen ze op weg. Lopend naar de drie grote schuiten waarmee ze het meer zouden oversteken, wierp Robert een blik op de prinsen.


  Borric en Erland stonden te praten over de komende reis, zichtbaar opgelucht om een naar hun mening onwelkome rustperiode af te sluiten, en heel even vroeg Robert zich af of ze het niet allemaal zouden betreuren dat het voorlopig met de rust was gedaan.


  


  De wind voerde zand mee dat prikte op de huid en in de ogen. De tweeling hield de teugels in. Gamina keek naar de horizon en zei hard genoeg, opdat iedereen het kon horen: 'Volgens mij is het geen echte storm. Zo ziet de lucht er niet uit. Maar lastig kan het wel worden.'


  Ze reden langs de rand van de Jal-Pur, over de weg naar Nar Ayab, de meest noordelijk gelegen stad van betekenis in het keizerrijk. Het ruwe, vlakke landschap was bijna net zo'n lege verlatenheid als de woestijn zelf, met maar weinig bomen en struiken, waarvan de meeste dicht bijeen stonden langs de oevers van de schaars voorkomende beekjes, die hun oorsprong vonden in de heuvels aan de voet van de bergen die door de Keshiërs de Pilaren van de Sterren werden genoemd.


  Robert gebaarde in de verte. Waar de weg over een heuvel voerde, kwam een compagnie ruiters langzaam in hun richting. 'Keshische grenswachters,' riep hij boven het geluid van de aanzwellende wind uit. 'Sergeant! Tijd om de vaandels te tonen.'


  De sergeant van het escorte wees twee soldaten aan, die vlug de losse delen van twee houten standaards uit hun zadeltassen haalden. Haastig zetten ze die in elkaar en nauwelijks wapperden de kleine banieren aan hun standaard of de Keshische ruiters bereikten de top van de heuvel waar Robert en zijn gezelschap stonden te wachten, zodat het wantrouwig oog van de Keshische commandant werd begroet door twee Koninklijke Krondorische Huisvlaggen, elk met een eigen erfrechts-teken: de koninklijke standaards van Borric en Erland.


  De Keshische commandant, een man met een donkere huid en grijs stof in zijn korte, kroezende baard, beduidde zijn compagnie te stoppen. Het gezelschap maakte een ruwe indruk. Bij alle mannen hingen aan de zadelknop een boog en een rond lederen schild met een metalen knop. Alle ruiters hadden een kromzwaard aan hun gordel en een lichte lans in een houder. Hun kleding bestond uit een broek, waarvan de dikke stof van de pijpen in de rijlaarzen waren gestopt, een wit linnen hemd en een leren vest, en aan hun helmen hingen lange linnen doeken omlaag langs nek en schouders.


  'Slim, hè?' zei Borric, opzij leunend naar Erland. 'Zo schijnt de zon niet in hun nek, en als de wind opsteekt, kunnen ze die doek voor hun gezicht hangen.'


  Erland zei niets, maar slaakte slechts een diepe zucht. Hij had het heet in zijn zware maliënkolder.


  De Keshische patrouille-leider gaf zijn paard licht de sporen, reed naar voren en bleef vlak voor Robert staan. De blik waarmee hij het haveloze gezelschap bekeek, verried dat hij bij lange na niet overtuigd was dat zulke groezelige, vermoeid ogende reizigers een vorsten-karavaan uit de Eilanden konden zijn. Tenslotte salueerde hij naar niemand in het bijzonder, een lui gebaar van zijn rechterhand naar zijn hoofd, de palm naar voren. Toen liet hij zijn hand terugvallen naar de hals van zijn paard. 'Welkom, mijne heren... en mijn vrouwe.'


  Robert nam het woord. 'Ik ben Robert, Graaf van Krondor, en ik heb de eer u voor te stellen aan Hunne Koninklijke Hoogheden, de prinsen Borric en Erland.'


  De twee prinsen gaven een klein hoofdknikje en de Keshische commandant knikte terug. 'Ik ben sergeant Ras-al-Fawi, mijn heer. Wat brengt uw verheven gezelschap naar een ellendig oord als dit?'


  'We zijn op weg naar de stad Kesh voor het jubileum van de keizerin.'


  De sergeant haalde zijn schouders op om aan te geven dat de wegen van de goden voor een sterveling even ondoorgrondelijk waren als de wegen van de adeldom voor een gewoon soldaat. 'Ik dacht dat edellieden zoals u altijd reisden in wat... statiger gezelschap.'


  Toen de wind aanzwol, begonnen de paarden onrustig te worden. Robert verhief zijn stem om boven het lawaai uit te komen. 'Het leek ons beter om in alle stilte door te rijden, sergeant. Dat gaat wat sneller. De storm steekt op. Mogen we verder?'


  'Natuurlijk, mijn heer,' zei de commandant, zijn eigen mannen voorwaarts wenkend. 'Maar ik ga met mijn mannen naar herberg De Twaalf Zetels, om daar op ons gemak de storm uit te zitten. Ik stel voor dat u met ons meegaat.'


  'Wordt het gevaarlijk?'


  De sergeant wierp een blik op de horizon. 'Wie zal het zeggen?' zei hij, in navolging van Gamina's woorden. 'Zandstormen uit de ]al- Pur kunnen lang woeden of snel voorbij zijn. Maar als ik van gokken hield, zou ik zeggen dat deze storm weinig meer dan een ongemak is. Niettemin zit ik liever behaaglijk binnen.'


  'Wij gaan verder,' zei Robert. 'We zijn bij onze laatste rustplaats al langer gebleven dan we van plan waren en het zou geen pas geven om laat op het jubileum te verschijnen.'


  Weer schokschouderde de sergeant, die het duidelijk niet kon schelen wat deze edellieden besloten. 'Beledigingen aan het huis van de keizerin, moge zij gezegend zijn, dienen uit alle macht vermeden te worden. Genadig is ze vaak, doch vergeving kent ze zelden. Mogen de goden over u waken tijdens uw reis, mijne heren.'


  Met een handgebaar liet hij zijn patrouille plaats maken, opdat het Koninkrijkse gezelschap de reis kon vervolgen. Robert gaf een teken en zijn groep zette zich weer in beweging over het hard aangestampte zand dat doorging voor een heerbaan aan de noordelijke grens van het keizerrijk.


  Terwijl ze langs de zwijgzame Keshiërs reden, knikte Borric naar zijn broer, die ook al uitgebreid naar de vervuilde en vermoeide soldaten had gekeken.


  'Ze stationeren hun veteranen langs onze grens,' zei Erland tegen zijn broer.


  Robert, die het hoorde, zei hard genoeg, opdat de hele groep het kon horen: 'Ze hebben veteranen te over in Kesh. Wie in hun leger met pensioen gaat, heeft er al minstens twintig jaar vechten in opstanden en burgeroorlogen opzitten. Slechts een tiende van hun leger is langs onze grenzen uitgezet.'


  'Waarom zijn ze dan zo bang voor ons?' vroeg Borric.


  Robert schudde zijn hoofd. 'Regeringen vrezen nu eenmaal hun buren. Dat is een vaststaand feit, als de drie manen aan de hemel. Als je buurman groter is dan jij, dan ben je bang voor een invasie. En als je buurman kleiner is, ben je bang voor zijn afgunst, dus val je hem aan. Dus hoe dan ook, vroeg of laat is het oorlog.'


  'Ach,' lachte Erland, 'dat is beter dan niets te doen hebben.'


  Robert keek Joolstein aan. Beide mannen hadden hun portie aan oorlog ruimschoots gehad voordat ze zo oud waren als de tweeling nu. Beiden waren het met Erlands opvatting oneens.


  


  'Ruiters!' De soldaat wees naar de horizon, waar in de verte een donkere muur van opwervelend zand met grote snelheid in de richting van de reizigers kwam. En in die onheilspellende stofwolk waren naderende ruiters zichtbaar.


  Alsof de waarschuwing van de soldaat een teken was, verspreidden de ruiters zich en brachten hun paarden in galop.


  'Gamina! Naar achteren!' riep Robert en trok zijn zwaard.


  De soldaten lieten de teugels van de lastdieren los en brachten hun wapens in de aanslag.


  'Bandieten!' riep een van hen en bracht zijn paard dichter bij dat van Borric. Automatisch greep de prins naar zijn zwaard, maar trof daar de vreemde staf. Het lot vervloekend, liet hij zijn paard zwenken, weg van de aanval, en reed naar de achterhoede, waar Gamina het op zich had genomen de nerveuze pakpaarden in een kring te drijven, opdat ze niet weg zouden lopen. In haar eentje kon ze de vier paarden echter niet aan en meteen sprong Borric van zijn rijdier en nam er twee van haar over.


  Het gekletter van staal op staal deed Borric de paarden omdraaien, met hun staart naar de wind, net op tijd om te zien dat de eerste ruiters door zijn eigen soldaten waren onderschept. In het strijdgewoel zocht hij Erland, maar door de rondrijdende paarden en het wervelende zand was dat onmogelijk.


  Toen gilde er een paard en luid vloekend viel een van de ruiters op de grond. Het slaan van zwaard op schild, begeleid door een kreun van inspanning, werd gevolgd door een reeks kreten waaruit, door het gekrijs van de opstekende wind, niets op te maken viel. De bandieten hadden het tijdstip van de overval volmaakt gekozen, door te wachten tot het moment dat de reizigers het kwetsbaarst waren en door de zandstorm werden verblind. In de tijd die het kostte om te reageren en de wapens te trekken, waren de bandieten er al in geslaagd de mannen van de Eilanden in verwarring te brengen.


  Doch de soldaten uit Arutha's garnizoen waren beproefde veteranen en vlug hergroepeerden ze zich toen de eerste bandieten langsreden. Allemaal zochten ze baron Joolstein, die bevelen schreeuwde naar de dichtstbijzijnde mannen. Toen werd het gezelschap getroffen door een ontzettend harde vlaag van prikkend zand en stof en was het alsof de zon verdween.


  In het bijtende zand vocht Borric om de paarden in bedwang te houden. Door de geluiden van de wind en het gevecht en de geur van bloed waren de dieren doodsbang geworden en het enige wat hij kon doen, was aan de teugels hangen en schreeuwen: 'Ho!' Een paar als krijgsros opgeleide, ruiterloze dieren hoorden hem roepen en bleven staan, maar de pakpaarden konden er ieder moment vandoor gaan.


  Ineens werd Borric uit zijn evenwicht getrokken en hij liet de leidsels los. Hij sloeg tegen de grond, rolde door en stond in één beweging weer op. Met een schok dacht hij aan Gamina en vroeg zich af of zij gevaar liep tussen de angstige paarden. Hij keek rond, maar zag alleen ruiters, verwikkeld in de strijd. Zo hard hij kon, riep hij haar naam.


  Met mij is niets aan de hand Borric, hoorde hij haar antwoord in zijn hoofd. Zorg voor jezelf. Ik zal proberen de lastdieren in zicht te houden.


  In een poging naar haar terug te 'denken' schreeuwde hij: 'Kijk uit voor overvallers! Ze hebben het op de lastdieren voorzien!' Hij keek rond in de hoop een gevallen zwaard te zien, maar vond er geen.


  Toen kwam er ineens een ruiter in volle galop op hem afgestormd, een van zijn eigen soldaten, die naar hem schreeuwde. Borric kon hem niet verstaan, maar voelde iets achter zich. Met een ruk draaide hij zich om en zag twee bandieten op hem afkomen, de een met zijn kromzwaard gericht op de soldaat die naar hen toekwam en de ander recht op hem af.


  Toen de soldaat door de eerste ruiter werd onderschept, zette Borric zich schrap en sprong naar de teugels van het paard, waardoor het rijdier struikelde en zijn berijder afwierp. De borst van het paard sloeg tegen hem aan, met zo'n klap dat hij achterover werd gesmeten. Met een doffe dreun belandde hij op de grond. Meteen stond hij op, klaar voor de aanval die beslist zou komen.


  De afgeworpen ruiter was ook overeind gekrabbeld, eveneens klaar voor de strijd, maar deze man had een wapen. Borric trok de opgloeiende staf van zijn gordel en probeerde er zichzelf mee te verdedigen. Met een woeste slag haalde de bandiet uit en Borric dook onder het zwaard door, waarmee hij binnen 's mans verdediging kwam. Met zijn volle gewicht stootte hij de knop van de staf in de maag van zijn tegenstander, die een bevredigende hoeveelheid lucht uitblies en neerzeeg, alle adem uit de longen geslagen. Daarop sloeg Borric de staf kapot op het hoofd van zijn belager, die hij bewusteloos of dood liet liggen - de prins nam de tijd niet dat te onderzoeken. Hij pakte het gevallen zwaard van de ruiter. Het was zwaar en had een korte kling, een geschikt wapen om van dichtbij mee te hakken, maar niet zo scherp als de kromzwaarden die de meeste andere overvallers hadden en ook niet zo puntig als een goede rapier.


  Borric draaide zich om en probeerde te onderscheiden wat er gebeurde, maar al wat hij kon zien waren vloekend rondrijdende schimmen in een ondoordringbare stofwolk. Toen, nog voor hij iets hoorde, voelde hij dat er iets achter hem was. Hij dook opzij en de klap die zijn schedel had moeten verbrijzelen, schampte langs de zijkant van zijn hoofd. Zwaar viel hij in het zand en probeerde weg te rollen van de ruiter die hem van achteren had verrast. Op zijn knieën kwam hij overeind, maar vlak voordat hij op kon staan, werd hij getroffen door de borst van een paard toen de ruiter zijn rijdier als wapen gebruikte. Hij bleef versuft op de grond liggen, en het drong nauwelijks tot hem door dat de ruiter uit het zadel sprong en bij hem kwam staan. Verblind door het stof en nog suf van de klap, keek de prins met enige afstandelijkheid toe hoe de man een gelaarsde voet naar achteren bewoog en hem tegen het hoofd schopte.


  


  Robert keerde zijn paard en stormde naar voren om een bandiet te onderscheppen die het gemunt had op de pakpaarden. Twee soldaten had hij neer zien gaan en Joolstein was met een overvaller in een achterhoedegevecht verwikkeld. Met een boog reed de bandiet weg en even bevond Robert zich op een eiland van relatieve kalmte te midden van een veldslag. Hij zocht rond naar de twee prinsen en zag Erland een overvaller uit het zadel slaan. Borric was nergens te zien.


  Dwars door het gieren van de zandstorm heen hoorde hij Joolsteins bevel: 'Naar mij! Naar mij!' Meteen gaf Robert zijn speurtocht naar Borric op, duwde zijn paard de sporen in de zij en reed naar de zich verzamelende groep Eilanders. Snel werden er bevelen uitgedeeld en opgevolgd en waar tevoren een groep verraste soldaten had rondgereden, stond nu een geoefende eenheid van de beste paardrijders die het Koninkrijk in dienst had, klaar voor de volgende aanval van de bandieten.


  Toen was de hoofdmacht van de overvallers bij hen en brandde de strijd in alle hevigheid los. Woeste kreten en geschreeuw van pijn sneden door het onophoudelijke gehuil van de wind. Robert kreeg weer dat duizelig makende gevoel van opwinding en angst dat hij sinds de slag om Sethanon niet meer had ervaren. Slaand naar een aanvaller dreef hij de man terug terwijl de storm in hevigheid toenam. Zo zwaar werd de geseling van zand dat de strijd moest worden gestaakt. Alles was kolkend stof en kabaal, waarin iedereen een blinde vlek had, want tegen de wind in kijken was onmogelijk. Tevergeefs probeerden mannen hun gezichten te bedekken met doeken of mouwen, maar het enige wat hielp, was met de rug tegen de wind in gaan staan. Na een ogenblik van krijsend geweld nam de storm in felheid af.


  Een verrast gekreun en een nat gorgelend geluid uit een naar adem snakkende keel werd slechts gevolgd door het kletteren van metaal toen de paarden weer aan de bevelen van hun ruiters gehoorzaamden. Galmend sloeg staal tegen staal en wederom deden mannen hun uiterste best om vreemden het leven te benemen.


  Toen gold alleen nog de storm en was het gevecht vergeten. De windvlagen waren letterlijk verblindend, want wie het waagde zijn gezicht naar de krijsende wind te wenden, liep het gevaar het licht in de ogen voor altijd kwijt te raken. Zijn gezicht bedekkend keerde Robert zijn paard uit de wind, zich scherp bewust van zijn onbeschermde rug, maar daar was niets aan te doen. In ieder geval genoot hij een schrale troost door de wetenschap dat de overvallers evenzeer verblind waren als hij.


  De wind nam weer af en meteen draaide Robert zijn rijdier naar een mogelijke aanvaller. Maar als fantomen uit een droom waren de bandieten verdwenen in de storm.


  Robert keek rond en zag alleen mannen van de Eilanden. Joolstein gaf bevelen en het gezelschap steeg af, waarbij iedereen de teugels van zijn paard stevig vasthield, aangezien de storm steeds aan hevigheid inboette en weer toenam. De dieren met hun staart naar de wind draaiend, wachtten ze af tot het schijnbaar eindeloos aanhoudende huilen van de wind zou stoppen.


  'Ben je gewond?' riep Joolstein naar Robert.


  Robert gaf aan van niet en riep toen: 'En Gamina?'


  Joolstein wees naar de achterhoede. 'Ze was bij de lastdieren. Borric let op haar.'


  Toen klonk Gamina's stem in Roberts hoofd. Ik ben hier, mijn lief. En ik ben niet gewond Maar Borric is samen met een andere soldaat weggevoerd door de bandieten.


  'Gamina zegt dat prins Borric en een van de soldaten zijn weggevoerd!' riep Robert.


  Joolstein vloekte. 'We kunnen niets anders doen dan wachten tot de storm is uitgewoed.'


  In het stoffige donker probeerde Robert rond te kijken, maar verder dan een voet of twaalf kon hij amper zien. Ze konden inderdaad alleen maar wachten.


  


  Borric kreunde. Een harde teen tegen zijn ribben bracht hem bij bewustzijn. Boven hem gierde de wind nog steeds in volle furie, maar in de beschutte geul waar de overvallers zich verborgen hielden, was het redelijk rustig. Hij kwam op een elleboog overeind en merkte dat zijn polsen met een vreemdsoortige ketting waren geboeid. Naast hem lag een bewusteloze soldaat uit zijn escorte, vastgebonden met touwen. De man mompelde, maar was niet bij kennis. Aan het opgedroogde bloed in zijn haar was te zien dat hij een lelijke hoofdwond had opgelopen.


  Een ruwe hand greep Borric bij de kin en draaide met een ruk zijn hoofd om, naar het gezicht van de man die hem had geschopt. Op zijn hurken zat hij voor Borric. Hij was mager en had een dichte stoppelbaard. Op zijn hoofd droeg hij een tulband die er ooit misschien goed had uitgezien, maar die nu verschoten was en vol met luizen zat. Verder was hij gekleed in een eenvoudige broek, een tuniek en hoge laarzen. Schuin achter hem stond een andere man met een onopgesmukt leren vest over zijn blote borst. Zijn hoofd was kaalgeschoren, op een enkele pluk haar in het midden na. Aan zijn linkeroor hing een grote gouden ring. Aan deze attributen herkende Borric hem als een slavenhandelaar uit Durbin.


  De voorste man knikte naar Borric, keek toen naar de soldaat met het bebloede gezicht en schudde zijn hoofd van nee. Zonder een woord trok de slavenhandelaar Borric ruw overeind terwijl de magere man een mes trok, en voordat Borric besefte wat de man van plan was, sneed deze de bewusteloze soldaat de keel af.


  'Geen grapjes, tovermeneer,' siste de slaven-ronselaar in Borrics oor. 'Die ketting neutraliseert je magie, en anders eet Moskatoni de Handelaar binnenkort mijn mes. We vertrekken voordat je vrienden ons kunnen vinden. Zodra je kikt, maak ik je af.' Hij sprak in het Noord- Keshische dialect.


  Borric, nog steeds suf van de schop tegen zijn hoofd, knikte zwak. De slavenhandelaar sleurde hem mee door de smalle geul naar een groep ruiters die een paar bagagetassen aan het plunderen waren. Een van de mannen vloekte zachtjes. Onmiddellijk liep de metgezel van de slavenhandelaar langs Borric en greep de man bij zijn kleding. 'Wat heb je gevonden?' vroeg hij in het patois van de woestijn, een mengtaal van Keshisch, Koninkrijks en de taal van het woestijnvolk uit de Jal-Pur.


  'Vrouwenkleren en wat gedroogd vlees en biscuits. Waar is het goud dat ons beloofd is?'


  De magere man, onmiskenbaar de leider, vloekte ook. 'Ik vermoord die Leif. Hij zei dat er edelen op weg waren met goud voor de keizerin.'


  De slavenhandelaar schudde zijn hoofd, alsof hij een dergelijke teleurstelling al had verwacht. 'Je zou toch beter moeten weten dan op zo'n domoor te vertrouwen,' zei hij en keek omhoog, waar de wind nog steeds gierde. 'De storm drijft over. We zitten maar een paar el bij deze knul zijn vrienden vandaan.' Hij knikte met zijn hoofd naar Borric. 'We moeten ervoor zorgen dat ze ons niet vinden als de storm voorbij is.'


  De magere man draaide zich om naar zijn metgezel. 'Ik ben de leider van deze bende, Kasim.' Hij scheen op het punt in razernij te ontsteken. 'Ik bepaal wanneer we vertrekken en wanneer we blijven zitten waar we zijn.'


  De kale man met de staart haalde zijn schouders op. 'Als we hier blijven, zullen we weer moeten vechten, Luten. En deze keer zijn ze er klaar voor. En ik zie niets wat erop lijkt dat we goud of juwelen bij hen zullen vinden.'


  De man die als Luten was aangesproken keek rond met een welhaast dierlijk licht in zijn ogen. 'Dit zijn gewapende soldaten.' Even deed hij zijn ogen dicht, alsof hij op het punt stond te gaan huilen, maar toen deed hij ze weer open en klemde zijn kaken op elkaar. Borric herkende het gewelddadige karakter van een man die zijn leiderschap eerder ontleende aan intimidatie dan aan natuurlijk overwicht. 'Ah!' riep hij uit. Hij knikte naar Borric en zei: 'Maak hem af, dan gaan we ervandoor.'


  Meteen ging Kasim voor Borric staan, alsof hij hem wilde beschermen. 'De afspraak was dat ik de gevangenen als slaven kon verkopen. Anders zouden mijn mannen zich niet bij die van jou hebben aangesloten.'


  'Bah!' spuwde Luten. 'Die hadden we niet eens nodig. Die soldaten hadden we zelf makkelijk aangekund. We zijn allebei misleid door die idioot van een Leif.'


  De wind begon al af te nemen en Kasim zei: 'Ik weet niet wie erger is, de idioot of degene die luistert naar de idioot, maar ik neem deze vent mee naar de veiling in Durbin. Hij is mijn buit. Mijn gilde zou niet blij zijn als ik terugkwam zonder minstens deze geringe opbrengst.'


  Bliksemsnel ging de man die Luten heette voor Borric staan en zei: 'Hé, jij. Waar is het goud?'


  'Goud?' vroeg Borric, veinzend van niets te weten.


  Luten deed nog een stap naar voren en sloeg de prins in het gezicht. 'Het goud van de edelen voor het jubileum van de keizerin.'


  'Edelen?' improviseerde Borric. 'We zijn onderweg wel een groepje edellieden tegengekomen. Twee of drie edelen met een escorte, op weg naar... een herberg. Herberg De Twaalf Zetels, geloof ik. We... hadden haast, want... de pelsjager wilde zijn huiden bij de looier afleveren voordat ze gingen rotten.'


  Luten draaide zich om en schreeuwde zijn razernij van zich af in de wind. Twee mannen die vlakbij stonden grepen naar hun zwaarden, geschrokken van het geluid. 'Rustig,' zei Kasim.


  Met een ruk draaide Luten zich om, met getrokken dolk wijzend naar Kasim. 'Jij hebt mij niet te commanderen, slavendrijver.' Hij gebaarde met zijn dolk naar Borric. 'Die vent liegt, en met alleen een paar van die stomme laarzen voor de drie man die zijn gedood, neem ik geen genoegen!'


  Borric keek omlaag en zag dat de laarzen die hij met kaarten had gewonnen, nu aan Lutens voeten staken. Kennelijk was hij grondig gefouilleerd toen hij bewusteloos was.


  Luten duwde Kasim opzij en ging recht tegenover Borric staan. 'De waarheid krijg ik ook nog wel uit hem.' Zijn hand met de dolk ging achteruit, alsof hij Borric wilde steken, maar plots verstijfde hij. Even verscheen er een trieste, welhaast verontschuldigende uitdrukking op zijn gezicht, toen viel hij op zijn knieën.


  Achter hem trok Kasim de dolk los die hij zojuist in Lutens rug had gestoken. Daarop greep hij Luten bij het haar en zei: 'Ik laat me niet bedreigen, en zeker niet door zo'n stommeling als jij.' Met een snelle ruk trok hij Lutens hoofd naar achteren en sneed zijn hals door. Een fontein van bloed spoot naar voren. 'En draai me nooit zomaar de rug toe.' Lutens ogen draaiden omhoog in de kassen en Kasim liet hem los. Aan Borrics voeten viel hij in het zand. 'Laat dat een les voor je zijn in je volgende leven.'


  Tegen de mannen van Lutens bende zei hij: 'Ik neem de leiding.' Er werd niet geprotesteerd. Hij keek even rond en wees naar een uitsparing in de smalle geul, recht onder een bult van rotsblokken. 'Gooi hem daar maar in.'


  Twee mannen pakten Luten op en smeten hem in de kuil.


  'En die andere ook.'


  De dode soldaat werd opgepakt en naast Luten neergegooid. Toen draaide de slavenhandelaar zich om naar Borric. 'Als je niet lastig doet, laat ik je leven. Eén geintje en je bent dood. Begrepen?'


  Borric knikte.


  'Maak je gereed,' zei Kasim tegen de anderen. 'We vertrekken meteen.'


  Zonder zich te bekommeren om de huilende wind sprong hij op de rand van de geul, zette een brede schouder tegen een van de grotere rotsblokken en duwde hem naar beneden. Door de kleine lawine die daardoor ontstond, werden de twee lijken aan het zicht onttrokken. Behendig sprong hij terug in de geul en keek rond alsof hij problemen verwachtte van een van Lutens mannen. Toen hij zag dat niemand hem tegenstand bood, verhief hij zich in zijn volle lengte. 'Naar de Oase van de Kapotte Palmbomen.'


  


  'Wat kan jij voor dingen?' De slaven-ronselaar torende hoog uit boven Borric, die langzaam weer bij zijn positieven kwam. Hij was naar een paard gesleept en gedwongen te rijden met gekluisterde polsen. De klappen die hij had gekregen hadden flink bijgedragen aan de desoriëntatie die hij sinds zijn gevangenname had geleden. Vaag herinnerde hij zich dat de storm ineens ging liggen en dat ze kort daarop arriveerden bij een vreemdsoortige oase, te midden van drie stokoude stronken van palmen die jaren geleden in een catastrofale storm waren geknakt.


  Borric schudde even met het hoofd en antwoordde in de formele taal van het Keshische hof: 'Dingen?'


  De slavenhandelaar vatte zijn antwoord op als een teken van verwarring na de schop tegen zijn hoofd. 'Wat voor trucjes? Wat voor magische trucjes kan jij?'


  Toen begreep Borric het. De man dacht dat hij een magiër uit Sterrewerf was - vandaar de magie-neutraliserende ketenen. Even kreeg Borric de neiging te vertellen wie hij was, maar de gedachte aan zijn vader die een eis om losgeld ontving weerhield hem van een snel antwoord. Tussen nu en het slavenblok in Durbin kon hij zich altijd nog bekend maken en misschien deed zich in die tijd een kans voor om te ontsnappen.


  De man haalde uit en sloeg de prins met de rug van zijn hand in het gezicht. 'Ik heb geen tijd om je zacht aan te pakken, magistertje. Jouw vrienden zijn maar een paar uur hiervandaan en zijn ongetwijfeld naar je op zoek. En ook al kan het hen geen lor schelen wat er met jou is gebeurd, dan nog zijn er altijd keizerlijke patrouilles in de buurt. Binnen de kortste keren moeten we hier snel vandaan.'


  Er verscheen een andere man schuin achter hem. 'Kasim, maak hem nou gewoon af en laat hem liggen. Niemand betaalt een goede prijs voor een magiër op het slavenblok. Het is veel te lastig om hem in het gareel te houden.'


  Kasim keek over zijn schouder. 'Ik ben nu de leider van deze bende. Ik bepaal wie er wordt afgemaakt en wie er naar de markt wordt gebracht.'


  'Ik ben geen magiër,' zei Borric. 'Ik heb dit gewaad gewonnen met een spelletje poka.'


  De achterste man streek met een hand langs zijn donkere baard. 'Hij liegt. Het is zo'n magiërs-trucje om van die kluisters af te komen zodat hij ons allemaal kan vermoorden met zijn magie. Ik zeg: maak hem af en-'


  'En ik zeg: hou je bek en spreek me niet tegen of er ligt straks nog een waardeloos karkas als feestmaal voor de gieren. Roep de mannen bijeen. Zodra de paarden hebben gedronken, wil ik een zo groot mogelijke afstand tussen ons en die soldaten maken.' Tegen Borric zei hij: 'We hebben een paar leuke snuisterijtjes onder in de bagage gevonden, magistertje. Die dame in jullie gezelschap had genoeg goud bij zich om deze bandieten mee te betalen. Wat jij opbrengt is voor mij.'


  Met een onverstaanbare grom liep de andere man weg, gebarend naar de anderen zich gereed te maken voor vertrek.


  Met enige moeite wist Borric rechtop te gaan zitten, met zijn rug tegen een rotsblok. 'Ik ben geen magiër.'


  'Maar een krijgsman ben je evenmin. Wie ongewapend reist langs de rand van de Jal-Pur heeft óf een groot aantal soldaten bij zich, óf een groot vertrouwen in de goden. Vertrouwen in de goden is iets voor priesters en een priester ben je niet. Je ziet er niet uit alsof je niet goed snik bent, maar aan de andere kant laat ik me niet graag leiden door iemands uiterlijk.' Van het Keshisch overgaand op het Koninkrijks zei hij: 'Waar kom je vandaan?'


  'Krondor.' Borric besloot dat hij het beste zijn identiteit geheim kon houden. 'Maar ik heb veel rondgereisd.'


  De slavenhandelaar ging op zijn hurken zitten, met de armen op de knieën leunend. 'Zo gek oud ben je nog niet. Je spreekt Keshisch als een hoveling en je Koninkrijks is al bijna net zo deftig. Als je geen magiër bent, wat ben je dan wel?'


  'Ik... geef les,' zei Borric voor de vuist weg. 'Ik spreek verscheidene talen. Ik kan lezen, schrijven en rekenen. Ik geef geschiedenis en aardrijkskunde. Uit mijn hoofd ken ik de geslachten der koningen en keizerinnen, de namen van de belangrijkste edelen en koopmanshuizen-'


  'Genoeg!' onderbrak Kasim. 'Je hebt me overtuigd. Een leraar dus, hè? Nou, er zijn altijd rijke mensen die een geleerde slaaf goed kunnen gebruiken voor het onderwijzen van hun kinderen.' Zonder te wachten op een reactie van Borric stond hij op. Terwijl hij wegliep zei hij: 'Dood heb je geen waarde voor me, leraar, maar erg geduldig ben ik niet. Zorg dat je niet al te lastig bent, dan overleef je het. Maar als je rotzooi schopt, maak ik je net zo makkelijk meteen een kopje kleiner.' Tegen zijn mannen zei hij: 'Opstijgen! We gaan naar Durbin!'


  6 Dilemma


  


  Erland keerde zijn paard.


  'Borric!' schreeuwde hij boven het geluid van de nog steeds gierende wind uit.


  Robert en de soldaten stonden naar hem te kijken vanaf de plek waar ze hun paarden vast hielden. 'Kom van dat paard af voordat hij er met je vandoor gaat!' riep de pas benoemde graaf.


  Het opgewonden rijdier reageerde snuivend en hinnikend op het angstaanjagende lawaai en de stekende windvlagen van de zandstorm, hoewel Erland het als krijgsros opgeleide dier goed onder controle had. De prins negeerde Roberts bevel en reed door, in een brede cirkel bij de anderen vandaan, zijn broer roepend. 'Borric!'


  Naast Robert stond Gamina. 'Het is moeilijk me te concentreren met het kabaal van de wind,' zei ze, 'maar er komen gedachten uit die richting.' Ze sloeg een arm voor haar gezicht, draaide zich om en wees naar het westen.


  'Is het Borric?' vroeg Joolstein, die aan de andere kant naast Robert stond, met zijn rug naar de stekende wind.


  Gamina hield haar arm omhoog om haar gezicht met haar mouw te bedekken. 'Nee. Het spijt me. Ik ken die mannen niet, maar geen van de geesten die ik heb aangeraakt, waren van hem. Als ik me probeer te richten op wat ik me kan herinneren van zijn gedachten tijdens het gevecht...'


  'Niets,' voltooide Robert.


  'Kan hij niet bewusteloos zijn?' opperde Joolstein met een hoopvolle blik in zijn ogen.


  'Als hij buiten kennis is, of verder weg, zou ik hem niet horen,' zei Gamina. 'Mijn vermogens zijn niet onbeperkt. Zo scheelt het bijvoorbeeld hoe sterk of geoefend de geest van de ander is. Mijn vader kan ik bereiken over een afstand van meer dan honderd mijl en hij kan mij over ongelooflijke afstanden bereiken. Maar de mannen die ons hebben aangevallen zitten niet verder dan een paar honderd voet hiervandaan. Ik vang beelden en losse woorden over het gevecht op.' Met een droevige klank in haar stem zei ze: 'Maar Borric hoor ik nergens.'


  Robert stak een hand uit en ze liet zich troosten in zijn armen. Zijn paard hinnikte zacht toen de druk op de teugels veranderde en Robert gaf een ongeduldige ruk aan de leidsels om het dier tot stilte te manen. Zacht, zodat alleen Gamina het zou horen, zei hij: 'Ik bid tot de goden dat hij nog leeft.'


  


  Nog een uur hield de wind aan en al die tijd reed Erland in een kring om zijn metgezellen heen, zo ver weg dat hij hen net nog kon zien. Keer op keer riep hij zijn broer. Toen ging de wind liggen en in de stilte die volgde, schalde zijn hese stem over een verlaten landschap. 'Borric!'


  Joolstein vroeg de kapitein van zijn compagnie om verslag. 'Drie man dood of vermist, heer,' zei de officier. 'Twee anderen zodanig gewond dat we hen ergens onder moeten brengen. De rest is gezond en wel en staat klaar voor vertrek.'


  Robert overwoog de mogelijkheden en nam een besluit. 'Jij blijft hier met Erland om de directe omgeving af te zoeken, maar je gaat niet te ver weg. Ik ga met twee man naar herberg De Twaalf Zetels om te zien of die Keshische patrouille ons kan helpen zoeken naar Borric.' Met een blik op het kale landschap rondom voegde hij eraan toe: 'Ik heb in ieder geval geen idee waar te beginnen met zoeken.'


  De daarop volgende uren van de vroege middag kostte het Joolstein al zijn overredingskracht en een paar niet geringe bedreigingen om Erland ervan te weerhouden verder de woestenij in te rijden dan Joolstein veilig achtte. De jonge prins wilde met alle geweld blijven zoeken naar zijn broer, voor het geval hij op maar een paar el afstand ergens bewusteloos in een geul of ravijn lag.


  Joolstein gaf de mannen de opdracht zich te verspreiden teneinde het omliggende gebied uit te kammen, waarbij hij ervoor zorgde dat er altijd een keten van soldaten zodanig was opgesteld dat een van hen in zicht was van het geïmproviseerde kamp. Onderwijl verzorgde Gamina de gewonden om hen zo ver op te lappen dat ze naar het dichtstbijzijnde onderkomen konden rijden wanneer er hulp kwam.


  Na een tijd keerde Robert terug, vergezeld van de Keshische patrouille. Sergeant Ras-al-Fawi was duidelijk niet in zijn nopjes dat zijn rusttijd was onderbroken, vooral niet omdat hij persoonlijk het gevaar liep door zijn superieuren op het matje te worden geroepen, aangezien de aanval in zijn patrouille-gebied had plaatsgevonden. Het liefst liet hij deze vervloekte Eilanders zo ver mogelijk achter zich, maar de mogelijkheid van een internationaal conflict tussen het keizerrijk en zijn grootste buurman was reden genoeg om zijn irritatie van zich af te schudden en te helpen met zoeken naar de vermiste prins.


  Zijn ervaren spoorzoekers hadden al snel de geul ontdekt waar de overvallers zich verborgen hadden gehouden. Op hun roep kwam het hele gezelschap naar de rand van de geul, waar twee verkenners de bodem aan het afspeuren waren. De ene ging door met zoeken, terwijl de andere met een enkele laars naar de Eilanders liep. Het gele motief op het rood was onmiskenbaar. Wijzend naar een massa stenen en rotsblokken zei hij: 'Dit heb ik zojuist gevonden, heer. Een stukje dieper onder de rotsen kan ik zien wat er over is van de voet die hem heeft gedragen.'


  Geschokt bleef Erland zwijgen en Robert vroeg: 'Kunnen we hem uitgraven?'


  De Keshische verkenner aan de voet van het steenslag schudde zijn hoofd. 'Daar heeft een ploeg ingenieurs op zijn best al een dag of twee voor nodig, heer.' Hij wees naar de plek waar de grondverschuiving was begonnen. 'Je kunt zien dat het pas is gebeurd. Misschien om de eigenaar van deze laars te begraven. En misschien liggen er nog meer.' Toen wees hij naar de andere kant van de geul. 'En als er hier te veel in beweging wordt gebracht, kan de andere kant ook nog omlaag komen. Ik ben bang dat het erg gevaarlijk wordt.'


  'Graaf hem toch maar uit,' zei Erland. Robert keek hem aan. 'Ik begrijp -'


  'Nee, je begrijpt het helemaal niet,' onderbrak Erland hem. 'Misschien is dat Borric niet, die daar ligt.'


  Joolstein deed een poging om begripvol te zijn. 'Ik weet hoe je je moet voelen -'


  'Nee,' zei Erland, 'dat weet je niet.' Tegen Robert vervolgde hij: 'We weten niet zeker of dat Borric wel is. Hij kan die laars tijdens het gevecht zijn verloren. Hij kan gevangengenomen zijn. We weten niet of hij het wel is, die daar onder die rotsen ligt.'


  'Gamina,' vroeg Robert, 'is er ergens een spoor van Borric?'


  Maar Gamina schudde het hoofd. 'De gedachten die ik eerder opving waren afkomstig uit deze geul. Maar er was geen bekend denkpatroon bij.'


  'Dat bewijst niets,' zei Erland, geenszins van zijn stuk gebracht. 'Je weet hoe nauw verbonden we met elkaar zijn. Als hij dood was... zou ik het moeten voelen.' Met zijn blik op het ruwe landschap van de woestijn zei hij: 'Hij zit daar ergens. En ik zal hem vinden.'


  'En hoe gaat u dat doen, heer?' vroeg de Keshische sergeant. 'In uw eentje het plateau op, zonder water of voedsel? Het ziet er misschien niet zo uit, maar het is hier al evengoed woestijn als in de grote zandduinen van de Jal-Pur. Achter die heuvels daar begint de zandvlakte al en als je niet weet waar de Oase van de Kapotte Palmbomen ligt, red je het niet eens tot aan de Oase van de Magere Geiten. Er zijn een stuk of dertig plaatsen waar je water kunt vinden en maar een paar met vruchtdragende planten, maar je kunt er op een paar el afstand langs lopen zonder er iets van te merken. U zou het niet overleven, jonge heer.' De sergeant keerde zijn paard in de richting waaruit ze gekomen waren en zei: 'Mijne heren, ik betreur uw verlies, maar de plicht gebiedt mij dat ik verder rijd om te controleren of de vrede van het keizerrijk ergens wordt bedreigd. Zodra ik mijn patrouille heb beëindigd, zal ik hierover rapport uitbrengen. Als u wilt, laat ik een verkenner bij u achter, zodat u uw speurtocht kunt voortzetten. Als u zich ervan hebt vergewist dat er niets meer kan worden gedaan, keert u terug naar de weg.' Hij wees naar het zuiden. 'Die loopt langs het voorgebergte van de Pilaren van de Sterren naar Nar Ayab. Langs die route hebben we een groot aantal posten en patrouilles en er gaan voortdurend koeriers heen en weer tussen de posten onderling en naar het hart van het keizerrijk. Bericht van uw komst kunt u vooruit sturen, dan wordt er een staatsie ontvangst voor u bereid door de gouverneur van Nar Ayab. Voor de rest van de reis zal hij bereden soldaten mee sturen om u te beschermen tot u de stad Kesh bereikt.' Hij sprak niet over het feit dat de Eilanders nooit door bandieten zouden zijn verrast als ze dit meteen hadden gedaan. 'Mettertijd zal de keizerin, moge zij gezegend zijn, een ploeg ingenieurs sturen om uw jonge prins te bergen en naar huis te brengen voor een passende begrafenis. Tot die tijd kan ik u op uw reis alleen de gunst van de goden toewensen.'


  Een hand opstekend, tikte de sergeant zijn paard met de hakken in de flanken en de patrouille vertrok, de geul achter zich latend. Robert liep langs de bovenrand van de aardverschuiving en keek omlaag naar de Keshische verkenner die was achtergebleven. 'Wat kun je uit de sporen opmaken?'


  De verkenner keek naar de grond. 'Er hebben hier een groot aantal mannen rondgelopen.' Hij wees naar een donkere plek op de reeds droge grond. 'Daar is een moord gepleegd.'


  'Een moord?' riep Joolstein uit. 'Hoe weet je dat zo zeker?'


  'Bloed, heer,' antwoordde de verkenner. 'Wat niet zo vreemd is na een gevecht, maar dit was een grote plas, zonder iets wat erop wijst dat er iemand met een wond is aan komen lopen. Naar mijn idee is iemands keel hier afgesneden.' Vervolgens wees hij naar twee evenwijdig lopende sleepsporen in het stof die van de bloedvlek naar de rotsblokken liepen. 'Twee hakken van iemand die naar deze plek is gesleept voordat de rotsen los werden geduwd.' Zijn wijsvinger ging naar de bovenrand van de geul. 'Daar is iemand naar boven geklommen.' Nog eenmaal keek hij rond en toen klauterde hij de helling op naar zijn paard. 'Ze zijn in zuidelijke richting vertrokken, naar de Oase van de Kapotte Palmbomen.'


  'Hoe weet je dat?' vroeg Joolstein.


  De Keshiër glimlachte. 'Dat is de enige plek waar ze naar toe kunnen, heer, want ze gaan de woestijn in, en zonder pakpaarden kunnen ze niet genoeg water meenemen voor de hele reis naar Durbin.'


  'Durbin!' Erland spuwde het woord uit. 'Dat rattennest. Waarom zouden ze het gevaar lopen om daar heen te gaan?'


  Robert antwoordde: 'Omdat het een bekend toevluchtsoord is voor alle halzensnijders en piraten uit alle landen rond de Bitterzee.'


  'En de beste slavenmarkt in het keizerrijk,' voegde de verkenner eraan toe. 'In het hart van het keizerrijk barst het van de slaven, maar hier zijn ze moeilijk te vinden. Alleen Kesh en Queg hebben een open slavenmarkt. In de Vrijsteden en het Koninkrijk worden deze praktijken ontmoedigd.'


  'Maar dan snap ik het nog niet,' zei Erland.


  Robert keerde zijn paard in de richting die de verkenner had aangeduid. 'Als ze maar twee soldaten...' Vlug verbeterde hij zich: 'Als ze Borric en één soldaat levend in handen hebben, brengt dat op de slavenmarkt in Durbin genoeg op om de overval lonend te maken. Maar als ze dieper het keizerrijk in worden gebracht, zijn ze nog geen derde waard van wat ze in Durbin zouden opbrengen, en dan heeft de leider ook nog een bende morrende mannen in de hand te houden en dat kan gevaarlijk zijn.' Robert klonk erg zeker van zichzelf.


  'Maar waarom zegt Borric dan niet gewoon wie hij is?' zei Erland. 'Ze kunnen voor hem veel meer losgeld vragen dan hij ooit als slaaf zou opbrengen.'


  Bedachtzaam staarde Robert naar de zon die al vrij laag boven de woestenij stond. 'Als hij nog leefde,' zei hij uiteindelijk, 'zou er wel een bericht van de overvallers zijn geweest, iets om ons te laten weten dat hij nog leeft, dat we hem niet moeten volgen en dat er over korte tijd een eis om losgeld volgt. Dat zou ik ook hebben gedaan ... Ik zou ervoor hebben gezorgd dat ik niet de hete adem van een compagnie soldaten in mijn nek zou voelen.'


  'Maar deze overvallers zijn misschien niet zo slim als u, heer,' opperde de Keshische verkenner. 'Uw prins, zo hij nog leeft, vindt het misschien te gevaarlijk om hun te vertellen wie hij is, want misschien snijden ze hem dan zijn keel af om de moeilijkheden uit de weg te gaan en vluchten ze de woestijn in. En misschien is hij bewusteloos, maar niet zodanig gewond dat ze hem achterlaten. Er kunnen andere mogelijkheden bestaan, heer.'


  'Dan moeten we opschieten,' zei Erland.


  'We moeten uitkijken om niet in een hinderlaag te lopen, Hoogheid,' zei de verkenner. Hij wees naar het zand in de verte. 'Als de weg wordt overvallen, moet er bij een oase of in een van de wadi's een slavenkaravaan zijn, waar heel veel overvallers hun vangst brengen alvorens naar Durbin te gaan. Daar staan dan veel te veel man op wacht, ook al zou mijn sergeant zijn gebleven - veel te veel voor ons beider compagnieën. Misschien wel honderd man.'


  Met de last van wanhoop reeds zwaar op de schouders zei Erland: 'We vinden hem wel. Hij is niet dood.' Maar zijn eigen woorden klonken hem hol in de oren.


  De verkenner besteeg zijn paard. 'Als we snel zijn, heer, kunnen we tegen zonsondergang bij de Oase van de Kapotte Palmbomen zijn.'


  Robert wees twee soldaten aan om de gewonde mannen naar de herberg te brengen, waar ze konden herstellen tot ze in staat waren de reis naar het Koninkrijk te aanvaarden. Na een snelle rekensom besefte hij dat hij nu nog maar dertien soldaten over had. Ondanks het kwetsbare en zelfs enigszins belachelijke gevoel dat hem als gevolg daarvan bekroop, gebood hij het kleine gezelschap de woestijn in.


  


  De zon raakte de horizon al toen de verkenner in galop naar de Eilanders reed. Robert gebaarde halt te houden. Zijn paard inhoudend zei de verkenner: 'In de Wadi al Sáfra is een karavaan - met honderd bewakers, misschien meer.'


  Robert vloekte.


  'Heb je een spoor van mijn broer gezien?' vroeg Erland.


  'Zo dichtbij ben ik niet geweest, mijn prins.'


  'Kunnen we ergens dicht bij het kamp komen?' vroeg Joolstein.


  'Er loopt een ondiep ravijn rond de wadi dat aan de andere kant uitkomt in een geul die doorloopt tot vlak bij het kamp. Vier, hooguit vijf mannen kunnen daar onopgemerkt doorheen sluipen, als ze voorzichtig zijn. Maar het is gevaarlijk. Aan de andere kant van de wadi wordt de geul zo ondiep dat je het kamp in kunt kijken als je rechtop gaat staan, maar het is zo dichtbij dat je dan ook gezien kunt worden.'


  Erland begon al af te stijgen, maar Robert zei: 'Nee, jij blijft hier. Je rammelt als een wapensmidswagen in die maliënkolder.'


  'Eigenlijk moet ik ook mee, Robert,' zei Gamina. 'Als ik dicht genoeg in de buurt kan komen, kan ik horen of Borric erbij zit.'


  'Hoe dichtbij is genoeg?' vroeg haar kersverse echtgenoot.


  'Een steenworp,' antwoordde Gamina.


  'Kunnen we zo nabij komen?' vroeg Robert aan de verkenner.


  Die knikte. 'Zo nabij dat we kunnen zien of een van die varkens een steenpuist op zijn gezicht heeft, heer.'


  'Mooi,' zei Gamina. Ze tilde de zoom van haar rij-jurk op en stopte hem in haar brede leren riem, zoals de vissersvrouwen in Sterrewerf deden als ze door ondiep water moesten waden.


  Robert negeerde de onbetamelijke aanblik die ze bood met haar slanke witte benen bloot tot ver boven de knieën, en probeerde een goede reden te bedenken om haar hier te laten. Hij kon er niet opkomen. Dat is het probleem als je gewend bent logisch na te denken en evenveel waarde hecht aan de kundigheid van een vrouw als aan die van een man, peinsde hij terwijl hij afsteeg. Dan kun je geen reden meer verzinnen om haar veilig achter te laten.


  Joolstein gaf twee soldaten te kennen met Robert, Gamina en de verkenner mee te gaan, en het vijftal vertrok te voet langs het pad. Ze liepen langzaam terwijl de zon achter de westelijke horizon zakte. Tegen de tijd dat ze het ravijn bereikten, was de hemel leigrijs en lichtte de woestijn bloedrood en roze op door het zonlicht dat weerkaatste op de wolken boven de verre zee.


  De geluiden van de karavaan galmden door de dieper wordende schemering en Robert keek rond om te zien of iedereen dichtbij was gebleven. Gamina raakte even zijn arm aan en hij hoorde haar gedachten in zijn hoofd. Ik hoor een heleboel bezige breinen in de wadi, mijn lief.


  En Borric? vroeg hij zwijgend.


  Niets, gaf ze toe. Maar ik moet dichterbij komen om er zeker van te zijn.


  Robert greep de verkenner bij een arm en fluisterde: 'Kunnen we dichterbij komen?'


  Eveneens fluisterend antwoordde de man: 'Verderop is een bocht en als we die volgen, komen we zo dichtbij dat we kunnen urineren op die honden. Maar wees voorzichtig, mijn heer, want waarschijnlijk wordt er menselijk en ander afval geloosd en er kunnen bewakers in de buurt zijn.'


  Robert knikte en de verkenner ging hen voor in de schemering.


  


  Robert kon zich verscheidene gebeurtenissen in zijn leven herinneren waarbij het een eeuwigheid had geduurd om een geringe afstand af te leggen, doch nooit was iets zo traag verlopen als dit korte stukje naar het einde van de geul. Toen ze er waren, konden ze de bewakers die op hun gemak rond het kamp liepen, zachtjes horen praten. Niet alleen was de afstand zenuwslopend vanwege het gevaar, maar het einde van de geul werd bovendien gebruikt als vuilstortplaats en latrine, zodat de Eilanders het laatste stuk moesten kruipen door afval en uitwerpselen van zowel mens als paard.


  Robert trapte in iets nats en zachts, en te oordelen naar de stank die als een kwalijke nevel in de geul hing, wilde hij beslist niet weten wat het was. Hij kon het zo ook wel raden. Hij gebaarde naar de verkenner, die terugwuifde dat ze niet dichterbij konden komen. Behoedzaam gluurde Robert over de rand van de geul. Op nog geen tien voet afstand stonden twee silhouetten afgetekend tegen het licht van kampvuren. Zich warmend aan de vlammen zaten minstens dertig meelijwekkende gedaanten, maar nergens in de groep zag hij Borric. Niet alle gezichten kon hij zien, maar Robert wist zeker dat Borrics rode haar makkelijk te vinden zou zijn geweest in de zee van donkere hoofden, ondanks het flakkerende licht van het vuur.


  Toen kwam er een man in een paarse mantel naar de twee bewakers en Roberts borst verkrampte. Maar het was Borric niet. De drager van de mantel had de kap naar achteren geslagen en diens gezicht met de donkere baard had Robert nog nooit gezien. Aan zijn heup hing een zwaard en met een dreigende blik in zijn ogen gelastte hij de twee mannen hun gezwets te staken en verder te lopen.


  De man met de mantel draaide zich om toen er iemand anders naar hem toekwam, een grote man met een leren vest en op zijn arm het kasteteken van een Durbinese slavenhandelaar. Het was de eerste keer dat Robert dit merkteken zag, maar in zijn jeugdjaren was hem als lid van de Snaken, het dievengilde van Krondor, verteld waar het voor stond. De Durbinese slavenhandelaars lieten niet met zich spotten.


  Robert waagde nog een blik op het kamp en hurkte toen neer naast zijn vrouw, die de ogen gesloten had en met geconcentreerd gezicht zocht naar Borric tussen de gevangenen in het kamp. Uiteindelijk deed ze haar ogen open en klonk haar gedachten-stem in Roberts hoofd: Geen enkele gedachte in dat kamp kan ik herkennen als van Borric.


  Weet je het zeker? vroeg hij.


  Op trieste toon zei ze: Als hij in dit kamp zat, had ik hem van zo dichtbij moeten kunnen vinden. Ook al sliep hij, dan nog had ik zijn aanwezigheid kunnen voelen als hij er was. Ze slaakte een stille zucht en hij hoorde het verdriet in haar geest. De enige verklaring is dat hij ligt begraven onder die stenen waar we de laars hebben gevonden. Een ogenblik was het stil. Toen zei ze: Hij is dood.


  Even bleef Robert roerloos zitten. Toen gebaarde hij de verkenner terug te gaan langs de weg die ze gekomen waren. De zoektocht was ten einde.


  


  'Nee!' Erlands gezicht stond hard en hij weigerde Gamina's verklaring te accepteren. 'Dat kun je niet zeker weten.'


  Voor de derde keer sinds ze bij de anderen terug waren, bracht Robert verslag uit van zijn bevindingen. 'We hebben een bandiet in zijn mantel gezien, dus we kunnen aannemen dat ze ook zijn laarzen hebben afgenomen, dat geef ik toe. Maar in heel dat kamp was geen spoor van hem te vinden.' Tegen de Keshische verkenner zei hij: 'Bestaat de mogelijkheid dat de bandieten die ons hebben overvallen geen deel uitmaakten van deze slavenkaravaan?'


  De verkenner haalde zijn schouders op, als om te zeggen dat niets bij voorbaat uit te sluiten was. 'Waarschijnlijk niet, mijn heer. Doordat ze een paar van uw mannen hebben weggevoerd kunnen we aannemen dat het niet slechts toeval was dat u bent overvallen. Mannen uit uw gezelschap die nog leven, zitten beslist in dat kamp.'


  Robert knikte. 'Als hij nog had geleefd, Erland, zou Gamina met hem hebben kunnen praten.'


  'Hoe kun je dat zo zeker weten?'


  Zodanig dat iedereen in het kamp het kon horen, zei Gamina: Ik heb controle over mijn talenten, Erland Ik kan zelf bepalen hoe groot of hoe klein het aantal mensen is met wie ik wens te spreken, en als ik eenmaal een geest heb aangeraakt, kan ik diens gedachten herkennen. Nergens in het kamp kon ik iets van Borrics gedachten vinden.


  'Misschien was hij bewusteloos.'


  Droevig schudde Gamina het hoofd. 'Dan zou ik zijn aanwezigheid hebben gevoeld, ook al was hij bewusteloos. Hij was... totaal afwezig. Beter kan ik het niet uitleggen. Hij zat er niet bij.'


  'Mijn heer,' zei de verkenner, 'als ik vannacht bij u mag blijven, dan kan ik morgen op zoek gaan naar mijn sergeant. Hij zal het graag willen weten, van deze Durbinezen. De gouverneur van Durbin is zelf geen haar beter dan een piraat of een vogelvrije en vroeg of laat zal het nieuws van deze wandaad het Hof van Licht bereiken. Als de keizerin, moge zij gezegend zijn, tenslotte besluit tot handelen over te gaan, volgt vergelding en die zal verschrikkelijk zijn. Ik weet dat uw last daarmee geenszins is verlicht, maar een aanval op een lid van een koninklijk huis dat op weg is naar haar jubileum is een grove belediging. Ongetwijfeld zal de keizerin, moge zij gezegend zijn, het hoogst persoonlijk opvatten en uw familielid wreken.'


  Erlands woede was niet in het minst tot bedaren gebracht. 'Wat? Dus de gouverneur van Durbin krijgt een terechtwijzing? Dat zal dan wel een officieel verzoek om verontschuldiging worden.'


  'Ik denk eerder dat ze de stad laat omsingelen en met alle burgers tot de grond toe laat afbranden, sire. En als ze een genadige bui heeft, zal ze misschien alleen de gouverneur van Durbin, met zijn familie en gevolg natuurlijk, naar uw koning sturen zodat die hem kan bestraffen, en zo de stad sparen. Dat hangt af van de stemming waarin ze verkeert op het moment dat ze haar besluit neemt.'


  Erland was overweldigd. Nu de schok van Borrics dood tenslotte tot hem door begon te dringen, werd hij door de arrogantie waarmee de soldaat een dergelijke macht toeschreef aan één enkele vrouw met stomheid geslagen. Hij knikte alleen maar.


  Om het gesprek af te wenden van de verschrikkelijke diplomatieke situatie die uit Borrics dood zou voortkomen, zei Robert: 'We verzoeken u een aantal brieven mee te nemen om verder te sturen naar de Prins van Krondor, opdat we de problemen tussen onze landen tot een minimum kunnen beperken.'


  De verkenner knikte. 'Als iemand die dienst doet langs de grens, ben ik daar gaarne toe bereid, heer.' Daarop vertrok hij om zijn paard te verzorgen.


  Robert knikte naar Joolstein, die op zijn beurt met het hoofd kort gebaarde naar Erland. Beide jonge edellieden liepen weg voor een gesprek onder vier ogen.


  'Mooi zooitje is dit,' zei Joolstein.


  'Och, we hebben het wel vaker moeilijk gehad. Hier zijn we per slot van rekening voor opgeleid: het maken van keuzes.'


  'Ik vind dat we moeten overwegen of het niet beter is om terug te gaan naar Krondor.'


  'Als we dat doen,' zei Robert, 'en Arutha stuurt Erland terug naar het jubileum, lopen we het risico de keizerin te beledigen door te laat te komen.'


  'Dat festival duurt meer dan twee maanden,' merkte Joolstein op. 'Voordat het over is, zijn we er toch?'


  'Toch heb ik liever dat we er al zijn voordat het begint.' Hij keek rond naar het zwart van de nacht. 'Er is daar iets aan de hand. Ik kan dat gevoel maar niet van me afzetten.' Met een vinger drukte hij op Joolsteins borst. 'Het is me veel te toevallig dat juist wij zijn overvallen.'


  'Misschien wel,' stemde Joolstein ten dele in, 'maar als wij het doelwit voor een overval waren, dan zijn de lui die erachter zitten dezelfde als degenen die Borric in Krondor probeerden te vermoorden.'


  'Wie dat ook mogen zijn.' Lange tijd was Robert stil, toen zei hij: 'Maar het slaat nergens op. Waarom zouden ze die jongen willen vermoorden?'


  'Om een oorlog tussen ons Koninkrijk en Kesh uit te lokken.'


  'Ja, dat ligt voor de hand. Ik bedoel: waarom zou iemand een oorlog willen beginnen?'


  Joolstein haalde zijn schouders op. 'Dat is toch bij iedere oorlog de hamvraag? We moeten zien uit te vinden wie er in het keizerrijk het meeste baat heeft bij een ontregelde noordgrens. Dan hebben we meteen onze boosdoener.'


  Robert knikte. 'En dat kunnen we niet in Krondor.' Hij draaide zich om en zag Erland alleen staan, uitstarend over de nachtelijke woestijn. Na een blik op Joolstein liep hij naar de jonge prins en ging naast hem staan. Na een korte stilte zei hij op kalme toon: 'Je moet hiermee in het reine komen, Erland. Je zult je verdriet moeten laten voor wat het is en de veranderingen accepteren die het lot je heeft toebedeeld.'


  Verward knipperde Erland met zijn ogen, alsof hij plotseling vanuit het donker in het licht werd gezet. 'Hè?'


  Robert ging recht voor hem staan en legde een ferme hand op Erlands schouder. 'Jij bent nu erfgenaam. Jij wordt onze volgende koning. En jij draagt het lot van je vaderland met je mee als we naar Kesh gaan.'


  Erland scheen hem niet te horen. Zwijgend richtte de prins zijn blik op het westen, naar de slavenkaravaan in de verte. Tenslotte draaide hij zich om en liep langzaam naar het kamp, waar de anderen het zich al gemakkelijk hadden gemaakt om de nacht door te brengen voordat de reis verder zuidwaarts ging, naar het hart van Groot Kesh.


  7 Gevangene


  


  Borric werd wakker.


  Roerloos bleef hij liggen, ingespannen luisterend of hij iets hoorde behalve de chaos van stemmen en geluiden die altijd klonk in het kamp, zelfs 's nachts. Even dacht hij, toen hij nog half sliep, dat hij zijn naam had horen roepen.


  Hij kwam overeind in een zittende positie en keek rond, knipperend met de ogen. De meeste gevangenen zaten nog steeds bijeen rond het kampvuur, alsof het licht en de warmte die ervan afstraalden de koude angst in hun zielen konden verdrijven. Borric had voor zichzelf een plek aan de buitenrand van de groep slaven gezocht, zo ver mogelijk bij de afvalgoot vandaan. Door zijn bewegingen werd hij weer herinnerd aan de kluisters rond zijn polsen, die rare platte zilveren banden die de naam hadden alle magie van de drager te neutraliseren.


  Borric huiverde en besefte dat het 's nachts in de woestijn inderdaad koud werd. Zijn mantel was hem afgepakt en zijn hemd eveneens, zodat hij alleen nog maar een broek aanhad. Hij stond op en liep naar het kampvuur, af en toe een vloek ontlokkend aan de slaven, die geen plaats voor hem wilden maken. Maar aangezien alle vechtlust uit hen was geweken, bezorgde zijn onzachte manier van voortbewegen hem niets meer dan af en toe een boze blik of een gemompelde krachtterm.


  Borric ging zitten tussen twee andere mannen, die zijn indringing zoveel mogelijk negeerden. Ieder leefde van moment tot moment in zijn eigen wereldje van ellende.


  Plots werd de nacht verstoord door een kreet van een van de vijf vrouwelijke gevangenen die wederom werd misbruikt door de bewakers. Eerder op de dag had een zesde vrouw te hevig tegenstand geboden door de halsslagader door te bijten van de bewaker die haar verkrachtte. Haar verzet had hun allebei een wisse dood opgeleverd, hem echter het snelst en beduidend minder pijnlijk. Luisterend naar het meelijwekkende gejammer dat volgde op de kreet beschouwde Borric haar als de gelukkigste van de zes.


  Hij betwijfelde of er nog een van de vrouwen zou leven tegen de tijd dat ze in Durbin waren. Doordat de slavenhandelaar de vrouwen aan de bewakers had overgeleverd, hoefde hij voorlopig geen problemen van de mannen te verwachten. En als een van de vrouwen de reis zou overleven, werd ze voor een lage prijs verkocht als keukenmeid. Geen van hen was jong of aantrekkelijk genoeg om door de slavenmeester tegen de bewakers te worden beschermd.


  Alsof hij door Borrics gedachten was opgeroepen, verscheen de slaven-ronselaar aan de rand van de vuurkring. In de rood-gouden gloed van de vlammen bleef hij staan om te tellen. Vergenoegd met wat hij zag, draaide hij zich om naar zijn tent. Kasim. Zo werd hij door de anderen genoemd. Borric had zijn gezicht goed in zijn geheugen geprent, want hij wist zeker dat hij Kasim op een dag zou doden.


  Toen Kasim wegliep van de zwaar bewaakte slaven, kwam er een andere man die hem riep. Die man heette Salaya en hij droeg de paarse mantel die Borric twee nachten geleden in Sterrewerf had gewonnen. Toen Borric pas in het kamp was aangekomen had de man zijn mantel meteen voor zichzelf opgeëist en de prins geslagen toen hij wat aan de trage kant was met het uittrekken ervan. Het feit dat Borric boeien droeg had voor hem geen verschil uitgemaakt. Nadat de prins herhaaldelijk klappen had gekregen, was Kasim tussenbeide gekomen om uit te leggen wat voor iedereen die een beetje ogen in zijn hoofd had overduidelijk was. Salaya was echter nauwelijks bedaard toen eerst Borrics ene pols en toen de andere werd losgemaakt terwijl hij de mantel uittrok. Hij scheen het Borric te verwijten dat hij door zijn eigen ongeduldige houding tegenover de anderen voor gek had gestaan, alsof het Borrics schuld was dat hij zo'n stom varken was. Ook zijn gezicht had Borric goed onthouden.


  Kasim gaf wat instructies aan Salaya, die met een knorrig gezicht maar half stond te luisteren. Toen was de slavenhandelaar weg, vertrokken in de richting van de paarden. Waarschijnlijk om toezicht te houden op de volgende groep slaven die naar de karavaan werd gebracht, dacht Borric. Al verscheidene malen had hij die dag overwogen zich bekend te maken, maar telkens had hij voor voorzichtigheid gekozen. De kans was groot dat ze hem eenvoudig niet zouden geloven. Hij had zijn zegelring nooit om, want dat vond hij lastig tijdens het rijden, dus die zat opgeborgen in zijn bagage, in de tassen die de bandieten niet te pakken hadden gekregen. Zijn rode haar zou hen wellicht even doen stilstaan bij het waarschijnlijkheids-gehalte van zijn bewering, doch rood haar was geenszins uniek onder de bevolking van Krondor. Blond haar was de norm voor de blanke bewoners van Yabon en de Verre Kust, maar Krondor telde net zoveel rode als blonde koppen onder de burgerij. En het zou wel even duren om te bewijzen dat hij geen magiër was, want wat was het verschil tussen iemand die geen verstand heeft van magie en iemand die dat wel heeft, maar zich van de domme houdt?


  Borrics besluit stond vast. Hij zou wachten tot hij in Durbin was en daar proberen om iemand te vinden die wat meer begrip voor zijn situatie zou tonen. Hij betwijfelde oprecht dat Kasim of een van zijn mannen hem kon begrijpen dan wel geloven - vooral als ze allemaal zo slim waren als Salaya. Maar iemand die intelligent genoeg was om de baas van deze mannen te zijn kon dat misschien wel. En in dat geval kon Borric zich vast wel met een losprijs vrij laten kopen.


  Troost puttend waar hij kon uit dergelijke gedachten, duwde Borric tegen een half doezelende slaaf om hem een stukje te verschuiven zodat Borric weer kon gaan liggen. Door al die klappen op zijn hoofd was hij behoorlijk suf en regelmatig wenkte de slaap. Hij deed zijn ogen dicht en even werd hij misselijk van het gevoel dat de grond onder hem tolde. Toen zakte het het gevoel. Weldra zonk hij weg in een onrustige slaap.


  


  De zon brandde als de vurige verschijning van Prandur, de vuurgod zelf Alsof hij maar een paar el boven hem hing, scheen de zon meedogenloos brandend op Borrics bleke huid. Zijn handen en gezicht hadden een kleurtje gekregen in de tijd dat hij aan de noordgrens had gediend, maar tegen de verzengende woestijnzon was zijn huid niet bestand. Op de tweede dag stonden de blaren al op Borrics rug en zijn hoofd tolde van de pijn van de verbranding. Het was verschrikkelijk geweest, die eerste twee dagen dat de karavaan van het rotsachtige plateau was afgedaald naar de zandduinen van de Jal-Pur. De vijf wagens reden langzaam voort over de weg van aangestampt zand dat tot steen was gebakken door dezelfde zon die de slaven langzaam vermoordde.


  Gisteren waren er al drie gestorven. Aan zwakkelingen had Salaya niets; er werd alleen naar gezonde, sterke arbeiders gekeken op het slavenblok in Durbin. Kasim was nog steeds niet terug van zijn missie, wat die ook mocht inhouden, en de plaatsvervangend karavaan-leider toonde zich het sadistische zwijn waar Borric hem vanaf het eerste moment dat hij hem zag al voor gehouden had. Water werd driemaal per dag uitgereikt: vlak voor het ochtendkrieken, tijdens de middagpauze wanneer de wagenmenners en bewakers halt hielden om te rusten, en tenslotte bij het avondmaal - het enige maal, verbeterde Borric zichzelf. En dat bestond uit droog brood met weinig smaak en weinig dat kracht gaf Hij hoopte dat die zachte dingetjes in het brood inderdaad rozijnen waren - hij had geen zin gehad om te kijken. Maar voedsel hield hem in leven, hoe onsmakelijk het ook mocht zijn.


  De slaven vormden een sombere groep, waarin ieder opging in zijn eigen lijden. Verzwakt van de hitte sjokten ze voort en maar weinigen hadden iets tegen elkaar te zeggen - praten was een nutteloze verspilling van energie. Niettemin was Borric een paar dingen van hen te weten gekomen. De bewakers waren minder op hun hoede nu de karavaan in de woestijn was, want al zou er een slaaf ontsnappen; waar moest hij naar toe? De woestijn zelf was de beste bewaker van allemaal.


  Eenmaal in Durbin zouden ze een paar dagen rust krijgen, misschien zelfs wel een hele week, zodat hun stukgelopen voeten en de blaren op hun huid konden helen en ze wat van hun gewicht terugkregen voordat ze op het blok gingen. Uitgeputte slaven brachten maar weinig goud op.


  Borric probeerde zijn mogelijkheden te overdenken, maar door de hitte en verbranding was hij zwak en ziek en door gebrek aan voedsel en water kon hij niet nadenken. Hij schudde zijn hoofd en probeerde zich te concentreren op een manier om te ontsnappen, maar het enige wat hij nog kon, was zijn voeten verplaatsen, eerst de ene en dan de andere, optillen en verderop neer laten ploffen, keer op keer, tot hij mocht ophouden.


  Toen verdween de zon en was het nacht. Evenals de voorgaande nachten moesten de slaven bij het kampvuur zitten, waar ze konden horen hoe de bewakers zich vermaakten met de vijf overgebleven vrouwelijke gevangenen, die zich niet langer verzetten en niet meer gilden.


  Borric at zijn platte stuk brood en nam kleine slokjes van zijn water. De eerste avond nadat ze de woestijn waren ingegaan, had een van de slaven zijn water in een teug opgedronken en een paar minuten later uitgebraakt. De bewakers hadden geweigerd hem nog wat te geven. De volgende dag was hij gestorven. Borric had zijn lesje geleerd. Hoe graag hij ook zijn hoofd achterover wilde gooien en de koperen beker leeg wilde gieten, talmend dronk hij met kleine slokjes van het muffe, warme water.


  De slaap volgde snel, de diepe, droomloze slaap van uitputting, die geen werkelijke rust gaf. Als hij zich bewoog, werd hij wakker van zijn schrijnende verbrandingen. Als hij met zijn rug naar het vuur ging zitten, deed de hitte zeer, maar als hij bij het vuur vandaan ging, begon hij te bibberen van de kou. Doch hoe dichtbij of ver weg de oorzaak van zijn ongemak ook was, weldra werd hij door vermoeidheid overmand, tot hij zich bewoog en de cyclus weer begon. En dan ineens werd hij door de stompe kant van een speer of de punt van een laars onzacht gewekt en moest hij met de anderen weer op de been.


  In de koelte van de ochtend was de welhaast vochtige lucht een lens voor de zon en keerde de verzengende vingers van Prandur terug om de slaven te kwellen. Voordat er een uur was verstreken, waren er nog twee mannen ingestort. Ze werden achtergelaten waar ze vielen in het zand.


  Borric trok zich terug in zichzelf. Een dierlijk bewustzijn was alles wat overbleef, een sluw, woest beest dat weigerde te sterven. Ieder greintje energie dat hij had werd ingezet voor die ene taak: verder lopen en niet vallen. Vallen betekende sterven.


  Toen, na een tijdlang wezenloos te hebben gelopen, werd hij vastgepakt. 'Stop,' commandeerde een stem.


  Borric knipperde met zijn ogen en dwars door gele lichtflitsen heen zag hij een gezicht. Het was een gezicht van klompen en bulten, lijnen en vlakken, met een huid zo donker als ebbehout boven een kroesbaard. Het was het lelijkste gezicht dat Borric ooit had aanschouwd. Het was gewoon schitterend in zijn afstotelijkheid. Borric begon te giechelen, maar het enige wat uit zijn verdorde keel kwam, was een droog gepiep.


  'Zitten,' zei de bewaker en hij hielp Borric verrassend zachtzinnig naar de grond. 'Het is tijd voor de middagpauze.' Rondkijkend om te zien of er op hem werd gelet, maakte hij zijn eigen waterzak open en goot wat op zijn hand. 'Jullie noorderlingen gaan ook zo vlug dood in de zon.' Hij waste Borrics nek en droogde zijn hand af aan Borrics haar, waardoor diens bakkende hoofd wat verkoeling kreeg. 'Er zijn er al veel te veel gevallen onderweg. Kasim zal niet blij zijn.' Snel schonk hij de jonge prins een mondvol in en liep toen verder alsof er niets was gebeurd.


  Toen kwam er een andere bewaker met de waterzak en de bekers en het schreeuwen om water begon. Iedere slaaf die nog kon praten gaf kond van zijn dorst, alsof hij gevaar liep te worden overgeslagen als hij zijn mond hield.


  Borric kon zich nog maar amper verroeren en met iedere beweging verschenen er felle gele en witte strepen en rode lichtflitsen achter zijn ogen. Desondanks stak hij bijna blindelings zijn hand uit om de me talen beker aan te pakken. Het water was warm en bitter, maar toch zoeter dan de beste Natalse wijn op Borrics uitgedroogde lippen. Hij nam een klein slokje en hield de wijn eerst lang in zijn mond, zoals zijn vader hem had geleerd, de donkerrode vloeistof rond zijn tong spoelend om het subtiele en complexe smakenpalet tot zich door te laten dringen. Een zweem van bitterheid, misschien omdat de wijnmaker een paar steeltjes en bladeren in het gistvat had gedaan om de wijn nog net iets door te laten gisten alvorens hem te fusten. Maar misschien was het een minpuntje. Borric kon de wijn niet thuisbrengen. Hij miste een typisch karakter en de zuurgraad was niet in balans met de fruitigheid. Het was geen erg goede wijn. Misschien dat papa hem en Erland op de proef wilde stellen door een goedkope plaatselijke wijn op tafel te zetten om te zien of ze wel opletten.


  Knipperend met ogen die kleefden van de hitte en de uitdroging zocht hij naar de spuwbak, maar hij kon hem niet vinden. Hoe moest hij de wijn nou uitspuwen als er geen spuwbak was? Hij mocht hem niet doorslikken, want dan werd hij dronken en daar was hij nog veel te klein voor. Misschien zou niemand het zien als hij zijn hoofd een stukje opzij hield en de wijn achter de tafel uitspuwde.


  'Hé!' riep een stem. 'Die slaaf spuugt zijn water uit!'


  De beker werd uit zijn handen gegrist en Borric viel achterover. Hij lag op de vloer van zijn vaders eetzaal en vroeg zich af waarom de stenen zo warm waren. Die hoorden koud te zijn. Dat waren ze altijd. Hoe kwamen ze zo warm?


  Toen werd hij op hardhandige wijze overeind getrokken. Iemand anders hield hem rechtop. 'Wat is dit? Wou jij jezelf van kant maken door je water niet te drinken?'


  Borric deed zijn ogen een stukje open en zag de vage contouren van een gezicht. 'Ik weet niet welke wijn dit is, vader,' zei hij zwak.


  'Hij ijlt,' zei de stem.


  Hij voelde dat hij werd opgetild en weggedragen en toen was hij ergens waar het donkerder was. Zijn gezicht werd afgenomen met een natte doek en er liep water langs zijn nek, armen en polsen. Van verre klonk een stem: 'Ik zweer het bij de goden en demonen, Salaya, jij hebt nog niet de hersens van een rat die al drie dagen dood is. Als ik jullie niet tegemoet was komen rijden, zou je hem ook hebben laten doodgaan, hè?'


  Borric voelde water in zijn mond stromen. In plaats van het bittere beetje uit de beker was dit een ware stroom van bijna vers water. Hij dronk.


  Salaya's stem gaf antwoord: 'Zwakkelingen brengen niks op. Het spaart ons geld als we ze onderweg laten doodgaan, dat scheelt in het eten.'


  'Idioot die je bent!' schreeuwde de ander. 'Dit is een uitstekende slaaf! Moet je hem zien. Hij is nog jong, hooguit twintig als ik het goed heb, en hij ziet er niet slecht uit onder die blaren, gezond - dat was hij tenminste een paar dagen geleden nog.' Er klonk een grom van afkeer. 'Die bleke noorderlingen kunnen niet zo goed tegen de hitte als wij, zij zijn niet gewend aan de Jal-Pur. Een beetje meer water en wat schaduwen hij was in prima conditie geweest om volgende week op het blok te staan. Maar nu moet ik hem twee weken langer houden om zijn blaren te laten helen en hem op krachten te laten komen.'


  'Maar meester -'


  'Genoeg. Hou hem hier onder de wagen terwijl ik de anderen bekijk. Misschien kunnen er nog meer worden gered als ik er op tijd bij ben. Ik weet niet welk lot Kasim is toegevallen, maar het was een spijtige dag voor het gilde toen jij de leiding kreeg.'


  


  Borric vond dit gesprek maar raar. En wat was er met de wijn gebeurd? Liggend in de relatieve koelte onder de wagen liet hij zijn gedachten dwalen terwijl een paar voet verderop een van de meesters van het Durbinese gilde van slavenhandelaars zijn blik liet gaan over de anderen die een paar dagen later bij de slavenkooien zouden worden afgeleverd.


  


  'Durbin!' zei Salman. Zijn gezicht van donkere bulten spleet in een brede grijns. Hij bereed de achterste wagen van de karavaan, waarin ook Borric zat. In de twee dagen nadat hij, zijn stervensuur nabij, in de schaduw van de wagen was gelegd, was hij weer aardig bijgekomen. Samen met drie andere slaven die van hun zonnesteek aan het bekomen waren, reed hij mee in de achterste wagen. Water hoefden ze maar te pakken en hun verbrande huid werd verzorgd met een zachte olie en een kruidenkompres, wat de brandende pijn verzachtte tot een lichte jeuk.


  Borric kwam op zijn knieën overeind en ging toen staan, met bibberige benen zoekend naar zijn evenwicht toen de wagen over een steen in de weg hobbelde. Er was weinig opmerkelijks aan de stad te zien, behalve dat het omringende land groen was in plaats van dor en onbegroeid. Al een halve dag passeerden ze kleine boerderijen. Hij herinnerde zich wat hem als kind van het beruchte piraten-bolwerk was geleerd.


  Durbin bestuurde het enige stuk bebouwbaar land tussen het Dromendal en het voorgebergte van de Trollenbergen. Ook was het de enige veilige haven tussen Nes en Ranom. Langs heel de zuidkust van de Bitterzee lagen de verraderlijke riffen te wachten op schepen die de pech hadden verstrikt te raken in de onverwachte noordenwinden die regelmatig opstaken. Al eeuwenlang was Durbin een vrijplaats geweest voor piraten, jutters, aasgieren - en slavenhandelaars.


  Borric knikte naar Salman. De opgewekte bandiet was een vriendelijke babbelkous gebleken. 'Daar heb ik mijn hele leven gewoond,' zei de bandiet met een breder wordende grijns. 'Mijn vader is er ook geboren.'


  Toen de woestijnmensen van de Jal-Pur honderden jaren geleden Durbin hadden veroverd, hadden ze daarmee een poort naar de handel op de Bitterzee gevonden, en toen het keizerrijk het woestijnvolk had ingelijfd, was Durbin hun hoofdstad geweest. Nu was het de zetel van een keizerlijk gouverneur, maar veranderd was er niets. Het was en bleef Durbin.


  'Zeg eens,' zei Borric, 'hebben de Drie Gilden de stad nog steeds in handen?'


  Salman begon te lachen. 'Ontwikkeld ventje ben jij! Er zijn niet veel mensen buiten Durbin die dat weten. Het Gilde van Slavenhandelaars, het Juttersgilde en de Kapiteins van de Kust. Ja, de Drie zijn nog steeds de baas in Durbin. Zij zijn het, en niet de gouverneur van de keizerin, die bepalen wie er blijft leven, wie er sterft, wie er werkt en wie er mag eten.' Hij haalde zijn schouders op. 'Zo is het altijd al geweest. Vóór het keizerrijk. Vóór het woestijnvolk. Altijd.'


  Denkend aan de macht van de Snaken, het dievengilde in Krondor, vroeg Borric: 'En de bedelaars en de dieven? Vormen die niet ook een macht?'


  'Ha!' reageerde Salman. 'Durbin is de eerlijkste stad ter wereld, ontwikkelde vriend. De bewoners slapen met de deur van het slot en kunnen 's nachts veilig over straat. Want wie in Durbin steelt is gek en binnen een paar dagen dood of slaaf. Aldus hebben de Drie beschikt, en wie is zo gek om hun wijsheid in twijfel te trekken? Ik in ieder geval niet. En zo hoort het ook, want buiten het rif en het zand telt Durbin geen vrienden.'


  Borric klopte Salman op de schouder en ging weer achter in de wagen zitten. Van de vier zieke slaven genas hij het snelst, want hij was de jongste en het gezondst. De andere drie waren oudere boeren en geen van hen vertoonde de neiging om snel te genezen. Wanhoop berooft je sneller van je kracht dan ziekte, dacht Borric.


  Hij dronk een beetje water en genoot van het eerste zuchtje oceaanwind dat de wagen bereikte toen ze de weg naar de stadspoort namen. Eén van zijn vaders raadslieden, Emus Trask, de man die Borric en Erland had leren zeilen, was in zijn jonge jaren piraat geweest en had de Vrijsteden, Queg en het Koninkrijk bestookt onder de naam Kapitein Schendert, de Dolk van de Zee. Hij was een vermaard lid van de Kapiteins van de Kust geweest. Maar al had hij veel verhalen over zijn tijd op volle zee verteld, over het beleid van de Kapiteins had hij bijna nooit wat gezegd. Maar toch, misschien kon iemand zich kapitein Schendert nog herinneren en kon dat Borric goed van pas komen.


  Zijn identiteit zou hij nog een tijdje geheim houden. Hij twijfelde er geen moment aan dat de slavenhandelaars een eis om losgeld naar zijn vader zouden sturen, maar hij vond dat hij de internationale conflicten die daaruit voort zouden vloeien maar beter kon vermijden. In plaats daarvan had hij besloten een paar dagen rustig zijn tijd af te wachten in de slavenkooien, onderwijl op kracht te komen en dan te vluchten. De woestijn was dan wel een gigantische barrière, maar met een klein bootje uit de haven kon hij de vrijheid tegemoet. Het was bijna vijfhonderd mijl recht aan de heersende wind zeilen om in Nes te komen, waar Joolsteins vader baron was, maar dat was te doen, overwoog Borric met het zelfvertrouwen van een negentienjarige die weigerde bij de pakken neer te zitten. Zijn gevangenname was slechts een tegenslag, meer niet.


  


  De slavenkooien werden beschut door een schuin dak op hoge palen, om de slaven te beschermen tegen de middaghitte en de onverwachte onweersbuien afkomstig van de Bitterzee. Maar tussen de dwars op de palen vastgespijkerde planken waren de zijwanden open, zodat de bewakers de gevangenen konden zien. Een gezond man kon makkelijk over de tien voet hoge wand klimmen, maar tegen de tijd dat hij boven kwam en onder het drie voet hogere dak door kon kruipen, stonden de bewakers al op hem te wachten.


  Borric dacht na over zijn benarde situatie. Als hij eenmaal was verkocht, kreeg hij misschien een meester die wat nonchalanter was - of misschien juist strenger. Het beste kon hij proberen te ontsnappen zolang hij nog dicht bij zee was. Zijn nieuwe eigenaar kon een koopman uit Queg, een reiziger uit de Vrijsteden of zelfs een Koninkrijks edelman zijn. Erger zou het zijn wanneer hij dieper het keizerrijk in werd gevoerd. Die keuze liet hij echter liever niet over aan het lot.


  Hij had een plan. De enige moeilijkheid zat hem in de medewerking van de andere gevangenen. Als die de aandacht lang genoeg konden afleiden, kon hij over het hek heen en de stad in. Borric schudde zijn hoofd. Als plan stelde het niet veel voor.


  'Psst!'


  Borric keek om en zocht waar dat rare geluid vandaan kwam. Toen hij niets zag, keerde hij zich weer in zichzelf om na te denken over verbeteringen aan zijn plan.


  'Psst! Hierheen, jonge edelman.'


  Nogmaals keek Borric tussen de planken van de kooi door, maar deze keer omlaag, en in de dunne streep schaduw zag hij een kleine gedaante.


  Een jongen van hooguit twaalf keek hem vanachter een dikke steunbalk grijnzend aan. Als hij een klein stukje naar links of naar rechts bewoog, zouden de bewakers hem beslist zien.


  Borric keek rond en zag de twee bewakers op de hoek met elkaar praten. 'Wat is er?' fluisterde hij.


  'Als u de aandacht van de bewakers even afleidt, edele heer, sta ik eeuwen bij u in de schuld,' klonk het gefluisterde antwoord.


  'Waarom?' vroeg Borric.


  'Meer dan een ogenblik heb ik niet nodig, heer.'


  Meer kwaad dan een klap vanwege zijn brutaliteit kon het volgens Borric niet. Hij knikte, liep naar de bewakers en riep: 'Hé! Wanneer krijgen we te eten?'


  Beide bewakers keken verrast op, knipperend met de ogen. Toen begon de een te snauwen. Hij ramde het stompe uiteinde van zijn speer tussen de planken van de kooi door en Borric moest wegspringen om niet te worden geraakt. 'Neem me niet kwalijk dat ik iets vroeg,' zei hij.


  In zichzelf grinnikend draaide hij met zijn schouders onder de grove stof van het hemd dat ze hem hadden gegeven, vechtend tegen de drang om te krabben. Zijn verbrande huid was al goed genezen door de behandeling van de afgelopen drie dagen, maar nu was hij aan het vervellen en hij kreeg de zenuwen van de jeuk. De eerstvolgende veiling was over een week en hij wist dat hij dan op het blok zou staan. Hij kwam al snel weer op krachten.


  Een klein rukje aan zijn mouw deed hem omzien, en naast hem stond het jongetje. 'Wat doe jij hier?'


  De jongen keek hem vragend aan. 'Hoe bedoelt u, heer?'


  'Ik dacht dat jij uit de kooi probeerde te ontsnappen,' zei Borric op ruwe fluistertoon.


  De jongen begon te lachen. 'Nee, edele heer. Ik had de afleiding waar u zo grootmoedig voor hebt gezorgd juist nodig om binnen te komen.'


  Borric keek hemelwaarts. 'Tweehonderd gevangenen die allemaal bij voortduring dromen om hier weg te kunnen en ik tref die ene mafketel ter wereld die naar binnen wil! Waarom ik?'


  Het jochie volgde Borrics blik en vroeg: 'Tegen welke godheid spreekt mijn heer?'


  'Allemaal. Hoor eens, wat is er aan de hand?'


  De knul nam Borric bij de arm en nam hem mee naar het midden van de kooi, waar ze het minste opvielen voor de bewakers. 'Dat is een nogal ingewikkelde zaak, mijn heer.'


  'En waarom noem je me steeds "mijn heer"?'


  Er verscheen een grijns op het gezicht van de jongen en Borric keek hem eens goed aan. Ronde wangen, roodverbrand door de zon, in een bruin gezicht. Wat hij kon zien van zijn ogen, die van de pret tot kleine spleetjes geknepen waren, wees erop dat ze erg donker waren, bijna zwart zelfs. Onder een verscheidene maten te grote hoed staken pieken zwart warrig en slechtgeknipt haar alle kanten uit.


  De jongen maakte een lichte buiging. 'Iedereen is de meerdere van iemand die zo laag staat als ik, mijn heer, en verdient mijn respect. Zelfs die varkens van bewakers.'


  Ondanks zichzelf moest Borric lachen om deze deugniet. 'Nou, vertel me dan maar eens waarom jij als enige van alle weldenkende mensen ter wereld in dit ellendige gezelschap wilt binnendringen.'


  De jongen ging op de grond zitten en beduidde Borric hetzelfde te doen. 'Ik heet Suli Abul, jonge heer. Ik ben bedelaar van beroep. En tot mijn schande moet ik toegeven dat ik dreig te worden bestraft door de Drie. U weet van de Drie?' Borric knikte. 'Dan weet u ook dat hun toorn groot is en hun arm lang. Ik zag een oude koopman die in de middagzon een dutje deed. Er waren wat munten door een scheur uit zijn beurs gevallen. Als ik had gewacht tot hij wakker werd en erop had gegokt dat hij zijn munten niet zou missen, dan zou ik ze gewoon op de grond hebben gevonden en was er niets aan de hand. Maar aangezien ik er niet op vertrouwde dat de goden zouden beletten dat de man zijn verlies bespeurde, probeerde ik ze op te rapen terwijl hij nog zat te slapen, en zoals de Vrouwe van het Geluk beschikte, werd hij wakker op precies het verkeerde moment en schreeuwde hij: "Dief!" zodat iedereen in de buurt het kon horen. Iemand die me herkende riep ook nog mijn naam en ik werd achtervolgd. Nu word ik gezocht door de Drie om te worden bestraft. En waar kan ik me beter verstoppen dan tussen mensen die al zijn veroordeeld tot slavernij?'


  Daar wist Borric geen antwoord op en een ogenblik was hij stil. Vol verbazing zijn hoofd schuddend vroeg hij: 'Maar zeg, over negen dagen worden we verkocht. Wat ga je dan doen?'


  'Tegen die tijd, mijn heer, ben ik weer weg,' zei het joch met een lach.


  'Waar ga je dan heen?' vroeg de prins, zijn ogen tot spleetjes geknepen.


  'Terug de stad in, jonge heer. Want mijn vergrijp is niet zo groot en de Drie hebben een hoop andere dingen aan hun hoofd. Er worden op dit moment belangrijke besluiten genomen in het paleis van de gouverneur - volgens de geruchten op straat tenminste. Het is er een komen en gaan van hoge functionarissen van de Drie en afgezanten van het keizerlijk hof. In ieder geval hebben de mensen die naar mij op zoek zijn over een paar dagen andere dingen te doen en kan ik veilig terug naar mijn stiel.'


  Borric schudde zijn hoofd. 'Kan je hier net zo makkelijk weer uit als je erin gekomen bent?'


  De jongen haalde zijn schouders op. 'Misschien. Niets in het leven is zeker. Ik denk dat het me wel lukt. Zo niet, dan is dat de wil van de goden.'


  Borric greep de jonge bedelaar bij zijn gewaad en trok hem naar zich toe. 'In dat geval, mijn filosofische vriend, zullen we het op een akkoordje gooien,' zei hij op fluistertoon. 'Ik heb jou naar binnen geholpen en jij helpt mij naar buiten.'


  Het donkere gezicht van de jongen verbleekte. 'Meester,' zei hij, bijna sissend tussen zijn tanden, 'met iemand die zo handig is als ik kunnen we wel een manier verzinnen om u uit uw gevangenschap te bevrijden, maar u hebt het postuur van een sterk krijger en die kluisters om uw polsen beperken u in uw bewegingen.'


  'Kun je die dingen losmaken?'


  'Hoe zou ik dat kunnen?' vroeg het jochie angstig.


  'Weet je dat niet? Wat voor een dief ben jij?'


  'Een slechte, meester,' zei de jongen, zijn hoofd schuddend. 'Echt waar. Het is het toppunt van domheid om in Durbin te stelen, dus ben ik nog een domme dief ook. Mijn dieverij is van de laagste orde en van de onbeduidendste soort. Ik zweer het op de ziel van mijn moeder, meester! Vandaag was mijn eerste poging.'


  Hoofdschuddend zei Borric: 'Net wat ik nodig had: een dief die niet kan stelen. Ik zou mezelf nog beter kunnen losmaken, als ik maar iets had waarmee dat kon.' Hij haalde een keer diep adem om zichzelf te kalmeren, zodat hij de knul niet nog meer angst aanjoeg. 'Ik moet een hard stukje ijzerdraad hebben, zo lang. Een dunne spijker is ook goed.' Hij gaf de lengte tussen duim en wijsvinger aan. Zijn ketens maakten het gebaar moeilijk.


  'Daar kan ik wel aankomen, meester.'


  'Mooi zo,' zei Borric en liet de jongen los. Ogenblikkelijk draaide die zich om, alsof hij wilde vluchten, maar Borric had zo'n reactie al verwacht en met zijn voet liet hij het bedelaartje struikelen. Voordat de jongen overeind kon krabbelen, had de prins hem weer beet bij de schouder van zijn gewaad. 'Als je drukte maakt...' zei de prins met een hoofdknik naar de bewakers. 'Ik weet wat je gaat doen, jongen. Denk niet dat je me kunt ontsnappen. Als ik over een week op de veiling moet worden verkocht, kunnen we net zo goed samen gaan. Geef me één goede reden om je aan te geven bij de bewakers en ik doe het. Begrepen?'


  'Ja, meester!' fluisterde de jongen, nu werkelijk doodsbang.


  'Ik heb jou door, jongen,' zei Borric. 'Ik ben in de leer geweest bij iemand die voor jou is wat jij bent voor de vlooien in je gewaad. Geloof je wat ik zeg?'


  Suli knikte, te bang om zijn stem te vertrouwen.


  'Als jij me probeert te verraden of ertussenuit knijpt, zal ik ervoor zorgen dat ik niet in mijn eentje naar het blok ga. Wij zitten samen in hetzelfde schuitje, begrepen?' De jongen knikte en deze keer zag Borric dat hij niet slechts instemde om de vrijheid te verkrijgen, maar omdat hij ervan overtuigd was dat Borric hem inderdaad bij de bewakers zou aangeven als hij de prins in de steek probeerde te laten. Borric liet hem los en het jochie viel hard op de grond.


  Ditmaal probeerde hij niet weg te vluchten, maar ging gewoon zitten op het platgetreden zand, een angstige en radeloze blik in zijn ogen. 'O, Vader der Genade, ik bid tot u, vergeef me mijn dwaasheid. Waarom, O waarom toch hebt u mij opgescheept met deze dwaze heer?'


  Borric liet zich op een knie zakken. 'Kan je me dat draadje bezorgen of was dat maar een smoesje?'


  De jongen schudde zijn hoofd. 'Dat kan.' Hij stond op en beduidde Borric met hem mee te komen.


  Borric volgde hem naar het hek. Daar draaide de jongen zich om zodat de bewakers zijn gezicht niet konden zien als ze in zijn richting keken. Wijzend naar de planken zei hij: 'Sommige zijn kromgetrokken. Kijk maar wat u nodig hebt.'


  Ook Borric draaide zich om, maar bestudeerde het hek vanuit zijn ooghoeken. Zo'n drie planken lager zat er een die wat naar buiten was gekromd, waardoor een van de spijkers een stukje uitstak. De prins leunde ertegenaan en voelde de spijkerkop tegen zijn schouder.


  Ineens draaide Borric zich om en duwde de jongen tegen de plank.


  Suli leunde ertegenaan en in één beweging haakte Borric de rand van zijn metalen polsband achter de spijker. 'En nu maar bidden dat ik hem niet verbuig,' fluisterde hij. Met een korte ruk was de spijker los.


  Vlug bukte Borric zich, raapte hem op en verborg hem snel voor nieuwsgierige blikken. Rondkijkend, zag hij tot zijn opluchting dat niemand de moeite had genomen om op zijn rare gedrag te letten. In een handomdraai had hij eerst de ene en toen de andere kluister los. Vlug wreef hij over zijn zere polsen en deed de boeien weer om.


  'Wat doet u nu?' fluisterde het kleine diefje.


  'Als de bewakers me zonder die armbanden zien, komen ze poolshoogte nemen. Ik wilde alleen even zien hoe moeilijk het was om ze los te maken. Moeilijk is het dus niet.'


  'Waar heeft een edelmanszoon als u zulke dingen geleerd?' vroeg Suli.


  Borric glimlachte. 'Een van mijn leraren heeft een... kleurrijke jeugd gehad. Niet al zijn lessen waren vast onderdeel van de scholing van -' Bijna had hij prinsen gezegd, maar op het laatste moment veranderde hij dat in 'edelmanszonen'.


  'Ah!' zei de jongen. 'Dus u bent inderdaad van adel. Dat dacht ik al te horen aan uw spraak.'


  'Mijn spraak?' vroeg Borric.


  'U spreekt als een burger, hoogst edele heer, maar uw accent is dat van iemand uit de hoogstgeboren, zo niet vorstelijke kringen.'


  Borric dacht na. 'Daar zullen we wat aan moeten veranderen. Als we ons een tijdlang in de stad verborgen moeten houden, moet ik goed kunnen doorgaan voor een burger.'


  De jongen ging zitten. 'Dat kan ik u leren.' Kijkend naar de kluisters zei hij: 'Vanwaar deze speciale behandeling, zoon van een hoogst edele vader?'


  'Ze denken dat ik een magiër ben.'


  Suli's ogen werden groot. 'Waarom hebben ze u dan niet doodgemaakt? Magiërs zijn het moeilijkst op te sluiten. Zelfs de slechtsten kunnen hun belagers nog wratten en steenpuisten bezorgen.'


  Borric glimlachte. 'Ik heb hen er bijna van weten te overtuigen dat ik een leraar ben.'


  'Waarom hebben ze u die ketenen dan niet afgedaan?'


  'Ik heb hen er bijna van weten te overtuigen.'


  De jongen glimlachte terug. 'Waar gaan we heen, meester?'


  'Naar de haven, waar ik van plan ben een bootje te stelen om naar het Koninkrijk te gaan.'


  Suli knikte. 'Een goed plan. Ik zal uw dienaar zijn, jonge heer, en uw vader zal mij rijkelijk belonen omdat ik zijn zoon heb helpen ontsnappen uit dit kwalijke nest van harteloze moordenaars.'


  Borric schoot in de lach. 'Je bent zelf ook aardig van de tongriem gesneden, nietwaar?'


  Het gezicht van de jongen klaarde op. 'Je moet begiftigd zijn in je woordgebruik als je als bedelaar je brood wilt verdienen, mijn hoogst glorieuze heer. Wie alleen maar vraagt om een aalmoes krijgt klappen en een schop na van zelfs de vriendelijkste mannen. Maar als je hen dreigt met een breedsprakige vloek krijg je meestal wel iets. Als ik zeg: "Moge de schoonheid van uw vrouw verwelken", welke koopman zal dan aarzelen in het voorbijgaan? Maar als ik zeg: "Moge uw maîtresse gaan lijken op uw vrouw! En mogen uw dochters haar voorbeeld volgen!", dan heeft hij er wel een paar koperstukken voor over om de vloek op te heffen, want als zijn dochters op zijn vrouw gaan lijken, kan hij geen man voor hen vinden en als zijn maîtresse op zijn vrouw gaat lijken, vergaat hem de lust.'


  Borric grinnikte, oprecht geamuseerd. 'Beschik jij dan over dergelijke krachten, dat ze zo bang voor je zijn?'


  De jongen begon te lachen. 'Wie zal het zeggen? Maar welke man houdt die koperstukken nou in zijn zak als hij de kans loopt dat die vloek nog werkt ook?'


  Borric ging zitten. 'Ik zal mijn maaltijden met je delen als ze met brood en soep komen. Maar ik moet hier weg zijn voordat ze gaan tellen voor de veiling.'


  'Dan slaan ze alarm en gaan ze naar u zoeken.'


  Met een glimlach zei Borric: 'Dat is precies de bedoeling.'


  


  Borric at zijn helft van het eten en gaf het bord aan de jongen. Suli schrokte het voedsel op en likte het tinnen bord af voor de laatste kruimels.


  Al zeven dagen aten ze samen van Borrics rantsoen en al hadden ze allebei honger, het was genoeg. De handelaars gaven ruime porties aan slaven die naar de veiling moesten. Een ingevallen borstkas, holle wangen of donkere kringen onder de ogen hoefden de prijs niet te drukken als dat met een paar maaltijden kon worden verholpen.


  Misschien dat de ongewone manier waarop de jongen in de kooi was verschenen de anderen wel was opgevallen, maar niemand had er iets van gezegd. De slaven hielden zich rustig, ieder voor zich verloren in zijn eigen gedachten, en er werd zelden door iemand een praatje aangeknoopt. Waarom zou je de moeite nemen vriendschap te sluiten met mensen die je waarschijnlijk nooit meer terug zult zien?


  Fluisterend, zodat niemand het zou horen, zei Borric: 'We moeten vluchten voordat ze morgenvroeg gaan tellen.'


  Het jochie knikte, maar zei: 'Ik snap het niet.' Al zeven dagen verstopte hij zich achter de slaven om bij het tellen van de hoofden niet te worden gezien. Misschien was hij een paar keer toch meegeteld, maar de bewakers namen de moeite niet om het aantal opnieuw te controleren als ze op één hoofd te veel uitkwamen. Ze gingen er gewoon van uit dat ze zich hadden verteld. Eén te weinig, dat zou een probleem zijn geweest.


  'Ik wil dat er zoveel mogelijk verwarring is als ze naar ons gaan zoeken. Maar ik wil ook dat de meeste bewakers de volgende dag terug moeten zijn voor de veiling. Snap je?'


  'Nee, meester.'


  In de afgelopen week had Borric de jongen het hemd van het lijf gevraagd over de stad, zodat hij nu een redelijk beeld had van het gebied rondom de slavenkooien. 'Aan de andere kant van dat hek ligt de straat naar de haven,' zei Borric, en Suli knikte om aan te geven dat hij dat goed had. 'Binnen een paar minuten rennen er tientallen bewakers die straat in om ons te vinden voordat we per boot kunnen ontsnappen naar Queg of ergens anders. Ja toch?'


  De jongen knikte. Dat lag het meest voor de hand.


  'En een enigszins weldenkend mens haalt het niet in zijn hoofd om de woestijn in te gaan, ja toch?'


  'Zeker.'


  'Dan gaan wij in de richting van de woestijn.' 'Maar meester! Dat wordt onze dood!'


  'Ik heb niet gezegd dat we de woestijn ingaan,' zei Borric. 'We gaan alleen die kant op en we zoeken naar een plek om ons te verstoppen.'


  'Maar waar dan, meester? Daar staan alleen de huizen van de rijken en de soldaten-kazerne bij het huis van de gouverneur.'


  Borric grijnsde.


  De ogen van de jongen werden groot. 'O, goden bewaar ons, meester, u wilt toch niet...'


  'Natuurlijk wel,' zei Borric. 'De enige plek waar ze nooit komen zoeken naar twee weggelopen slaven.'


  'O, vriendelijke meester, u maakt vast een grapje om uw arme dienaar te kwellen.'


  'Kijk nou niet zo beteuterd, Suli,' zei Borric, rondkijkend om zich ervan te vergewissen dat ze niemands aandacht trokken. 'Je hebt me zelf het idee aan de hand gedaan.'


  'Ik, meester? Ik heb niet gezegd dat we ons moesten aangeven bij de gouverneur.'


  'Nee, maar als jij je niet in deze kooi verborgen had gehouden voor de slavenhandelaars, zou ik hier nooit aan hebben gedacht.'


  


  Borric deed de boeien af en beduidde Suli te gaan staan. De bewakers aan de andere kant van de kooi waren bezig met een spelletje bikkelen en de man die de beurt had om de wacht te houden, zat te soezen. Borric wees omhoog en de jongen knikte. Hij trok zijn gewaad uit, zodat hij alleen nog maar zijn lendendoek aanhad, en Borric maakte een opstapje van zijn handen. Suli nam een stap en Borric duwde hem omhoog naar de balken van het dak. Soepel klom de jongen over de balken naar de hoek die het verst van de spelende mannen verwijderd lag, waar de enige bewaker die de wacht moest houden zat te dutten.


  Zodra ze aarzelden of geluid maakten, waren ze erbij, en Borric hield zijn adem in terwijl de kleine bedelaar naar de hoek van de kooi klauterde. Daar klom Borric vlug een paar voet omhoog langs het hek en pakte toen het gewaad dat de jongen rond de balk had geknoopt. In twee halen trok hij zichzelf omhoog en liet zich aan de andere kant zakken naar de plek waar de slapende bewaker zat. Onderwijl klom Suli Abul naar beneden tot hij bijna recht boven de ingedutte man hing. In een gecoördineerde beweging tilde Suli de metalen helm van het hoofd van de bewaker en zwaaide Borric met zijn ketenen. Met een doffe klap trof het ijzer de bewaker tegen de zijkant van het hoofd en de man zakte ineen.


  Zonder te wachten of iemand het had gezien - als een van de andere bewakers keek, konden ze het net zo goed meteen opgeven - sprong Borric omhoog en greep het neerhangende gewaad, waaraan hij zich weer omhoogtrok tot hij naast de jongen zat. Toen gebaarde hij naar hem. Gebukt liep Suli muisstil over de balk die langs de lengte van het dak liep. Borric volgde, maar door zijn grootte moest hij op handen en voeten kruipend achter de kleinere jongen aan.


  Langs de spelende bewakers gingen ze het donker in. Aan de andere kant van het slavenkamp lieten ze zich zakken naar de laatste kooi en sprongen aan de buitenkant omlaag. Half vallend kwamen ze op de grond terecht en weg waren ze, de nacht in, rennend alsof het hele garnizoen van Durbin hen op de hielen zat, rechtstreeks naar het huis van de gouverneur van de stad.


  


  Borrics plan had precies zo uitgepakt als hij had gedacht. In het drukke huis van de gouverneur van Durbin liepen zoveel mensen door elkaar dat twee onbekende slaven die de binnenhof overstaken naar de keuken geen argwaan wekten.


  Binnen tien minuten was er alarm geslagen en waren de stadswachters bij bosjes op straat, schreeuwend dat er een slaaf was ontsnapt. Tegen die tijd hadden Borric en Suli in de gasten-vleugel van het huis een mooie zolder gevonden: leeg, en aan de hoeveelheid stof op de vloer te zien al jaren niet in gebruik.


  'U bent wel degelijk een magiër, mijn heer,' fluisterde Suli, 'zij het niet van het type dat ze dachten. Geen mens komt op het idee om te gaan zoeken in het huis van de gouverneur.'


  Borric knikte. Hij hield een vinger tegen zijn lippen en ging toen op zijn rug liggen, alsof hij ging slapen.


  De opgewonden jongen kon zijn ogen niet geloven toen de jongeman in slaap viel. Suli was veel te gespannen en opgewonden - en bang - om te gaan slapen. Hij keek naar buiten. Het kleine dakraam dat ze hadden gebruikt om binnen te komen, gaf hem een onbelemmerd zicht op een deel van de binnenhof en een andere vleugel van het gouverneurshuis.


  Na een tijdje te hebben gekeken naar het komen en gaan van de huishouding, begon de bedelaars-jongen de rest van de zolder te verkennen. Hij kon makkelijk staan, maar Borric zou moeten bukken. Behoedzaam liep hij over de balken van de vloer, zodat iemand die zich toevallig recht onder de zolder bevond hem niet zou horen.


  Aan de andere kant van de zolder vond hij een luik. Hij drukte zijn oor ertegen, maar hoorde niets. Lange tijd bleef hij zo luisteren - hij vond het tenminste een lange tijd - voordat hij het luik een klein stukje openwrikte. De kamer beneden was leeg en onverlicht. Voorzichtig deed Suli het luik open om geen stof naar beneden te laten vallen en stak zijn hoofd door het gat.


  Bijna schreeuwde hij het uit toen hij een gezicht vlak bij het zijne zag. Toen hadden zijn ogen zich aan het donker aangepast en zag hij dat hij recht in het gezicht staarde van een standbeeld, van het type dat in Queg werd gemaakt, levensgroot en van marmer of een andere steensoort.


  Steunend met een hand op het stenen hoofd liet Suli zich in de kamer zakken. Daar keek hij rond, tot zijn tevredenheid bemerkend dat de kamer werd gebruikt voor opslag. In een hoek vond hij onder wat rollen stof een bot keukenmes. Een onschuldig wapen was beter dan geen wapen, dacht hij, en stak het mes in zijn gewaad.


  Zo zachtjes mogelijk liep hij naar de enige deur in het vertrek. Hij probeerde de klink en merkte dat de deur niet op slot zat. Langzaam deed hij hem open en gluurde door een klein spleetje in een lege, donkere gang. Behoedzaam sloop hij de gang op en liep langzaam verder tot hij bij een andere gang kwam, waar het ook donker was.


  Nadat hij even had geluisterd wist Suli zeker dat deze vleugel van het grote gouverneurs huis door niemand werd gebruikt. Vlug ging hij voort, naar willekeur in kamers kijkend, die allemaal verlaten waren. De meeste waren leeg en in een paar stond meubilair dat met zeildoeken was afgedekt. Krabbend aan zijn arm keek de jongen rond. Nergens zag hij iets bruikbaars om mee te nemen, dus besloot hij terug te keren naar de zolder om toch maar te kijken of hij wat kon slapen.


  Toen zag hij aan de andere kant van de gang die hij uitliep, een vage streep licht. Op hetzelfde moment werd de stilte verbroken door het verre geluid van een boze stem.


  Voorzichtigheid en nieuwsgierigheid streden in hem om voorrang. Nieuwsgierigheid won. Stilletjes sloop de jongen door de gang en kwam uit bij een deur waarachter gedempte stemmen klonken. Toen hij zijn oor op het hout legde, hoorde hij een man schreeuwen: 'Stomkoppen! Als we het van tevoren hadden geweten, hadden we ons erop voorbereid.'


  Een tweede, kalmere stem antwoordde: 'Het was toeval. Niemand wist wat die idioot van een Rhys bedoelde toen hij met dat bericht van Leif kwam over een prinsheerlijk reizend gezelschap met maar weinig bewakers.'


  'Niet ''prinsheerlijk'',' zei de eerste stem met nauwelijks ingehouden woede. 'Het Prinselijk gezelschap. Dat bedoelde hij.'


  'En de gevangene die vanavond is ontsnapt was de prins?'


  'Borric. En anders neemt de Godin van het Geluk ons grandioos in de maling. Het was de enige slaaf met rood haar die we hebben gevangen.'


  'Heer Brand zal niet blij zijn dat hij nog leeft,' zei de kalmere stem. 'Met Borrics dood was onze missie volbracht, maar als een nog levende Prins der Eilanden thuis weet te komen...'


  'Zorg er dus maar voor dat hem dat niet lukt,' zei de boze stem. 'En zorg er voor de zekerheid meteen maar voor dat ook zijn broer het niet overleeft.'


  Suli probeerde door de spleet in de deur te gluren, maar zag niets. Toen keek hij door het sleutelgat. Hij zag alleen een rug van een man en een deel van een hand van iemand anders op een schrijftafel. Toen leunde de man aan de tafel voorover en meteen herkende Suli het gezicht van de gouverneur van Durbin. De boze stem was van hem.


  'Buiten deze kamer is er niemand die kan weten dat de ontsnapte slaaf prins Borric is. Koste wat het kost moet voorkomen worden dat hij zich aan iemand bekend maakt. Verspreid het gerucht dat hij tijdens zijn ontsnapping een bewaker heeft vermoord en geef het bevel dat de slaaf bij gevangenname ter plekke wordt gedood.'


  De man met de kalme stem bewoog, Suli's zicht belemmerend. De kleine bedelaar stapte achteruit, vrezend dat de deur ieder moment open kon gaan, maar de stem zei: 'De handelaars zullen niet blij zijn met dat bevel. Zij willen een openbare terechtstelling, bij voorkeur door uitdroging in de kooi, als waarschuwing voor de anderen.'


  'Ik zal het gilde wel sussen,' zei de gouverneur. 'Maar de vluchteling mag de kans niet krijgen om te praten. Als iemand ontdekt dat wij hieraan meewerken...' Hij maakte zijn zin niet af. 'En ik wil ook dat Leif en Rhys de mond wordt gesnoerd.'


  Suli ging bij de deur vandaan. Borric, dacht hij bij zichzelf. Dan was zijn nieuwe meester... prins Borric, van het huis conDoin, zoon van de Prins van Krondor!


  Nog nooit was de jongen zo bang geweest als op dat moment. Dit was een spel van draken en tijgers en hij was er middenin verzeild geraakt. De tranen liepen hem over het gezicht en hij haastte zich terug naar de zolder. Op het laatste moment dacht hij eraan de deur zachtjes dicht te doen toen hij in de opslagkamer kwam.


  Via het Quegse standbeeld klauterde hij terug naar de zolder en deed voorzichtig het luik dicht. Daarop repte hij zich naar de slapende prins. Zachtjes fluisterde hij in diens oor: 'Borric?'


  De jongeman werd onmiddellijk wakker. 'Ja?'


  Terwijl de tranen hem weer over het gezicht stroomden fluisterde Suli: 'O, mijn magnifieke heer. Wees genadig. Ze weten wie u bent en ze zijn met man en macht naar u op zoek. Ze willen u doodmaken voordat iemand uw identiteit ontdekt.'


  Borric knipperde met zijn ogen en greep de jongen bij de schouders. 'Wie weten wie ik ben?'


  'De gouverneur en iemand anders. Ik kon niet zien wie. Deze vleugel staat in verbinding met de plek waar de gouverneur met zijn raadgevers overlegt. Ze hebben het over de slaaf met het rode haar die vanavond is ontsnapt en ze hebben het over de Prins der Eilanden. U bent beiden.'


  Borric vloekte zachtjes. 'Daarmee is er nog niets veranderd.'


  'Daarmee is alles veranderd, vriendelijke meester,' huilde de jongen. 'Ze houden na een dag niet op met zoeken, maar ze zullen jacht op u blijven maken zo lang ze moeten. En ze zullen mij ook doodmaken om wat ik weet.'


  Borric liet de doodsbange jongen los en slikte zijn eigen angst weg. 'Dan zullen we gewoon net iets slimmer moeten zijn dan zij, nietwaar?'


  Het klonk hem hol in de oren, want in werkelijkheid had hij geen flauw idee wat hij kon doen.


  8 Ontsnapping


  


  De jongen schudde het hoofd.


  'Jawel,' zei Borric.


  Weer schudde de jongen van nee. Sinds hij terug was op de zolder, kon hij bijna niet meer praten. Op hese fluistertoon zei hij: 'Als ik terugga, maken ze me dood, mijn prins.'


  Borric leunde naar voren en pakte de jongen stevig bij de schouders. Met alle dreiging die hij maar in zijn stem kon leggen fluisterde hij: 'En als je niet gaat, maak ik je dood!' Te oordelen naar de doodschrik die uit Suli's ogen sprak, was hij in zijn opzet geslaagd.


  De jongen weigerde terug te gaan naar zijn afluisterpost bij de raadszaal van de gouverneur om meer te weten te komen van hetgeen er werd gezegd, maar hoe meer informatie ze hadden, des te groter werd hun kans om het allemaal te overleven, had Borric hem verteld, doch die stelling scheen volkomen aan het doodsbange joch voorbij te gaan. De ontdekking dat de ontsnapte gevangene een echte prins uit een naburig Koninkrijk was, was zo'n grote schok geweest dat de jongen er bijna van in paniek was geraakt. En tegen de tijd dat hij terug op de zolder was, was het tot hem doorgedrongen dat iedere mogendheid in heel Durbin werd ingezet om die prins te zoeken, en dat met maar één doel, namelijk hem te doden! Door die schok was de jongen bijna hysterisch geworden. Daarna had hij met een schok beseft dat iemand die in het gezelschap van voornoemde prins werd aangetroffen, gelijk met hem uit de weg zou worden geruimd om diens stilzwijgen te garanderen. Dat had hem het gevoel gegeven dat de grond volkomen onder zijn voeten was weggeslagen, en sindsdien klampte hij zich vast aan het laatste beetje emotionele stabiliteit dat hem nog restte. Stilletjes zat hij te huilen, en alleen zijn angst te worden ontdekt, belette hem te jammeren als een mishandelde kat.


  Tenslotte zag Borric in dat de jongen buiten zichzelf was. Hoofdschuddend van afkeer zei hij: 'Goed, goed. Blijf jij dan maar hier, dan ga ik wel. Welke kant was het op?'


  Het vooruitzicht dat deze grote krijger in het donker standbeelden omver zou gooien, tegen meubels zou botsen en genoeg kabaal zou maken om de hele stad te wekken, trof de jongen als een emmer koud water. Het maakte hem nog banger dan het gevaar om zelf betrapt te worden. Huiverend slikte Suli zijn angst weg en zei: 'Nee, mijn goede meester, ik ga wel.' Even nam hij de tijd om tot kalmte te komen en toen zei hij: 'Maak geen geluid, dan ga ik luisteren naar wat er wordt gezegd.'


  Nu hij eenmaal de keus had gemaakt, ging de jongen zonder aarzelen terug naar het luik. Hij maakte het open en kroop er geluidloos doorheen. Ondanks alles toonde de jongen een bijzondere moed door te doen wat nodig was, hoe bang hij ook was, bedacht Borric.


  De tijd verstreek langzaam en na ongeveer een uur begon hij zich zorgen te maken. Wat als de jongen was gepakt? Wat als er in plaats van een kleine bedelaar met een rond gezicht een gewapende krijger of huurmoordenaar door dat luik naar boven kwam? Borric pakte het botte keukenmes en hield het stevig vast. Het bood hem weinig geruststelling.


  


  Nog meer tijd verstreek en Borrics enige gezelschap was het geluid van zijn hartslag. Iemand was uit op zijn dood. Dat wist hij al sinds de voetbalwedstrijd in Krondor. Iemand die heer Brand werd genoemd. Een rare naam, die duidelijk bedoeld was om de identiteit van degene die het bevel voor het vermoorden van de zoon van de Prins van Krondor had gegeven, geheim te houden. De gouverneur van Durbin zat in het komplot, evenals een man in een zwarte mantel. Waarschijnlijk een boodschapper van deze heer Brand. Borric had hoofdpijn van de spanning, vermoeidheid, honger en de nawerkingen van zijn reis door de woestijn. Niettemin spande hij zich in om diep na te denken. Dat de gouverneur van een rattennest als Durbin bij zo'n komplot betrokken was, betekende twee dingen: de maker van het plan om een oorlog tussen Groot Kesh en het Koninkrijk te ontketenen was hoog genoeg geplaatst om invloed uit te kunnen oefenen op mensen van rang, en het was een wijdvertakt komplot, aangezien er maar weinig steden in het keizerrijk zo ver weg van de hoofdstad lagen als Durbin.


  Het luik ging open. Borric verstijfde en bracht zijn mes in de aanslag. 'Meester!' fluisterde een vertrouwde stem. Suli was teruggekomen. In het donker kon Borric zijn opwinding voelen.


  'Ja?'


  Vlak bij Borric hurkte de jongen neer en fluisterde: 'Er is grote consternatie in de stad door uw ontsnapping. De veiling is morgen dicht! Dat is nog nooit gebeurd. Alle wagens en lastdieren uit de stad worden doorzocht. Iedereen met rood haar moet onmiddellijk worden gearresteerd, gekneveld zodat hij niet kan praten, en meteen ter identificatie naar het paleis worden gebracht.'


  'Ze willen echt helemaal zeker weten dat niemand weet dat ik hier ben.'


  Borric voelde bijna de grijns waarmee de jongen zei: 'Vrij lastig, meester. Nu de stad zo in rep en roer is, zal iemand vroeg of laat achter de reden komen. De Kapiteins van de Kust hebben ermee ingestemd om de vaargeulen tussen de riffen en Queg, van hier tot aan Krondor, naar de weggelopen slaaf af te zoeken. En alle gebouwen in de stad worden doorzocht; ze zijn daar zelfs nu al mee bezig! Ik begrijp dit niet.'


  Borric haalde zijn schouders op. 'Ik ook niet. Hoe krijgen ze de medewerking van zoveel mensen zonder hun te vertellen waar ze op uit zijn...' Borric ging naar het dakraampje dat uitkeek op de binnenhof. 'Het duurt nog een uur of vijf, zes voordat het licht wordt. Laten we maar wat gaan slapen.'


  'Meester!' siste de jongen. 'Hoe kunt u nu gaan slapen? We moeten vluchten!'


  'Dat is precies wat ze verwachten,' zei Borric zacht. 'Ze zoeken naar iemand die op de vlucht is. Alleen. Een man met rood haar.'


  'Ja,' beaamde de jongen.


  'Dus blijven wij hier, we stelen wat te eten uit de keuken en we wachten tot de zoektocht wat tot rust komt. In een groot huishouden als dit moeten we wel een paar dagen onopgemerkt kunnen blijven.'


  Suli liet zich achterover op de vloer zakken en slaakte een diepe zucht. Het was duidelijk dat hij niet blij was dit te horen, maar aangezien hij geen betere oplossing kon bedenken, hield hij zijn mond.


  


  Borric werd wakker, snakkend naar adem, zijn hart bonzend in zijn borst. Het was nog steeds donker. Nee, verbeterde hij zichzelf toen hij de flauw oplichtende vlek van het dakraampje zag, hier op zolder is het nog steeds donker. Buiten wordt het allicht.


  Hij had gedroomd, over vroeger in het paleis, toen hij met zijn broer had gespeeld in de zogenaamd geheime gangen die door de bedienden werden gebruikt om onopvallend langs de verschillende woonvertrekken te gaan. De jongens waren elkaar kwijtgeraakt en Borric was verdwaald. Lange tijd had hij alleen en eenzaam zitten wachten, tot zijn oom Robbie hem was komen zoeken. Glimlachend dacht Borric aan het voorval terug. Erland was nog het meest van streek geweest.


  Dat was nu vast niet veel anders, dacht Borric terwijl hij naar het raampje ging om naar de binnenhof te kijken. 'Erland denkt vast dat ik dood ben,' mompelde hij in zichzelf.


  Toen besefte hij dat hij alleen was. De jongen, Suli, was weg!


  Op de tast ging Borric op zoek naar het mes en trof het aan op de plek waar hij het had neergelegd. Enigszins gerustgesteld met de aanwezigheid van het onbetekenende wapen, vroeg hij zich af wat de jongen aan het doen was. Misschien dacht hij zijn eigen huid te kunnen redden door de verblijfplaats van een zekere slaaf met rood haar bekend te maken.


  Borric raakte bijna in paniek. Als die knul inderdaad was gaan proberen om zijn eigen lijfsbehoud te kopen, waren ze allebei zo goed als dood. Zich tot kalmte dwingend keek hij weer door het raampje. De zon kwam bijna op en het was nu al druk in het huis van de gouverneur. Overal repten bedienden zich heen en weer tussen de bijgebouwen, de keuken en het huis. Toch was er niets wat wees op iets anders dan de normale ochtendlijke bezigheden. Nergens waren gewapende mannen te zien en nergens klonk een schreeuwende stem.


  Borric ging weer zitten en dacht na. Suli mocht dan niet verschrikkelijk ontwikkeld zijn, maar dom was hij zeker niet. Zelf wist hij ongetwijfeld ook dat zijn leven geen duit meer waard was zodra iemand erachter kwam dat hij iets met de ontsnapte slaaf te maken had. Waarschijnlijker was dat hij zich in een ander deel van de stad schuilhield, misschien zelfs op een schip op weg naar zee, de kost verdienend als koksmaatje.


  Bij die gedachte voelde Borric zijn maag knorren. Een hartig eter was hij altijd al geweest en echte honger had hij in zijn leven nooit gekend - en dat wilde hij het liefste ook zo houden. Tijdens de reis naar Durbin had hij zich veel te ellendig gevoeld om lang bij zijn honger stil te staan. Dat was toen gewoon een van zijn aandoeningen geweest. Maar nu zijn verbrande huid een diepbruine kleur had gekregen en hij weer bijna volledig op krachten gekomen was, was hij zich scherp bewust van zijn lege maag. Hij vroeg zich af of hij zich stiekem in het vroege gedrang kon begeven, maar besloot toch maar om het niet te doen. Roodharige slaven van meer dan zes voet kwamen niet bepaald veel voor in deze stad en hij zou waarschijnlijk al zijn gepakt voordat hij in de buurt van de keuken had kunnen komen. Alsof het lot hem wilde kwellen, dreef er een vertrouwde geur mee op de ochtendbries. De kok was brood aan het bakken voor de gouverneur. Het water liep Borric in de mond en een tijdlang bleef hij diep ongelukkig zitten denken aan ontbijtkoeken met honing, gekookte eieren, fruit met slagroom, verse ham, dampend brood en potten koffie.


  'Daar schiet je ook niks mee op,' berispte hij zichzelf en liet het dakraam voor wat het was. Neerhurkend in het halfduister deed hij zijn best om niet te denken aan de kwellende honger. Hij hoefde alleen maar te wachten tot de nacht viel en dan kon hij naar de keuken sluipen om wat te eten te bietsen. Ja, meer hoefde hij niet te doen. Wachten.


  Al spoedig merkte Borric dat wachten hem net zo min aanstond als honger. Een tijdlang lag hij op zijn rug, dan ging hij weer naar het dakraam en keek naar buiten om te zien hoeveel tijd er was verstreken. Eén keer viel hij zelfs in slaap, maar toen hij wakker werd, zag hij tot zijn teleurstelling aan de nauwelijks veranderde schaduwen dat hij in plaats van uren slechts enkele minuten had geslapen. Daarop keerde hij weer terug naar zijn rustplaats, een stuk van de zolder waar de vloer wat minder ongemakkelijk aandeed dan op andere plaatsen, al was dat vermoedelijk slechts inbeelding. Hij wachtte en hij had honger. Nee, verbeterde hij zichzelf, hij rammelde.


  De tijd verstreek en hij sliep weer even. Om de sleur te doorbreken deed hij toen wat strek-oefeningen die hij en Erland een keer van een Hadati-krijger hadden geleerd, ontworpen om de spieren soepel en krachtig te houden wanneer er geen ruimte was voor oefeningen met het zwaard of er andere ontberingen, inherent aan de krijgskunst, werden geleden. Spanning en ontspanning afwisselend ging hij her en der over de zoldervloer en tot zijn stomme verbazing merkte hij dat de oefeningen niet alleen zijn aandacht afleidden van zijn maag, maar dat hij zich er ook beter en rustiger van ging voelen.


  Bijna vier uur lang zat Borric vervolgens bij het raampje te kijken naar het komen en gaan van allerlei lieden op de binnenhof. Verscheidene malen renden er soldaten met een boodschap door Borrics gezichtsveld. Hij dacht na: als hij zich hier lang genoeg verborgen kon houden - vooropgesteld dat hij eten kon stelen zonder te worden betrapt - dan zouden ze over een paar dagen gewoon aannemen dat hij toch had weten te ontsnappen. Misschien dat het hem dan zou lukken aan boord van een uitvarend schip te komen.


  En dan? Dat was een netelige vraag. Het had weinig zin om terug naar huis te gaan, zelfs al zou hem dat lukken. Vader zou alleen maar een ijlbode naar Kesh sturen om Erland te waarschuwen voorzichtig te zijn. En voorzichtiger dan hij nu was, kon hij ongetwijfeld niet worden. Na Borrics verdwijning zou ome Robbie beslist uitgaan van het ergste: dat Borric dood was. En het zou wel een zeer bekwaam moordenaar moeten zijn om langs het alziend oog van graaf Robert te komen. Als kind was Robbie al terecht een soort legende in de stad geweest. Toen hij nog jaren jonger was dan Borric nu, was hij al een meesterdief die door de Snaken als volwassene werd geteld. Geen geringe prestatie, dacht Borric.


  'Nee,' fluisterde hij tegen zichzelf. 'Ik moet zo snel mogelijk naar Erland. Er gaat veel te veel tijd verloren als ik eerst naar huis terugga.' Toen vroeg hij zich af of hij niet moest proberen om naar Sterrewerf te gaan. De magiërs daar waren tot verbazingwekkende dingen in staat en wisten misschien een snellere methode om in Kesh te komen. Maar Robbie had gezegd dat Puc kort na hen zelf ook zou vertrekken, dus die was al weg. En die twee Keshische magiërs aan wie hij de leiding had overgedragen kwamen Borric nu niet direct voor als makkers van wie hij veel hulp kon verwachten. Ze hadden allebei iets ronduit afstotelijks. En het waren per slot van rekening Keshiërs. Wie kon weten hoe ver het komplot van die heer Brand reikte?


  Opkijkend uit zijn gepeins zag hij dat de avond viel. In de keuken werd de maaltijd al bereid en de geur van vlees dat aan een spit werd geroosterd maakte hem bijna knettergek. Nog maar een paar uurtjes, hield hij zichzelf voor. Laat de tijd nou maar rustig verstrijken... Het duurt niet lang meer. Over een paar uurtjes liggen de bedienden in hun bed. Dan is het tijd om naar beneden te sluipen en-


  Plots bewoog het luik. Borrics hart sloeg een slag over en hij hief het mes op om zichzelf te verdedigen. Het luik ging omhoog en een kleine gedaante hees zich omhoog. 'Meester?' zei Suli Abul.


  Borric begon bijna te lachen van opluchting. 'Hier.'


  Vlug kwam de jongen naar hem toe. 'Ik was al bang dat ze u hadden gevonden, al vermoedde ik wel dat u verstandig genoeg zou zijn om hier te blijven wachten tot ik terugkwam.'


  'Waar ben je geweest?' vroeg Borric.


  Suli had een zak bij zich die Borric in het schemerduister maar net kon zien. 'Vlak voor zonsopgang ben ik naar beneden gegaan, meester, en aangezien u vast in slaap was, heb ik u maar niet gestoord. Sindsdien ben ik zo'n beetje overal geweest.' Hij maakte de zak open en haalde er een heel brood uit. Zonder zich te bedenken trok Borric er een brok af en begon te eten. Vervolgens gaf de jongen hem een stuk kaas en een kleine zak wijn.


  'Hoe kom je hieraan?' vroeg Borric met volle mond.


  Suli slaakte een zucht, alsof het een opluchting was weer op de zolder te zijn. 'Ik heb een levensgevaarlijke dag gehad, mijn vriendelijke meester. Ik ben weggegaan met het idee om u misschien in de steek te laten, maar toen bedacht ik wat het lot mij te bieden had. Als ik werd gepakt, zou ik worden verkocht als slaaf vanwege mijn onhandige diefstal. Als ik met uw ontsnapping in verband werd gebracht, zou dat mijn dood zijn. Dus wat stond me te wachten? Ik kon me verborgen houden tot u was gevonden, in de hoop dat u de naam Suli Abul niet zou noemen voordat u werd gedood. En als ik dan niet ter dood werd veroordeeld, zou ik het leven weer kunnen oppakken dat ik leidde voordat deze recente ontwikkelingen zich hadden voorgedaan, wat op zich niet zo'n grandioze zaak was. Maar ik kon ook dat armzalige leven op het spel zetten en teruggaan om mijn jonge meester te helpen, zodat ik op de dag dat u terugkomt bij uw vader, beloond word als uw trouwe dienaar.'


  Borric schoot in de lach. 'En wat voor beloning wil je dan hebben als we veilig terug zijn in Krondor?'


  Met een plechtstatigheid die Borric bijna opnieuw aan het lachen maakte, antwoordde de jongen: 'Ik wil uw dienaar worden, meester. Ik wil bekend staan als de lijfknecht van de prins.'


  'Maar wil je dan geen goud?' vroeg Borric. 'Of misschien een vak leren?'


  De jongen haalde zijn schouders op. 'Waarom zou ik een vak leren, meester? Ik ben geen zakenman. Binnen een jaar ben ik misschien al bankroet. En goud zou ik alleen maar uitgeven. Maar de dienaar van een groot man is op een bepaalde manier ook een groot man. Snapt u wel?'


  Borrics lachbui werd achter in zijn keel gesmoord toen het met een schok tot hem doordrong: voor deze straatjongen was de positie van dienaar van een groot man het hoogst bereikbare goed. Borric dacht aan de talloze anonieme lieden die hem zijn hele leven al omringden, de bedienden die deze jonge zoon van het Koninklijk Huis 's morgens zijn kleren brachten, zijn rug wasten, zijn maaltijden bereidden - iedere dag. Ineens vroeg hij zich af of hij er wel meer dan twee van naam kende en meer dan tien van gezicht. Deze mensen... maakten deel uit van het landschap, met niet meer betekenis dan een tafel of een stoel. Borric schudde zijn hoofd en slaakte een zucht.


  'Wat is er, meester?'


  Borric keek hem aan. 'Ik weet niet of ik je een positie kan beloven die zo dicht bij mij persoonlijk staat, maar ik garandeer je dat je een plaats krijgt in mijn huishouden en dat je zo hoog zult opklimmen als je talenten je toestaan. Is dat goed genoeg?'


  Plechtig maakte de jongen een buiging. 'Mijn meester is een zeer genereus mens.' Toen haalde hij een worst uit de zak. 'Ik wist wel dat mijn meester een goed mens zou zijn, dus heb ik een hoop dingen meegebracht -'


  'Wacht eventjes, Suli. Hoe kom je aan al die dingen?'


  'In een van de kamers beneden,' legde Suli hem uit, 'zo te zien de slaapkamer van een vrouw, heb ik een kam gevonden met een handvat van turkoois gezet in zilver, daar achtergelaten door een onachtzaam dienstmeisje nadat het vertrek voor het laatst was gebruikt. Die heb ik verkocht aan een man op de bazaar. Met het muntgeld dat ik van hem kreeg heb ik een hoop dingen gekocht. Maar maakt u zich geen zorgen. Ik ben steeds naar een andere koopman gegaan, zodat niemand in de gaten kon krijgen wat ik aan het doen was. Alstublieft.' Hij gaf Borric een hemd. Het was niets bijzonders, doch duidelijk een verbetering vergeleken met het ruwe eenvoudige ding dat de slavenhandelaars hem hadden gegeven. Daarop haalde de jongen een katoenen broek te voorschijn van het type dat werd gedragen door de zeelieden op de Bitterzee. 'Laarzen die ik kon betalen heb ik niet gevonden, meester, maar ik heb nog genoeg over om van te eten.'


  'Goed gedaan,' zei Borric, naar de jongen glimlachend. 'Laarzen kan ik wel missen. Als we voor matrozen moeten doorgaan, vallen we met blote voeten niet eens op. Maar we zullen 's nachts de haven in moeten sluipen en maar hopen dat niemand dat rode haar van me onder een lamp ziet.'


  'Daar heb ik ook voor gezorgd, meester.' Suli gaf hem een flesje met een vloeistof en een kam. 'Dit heb ik van een man die dit verkoopt aan de oudere hoeren langs de haven. Hij zegt dat het met water en zelfs met zeep niet uit te spoelen is. Het heet Macasar-olie.'


  Borric maakte het flesje open en onmiddellijk werd zijn neus geteisterd door een scherpe oliegeur. 'Dan hoop ik maar dat het werkt. Iedereen kijkt naar me als ik naar dit spul ruik.'


  'Dat gaat over volgens de koopman.'


  'Doe jij het maar in mijn haar. Als ik het zelf doe, mis ik misschien de helft van mijn hoofd. Het is nog net licht genoeg om te zien wat je doet.'


  Suli ging achter hem zitten en smeerde op niet zachtzinnige wijze de inhoud van het flesje in het haar van de prins. Daarop kamde hij het door, keer op keer, om de olie zo gelijkmatig mogelijk te verspreiden. 'Met uw gebruinde huid bent u op en top een Durbinese zeeman, Hoogheid.'


  'En jijzelf?' vroeg Borric.


  'Ik heb ook een broek en een hemd voor mijzelf in de zak, meester. Suli Abul staat bekend om zijn bedelaars-gewaad, want dat is groot genoeg om een arm of een been in te verstoppen als ik voor mismaakte speel.'


  Borric lachte, en de jongen ging verder met zijn haar. Misschien hebben we toch nog een kans om aan deze val te ontsnappen, dacht hij, en slaakte een zucht van opluchting.


  


  Vlak voor zonsopgang zwierven een zeeman en zijn kleine broertje nabij het huis van de gouverneur over straat. Zoals Borric al had gedacht was er weinig bedrijvigheid in de buurt van het gouverneursgebouw, aangezien het hoogst onwaarschijnlijk was dat de vluchteling zich ophield vlak bij het hart van de Durbinese overheid. Om dezelfde reden liepen ze terug naar de slavenkooien. Als het gouverneurshuis al een onwezenlijke plek was om te zoeken, kwam het slavenkwartier daar al helemaal niet voor in aanmerking. Toch was Borric niet helemaal op zijn gemak met een wandeling door dit rijke stadsdeel, aangezien de aanwezigheid van twee haveloze types in de buurt van de onderkomens van rijke en machtige lieden op zich al genoeg was om ongewild de aandacht op hen te vestigen.


  Toen ze nog maar een straat van het slavenkwartier verwijderd waren, bleef Borric ineens staan. Op de muur van een voorraadschuur hing een groot aanplakbiljet. In rode, door kundige vaklieden geschilderde letters werd er een beloning uitgeloofd.


  'Wat staat er, meester?' vroeg Suli.


  'Brute moord,' las Borric voor. 'Er staat dat ik de vrouw van de gouverneur heb vermoord.' Zijn gezicht werd bleek. 'Goden en demonen!' Vlug las hij het hele pamflet en zei toen: 'Ze zeggen dat zijn vrouw is verkracht en vermoord door een slaaf uit het Koninkrijk, die daarna de stad is in gevlucht. Ze hebben een beloning van duizend ecu's op mijn hoofd gezet, dood of levend.' Borrics ongeloof klonk door in zijn stem.


  De ogen van de jongen werden groot. 'Duizend? Maar dat is een fortuin!'


  Borric rekende de waarde om. Het kwam neer op zo'n vijfduizend Koninkrijkse soevereinen, de jaaropbrengst van een klein landgoed. Een verbijsterend bedrag voor een weggelopen slaaf, ook al had hij de belangrijkste vrouw van de stad vermoord. Onthutst schudde Borric het hoofd. 'Dat zwijn heeft zijn eigen vrouw vermoord om de bewakers een reden te geven me ter plekke te doden,' fluisterde hij.


  Suli haalde zijn schouders op. 'Zo verrassend is dat niet meer als u weet dat de gouverneur een maîtresse heeft die steeds meer van hem verlangt. Als hij zijn vrouw uit de weg ruimt en zijn maîtresse trouwt - na een gepaste rouwperiode natuurlijk - is hij van twee grote zorgen verlost, namelijk heer Brand en zijn maîtresse tevreden houden. En al is ze ook nog zo verbazingwekkend mooi, de maîtresse kan maar beter eerst goed nadenken voordat ze trouwt met een man die zijn eerste vrouw heeft vermoord om met de tweede te kunnen trouwen. Als ze ouder wordt en haar schoonheid begint te tanen -'


  'We kunnen maar beter doorlopen,' zei Borric, rondkijkend. 'Binnen het uur komt de stad weer op gang.'


  Suli scheen zijn onophoudelijk gekwebbel niet te kunnen staken, behalve dan in de meest bedreigende situaties. Borric liet hem maar begaan, omdat een praatgraag joch minder argwaan wekte dan een knul die de hele tijd stuurs om zich heen keek. 'Nu weten we tenminste hoe de gouverneur de Drie zo ver heeft weten te krijgen om te helpen zoeken, meester. De Drie en de gouverneur hebben niet zoveel met elkaar op, maar aan slaven die hun rechtmatige eigenaars vermoorden hebben ze allemaal de schurft.'


  Dat kon Borric alleen maar beamen, al vond hij de middelen die de gouverneur aanwendde om die reactie te verkrijgen ijzingwekkend. Zelfs al had hij niet van die vrouw gehouden, hij had toch zeker een aantal jaren met haar samengeleefd? Kende die man dan helemaal geen medelijden?


  Toen ze de hoek omsloegen, zagen ze de slavenkooien. Aangezien de veiling was afgelast, was het opvallend druk in de kooien. Borric draaide zijn gezicht naar Suli en liep stevig door, doch niet al te haastig om geen aandacht te trekken. Voor een toevallig opkijkende bewaker was hij gewoon een zeeman die sprak met een jongetje.


  Vanuit een andere straat kwamen twee bewakers de hoek om, hun kant uit. Meteen zei Suli: 'Nee. Deze reis krijg ik een volwaardig deel, heb je gezegd. Ik ben nu oud genoeg en ik doe het werk van een volwassen man. Het was niet mijn schuld dat de netten verstrikt raakten. Dat was Rasta's schuld. Die was dronken.'


  Borric aarzelde slechts een ogenblik en gaf toen antwoord met een zo ruw mogelijk klinkende stem. 'Ik heb gezegd dat ik erover na zal denken. En hou nou je kop of ik laat je hier achter, of je nou mijn broertje bent of niet! Dan zullen we eens zien wat je ervan vindt om nog een maand in moeders keuken te moeten werken terwijl ik weg ben.' De bewakers keken hen even aan en liepen door. Borric vocht tegen de verleiding om over zijn schouder te kijken of de bewakers nog op hen letten. Hij zou het snel genoeg merken als ze iets gingen vermoeden. Toen sloegen ze een hoek om en botste Borric tegen iemand op. Terwijl de alcohol-dampen Borric in het gezicht sloegen, keek de vreemdeling hem dreigend mompelend aan, maar toen veranderde de irritatie van de dronkenlap op slag in moorddadige haat. 'Jij!' zei Salaya en hij greep naar de grote dolk aan de gordel van zijn gewaad.


  Ogenblikkelijk reagerend, bracht Borric zijn vingers samen in een punt en stak die zo hard hij kon in Salaya's buik, vlak onder de onderste ribben. Toen zijn vingers het zenuw-knooppunt raakten, werd de lucht Salaya uit de longen geslagen. Met een bloedrood hoofd en schele ogen snakte Salaya naar adem en Borric gaf hem een harde klap tegen zijn keel, trok hem naar voren en sloeg de slavenhandelaar zo hard hij kon achter in de nek, vlak onder de schedel. Nog voordat de man tegen de grond sloeg, greep Borric hem bij een arm. Eventuele bewakers die nu mogelijk hun kant op blikten, zouden niets verdachters zien dan twee vrienden, een man en een kleine jongen, bezig een derde vriend naar huis te brengen die te veel had gedronken.


  Halverwege de straat kwamen ze bij een steeg en sloegen af, de bewusteloze slavenhandelaar met zich meeslepend als een enorme zak rotte groenten. Borric liet hem vallen op een hoop afval en ontdeed hem snel van zijn beurs. De lederen buidel, zwaar van een redelijke hoeveelheid Keshische en Koninkrijkse munten, verdween in Borrics hemd. Daarop maakte hij de gordel met het mes los - helaas had de slavenhandelaar geen zwaard bij zich. Terwijl hij nog besluiteloos over zijn volgende stappen stond na te denken, deed Suli de man zijn ringen af - vier van zijn vingers en twee uit zijn oren. Vervolgens trok hij de slavenhandelaar zijn laarzen uit. 'Als we iets van waarde achterlaten, ziet het er verdacht uit.' Hij verstopte de laarzen tussen het afval en zei: 'Nu kunt u hem doden, meester.'


  Borric keek op. 'Hem doden?' Ineens drong het tot hem door. Hij had ervan gedroomd zich op dit zwijn te kunnen wreken, maar in al die visioenen had hij hem in een duel gedood of voor een rechtbank gesleept. 'Maar hij is bewusteloos!'


  'Des te beter, meester. Dan wordt er niet gevochten.' Toen hij Borric zag aarzelen, zei hij: 'Vlug dan, meester, voordat er iemand in de buurt komt. De stad wordt wakker en er komen straks mensen door deze steeg. Binnen de kortste keren wordt hij hier gevonden en als hij niet dood is...' De gevolgen liet hij onverwoord.


  Zich vermannend trok Borric het mes dat hij van Salaya had afgepakt en hield het vast. Maar toen stond hij plots voor een volkomen onverwachts raadsel: hoe moest hij het doen? Moest hij het mes in zijn buik steken, of zijn keel afsnijden of zo?


  'Als u die hond niet wilt afmaken,' zei Suli, 'laat uw dienaar het dan voor u doen, want het moet nu gebeuren! Alstublieft, meester.'


  Het idee dat hij de jongen het vuile werk liet doen vond hij nog veel weerzinwekkender, dus bracht Borric zijn arm naar achteren en stak het mes in Salaya's keel. De slavenhandelaar vertoonde geen enkele reactie. Stomverbaasd bleef Borric staan staren, tot hij met een bitter lachje zei: 'Hij was al dood! Die tweede klap moet zijn nek hebben gebroken.' Borric schudde zijn hoofd van verwondering. 'Die klappen op zijn buik en keel waren vuile trucjes die ik van Robert heb geleerd. Niet het soort dingen die edelmanszonen gewoonlijk te leren krijgen, maar ik ben wel blij dat ik ze ken. Alleen wist ik niet dat die klap achter in zijn nek dodelijk zou zijn.'


  Niet om woorden verlegen zei Suli: 'Laten we nu gaan, meester! Alstublieft!' Hij trok aan Borrics hemd en de prins liet zich door de jongen de steeg uit voeren.


  Zodra hij de dode slavenhandelaar niet meer in zicht had, richtte Borric zijn aandacht weer op ontsnappen. Hij legde zijn hand op Suli's schouder en vroeg: 'Welke kant is het naar de haven?'


  Suli aarzelde geen moment. 'Die kant op,' zei hij, wijzend door een lange straat.


  'Wijs jij de weg maar,' was Borrics antwoord. En de bedelaars-jongen ging de prins voor door een stad waarin iedereen gerechtigd was hen beiden ter plekke te doden.


  


  'Die daar,' zei Borric, wijzend naar een zeilbootje dat vastlag aan een relatief stille steiger. Het was een pinas, het type boot dat werd gebruikt om tussen de grotere schepen en de kade heen en weer te varen met passagiers, berichten en klein vrachtgoed. In bekwame handen was er op zee echter ook vrij redelijk mee te varen, zo lang het tenminste goed weer bleef. Aangezien de hele Durbinese piratenvloot de dag tevoren was uitgevaren om de moorddadige slaaf te onderscheppen, was er bijna niets te doen in de haven, maar dat zou niet zo erg lang meer duren, bedacht Borric, aangezien er ook nog gewone burgers waren die niets van doen hadden met de jacht op de moordenaar van de gouverneurs-vrouw. In korte tijd zou het druk worden op de kade en viel de diefstal van het bootje in het oog.


  Borric keek rond en wees naar een vies oud opgerold touw dat vlakbij lag. Suli pakte het vochtige, stinkende touw op en hing het over zijn schouder. Even verderop pakte Borric een afgedankte houten krat en hield hem met twee handen voor zijn buik.


  'Kom mee,' zei hij.


  Niemand schonk enige aandacht aan twee zeelieden die doelbewust op weg waren naar het bootje aan het einde van de steiger. Borric zette het krat neer, sprong in de boot en maakte vlug de boeglijn los. Toen hij omkeek, zag hij Suli met een onthutst gezicht achter in de boot staan. 'Meester, wat moet ik doen?'


  Borric kreunde. 'Heb je nog nooit gezeild?'


  'Ik ben nog nooit van mijn leven op een boot geweest, meester.'


  'Buk je dan maar en doe alsof je ergens mee bezig bent,' zei Borric. 'Ik wil niet dat iemand een verward kijkend matroosje aan boord ziet. Als we onderweg zijn, doe je gewoon wat ik je zeg.'


  Vlug duwde Borric de boot af, en na een ongeregelde start was het zeil gehesen en de boot op koers naar de havenmonding. Onderwijl gaf Borric de jongen een korte opsomming van termen en taken. Toen hij klaar was, zei hij: 'Kom, neem de helmstok over.'


  Suli nam de plaats van de prins in en Borric gaf hem de helmstok en de grootschoot. 'Hou hem die kant op,' instrueerde de prins, wijzend naar de havenmonding, 'dan kijk ik onderwijl wat we hier hebben.'


  Borric ging naar voren en haalde een klein scheepskluisje onder het voordek vandaan. De kist zat niet op slot en er zat niet veel van waarde in: een enkel zeil, een roestig schubmes uit de tijd dat de boot nog van een eerlijke visser was geweest, en een gerafeld vissnoer. Hij betwijfelde of de vis die hij daarmee kon vangen groot genoeg zou zijn om te gebruiken als aas. Ook was er een houten emmer, in ijzer gevat, geschikt om mee te hozen of water op te halen om de visvangst nat te houden. Verder vond hij alleen nog een roestige lantaren zonder olie. Zich omdraaiend naar de jongen, die met grote concentratie de helmstok vasthield en naar het zeil keek, zei Borric: 'Je hebt zeker geen brood of kaas meer over?'


  Met een oprecht verontschuldigende blik in zijn ogen zei de jon gen: 'Nee, meester.'


  Eén ding aan deze verandering van omstandigheden was zeker, dacht Borric. Honger maakte er een vast onderdeel van uit.


  


  Er stond een stevige noordoostenwind en de pinas was aan de wind het snelst, dus hield Borric een noord-noordwestelijke koers aan toen hij de havenmonding verliet. Suli keek tegelijkertijd doodsbang en verrukt. Het grootste deel van de weg door de haven had hij zitten kwebbelen. Kennelijk was dat zijn manier om met angst om te gaan. Maar toen ze - na niet meer dan een terloopse blik van de bemanning van een grote karveel met driehoekige langsscheepszeilen - de havenmonding verlieten, was Suli's angst verdwenen. Borric had opzettelijk dicht langs het schip gestuurd, alsof hij er helemaal niet bang voor was, maar eerder geïrriteerd omdat hij eromheen moest zeilen.


  Nu de havenmonding achter hen lag, zei Borric: 'Kan je klimmen?'


  De jongen knikte en Borric zei: 'Klim in de mast - aan de voorkant en let op het zeil - naar die ring daar en hou je eraan vast. Kijk dan in alle richtingen en zeg me wat je ziet.'


  Alsof hij nooit anders had gedaan klauterde Suli razendsnel de mast in en greep zich vast aan de ring van het kraaiennest boven in de kleine mast, die door het extra gewicht vervaarlijk begon te zwaaien, maar dat scheen de jongen niet erg te vinden. 'Meester!' schreeuwde hij naar beneden. 'Langs die kant zijn er allemaal kleine witte dingen!' Hij wees naar het oosten en bracht zijn hand met een zwaai naar het noorden.


  'Zeilen?'


  'Ik denk het, meester. De horizon zit er vol mee, zo ver als ik kan zien.'


  'En in het noorden?'


  'Ik geloof dat ik daar ook zeilen zie, meester!'


  Borric vloekte. 'En naar het westen?'


  De jongen wrong zich in een bocht en riep: 'Ja, daar zie ik er ook een paar.'


  Vlug overwoog Borric zijn mogelijkheden. Hij had gedacht te ontsnappen naar Ranom, een kleine handelshaven in het westen, of desnoods naar LiMeth, een bescheiden stadje hoog op het schiereiland ten zuiden van de Straat der Duisternis. Maar als ze juist voor dat geval patrouille-schepen hadden ingezet, moest hij verder naar het noorden, misschien wel helemaal naar de Vrijsteden - als hij voor die tijd niet doodging van de honger - of moest hij de Straat trotseren. Rond deze tijd van het jaar was het gevaar daar beperkt, in tegenstelling tot de winter, wanneer het onmogelijk vaarwater was, behalve dan voor een uitzonderlijk dapper - of krankzinnig - zeeman.


  Borric beduidde de jongen naar beneden te komen en toen Suli weer bij hem was, zei de prins: 'Ik denk dat we naar het noordwesten moeten om rond die patrouille-schepen te varen.' Na een blik op de zon zei hij: 'Als we bij die westelijke schepen vandaan sturen, komen ze beslist op ons af, maar als we een vaste koers aanhouden alsof we gewoon ons werk doen, houden we hen misschien voor de gek.' Hij keek omlaag en wees. 'Zie je dat het water daar anders van kleur is dan hier?'


  Suli knikte.


  'Dat komt omdat dit een diepe vaargeul is en dat een koraalrif. Deze boot heeft een ondiepe kiel, zodat wij over die riffen heen kunnen, maar dat grote schip dat we in de haven hebben gezien, loopt hier aan de grond en zinkt. Maar wij moeten ook voorzichtig zijn, want sommige riffen zitten zelfs voor ons kleine bootje te dicht onder het oppervlak, maar als we goed opletten, kunnen we die op tijd zien.'


  Met grote, angstige ogen keek de jongen hem aan. Hij was duidelijk overdonderd door Borrics woorden en begreep er niets van. 'Geeft niet,' zei de prins. 'Ik zeg je wel waar je op moet letten als we moeten vluchten.' Zijn blik ging naar de verre westelijke horizon, waar hij ternauwernood een enkel wit stipje op het blauw-groene oppervlak zag. 'Alles wat dicht bij de kust komt heeft net zo'n ondiepe gang als wij en is vermoedelijk sneller.' Met een oog op het zeil om zich ervan te vergewissen dat hij niet te hoog aan de wind kwam en snelheid verloor, zei Borric: 'Blijf maar gewoon kijken naar dat witte stipje aan de westelijke horizon, Suli, en zeg me wanneer het groter begint te worden.'


  Zonder nog oog voor iets anders te hebben, leunde Suli over de windzijde van de boot om een zo hoog mogelijke positie te krijgen zonder opnieuw de mast in te hoeven klimmen. Bijna een uur lang bleef het witte vlekje onveranderd, maar toen kwam het plotseling recht op hen af. 'Meester!' riep de jongen uit. 'Ze komen eraan!'


  Borric stuurde zo scherp mogelijk aan de wind voor maximale snelheid, maar langzaam werd het zeil groter. Het was een sneller vaartuig. 'Verdomme,' vloekte hij. 'Ze halen ons in als we zo doorgaan.'


  'Meester!' riep Suli weer. 'Nog een!'


  Alsof het door het eerste schip was ontboden om de pinas te onderscheppen, verscheen er een tweede zeil aan de horizon. 'We worden afgesneden!' schreeuwde Borric. Zichzelf uitmakend voor idioot gaf hij een ruk aan de helmstok. Natuurlijk waren de bewakers in de havenmonding laks geweest. Die hadden de opdracht alleen iemand te onderscheppen die eruitzag als de weggelopen slaaf en ze hadden duidelijk kunnen zien dat geen van de twee zeelieden rood haar had. Maar de patrouille-schepen zagen alleen maar een zeil aan de horizon, dus die kwamen onmiddellijk poolshoogte nemen en daar voelde Borric niets voor. In Durbin zou hij zich er wel uit hebben gebluft met een ter plekke verzonnen verhaal, maar hier, nu de vrijheid al lonkte, was hij niet van plan enig risico te nemen. Als hij gevangen werd genomen, was dat zijn dood, bracht hij zichzelf in herinnering.


  Hij keek rond. 'Kom hier!' riep hij.


  Meteen kwam de jongen naar hem toe en Borric gaf hem de helmstok en de grootschoot. 'Op deze koers houden.'


  Vlug ging Borric naar het voordek en haalde het tweede zeil uit de kist. Dat maakte hij vast aan de voorkant van de mast, maar hij hees het niet.


  'Vlug, meester!' riep Suli.


  'Nog niet. Dan gaan we juist langzamer. We hebben niet de goede hoek.' Borric kwam terug naar de helmstok.


  De twee andere boten draaiden bij om de achtervolging in te zetten en nu kon Borric zien wat voor schepen het waren. Vanuit het noorden naderde een grote tweemaster, die ruim voor de wind erg snel was, maar diep lag en moeilijk te manoeuvreren was. De kapitein van dat schip zou hem niet volgen naar de riffen. Maar de eerste boot die ze hadden gezien was een smalle, langsscheeps getuigde sloep, met bijna net zo weinig diepgang als Borrics pinas. In de nog geen twintig jaar dat dit model op de Bitterzee voorkwam, was het zeer populair geworden onder de piraten langs de ondiepten van de zuidelijke kust. Met lichte wind was hij sneller dan de pinas en beter te manoeuvreren. Borrics enige hoop was langs de sloep gaan, meer wind vangen en zo ondiep mogelijk water opzoeken. Alleen scherp aan een harde wind was zijn boot misschien sneller dan de sloep.


  Het grote schip draaide bij om hun kleinere vaartuig af te snijden. Borric liet de helmstok vieren, zodat hij steeds meer in de wind kwam. Toen ging hij overstag en liet de tweemaster met klapperende zeilen achter. Het schip verloor snelheid alsof het zijn anker had uitgeworpen.


  Toen Borric terug naar het rif zeilde, draaide de sloep bij om hem af te snijden en Borric liet wat wind uit zijn zeil vallen om de kapitein van het grote schip te laten denken dat hij de vluchtelingen had afgesneden. Borric concentreerde zich, want het zou erom gaan spannen en met iedere misrekening kon de afstand tussen de sloep en de pinas te groot worden, zodat de tweemaster weer kon bijdraaien om hem te onderscheppen, of juist kleiner, zodat ze konden worden geënterd. Weer trok Borric hard aan de helmstok, alsof hij weer weg wilde draaien. Bijna recht tegen de wind in was de enige hoek waarin hij met deze lichte wind sneller dan de sloep was, zij het niet veel. En als hij die koers aanhield, zeilde hij uiteindelijk rechtstreeks terug naar de tweemaster.


  Borric liet het achtervolgende vaartuig zo dichtbij komen dat hij de bemanning kon zien: bijna dertig onfrisse zware jongens, allemaal gewapend met zwaard en spies. Als ze boogschutters aan boord hebben, zijn we er geweest, dacht hij.


  Toen verraste hij de bemanning van de sloep én Suli, door zijn boot recht naar het grote schip te sturen. Suli slaakte een kreet en sloeg zijn armen voor zijn gezicht, rekenend op een aanvaring, maar in plaats van krakend hout dat versplinterde, hoorde hij alleen het gevloek van de overrompelde zeelieden aan boord van de sloep. De roerganger van de sloep reageerde precies zoals Borric had gehoopt en gaf een slinger aan het roer. Zijn kapitein vloekte dat het een aard had. De roerganger stuurde nu weg van de boot die ze wilden enteren en hij begon het roer terug te draaien. De schade was echter al aangericht.


  Trillend, met de kop in de wind, bleef Borrics pinas stilliggen en begon toen langzaam achteruit te varen. Als een danseres die zich op haar hielen omdraaide, zwenkte de boot bij de sloep vandaan. Met een klap sloeg het zeil strak en de pinas schoot weg, nu voor de wind. Met open mond van verbazing stonden de zeelieden aan de reling van de sloep te kijken. Toen deed een van hen een dappere poging om de tussenruimte met een sprong te overbruggen. Op slechts een paar voet achter Borrics boot viel hij in het water.


  'Suli!' riep Borric. 'Hier komen!'


  Haastig nam Suli de helmstok over van Borric en de prins rende naar de mast. Op het moment dat ze plat voor de wind kwamen, hees hij het tweede zeil bij wijze van spinnaker. Hij hoopte dat het de pinas net dat beetje extra snelheid zou geven om de sloep voor te blijven.


  Krachtig vloekend gaf de kapitein van de sloep zijn mannen de bevelen om de steven te wenden. Vlug draaide de beweeglijke boot bij en zette de achtervolging in. Borric verdeelde zijn aandacht over de voor- en achtersteven. Eerst keek hij of de grotere boot hen inhaalde en toen zocht hij naar gevaarlijk ondiepe plekken. 'Een beetje meer naar stuurboord!' riep hij en Suli keek met grote schrikogen op.


  'Wat is dat, meester?' riep hij terug, de prins vol verwarring aanstarend omdat hij de nautische term niet begreep.


  'Meer naar rechts!' schreeuwde Borric en richtte zijn aandacht weer op de gevaren voor de boeg. Naar Suli roepend gaf hij hem aanwijzingen om eerst wat naar rechts te gaan, vervolgens naar links en toen weer naar rechts in een dollemanskoers door de ondiepe riffen.


  Toen Borric een blik naar achteren wierp, zag hij dat de grotere boot iets dichterbij was gekomen en hij vloekte. Zelfs met de spinnaker waren ze niet snel genoeg. 'Naar de kust!' riep hij.


  De jongen reageerde meteen en gaf zo'n harde ruk aan de helmstok dat Borric bijna zijn evenwicht verloor. Borric bleef zoeken naar rotsen vlak onder het wateroppervlak die zij niet zouden raken, maar hun achtervolger op akelige wijze tot stilstand zou brengen.


  Toen ze dichter bij de kust kwamen, werd de op- en neergaande beweging van de boot sterker doordat de grondzeeën dichter bij de branding kwamen. Het slaan van de golven op de kust was al duidelijk te horen. Borric wees met een hand. 'Daar! Daarheen sturen!' Biddend tot de godin van het geluk zei hij: 'Daar moeten we op een golf overheen!'


  Alsof de Lachende Vrouwe hem had gehoord voelde Borric de boot omhooggaan toen ze op de plek kwamen die hij had aangewezen. Niettemin klonk er, toen de boot weer neerwaarts ging, een krakend en knarsend geluid van de bodem die over de rotsen schuurde en er voer een ijzingwekkende trilling door de romp van het vaartuig. Met een asgrauw gezicht kromp Suli ineen, zich vastklampend aan de helmstok alsof zijn leven ervan afhing.


  'Naar links!' schreeuwde Borric en de jongen gaf een ruk aan de helmstok. Weer deed het geluid van knarsend hout een aanslag op hun oren, maar de boot zakte neer in een trog en deinde zonder verdere problemen verder.


  Borric keek achterom en zag de sloep overhellen toen de kapitein zijn briesende bemanningsleden de opdracht gaf het voor hun vaartuig te ondiepe water te mijden. Borric slaakte een fluitende zucht van opluchting.


  Zich richtend op het volgende gaf hij Suli te kennen iets van de kust weg te sturen, in een betere hoek met de wind en uit de trekkracht van het tij, zodat hun snelheid toenam. De aanwakkerende wind blies de boot voort en Borric zag de sloep met de minuut verder achterop raken, aangezien de kapitein buiten het rif moest blijven dat nu tussen de twee boten in lag.


  Borric streek de geïmproviseerde spinnaker en nam de helmstok van Suli over. Met een grijns, half van doodsangst en half van verrukking, keek de jongen hem aan. Zijn hemd was drijfnat van het zweet en pas toen hij dat zag, bemerkte Borric de druppels op zijn eigen voorhoofd.


  Het rif liep in noordwestelijke richting weg en toen Borric de boot iets hoger aan de wind stuurde, zag hij het zeil van de sloep nog verder achterop raken. Hij lachte. Zelfs met hun voorzei! konden de bemanningsleden van de sloep hen niet inhalen. Het was te laat. Tegen de tijd dat ze het rif rondden, had de pinas al zo'n grote voorsprong dat ze overal op zee konden zitten. Pas tegen het vallen van de avond zouden ze terug zijn op dezelfde plek en dan was Borric alweer mijlenver weg.


  Twee uur lang gebeurde er niets noemenswaardigs, tot Suli zijn plek aan de boeg verliet en naar Borric kwam. Toen zag Borric onder de voeten van de jongen water opspatten.


  Hij keek omlaag en zag dat er water naar binnen liep. 'Hozen!' schreeuwde hij.


  'Wat zijn dat, meester?'


  Toen hij besefte dat de jongen ook die term niet begreep, riep hij: 'Pak de emmer uit de kist, schep het water op en gooi het overboord!'


  De jongen ging terug, vond de emmer en begon te hozen. Een uur lang zag het ernaar uit dat Suli gelijke tred hield met het inlopende water, maar na een tweede uur uitputtend werk klotste het al rond zijn enkels. Borric wisselde met hem van plaats en nam het van hem over. Na nog een uur werd duidelijk dat het een hopeloze onderneming was, hoe verwoed hij ook tekeerging om het water naar buiten te scheppen. Vroeg of laat zou de boot zinken. De enige vraag was waar en wanneer.


  Borric keek naar het zuiden en zag dat de kustlijn in zuidwestelijke richting van hen wegliep. Hun koers was noordwest, naar de Straat der Duisternis. Naar zijn berekening zaten ze nu zo ver van de kust als ze konden, iets ten noordoosten van Ranom, waar de kustlijn noordwaarts begon te lopen. Borric moest nu snel beslissen: of naar de kust in het zuiden, of hopen dat Suli en hij de boot lang genoeg drijvende konden houden om ergens ten zuiden van LiMeth aan land te komen. Aangezien beide kustgebieden even ver verwijderd waren, koos hij voor een zo hoog mogelijke snelheid en hield de huidige koers aan.


  Terwijl de zon zich westwaarts spoedde, hoosden Borric en Suli om beurten en hielden de boeg gericht op LiMeth. Tegen zonsondergang verschenen er wolken in het noorden en draaide de wind, zodat die nu recht in hun gezicht woei. De pinas deed het goed tegen de wind in, maar Borric betwijfelde dat ze het lang genoeg zouden redden om aan land te komen als het ging regenen. Nog terwijl hij erover nadacht, voelde hij de eerste druppels al op zijn gezicht. Een klein uur nadien begon het in ernst te regenen.


  


  Toen de zon de volgende dag aan de horizon verscheen, kwam er een schip op hen af. Al een kwartier zag Borric het vaartuig dichterbij komen, nadat het ineens uit de schemering was opgedoken. Zowel de prins als Suli, uitgeput van een nacht lang hozen om te blijven drijven, kon zich amper nog bewegen. Tegen zonsondergang hadden ze het zeil gestreken, aangezien ze het beter achtten in het donker te blijven dobberen terwijl ze allebei met tussenpozen hoosden, dan om blindelings verder te zeilen. Als ze te dicht bij de kust zouden komen, hoorden ze dat vanzelf aan de branding. Het enige probleem was dat Borric geen idee had hoe de stromingen in dit deel van de Bitterzee liepen.


  Met inspanning van al zijn laatste krachten stond Borric op. Het vaartuig dat op hen afkwam was een koopvaardijschip met drie masten, waarvan de achterste met een bezaan was getuigd. Het schip kon afkomstig zijn van elk land aan de Bitterzee, dus kon het hun redding zowel als hun ondergang zijn.


  Toen het schip tot op redelijke afstand was genaderd riep Borric: 'Wat is uw schip?'


  De kapitein kwam naar de reling en gaf de roerganger het bevel bij te draaien, zodat het schip traag langs Borrics zinkende pinas gleed, deinend op de korte golfslag. 'De Goede Reiziger, uit Bordon.'


  'Waar gaat de reis naar toe?'


  'Naar Faráfra,' was het antwoord.


  Borrics hart begon te bonzen. Het was een handelsschip uit de Vrijsteden, op weg naar een Keshische stad aan de Drakenzee. 'Hebt u nog plaats voor twee?'


  De kapitein keek omlaag naar het uitgeputte tweetal in hun dobberende bootje en vroeg: 'Kunnen jullie de overtocht betalen?'


  Borric wilde nog geen afstand doen van het geld dat hij van Salaya had afgepakt, aangezien ze het later nodig zouden hebben. 'Nee,' zei hij, 'maar we kunnen ervoor werken.'


  'Ik heb geen extra bemanning nodig,' riep de kapitein terug.


  Uit de verhalen wist Borric dat de kapitein hen naar alle waarschijnlijkheid niet zou laten verdrinken - dat bracht ongeluk op zee - maar wel kon hij als prijs een contract voor verscheidene zeereizen berekenen. Zeelieden waren over het algemeen wat wispelturig en het was moeilijk een vaste bemanning te houden. De kapitein was aan het onderhandelen. Borric trok het roestige vissersmes en zwaaide ermee. 'Dan beveel ik u uw vlag te strijken: u bent allen mijn gevangenen.'


  Met grote ogen van ongeloof staarde de kapitein hem aan, en toen begon hij te lachen. Kort daarop waren alle zeelieden aan boord van het schip onbedaarlijk aan het schateren. Na een ogenblik oprecht te hebben genoten van de pret riep de kapitein: 'Breng die mafketel en die jongen aan boord. En zet dan koers naar de Straat!'


  9 Ontvangst


  


  De trompetten schalden.


  Duizend soldaten sprongen in de houding en presenteerden hun geweer. Honderd trommelaars te paard zetten een ritmische taptoe in. Erland boog zich naar Robert, die links van hem reed, en zei: 'Dit is toch niet te geloven!'


  Voor hen lag Kesh, de hoofdstad van het keizerrijk. Een uur geleden waren ze in de 'onderstad' gearriveerd, waar ze werden begroet door een afvaardiging van de stadsgouverneur en zijn gevolg.


  Het was dezelfde ceremonie die ze bij iedere rustplaats langs de vermoeiende reis van Nar Ayab naar de hoofdstad hadden moeten ondergaan. Toen de gouverneur van Nar Ayab hen bij de buitenwijken van zijn stad had binnengehaald, had Erland dat als een welkome afleiding ervaren. De hele week ervoor was hij als verdoofd geweest door de schok van Borrics dood en had hij zich regelmatig overgegeven aan neerslachtige buien, afgewisseld met woedeaanvallen omdat hij het allemaal zo oneerlijk vond. De praalvertoning van de gouverneur had zijn gedachten voor het eerst van de overval weten af te leiden en omdat het iets totaal nieuws voor hem was, had hij zich er drie uur lang mee kunnen vermaken.


  Maar nu stelden die vertoningen zijn geduld danig op de proef. Ook in de steden Kh'mrat en Khattars waren ze op dergelijke buitensporige wijze welkom geheten, en de ontvangsten in het handjevol kleinere steden langs de route waren dan wel geringer van opzet, doch minstens even formeel en saai. Van alle ambtlieden, van gewest-gouverneur tot stadsnestor, had Erland een welkomst-toespraak moeten aanhoren.


  Erland keek om naar Joolstein, die achter hem reed, met naast zich de Keshische beambte die was gestuurd om hen bij de onderstads-poorten te begroeten. De prins wenkte en beide mannen spoorden hun paarden aan en draafden naar Erland.


  


  De beambte was ene Kafi Abu Harez, edelman van de Beni-Wazir, een van de woestijn-volkeren uit de Jal-Pur. In de afgelopen honderd jaar waren er veel woestijn-lieden naar Kesh gekomen om in keizerlijke dienst te treden en ze hadden een opmerkelijk talent voor en interesse in diplomatieke betrekkingen en het voeren van onderhandelingen. 'Wij zijn een ruitervolk en als zodanig keiharde paarden-handelaars,' had de vorige ambassadeur van Kesh, de inmiddels tien jaar geleden overleden Abdur Rachman Memo Hazara-Khan, eens tegen Erland en zijn broer gezegd, en Erland had zijn vader de man vaak genoeg met schoorvoetend respect horen vervloeken om dat te geloven. Hoe deze protocol-meester zich ook voordeed, hij liet zich door niemand in de luren leggen en moest goed in de gaten worden gehouden. De woestijnmensen van de Jal-Pur konden vreselijke vijanden zijn.


  'Ja, Hoogheid, waarmee kan ik u van dienst zijn?' vroeg Kafi.


  'Ik bespeur een lichte verandering, vergeleken met wat we tot dusver hebben gezien,' zei Erland. 'Wie zijn die soldaten?'


  Kafi trok zijn mantel wat dichter om zich heen. Zijn wijze van kleden had Erland in Krondor wel vaker gezien: hoofddoek, tuniek, broek, lang vest, hoge rijlaarzen en gordel. Maar dit kostuum vertoonde beduidend andere stiksels op de stof. Keshische hoflieden schenen over het algemeen een welhaast onnatuurlijke hang naar gouddraad en parels ten toon te spreiden.


  'Dit zijn leden van de Wacht van de Keizerlijke Familie, Hoogheid,' zei Kafi.


  'Zoveel?' vroeg Erland langs zijn neus weg.


  'Ja, Hoogheid.'


  'Het lijkt wel een heel stadsgarnizoen,' zei Joolstein.


  'Dat hangt af van de stad, mijn heer,' zei de Keshiër. 'Voor een Koninkrijkse stad wel. Voor een Keshische stad niet helemaal. Voor de hoofdstad Kesh bij lange na niet.'


  'Is het aantal soldaten dat de keizerin beschermt een militair geheim?' vroeg Erland droogjes.


  'Tienduizend,' antwoordde Kafi.


  Erland en Joolstein keken elkaar aan. 'Tienduizend!' zei de prins.


  'De Paleiswacht, die maar een deel is van de Wacht van de Keizerlijke Familie, die op zijn beurt slechts een deel is van het stadsgarnizoen: de kern van de Keshische legers. Binnen de muren van de boven- en onderstad staan er tienduizend soldaten paraat om Zij Die Kesh Is te verdedigen.'


  Ze sloegen af langs de route. Aan weerszijden stonden soldaten en nieuwsgierige burgers betrekkelijk rustig te kijken naar de voorbijrijdende Eilanders. Erland zag de weg omhooggaan langs een helling, een gigantische heerbaan van steen die kronkelend omhoog liep naar de top van het plateau. Halverwege de helling wapperde een goud-met-witte banier en Erland zag dat de uniformen van de soldaten boven en beneden die banier van elkaar verschilden. 'Dit zijn dus verschillende regimenten?' vroeg hij.


  'In het verleden vormden de oorspronkelijke bewoners van Kesh slechts een van de vele volkeren rond het Overnse Diep. Wanneer ze door vijanden werden belaagd, vluchtten ze naar het plateau waarop het paleis nu staat. Zo is de traditie ontstaan dat iedereen die in dienst van het keizerrijk is maar niet tot het ware Keshische ras behoort, in de stad onder het paleis woont.' Hij wees naar de helling met de banier. 'Alle soldaten die u hier in Kesh ziet behoren tot het keizerlijke garnizoen, maar de soldaten die boven de keizers-banier staan, hebben allemaal het ware rasbloed in hun aderen. Alleen zij mogen dienen en wonen in het paleis.' Met een lichte scherpte in zijn stem voegde hij eraan toe: 'Niemand die niet van ware Keshischen bloede is, mag in het paleis zijn intrek nemen.'


  Erland keek hem onderzoekend aan, maar kon niets ontdekken omtrent de gevoelens die de protocol-meester mocht koesteren. De man glimlachte slechts, alsof hij wilde zeggen dat dat nu eenmaal bij het Keshische leven hoorde.


  Toen ze bij de voet van de helling kwamen, viel Erland ook nog iets anders op. De soldaten langs de route waren, evenals de andere mensen die hij tot dusver in het keizerrijk had gezien, van allerlei rassen afkomstig. Er waren weliswaar meer mensen met een donkere huid en haarkleur bij dan in het Koninkrijk het geval was, maar hij zag ook soldaten met rood of blond haar. Doch de soldaten boven de banier zagen er allen vrijwel hetzelfde uit: gekleurde huid, maar niet zwart of donkerbruin, noch blank. Het haar zwart of donkerbruin, met hier en daar een rode gloed erin, maar nergens echt rood, blond of bruin. De soldaten uit dit regiment stamden duidelijk af van bloedlijnen die zich vrijwel niet hadden vermengd met die van de andere volkeren van Kesh.


  Kijkend naar de muur die langs de rand van het plateau liep, zag Erland talloze torens en spitsen er bovenuit steken. Zich verbazend over de grootte van het plateau zei hij: 'Dus iedereen die in de stad hierboven, maar buiten het paleis woont, is ook een ware Keshiër?'


  Kafi glimlachte lankmoedig. 'Er is geen stad op het plateau, Hoogheid. Al wat u straks ziet op het plateau is het paleis. Eens waren er wel andere gebouwen, maar naarmate het paleis door de eeuwen heen werd vergroot, zijn ze allemaal verplaatst. Zelfs de grote tempels zijn beneden heropgericht zodat de mensen die niet het Keshische rasbloed hadden hun geloof konden belijden.'


  Erland was diep onder de indruk. Onder het bewind van de Gekke Koning Rodric was de stad Rillanon verfraaid omdat Rodric had besloten dat ze de prachtigste stad van Midkemia moest worden. Maar zelfs als Rodrics plannen tot uitvoer zouden zijn gebracht, compleet met de marmeren gevels voor alle openbare gebouwen, de tuinen langs de wandelpaden door de stad en de waterwegen rond het paleis, was Rillanon toch maar een armzalig dorp geweest, vergeleken bij Kesh. Niet dat Kesh zo'n mooie stad was, dat niet. Veel straten die ze hadden gezien stonden stampvol met vieze gebouwtjes die walmden van de geuren des levens: kookluchtjes, de scherpe geur van een smidse, de doordringende walm van een leerlooier en de immer aanwezige stank van ongewassen lichamen en menselijk afval.


  Echt mooi was er weinig in Kesh. Maar Kesh was oud. In heel de stad hing de weerklank van de eeuwenlange geschiedenis van een machtig volk dat zich had opgewerkt tot een groot keizerrijk. De stad ademde een cultuur die al kunstenaars en muzikanten had voortgebracht toen Erlands voorouders nog vissers waren die vanuit hun eigen veilige haven te Rillanon net waren begonnen om naburige eilanden te overvallen. Dat alles was hem als kind al duidelijk gemaakt door zijn geschiedenisleraar, maar nu kon hij precies zien wat die man had bedoeld. De stenen onder de hoeven van zijn paard waren al uitgesleten door plunderaars, gevangengenomen roverhoofdmannen en triomferende legeraanvoerders voordat de eerste conDoin in Rillanon de scepter zwaaide. En toen Rillanon en Bas- Tyra nog maar pas waren begonnen met hun handelsoorlogen, in de tijd dat de twee stadstaten vochten om de heerschappij over wat later de Koninkrijkszee zou worden genoemd, waren hier al hele bezettingslegers onder het bevel van legendarische generaals langsgetrokken om andere volkeren te onderwerpen. Kesh was oud. Erg oud.


  'Gasten van de keizerin worden uiteraard ondergebracht in een speciaal daarvoor bestemde vleugel van het paleis die uitkijkt over het Overnse Diep, Hoogheid. Het zou niet erg vriendelijk zijn om van u te verlangen dat u deze route iedere dag rijdt.'


  Gewekt uit zijn mijmerij zei Erland: 'Maar u rijdt deze route wel iedere dag, nietwaar?'


  Met een ietwat verstrakte mond antwoordde de man: 'Uiteraard, maar wij die niet het ware Keshische rasbloed hebben, kennen onze plaats in het geheel der dingen. Wij dienen met genoegen, en een dergelijk ongemak is niet eens de moeite van het bespreken waard.'


  Erland ving de stille wenk op en liet het onderwerp rusten. Vanuit tegengestelde richting naderde een verscheidenheid aan ambtlieden, de ene nog kleurrijker gekleed dan de andere. Het dreunen van de trommen werd gestaakt en een groep muzikanten speelde iets wat verdacht veel leek op een Koninkrijks lied, maar dan vertolkt door spelers die het nog nooit hadden gehoord.


  'Ontvangst in grote stijl,' zei Erland tegen Robert.


  Robert knikte afwezig. Sinds ze in de stad waren gearriveerd had hij zijn oude gewoonte om op zijn hoede te zijn weer op de voorgrond laten treden. Zijn ogen zwierven voortdurend over de menigte, op zoek naar het geringste teken van gevaar voor Erlands leven. Ze hadden berichten naar Krondor gestuurd en waren door een antwoord ingehaald. De Keshische ruiterpost was verbazingwekkend snel geweest met het bericht van Borrics dood aan Arutha en diens antwoord daarop. Met een groot aantal brieven in zijn postzak had de Koninkrijkse ruiter hen bereikt, totaal uitgeput omdat hem was bevolen de inhoud van de diplomatentas uitsluitend over te dragen aan graaf Robert, baron Joolstein of prins Erland. Onderweg was hij begeleid door een opeenvolging van Keshische postruiters, die steeds een vers paard voor hem hadden verzorgd. De man had drie weken lang aan een stuk doorgereden en alleen pauze genomen wanneer de uitputting hem te veel werd. Voor de rest had hij tijdens het rijden geslapen en gegeten in het zadel. Robert had de man geprezen en hem het bevel gegeven in een bezadigder tempo terug te reizen met nieuwe berichten, waaronder een aanbeveling voor promotie en beloning voor zijn heldenrit.


  Arutha's antwoord op het nieuws van Borrics dood was zoals Robert had verwacht: kortaf, zonder enige persoonlijke reactie op het bericht. De Prins van Krondor liet zich door niets en niemand afleiden van de harde keuzes die hij als vorst van het Westelijke Rijk moest maken. Borrics lichaam moest worden geborgen, maar onder geen beding mocht er iets aan hun houding of gedrag te merken zijn. De eerste plicht van de afvaardiging was het overbrengen van de Koninkrijkse eerbetuigingen aan de keizerin ter gelegenheid van haar vijfen-zeventigste verjaardag, en alles wat kon leiden tot verhoging van de wrijving tussen beide landen diende strikt te worden vermeden.


  Robert verwachtte problemen. Borric was vermoord om een oorlog tussen Kesh en het Koninkrijk te ontketenen, maar Arutha weigerde in het aas te bijten. Dat kon alleen maar inhouden dat de provocaties zouden escaleren. En het enige wat nog provocerender was dan de moord op een prins van den bloede was de moord op de tweede prins. Robert voelde zich persoonlijk verantwoordelijk voor Borrics dood en hij had de verwerking van zijn eigen verdriet voor zich uit geschoven. De bescherming van Erland kwam op de eerste plaats.


  Opzij kijkend merkte hij dat zijn vrouw naar hem keek. Hoe is het met je, mijn lief? dacht hij naar Gamina.


  Ik zal blij zijn wanneer ik eindelijk van dit paard af kan stappen, lieverd, kwam het antwoord. Van enig ongemak liet vrouwe Gamina echter niets blijken. Zonder klagen had ze de beproevingen van de lange reis verdragen en 's nachts, wanneer ze naast Robert lag, was ze zich er zeer van bewust dat hun gelukkig samenzijn de ongemakken van de dag aanzienlijk verlichtte, maar dat het niets veranderde aan Roberts verdriet om Borrics dood, noch aan zijn zorgen over Erlands welzijn. Ze knikte naar de kop van de stoet. Het deftigste onthaal van deze reis moet nog komen, mijn schat.


  Achter de wit-met-gouden banier stonden minstens honderd functionarissen gereed om de prins en zijn gevolg in de bovenstad te verwelkomen. Bij het zien van dit aantal werden Erlands ogen iets groter. Zijn eerste reactie was er een van ongeloof, alsof er een rare grap met hem werd uitgehaald. Want de mannen en vrouwen die hem stonden op te wachten waren zeer schaars gekleed en overvloedig behangen met juwelen. Een rok of kilt was vrijwel het enige kledingstuk, gemaakt van licht doorschijnende zijde, eenmaal rond de heupen geslagen en reikend van het middel tot halverwege de dijen. Met een rijkelijk versierde riem, voorzien van een gouden gesp van kunstige makelij, werd het kledingstuk op zijn plaats gehouden. Zowel mannen als vrouwen hadden een bloot bovenlijf, en hun schoeisel bestond uit onopgesmukte, kruislings gevlochten sandalen. Alle mannen hadden een kaalgeschoren hoofd en de vrouwen droegen het haar kort, tot op de oren of de schouders, met oogverblindende rijen edelstenen en goud in de lokken gevlochten.


  Kafi draaide zijn hoofd een stukje naar Erland. 'Misschien wist Zijne Hoogheid het niet, maar het taboe dat in uw land, en bij sommige volkeren van het keizerrijk, op naaktheid rust, bestaat niet bij de Keshiërs van het rasbloed. Ook ik heb eraan moeten wennen. Bij mijn volk is de man die het gezicht van de vrouw van een andere man ziet ten dode opgeschreven.' Met een ironische klank in zijn stem zei hij: 'Deze mensen zijn afkomstig uit een warm land, Hoogheid, zij het niet zo warm als de woestijn waar ik vandaan kom, waar het dodelijk is om op deze wijze gekleed te gaan. Als u de lange, warme, winderige nachten op het plateau eenmaal hebt ervaren, zult u begrijpen waarom kleding hier slechts een kwestie van mode is. En de Keshische rasbloeds hebben zich nooit erg druk gemaakt over de gevoeligheden van de aan hen ondergeschikte volkeren. "Keshische wijs is 's lands eer" is een oud gezegde.'


  Erland knikte en deed onderwijl zijn best niet te staren naar al dat bloot.


  Er kwam een man naar voren, met in zijn handen een herdersstaf en een boog, die allebei eerder een ceremoniële dan een functionele betekenis schenen te hebben. Hij was niet veel ouder dan Erland en krachtig gespierd. Ook zijn hoofd was kaalgeschoren, op een pluk na, die met edelstenen, juwelen en goud in een staart was vastgezet. Een ogenblik later kwam een andere man, lijvig en duidelijk niet bestand tegen de hitte van de zon, naast hem staan. Het zweet dat van zijn rood wordende huid droop negerend zei hij: 'Wij heten onze gasten welkom.'


  'Mijn heer Nirome,' zei Kafi tegen de zwaarlijvige man. 'Ik heb de eer aan u voor te stellen Zijne Hoogheid Prins Erland, Erfgenaam van de troon van de Eilanden, Ridder-Kapitein van de Legers van het Westen en afgezant van de koning bij Zij Die Kesh Is.'


  'Hoogheid,' zei de corpulente Nirome. 'Ter ere van uw komst is hier iemand van keizerlijken bloede om u te begroeten. Het is mij een grote eer aan u voor te stellen prins Awari, zoon van Zij Die Kesh Is.'


  De jongeman deed nog een stap naar voren en sprak Erland rechtstreeks aan. 'Wij heten onze broeder-prins welkom. Moge uw verblijf hier vreugdevol zijn en zo lang duren als het u belieft, prins Erland. Dat de koning der Eilanden zijn erfgenaam stuurt is een grote eer. Zij Die Ons Aller Moeder Is heeft als blijk van haar genoegen haar nederige zoon gestuurd om u te verwelkomen. Het is aan mij u te zeggen dat de harten van heel Kesh verblijd zijn dat u ons bezoekt en dat ieder moment van uw verblijf een toevoeging aan onze rijkdom is. Uw wijsheid en heldenmoed zijn ongeëvenaard en Zij Die Kesh Is ziet uit naar het moment waarop zij u kan verwelkomen aan haar hof.' Met die woorden draaide prins Awari zich om en begon aan de weg omhoog. De mannen en vrouwen van het keizerlijke welkomst-comité maakten plaats om de prins en heer Nirome door te laten en Kafi gaf te kennen dat de prins en baron Joolstein als eersten moesten volgen en vervolgens graaf Robert en hijzelf.


  Terwijl ze de helling opreden zei Robert tegen Kafi: 'Om u de waarheid te zeggen weten we niet veel over het keizerrijk, buiten hetgeen we langs de noordelijke grens zien. Het zou Zijne Hoogheid een groot genoegen zijn als u onze gast kon zijn om ons het een en ander te vertellen over deze wonderlijke stad.'


  De man begon te glimlachen en Robert zag een lichtje in zijn ogen. 'Uw wens was reeds voorzien. Iedere dag sta ik bij het eerste licht aan uw deur en verlaat ik u pas wanneer u mij daartoe verlof heeft gegeven. Aldus heeft de keizerin, moge zij gezegend zijn, bevolen.'


  Robert glimlachte en neigde zijn hoofd. Dus hij is onze waakhond.


  Een van de vele, ongetwijfeld, mijn lief, zei Gamina, glimlachend naar de mensen om haar heen.


  Robert richtte zijn aandacht weer op de voorzijde van het gezelschap, waar Erland het keizerlijk ontvangstcomité volgde. Zijn scherpzinnigheid en zijn gaven zouden de komende tweeëneen-halve maand danig op de proef worden gesteld, wist hij. En hij had maar twee dingen om zich voor in te spannen: Erland in leven houden en het Koninkrijk behoeden voor een oorlog.


  


  Erland wist geen woord uit te brengen. Zijn 'vertrek' bestond uit een complex van zes kamers in de 'vleugel' van het paleis die voor hen apart was gehouden - en het was bijna net zo groot als zijn vaders paleis in Krondor. Het keizerlijk paleis was inderdaad een stad op zich. En de gastenverblijven waren onvoorstelbaar weelderig van opzet en inrichting. De stenen muren waren van marmer, waarin het licht van toortsen werd weerkaatst als het fonkelen van honderden juwelen. In plaats van een veelheid aan kleine ruimten, zoals in het Koninkrijk gewoon was, bestond dit verblijf uit grote vertrekken die konden worden opgedeeld in kleinere met gordijnen van variërende dikte. Op dit moment bevonden de enige gordijnen die hij zag zich links en rechts van hem, en beide waren doorzichtig, zodat hij kon zien dat er stoelen en ligbanken waren neergezet voor het geval hij met zijn raadslieden wilde overleggen. En links van hem bood een groot terras een verbluffend mooi uitzicht over het Overnse Diep, het gigantische zoetwatermeer dat het hart van dit keizerrijk was. De slaapkamer lag achter een dubbele deur van deze kamer, die het raadsvertrek was.


  Erland beduidde een van zijn twee soldaten, die waren aangewezen als zijn bedienden, de brede deuren open te maken. Voordat ze konden reageren verscheen er een jongedame aan zijn zij. 'Mijn heer,' zei ze en klapte eenmaal hard in haar handen.


  De deuren zwaaiden open en met een afwezig hoofdknikje stapte Erland zijn slaapvertrek binnen. Op de drempel bleef hij verbluft staan. Overal, waar hij ook keek, was goud verwerkt in de tafels, ligbanken en stoelen die rondom waren opgesteld ten behoeve van alle wensen die hij eventueel mocht hebben terwijl hij zich kleedde, een boodschap dicteerde of in alle rust een maaltijd gebruikte. Hoog op de muren hield het marmer op en ging over in zandsteen, oker van kleur, waarop in heldere tinten muurschilderingen waren aangebracht. In de gestileerde Keshische stijl prijkten er krijgers, koningen en goden, waarvan velen met een dierenkop, aangezien de Keshiërs hun goden beduidend anders zagen dan men in het Koninkrijk gewend was.


  Zwijgend stond Erland de glans van de kamer in ogenschouw te nemen. Midden in het vertrek stond een reusachtig bed, aan drie kanten omringd met doorschijnende zijden gordijnen die neerhingen vanaf een twintig voet hoge hemel. Het bed zelf was tweemaal zo groot als zijn eigen bed thuis, dat al zo immens had geleken toen Borric en hij waren teruggekeerd uit de dienst bij heer Hoogstein, vergeleken bij de smalle britsen waarop ze daar in de kazerne hadden geslapen.


  De gedachte aan Borric stemde hem een ogenblik droevig, aangezien hij zo graag zijn verbazing had willen delen met zijn broer. Voor de zoveelste keer na de aanval weigerde Erland te geloven dat Borric dood was. Ergens diep van binnen zou hij dat toch moeten voelen. Het klopte gewoon niet. Borric zat daar nog ergens, Erland was er zeker van.


  De jonge vrouw die met Erland en zijn gevolg was binnengekomen klapte nogmaals in haar handen en ineens was er overal beweging in de kamer. Als met stomheid geslagen keken de wachters van de prins naar de schijnbaar eindeloze stoet Keshische bedienden die door de slaapkamer trok. Hun verbazing gold niet alleen de rappe doelmatigheid waarmee de bedienden Erlands bagage uitpakten en zijn staatsiekledij voor hem klaarlegden, maar ook, en voornamelijk, het feit dat het allemaal vrouwen waren, stuk voor stuk beeldschoon en gekleed op dezelfde schaarse wijze als de vrouwen van het welkomst-comité. Het enige verschil was de afwezigheid van juwelen. De effen kilt was rond het middel vastgemaakt met een linnen riem. Voor de rest waren de vrouwen naakt.


  Erland liep naar de twee soldaten en zei: 'Gaan jullie maar wat eten. Als ik jullie nodig heb, stuur ik wel bericht.'


  De twee salueerden en draaiden zich om, enigszins onzeker over de te nemen richting, maar alsof ze de gedachten van de prins kon lezen zei een van de vrouwen: 'Deze kant op,' en ging hen voor, de kamer uit.


  Een andere vrouw, met reebruine ogen, kwam voor Erland staan. 'Als het mijn heer behaagt: uw bad staat klaar.' Haar riem was rood, zag Erland, met een gouden gesp in plaats van de gewone witte, zodat hij aannam dat zij de leiding had over deze horde jonge vrouwen.


  Ineens had hij naar zijn gevoel veel te veel kleren aan in de warme sfeer van het paleis. Zich acuut bewust van het vuil van twee dagen dat op zijn lijf plakte, volgde hij na een hoofdknikje de vrouw naar het volgende vertrek. Daar wachtte hem een zwembad van minstens dertig voet lang. Aan de overkant stond een gouden standbeeld dat een watergeest voorstelde. Uit de vaas in zijn handen stroomde water in het bad. Erland blikte rond, want in het zwembad lagen vijf vrouwen op hem te wachten, allen geheel ontkleed.


  Twee andere vrouwen verschenen aan weerszijden van hem, terwijl de vrouw die hem mee naar binnen had genomen zich naar hem omdraaide en zijn tuniek begon los te maken. 'Eh...' zei Erland en hij deed automatisch een stap achteruit.


  'Is er iets mis, heer?' vroeg de vrouw met de reebruine ogen. Plots zag Erland dat haar gekleurde huid verschillende tinten had: ze had een rossige warme gloed van zonnebrand over haar eigen olijfkleur. Haar zwarte haar zat in een strakke vlecht en Erland zag dat ze een erg lange hals had.


  Hij wilde wat zeggen, maar wist niet wat, dus hield hij zijn mond maar. Zou Borric bij hem zijn geweest, dan lagen ze nu al lang te spetteren in het bad, druk uitproberend hoe ver ze konden gaan bij deze zeer bevallige dienstmeisjes. Maar alleen... voelde hij zich ongemakkelijk. 'Hoe heet je?' vroeg hij.


  'Miya, heer.'


  'Eh, Miya...' Hij keek weer naar de lieftallige dames die lagen te wachten tot hij zijn wensen kenbaar maakte. 'In mijn land is het niet de gewoonte dat er zoveel bedienden zijn... zoveel zijn er niet nodig.'


  Even zochten haar ogen de zijne. Op zachte toon antwoordde ze: 'Als mijn heer wil aangeven welke bedienden hem aanstaan, dan zal ik de rest wegsturen.' Ze aarzelde even en zei toen: 'En als u er maar één wilt, zou het een eer voor me zijn om... aan uw verlangens tegemoet te komen, heer.' Wat ze precies bedoelde, was overduidelijk.


  Erland schudde zijn hoofd. 'Nee, ik bedoel...' Hij slaakte een berustende zucht. 'Schiet dan maar op.'


  Vaardige handen ontdeden hem van zijn kleren en toen hij naakt was, stapte hij vlug in het bad, ongemakkelijk en verlegen. Tot zijn verrassing merkte hij dat het water warm was toen hij de traptreden afliep naar de ondiepe bodem. Zich geen raad wetend met zichzelf ging hij zitten op de onderste tree; het water kwam tot zijn borst. Toen maakte Miya haar gordel los en viel haar rokje op de vloer. Volkomen ongedwongen liep ze het water in en nam plaats op de tree achter Erland. Door eenmaal in haar handen te klappen beduidde een andere bad-dienares de vrouwen buiten het bad te komen met oliën, zepen en zalven. Met lichte druk op zijn schouders trok Miya hem naar achteren tot hij met zijn hoofd tegen haar zachte borsten leunde. Toen voelde hij haar vingers op zijn schedel om een geurige olie in zijn haar te wrijven. Inmiddels waren er twee andere bedienden bij hem komen zitten, die nu zijn borst insmeerden met een zeep die vaag naar bloemen rook. Twee andere vrouwen begonnen met het schoonmaken en verzorgen van zijn vingernagels terwijl een derde tweetal zich bezighield met het kneden van de vermoeide spieren in zijn benen.


  Eerst voelde hij zich slecht op zijn gemak terwijl hij door zeven vreemde vrouwen zo intiem werd behandeld, maar na een poosje haalde Erland diep adem en dwong zich te ontspannen. Zoveel verschilde het nou ook weer niet van thuis, wanneer hij zijn rug liet schrobben door een bediende, hield hij zichzelf voor. Toen liet hij zijn blik gaan langs de twaalf prachtige vrouwen die langs de rand van het bad stonden en de zeven bij hem in het water. Hij grinnikte. Ja hoor, net alsof ik thuis ben, dacht hij ironisch.


  'Mijn heer?' vroeg Miya.


  Erland slaakte een diepe zucht. 'Hier moet ik wel even aan wennen.'


  De vrouw hield op met het kneden van zijn schedel, spoelde zijn haar uit met water uit een gouden kom en begon de spieren in zijn hals en schouders te masseren. Ondanks zijn opgelaten gevoel om met al die blote dienstmeisjes in bad te zitten merkte Erland dat zijn oogleden zwaar werden. Met het heerlijke aroma van Miya's vochtige huid en de zachte geuren van de oliën in zijn neus deed hij zijn ogen dicht en voelde de vermoeidheid en zorgen van zich afglijden.


  Weer slaakte hij een diepe zucht en met zachte stem vroeg Miya: 'Kan ik mijn heer nog ergens mee van dienst zijn?'


  Voor het eerst sinds de aanval van de bandieten glimlachte Erland en zei: 'Nee, ik denk dat ik hier wel aan kan wennen.'


  'Rust dan, mijn knappe jonge heer met het vuurhaar,' fluisterde ze in zijn oor. 'Rust en kom bij van uw vermoeienissen, want vanavond zal Zij Die Kesh Is u ontvangen.'


  Erland leunde tegen het soepele lichaam van het dienstmeisje, genietend van de warmte van het water en de knedende vingers van de vrouwen op zijn gespannen en vermoeide spieren. Al gauw voelde hij zich wegglijden in een sensuele, slaperige nevel en naarmate hij zich verder ontspande, voelde hij zijn lichaam reageren op de zachte handen van de vrouwen. Tussen zijn oogwimpers door zag hij glimlachende gezichten verwachtingsvol naar hem kijken en twee van de meisjes fluisterden iets tegen elkaar en moesten een giechel onderdrukken. Ja, dacht hij, hier kan ik wel aan wennen.


  


  Een van de dienstmeisjes schudde aan zijn voet om hem wakker te maken en fluisterde: 'Mijn heer!'


  Slaperig knipperend met zijn ogen kwam Erland op zijn ellebogen overeind om te zien wat er aan de hand was. 'Ja?' zei hij, helemaal wakker wordend.


  'Heer Robert stuurt bericht dat hij over een half uur hier is, mijn heer. Hij raadt u aan zich voor te bereiden op de ontvangst bij de keizerin. U moet zich aankleden.'


  Erland keek links, toen rechts, en zag dat hij aan weerskanten was ingeklemd door twee roerloze lichamen. Rechts van hem haalde een slapende Miya zachtjes zuchtend adem en links van hem lag een ander dienstmeisje - die met de verrassend groene ogen, maar haar naam wist hij niet meer - met half geloken ogen naar hem te kijken. Hij gaf Miya een speelse klap op haar blote billen. 'Tijd om op te staan, lieverds!'


  Miya was onmiddellijk klaarwakker en in een vloeiende beweging stond ze op van het enorme bed. Ze klapte eenmaal in haar handen en ogenblikkelijk verschenen er zes slavinnen met Erlands kleren, gewassen en klaar om te worden aangetrokken. Erland sprong uit bed, beduidde hen te wachten en rende naar de kamer met het bad. De dienstmeisjes gebarend uit de buurt te blijven liep hij de drie treden af en liet zich onder water zakken om zich af te spoelen. Tegen Miya, die hem achterna was gekomen, zei hij: 'Ik droop van het zweet. Dit had ik even nodig.'


  Met een flauwe glimlach antwoordde de vrouw: 'U bent een tijdlang erg actief geweest, heer.'


  Ook Erland liet een flauw glimlachje zien. 'Is het hier altijd zo heet?'


  'Het is nu zomer, dus nu wel,' zei het meisje. 'Wie dat wil, wordt met een waaier koelte toegewuifd. 's Winters is het hier 's nachts erg koud en hebben we een groot aantal vachten op de bedden om ons warm te houden.'


  Dat kon Erland zich nauwelijks voorstellen terwijl hij het bad uit liep. Drie vrouwen droogden hem snel af en hij ging terug naar de slaapkamer.


  Door anderen te worden geholpen met aankleden bleek een stuk moeilijker dan hij had verwacht. Steeds wilde hij iets zelf doen en hinderde hij de vrouwen die probeerden gespen te sluiten of veters te strikken. Maar toen graaf Robert werd aangekondigd, was hij helemaal aangekleed. Met een hoofdknikje gaf Erland toestemming om Robert binnen te laten.


  'Kijk eens aan, je ziet er een stuk beter uit,' zei Robert toen hij verscheen. 'Lekker dutje gedaan?'


  Erland keek even rond naar het overvloedig vrouwelijk bloot dat zichtbaar was en zei: 'Best wel, ja.'


  Robert begon te lachen. 'Gamina was niet zo blij met al die mooie jonge vrouwen in onze suite, dus hebben ze haar wat knappe jongemannen gestuurd. Ze raakte behoorlijk over haar toeren toen ze haar wilden helpen met baden.' Hij keek rond. 'In mijn ogen is het een lichtzinnig volk, maar voor hen is dit normaal. Voor hen zullen wij wel... Ik weet niet wat ze van ons vinden.'


  Erland beduidend met hem mee te gaan, ging de graaf de jongeman voor door een brede, lange gang, waar Joolstein en Gamina met elkaar stonden te praten. Toen ze naderbij kwamen, hoorde Erland Gamina's stem in zijn hoofd. Erland, Robert heeft al twee afluister-posten in onze kamers ontdekt. Kijk uit met wat je hardop zegt.


  Ik durf te wedden dat minstens een van mijn 'dienstmeisjes' een agent van de Keshische inlichtingendienst is, dacht hij naar haar terug.


  Even was het stil toen een Keshische hofbeambte, in dezelfde witte kilt en sandalen die ze overal zagen, hen kwam halen. Deze man droeg echter ook een schitterende band van goud en turkoois rond zijn hals en in zijn hand had hij een ambtsstaf. 'Deze kant op, Hoogheid, mijne heren, mijn vrouwe.'


  Hij ging hen voor door een lange zaal waar de toegangsdeuren van enorme zalen en woonkamers werden afgewisseld met overdekte passages, waar kleine tuinen en fonteinen werden verlicht door hoge standaards met fakkels erop. Met een blik op een van de vele passages zei Robert: 'Wen maar vast aan die dutjes, Hoogheid. Dat is de gewoonte hier. Hofzaken in de ochtend, met de keizerin en haar hoogste functionarissen, na het middagmaal een dutje tot de avond, hofzaken van zonsondergang tot rond het negende uur en dan het avondmaal.'


  Erland keek naar een paar langslopende dienstmeisjes, ook slechts gekleed in het kleine rokje. 'Geen probleem,' zei hij.


  Er kwam een gedachte van Gamina, geen uitgesproken woord, maar een algemene reactie - en die was geheel en al afkeurend.


  Aan het eind van de gang kwamen ze uit op een nog grotere gang, met marmeren zuilen van wel drie verdiepingen hoog. Aan weerszijden van de gang waren de muren versierd met gestileerde weergaven van grote gebeurtenissen en mythische veldslagen tussen goden en demonen. In het midden van de gang liepen ze over een onmogelijk lang tapijt met een fantastisch knap en mooi patroon, zonder dat er ergens een weeffout je te zien was.


  Om de twintig voet stond er een Keshische wacht paraat. Het viel Erland op hoe weinig deze mannen leken op de beroemde hondsoldaten die de grens met het Koninkrijk bewaakten. Deze soldaten schenen eerder te zijn geselecteerd op hun uiterlijk dan op hun ervaring, dacht Erland. Ze hadden allemaal dezelfde korte kilt aan, zij het dat hun rokje anders van snit was: van voren open zodat de benen makkelijker konden bewegen. Eronder droegen ze een lendendoek van hetzelfde witte linnen als de kilt. De kleurrijk versierde riem rond hun middel sloot van voren met een zilveren gesp. Aan hun voeten droegen ook zij de eenvoudige kruislings gevlochten sandalen. De helmen op hun hoofden fascineerden Erland. Ze waren primitief, welhaast barbaars van ontwerp. Een van de wachters had een luipaard schedel op zijn hoofd en de vacht van het dier hing los over zijn schouders. Enkele anderen droegen op dezelfde wijze elanden- of berenkoppen. Velen hadden een ivoren kroon met haviks- of adelaarsveren op hun hoofd of een helm van felgekleurde papegaaienveren. Hier en daar was zelfs een hoge, taps toelopende helm te zien, gemaakt van geverfd riet. Een erg praktische indruk maakten de helmen niet.


  'Machtige vertoning, hè?' zei Robert hardop.


  Erland knikte. Alles wat hij tot dusver in de bovenstad van Kesh had gezien, sprak van overdaad. En het was des te overweldigender door het contrast met wat ze in de onderstad waren tegengekomen. Tot in de kleinste details was rijkdom en overvloed aan de orde van de dag. Waar iets gewoons zou volstaan, was het vervangen door iets hoogstaands: goud in plaats van ijzer, diamant in plaats van glas en zijde waar katoen kon worden verwacht. En na nog meer zalen en gangen te hebben gezien, begreep hij dat hetzelfde opging voor de bedienden. Als er een man nodig was, moest hij niet alleen gezond en sterk zijn, maar ook nog knap. Als er een vrouw in de gangen werd waargenomen, al was het slechts terloops, dan was ze jong en bevallig. Nog een paar dagen, dacht Erland, en ik zal blij zijn met het zien van een lelijke kop.


  Aangekomen bij een immense dubbele deur, geheel beslagen met bladgoud, bracht de functionaris die hen was voorgegaan het metalen uiteinde van zijn staf naar de vloer en kondigde luidkeels aan: 'Prins Erland, graaf Robert, gravin Gamina en baron Joolstein!'


  De deuren zwaaiden wijd open en erachter zag Erland een enorme zaal van minstens honderd el lang, vanaf de plek waar ze stonden tot de tegenoverliggende muur, en tegen die muur verrees een grote verhoging, met daarop een gouden troon.


  Vanuit zijn mondhoek zei Erland: 'Je hebt me helemaal niet verteld dat dit een officiële ontvangst is.'


  'Is het ook niet,' zei Robert terug. 'Dit is een gezellig, intiem etentje.'


  'Dan ben ik benieuwd naar een formele aangelegenheid.' Erland haalde een keer diep adem. 'Nou, laten we dan maar eens een hapje gaan eten met Hare Majesteit.' Na die woorden ging prins Erland zijn raadslieden voor, de zaal van de Keizerin van Groot Kesh in.


  Doelbewust liep hij recht naar het midden van de zaal. Het geluid van zijn laarzen op de stenen vloer kwam hem zonderling voor, als een brutale inbreuk op de sfeer in deze zaal, waar het zachte leer van sandalen en sloffen de norm was. Het lawaai verviel tot stilte, aangezien niemand in de zaal sprak en alle ogen waren gericht op de afvaardiging van het Koninkrijk der Eilanden.


  Op de verhoging, voor de gouden troon, was een stapel kussens neergelegd. Daarop lag een oude vrouw. Erland probeerde haar recht aan te kijken, zonder te staren, en merkte dat dat onmogelijk was. Hier, rustend op de kussens voor de machtigste troon ter wereld, lag de machtigste heerseres ter wereld. En deze heerseres was een klein, gerimpeld oud vrouwtje met een onopvallend uiterlijk. Haar kleding was de gangbare korte witte kilt, al was de hare langer, reikend tot onder de knieën. Daarbij was haar riem bezet met schitterende edelstenen, waarin het toortslicht werd weerkaatst zodat het vonkend over muren en plafond danste. Rond haar schouders hing een los vest van witte stof, van voren dichtgehouden door een gouden broche met een verbijsterend mooie bloedrode robijn. Op haar hoofd rustte een gouden diadeem, bezet met de schitterendste saffieren en robijnen die de prins ooit had gezien. Het lichaam van deze oude vrouw droeg de losprijs voor een heel land.


  Haar gekleurde huid kon de bleekheid van ouderdom niet verhullen. En haar bewegingen waren die van een vrouw van tien jaar ouder dan haar leeftijd van vijfenzeventig, maar in haar ogen zag Erland haar grootsheid, want daarin brandde nog steeds vuur.


  Donkere ogen, met daarin lichtjes als in de saffieren en robijnen op haar voorhoofd, bekeken de prins die naar voren kwam over het gangpad tussen de tafels met de gasten die de maaltijd met de keizerin zouden gebruiken. Rond de voet van de verhoging waren twaalf lage tafeltjes in een halve cirkel geplaatst en rond elk van die tafeltjes lagen op kussens de mensen die door de keizerin een dergelijke eer waardig werden geacht.


  Erland kwam voor de keizerin staan en neigde zijn hoofd, echter niet verder dan hij voor zijn oom, de koning, zou hebben gedaan. Zoals hen door de protocol-meester was gezegd, gingen Robert, Gamina en Joolstein op een knie zitten, wachtend op het teken om weer op te staan.


  'Hoe gaat het met onze jonge Prins der Eilanden?'


  De stem van de vrouw was als een donderslag op een lome zomermiddag en bijna maakte Erland een luchtsprongetje. Die eenvoudige vraag bevatte nuances en betekenissen die de jongeman niet eens onder woorden kon brengen. Een onverwachte golf van paniek onderdrukkend antwoordde Erland zo kalm mogelijk: 'Goed, Majesteit. Mijn oom, de Koning der Eilanden, wenst u nog vele jaren in gezondheid en welzijn.'


  'En terecht, mijn prins,' antwoordde ze grinnikend. 'Ik ben zijn beste vriendin aan dit hof, twijfel daar maar niet aan.' Ze zuchtte. 'Als de hele kwestie van dit jubileum is afgelopen, breng hem dan mijn beste wensen over voor een langdurig welzijn van de Eilanden. Wij hebben veel gemeen. Maar wie hebt u allemaal meegenomen?'


  Erland stelde de anderen aan haar voor en daarna verraste de keizerin hen allemaal door wat meer overeind te komen en te zeggen: 'Gravin, zou u zo beleefd willen zijn om even wat dichterbij te komen?'


  Even wierp Gamina een blik op Robert en besteeg toen de tien treden die haar van de keizerin scheidden. 'U lieden uit het noorden zijn vaak licht van kleur, maar zoals u heb ik nog nooit iemand gezien,' zei de oude vrouw; 'U komt oorspronkelijk niet uit de omgeving van Sterrewerf, hè?'


  'Nee, Majesteit,' antwoordde Gamina. 'Ik ben geboren in de bergen ten noorden van Romnee.'


  De keizerin knikte, alsof dat alles verklaarde. 'Ga terug naar je man, lieverd. Je bent van een exotische schoonheid.'


  Terwijl Gamina weer naar beneden liep, zei de keizerin: 'Hoogheid, er is voor u en uw gezelschap een tafel gedekt. Doet u mij het genoegen met ons de maaltijd te gebruiken.'


  De prins maakte weer een lichte buiging. 'De eer is aan ons, Majesteit.'


  Toen ze hadden plaats genomen aan het aangewezen tafeltje - op een na het dichtst bij de keizerin - verscheen er een andere hoveling, die aankondigde: 'Prins Awari, zoon van Zij Die Kesh Is!'


  De prins die Erland die middag had begroet maakte zijn opwachting vanuit een zijdeur waarvan Erland aannam dat die toegang verschafte tot een andere vleugel van het paleis dan die waarin zijn gezelschap was gehuisvest.


  'Als ik Zijne Hoogheid met enige raad mag bijstaan,' klonk het rechts van Erland en tot zijn verbazing merkte hij dat Kafi Abu Harez zich tussen hem en graaf Robert had opgesteld. 'Hare Majesteit, moge zij gezegend zijn, achtte het mogelijk dat u zich over vele onbekende dingen zou verbazen en heeft mij de opdracht gegeven bij u plaats te nemen en al uw vragen te beantwoorden.'


  Zodat hij meteen weet waar wij precies nieuwsgierig naar zijn, kwam Gamina's gedachte.


  Erland knikte even met het hoofd en voor Kafi was het alsof hij alleen maar even nadacht, maar Gamina wist dat hij haar woorden beaamde. Toen riep de hoveling: 'Prinses Sharana!' Achter Awari verscheen een jonge vrouw van ongeveer Erlands leeftijd. Erlands adem stokte hem in de keel toen hij de kleindochter van de keizerin zag. In dit paleis vol mooie vrouwen was zij adembenemend. Haar kledij was in dezelfde stijl als van alle anderen die hij had gezien, maar evenals de keizerin, droeg ook zij een linnen vest - en de bedekking van haar naaktheid maakte haar des te bekoorlijker. Haar armen en gezicht hadden de kleur van lichte amandelen, goudgetint door de hete Keshische zon. Haar haar was op het voorhoofd en de schouders recht afgeknipt, zonder model, maar achter op haar hoofd had ze een lange staart waarin goud en edelstenen gevlochten waren. Toen riep de hoveling: 'Prinses Sojana!'


  Joolstein kwam bijna overeind van zijn kussens. Zoals prinses Sharana een ontloken schoonheid in de bloei van haar leven was, zo was haar moeder, Sojana, het toppunt van rijpe schoonheid. De lange, atletisch gebouwde vrouw liep met de gratie van een danseres, iedere stap bedoeld om haar lichaam zo voordelig mogelijk te tonen. En een uitzonderlijk lichaam was het, met de lange armen en benen, platte buik en omvangrijke boezem. Ze had een zekere volheid, echter zonder een zweem van vet, eerder met een soort zachtheid over stevige spieren. Haar enige kledingstuk was de witte kilt, met een gouden gordel in plaats van de witte riem. Rond haar armen kronkelden twee gouden slangen en rond haar hals droeg ze een gouden band, bezet met vuuropaal, alles om haar licht getinte huid beter uit te doen komen. Haar haar was als gevlamd hout, waarin het rood even weelderig was als het bruin. En in het gezicht, dat al even verrukkelijk was als haar lichaam, stonden twee ogen van een verrassend groene kleur, waarmee ze haar moeder aankeek.


  'Goden,' zei Joolstein, 'wat is ze mooi.'


  Daar was de woestijnman het mee eens. 'De prinses wordt gerekend tot de mooiste vrouwen onder de rasbloeds, mijnheer de baron.' Er klonk iets gereserveerds door in zijn stem.


  Met een vragend gezicht keek Robert hem aan, maar Kafi wilde er verder niets over kwijt. Na een tijdlang Roberts starende blik te hebben verdragen, richtte Kafi zijn aandacht op Joolstein, die nog steeds vol vervoering keek naar de prinses, die voor haar moeder ging staan. 'Heer Joolstein,' zei hij uiteindelijk, 'ik voel mij geroepen een waarschuwend woord te spreken.' Hij keek om naar prinses Sojana die bij de verhoging was blijven staan en fluisterde: 'Na de keizerin is zij de gevaarlijkste vrouw aan het hof. En daarmee is ze de op een na gevaarlijkste vrouw van dit continent.'


  'Dat wil ik geloven,' zei Joolstein met een tartende grijns. 'Ze is adembenemend. Maar ik denk dat ik het risico wel aandurf.'


  Gamina reageerde op zijn grove grap met een onheilspellende blik, maar de woestijnman keek hem alleen maar met een geforceerd glimlachje aan. 'Misschien krijgt u ook de kans daartoe. Naar men zegt heeft ze een ... avontuurlijke smaak.'


  Robert vatte de werkelijke boodschap achter Kafi's woorden, maar Joolstein was te zeer door de vrouw in beslag genomen om die te horen. Met een klein hoofdknikje bedankte hij Kafi voor de waarschuwing.


  In tegenstelling tot Awari en Sharana, ging Sojana na haar buiging voor de keizerin niet aanzitten aan de tafel voor de keizerlijke familie, maar sprak haar aan. 'Is mijn moeder nog gezond?' vroeg ze op formele toon.


  'Jazeker, mijn dochter. Onze regeerperiode wordt weer met een dag verlengd.'


  De prinses maakte een buiging en zei: 'Dan zijn mijn gebeden verhoord.' Daarop nam ze plaats naast haar broer en dochter en de bedienden betraden de zaal.


  Achter elkaar werden er schotels van opmerkelijke variëteit gebracht en om de paar minuten moest Erland weer kiezen wat hij zou proberen. Diverse wijnen volgden: droge, zoete, rode en witte, de laatste gekoeld met ijs afkomstig van de toppen van de Spaarbergen.


  'Vertelt u mij eens,' vroeg Erland aan de Keshiër, 'waarom kwamen de leden van de keizerlijke familie als laatsten binnen?'


  'Naar de vreemde gewoonten die wij in Kesh hebben,' legde Kafi uit, 'komen als eersten de minst belangrijke mensen binnen, dus eerst de slaven, bedienden en de lagere hovelingen, die alles in gereedheid brengen voor de edelgeborenen. Dan komt Zij Die Kesh Is binnen en neemt haar plaats in op de verhoging. Daarna komen de anderen van hoge geboorte of bijzondere verdienste, weer in volgorde van minst naar hoogst belangrijk. Buiten de keizerlijke familie bent u de enige van vorstelijke rang, dus kwam u vlak voor prins Awari.'


  Erland knikte. Toen viel hem ineens iets op. 'Maar dat betekent dus dat zijn nichtje, Sharana-'


  'Hoger van rang is dan de prins,' maakte Kafi de zin af, terwijl hij de zaal rondkeek. 'Dat is enigszins een geschilpunt in de familie, mijn prins.'


  En ook iets waarover hij hier liever niet praat, voegde Gamina eraan toe.


  Erland keek haar even aan en ze zei: Ik luister niet naar zijn gedachten, Hoogheid Dat doe ik nooit bij iemand die me geen toestemming gegeven heeft, maar hij ... kondigt het aan. Beter kan ik het niet uitleggen, maar hij doet zijn best om over een hoop dingen niet te spreken.


  Erland liet het onderwerp varen en begon vragen te stellen over het hof. Kafi gaf antwoord zoals een verveelde geschiedenisleraar zou kunnen doen, behalve wanneer de vragen hem brachten op grappige, beschamende of ronduit schandelijke anekdotes. Daarin toonde hij zich enigszins een roddelaar.


  Robert liet voornamelijk de anderen het woord doen terwijl hij de antwoorden van Kafi op een rijtje zette. Naarmate de maaltijd vorderde, paste hij steeds meer kleine zinspelingen en intrigerende stukjes kennis in het patroon van hetgeen hij al wist. Kesh was zo complex als een mierenhoop en het was slechts te danken aan de aanwezigheid van de keizerin dat de orde bleef gehandhaafd. Facties, oude nationale rivaliteiten en eeuwenoude vetes maakten deel uit van het dagelijks bestaan aan het Keshische hof en de keizerin hield haar rijk intact door de ene factie tegen de andere uit te spelen.


  Nippend van een uitstekende droge rode wijn dacht Robert na over de rol die zij in dit treurspel moesten spelen, want zo zeker als zijn laarzen knelden aan zijn voeten, wist hij dat hun aanwezigheid door deze of gene zou worden aangegrepen om zijn eigen politieke doeleinden na te streven. De vraag was alleen wie dat zou proberen en wat zijn motieven zouden zijn.


  Om nog maar te zwijgen van de pogingen die die persoon zou ondernemen om zijn voordeel te slepen uit Erlands aanwezigheid aan het hof, voegde hij er voor zichzelf aan toe. Het was duidelijk dat minstens één factie aan het hof Erland wilde vermoorden om een oorlog tussen het Koninkrijk en Kesh te ontketenen.


  Robert liet zijn blik door de zaal gaan en nam nog een slokje van de rode wijn. Genietend van de smaak bedacht hij dat hij, als vreemdeling in een zeer vreemd land, zich hier zo snel mogelijk wegwijs moest zien te maken. Hij liet zijn blik dwalen, hier en daar gezichten observerend, en merkte dat hij op zijn beurt door een handvol gezichten werd geobserveerd.


  Hij zuchtte. Er was nog tijd genoeg en hij betwijfelde of er zich de eerste nacht in het paleis al veel problemen zouden voordoen. Als hijzelf Erland zou moeten vermoorden, zou hij dat doen wanneer er meer gasten waren om de verdenking op te laten vallen, zodat de moord een des te grotere verwoestende uitwerking op het jubileum had. Tenzij het natuurlijk de keizerin zelf was die Erlands dood op het oog had.


  Hij pakte een schijf verrukkelijk gerijpte meloen van zijn bord en nam er een hap van. Terwijl hij het vruchtvlees als het ware liet smelten op zijn tong, besloot hij alle staats aangelegenheden even een paar uurtjes te laten rusten. Maar nog geen minuut later dwaalde zijn blik alweer door de zaal, op zoek naar een aanwijzing over de hoek waaruit de volgende aanval zou kunnen komen.


  10 Gezelschap


  


  De uitkijk wees. 'Faráfra!'


  De kapitein gaf het bevel de zeilen te reven toen ze de kaap rondden en in zicht van de Keshische havenstad kwamen. Een matroos die aan de reling stond draaide zich om naar Borric en zei: 'Vanavond eindelijk wat lol, hè, Mafketel?'


  Borric lachte als een boer met kiespijn. Achter hem riep de kapitein: 'Het want in en klaar staan om de zeilen in te halen!' Gehoorzaam sprongen de matrozen op. 'Twee punten bakboord,' commandeerde de kapitein en Borric draaide aan het grote roer om het schip in de aangegeven richting te sturen. Sinds hij aan boord van de Goede Reiziger was gekomen, had hij het respect van de kapitein en bemanning weten af te dwingen. Sommige taken vervulde hij goed en de dingen waarvan hij geen kaas had gegeten, leerde hij snel. Zijn gevoeligheid voor het schip en de veranderingen in stroming en wind, in zijn jeugd opgedaan met het zeilen met kleinere boten, had hem de taak van roerganger bezorgd, waarmee hij een van de drie matrozen was aan wie de kapitein die zorg toevertrouwde.


  Borric keek omhoog naar Suli, die als een aap langs een ra klauterde, behendig omgaand met zeil en tuigage. Eenmaal aan boord had Suli zich ontpopt als iemand die voor de zee was geboren. In de maand dat ze hadden gevaren was hij flink wat sterker geworden door het harde werken en de eenvoudige, doch voedzame kost. Zijn kinderlijf had al behoorlijk wat aan massa en spieren ontwikkeld en vertoonde al trekken van de man die hij zou gaan worden.


  De prins had zijn identiteit geheim gehouden, wat waarschijnlijk niet eens zou hebben uitgemaakt. Na zijn belachelijke gedrag met het mes werd hij door de hele bemanning, inclusief de kapitein, 'Mafketel' genoemd. Als hij hun vertelde dat hij een Prins der Eilanden was, zou daar vast en zeker niets aan veranderen. Suli was gewoon 'de jongen'. Niemand had hun gevraagd wat ze daar hadden uitgevoerd in een zinkend bootje op zee, alsof het ongeluk bracht om dat te weten.


  Achter hem zei de kapitein: 'Een Faráfrese loods brengt ons de haven binnen. Strontvervelend, maar zo wil de haven-gouverneur het hebben, dus moeten we bij gaan liggen en wachten.' Hij gaf het bevel de zeilen in te halen en klaar te staan met het anker. Er werden twee vaandels gehesen, een witte en een groene, vlak bij elkaar: het verzoek om een loods. 'Hier ga je ons verlaten, Mafketel. De loods is over een uurtje hier, maar ik zet je over de muur en laat je roeien naar een strand buiten de stad.'


  Borric zei niets. De kapitein keek hem onderzoekend aan en zei: 'Je bent een gezonde en stevige knaap, maar van geen kanten een matroos toen je aan boord kwam.' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Jij ziet een schip als door de ogen van een zeilmeester, niet als een bemanningslid. Van de gewoonste matrozenklusjes wist je niets af.' Terwijl hij sprak, keek de kapitein steeds rond om zich ervan te vergewissen dat iedereen zijn taken naar behoren vervulde. 'Het is alsof je een hoop tijd op het halfdek hebt doorgebracht, maar nog geen minuut aan dek of in het want. Een kapiteinsjochie.' Toen ging hij zachter praten. 'Of de zoon van een rijk man die schepen bezit.' Borric draaide het roer een stukje toen het schip stilviel en de kapitein vervolgde: 'Je hebt wel eelt op je handen, maar niet op de plekken waar een zeeman ze heeft. Jouw handen zijn die van een paardrijder of een soldaat.' Weer keek hij rond om te zien of iemand zich aan zijn taken onttrok. 'Ik ben niet nieuwsgierig naar je verhaal, Mafketel, en ik ga er ook niet naar vragen, maar ik weet wel dat die pinas van jou uit Durbin kwam. Jullie zouden de eersten niet zijn die overijld uit Durbin zijn vertrokken. Nee, hoe meer ik erover nadenk, des te minder wil ik ervan weten. Ik kan niet zeggen dat je een goed matroos bent, Mafketel, maar je hebt je best gedaan en je bent een redelijk dekknecht geweest zonder ook maar één keer te klagen. Meer kan een man niet verlangen.' Hij keek omhoog, zag dat alle zeilen gestreken waren en gaf het bevel het anker te laten vallen. Het roer vastgordend terwijl Borric het vasthield, zei hij: 'Normaal gesproken zou ik je met de rest van de bemanning tot zonsondergang te barsten laten slepen met de vracht, en had je pas dan je overtocht helemaal betaald. Maar iets aan jou zegt me dat er problemen volgen waar jij komt, dus laat ik je liever onopgemerkt van boord gaan.' Even zweeg hij en bekeek Borric van top tot teen. 'Nou, ga beneden je spullen halen. Ik weet best dat je mijn mannen kaal hebt geplukt met die kaarttrucjes van je. Het is maar goed dat ik ze nog niet heb betaald, want anders had je hun gage ook nog gehad.'


  Borric salueerde. 'Bedankt, kapitein,' zei hij, draaide zich om naar de trap en liet zich met zijn handen op de leuningen naar het hoofddek glijden. 'Jongen!' riep hij naar Suli in het want. 'Kom beneden je spullen halen!'


  Razendsnel klauterde de bedelaars-jongen langs de weeflijnen naar beneden en was gelijktijdig met Borric bij de ingang van het vooronder. Samen haalden ze hun schamele bezittingen op. Behalve het mes aan de gordel beschikte Borric nu ook over een kleine hoeveelheid geld, een paar matrozen-hemden, een reservebroek en wat soortgelijke kledingstukken voor Suli.


  Tegen de tijd dat ze weer aan dek kwamen, zat de bemanning al te wachten op de komst van de Faráfrese loods. Verscheidene matrozen wensten de twee vaarwel toen ze langs liepen naar de touwladder die aan de lijzijde van het schip was neergelaten. Beneden lag een roeibootje te wachten met twee matrozen om hen aan wal te brengen.


  'Mafketel! Jongen!' riep de kapitein toen ze de ladder wilden afdalen. Beiden bleven staan. De kapitein hield een klein buideltje omhoog. 'Dit is een kwart gage. Ik laat niet iemand platzak een Keshische stad binnengaan. Dan zou ik jullie beter hebben kunnen laten verdrinken.'


  Suli nam het buideltje in ontvangst en zei: 'De kapitein is vriendelijk en vrijgevig.'


  Terwijl de boot naar de branding werd geroeid, nam Borric het geldbuideltje van hem over, woog het in zijn hand en borg het op in zijn hemd, naast de buidel die hij van Salaya had afgepakt. Een keer diep in- en uitademend, dacht hij na over zijn volgende stap. Op weg naar de hoofdstad Kesh, natuurlijk, maar de vraag was hoe. Hij besloot daar pas uitvoerig bij stil te staan als hij land onder zijn voeten voelde en vroeg aan Suli: 'Wat bedoelde de kapitein toen hij zei dat hij niemand platzak een Keshische stad liet binnengaan?'


  Een van de matrozen gaf al antwoord voordat de jongen zijn mond kon opendoen. 'Zonder een munt op zak ben je in Kesh binnen de kortste keren de pijp uit, Mafketel.' Hij schudde zijn hoofd toen Borric hem vragend aankeek. 'Het leven is in Kesh niet zoveel waard. Al was je de koning van Queg, als je geen geld bij je hebt, laten ze je midden op straat rustig doodgaan. Ze stappen gewoon over je heen en vervloeken je ziel tot in de Zeven Lagere Hellen omdat je lijk in de weg ligt.'


  'Dat klopt,' zei Suli. 'Die Keshiërs zijn beesten.'


  Borric schoot in de lach. 'Jij bent zelf een Keshiër.'


  De jongen spoog over de rand. 'Wij Durbinezen zijn geen echte Keshiërs, net zo min als de woestijnmensen. We zijn door hen overwonnen. We betalen hun belasting, maar we zijn geen Keshiërs.' Hij wees naar de stad. 'En dat zijn ook geen Keshiërs. Dat mogen we nooit vergeten. Alleen in de stad Kesh zijn echte Keshiërs te vinden. Je zult het wel zien!'


  'Jongen heeft gelijk, Mafketel,' zei de spraakzame matroos. 'Echte Keshiërs zijn rare lui. Je ziet er niet veel langs de Drakenzee of ergens anders behalve rond het Overnse Diep. Ze scheren hun kop kaal en lopen in hun nakie en het kan ze niet schelen als je het aanlegt met hun vrouwen. Verdomd als het niet waar is!'


  De andere matroos gromde, alsof het een verhaal was waarvan hij eerst wel eens wilde zien of het wel klopte.


  'Ze rijden rond in hun strijdwagens en ze denken dat ze meer zijn dan jij,' zei de eerste. 'En om het minste of geringste maken ze je van kant.' Beide zeelieden trokken hard aan de riemen toen ze de branding naderden en Borric voelde de boot omhooggaan op een golf. De eerste vervolgde: 'En als een van hen je van kant heeft gemaakt, dan laten ze hem gewoon weer vrij. Ook al is hij net zo'n gewone burger als jij, Mafketel. Dat komt omdat het zo'n rasbloed is.'


  'Dat is zeker zo,' zei de andere matroos. 'Kijk uit met die rasbloeds. Die denken anders dan wij. Die hebben een heel ander gevoel van eer. Als je er eentje uitdaagt, dan vecht hij wel of hij doet het niet, zonder zich druk te maken over zijn eer. Maar als hij de pest aan je krijgt, nou, dan volgt hij je spoor alsof hij op een beest aan het jagen is.'


  'En dan volgt hij je tot het einde van de wereld als het moet,' voegde de eerste eraan toe, 'verdomd als het niet waar is.'


  De branding kreeg het bootje te pakken en duwde het naar het strand. Borric en Suli sprongen tot aan hun middel in het water en hielpen de twee roeiers hun bootje keren, en toen het tij weer trok naar zee, gaven ze de roeiboot een duw, zodat de roeiers vaart genoeg hadden om over de branding heen te komen.


  Wadend naar droog land zei de prins tegen de kleine bedelaar: 'Niet de ontvangst in Kesh die ik me had voorgesteld, maar in ieder geval leven we nog.' Hij rammelde met de beurs onder zijn tuniek. 'En we hebben geld om wat te eten en worden niet meer achtervolgd.' Hij keek om naar het schip, dat nog lag te wachten op de Keshische loods. Vroeg of laat zou een van de matrozen iets zeggen over de man en de jongen die ze buiten Durbin hadden opgepikt en dan zouden degenen die in dit deel van het keizerrijk naar hem op zoek waren, dat feit in verband brengen met zijn ontsnapping. En dan was de jacht weer geopend. 'Voorlopig niet meer, tenminste,' zei Borric met een diepe zucht. 'Kom,' zei hij toen en gaf de jongen een klap op zijn schouder, 'dan zullen we eens gaan kijken wat deze Keshische stad te bieden heeft op het gebied van een goede warme maaltijd!'


  Met dat vooruitzicht kon Suli heel goed leven.


  


  Na de drukte, viezigheid en ellende van Durbin was Faráfra exotisch. En druk, vies en ellendig. Tegen de tijd dat ze halverwege het centrum van de stad waren, wist Borric precies wat de kapitein met zijn opmerking had bedoeld. Want binnen twintig el van het zeegat, vlak bij de kade waar ze de stad in kwamen, lag er al een lijk te rotten in de zon. Het zat vol vliegen en te zien aan de manier waarop het erbij lag, hadden de honden zich er voor zonsopgang al te goed aan gedaan. De mensen die erlangs liepen sloegen er totaal geen acht op. Als enige reactie wendde soms iemand zijn blik af.


  Borric keek rond en vroeg: 'Doet de stadswacht of iemand anders hier niets aan?'


  Suli keek om zich heen, voortdurend op zoek naar een gelegenheid om wat geld te verdienen. Afwezig zei hij: 'Als er hier in de buurt een koopman zit die vindt dat de stank slecht is voor zijn omzet, dan betaalt hij een paar jongens om het lijk naar de haven te slepen en in het water te gooien. Maar anders blijft het liggen tot er niets meer van over is.' Suli scheen als vanzelfsprekend aan te nemen dat het lijk uiteindelijk door een magische kracht zou worden opgeruimd.


  Een paar voet verderop zat een man in een wijd gewaad op zijn hurken, alle voorbijgangers negerend. Verbaasd bleef Borric naar hem kijken en even later stond de man op en liep weg, opgaand in de mensenmassa, met achterlating van het verse bewijs dat hij daar niet had gezeten om tot zijn goden te bidden, doch om gevolg te geven aan de roep van de natuur. 'Goden in de hemel,' zei Borric. 'Zijn er in deze stad geen openbare kakdozen?'


  Met een verbaasd gezicht keek Suli hem aan. 'Openbaar? Daar heb ik nog nooit van gehoord. Wie zou ze dan moeten bouwen en wie maakt ze schoon? Waarom zou iemand zich daar druk over maken?'


  'Laat maar zitten,' zei Borric. 'Sommige dingen zijn gewoon wat lastig wennen.'


  Terwijl ze met de stroom meeliepen van de haven naar de stad zelf, verbaasde Borric zich onophoudelijk over de oneindige verscheidenheid aan mensen. Allerlei talen klonken er en steeds was er weer een andere stijl van kleding te zien. Nooit had hij zelfs maar verwacht zoiets te aanschouwen. Vrouwen liepen langs in woestijn-kleren, van top tot teen bedekt in effen blauwe of bruine gewaden die alles verhulden behalve hun ogen, terwijl een paar voet verder de uitgestalde waren van een winkel werden bekeken door een groep jagers van de grazige vlakten die slechts een simpele lederen lendendoek om hun donkere, ingeoliede lichamen hadden geknoopt. Ondanks hun naaktheid wisten deze lieden hun ijdelheid te tonen met de koperen armbanden, halskettingen en oorringen en de keur aan wapens die ze droegen. Soms was iemands clan herkenbaar aan de tatoeages op zijn gezicht, dan weer gaf een merkwaardig tempel-gewaad blijk van iemands geloof. Vrouwen met een huid zo zwart als sterke koffie kwamen voorbij, het lichaam gewikkeld in een felgekleurde doek, met op hun hoofd een hoge punthoed van dezelfde stof. Vanuit een draagband op hun moeders rug keken zuigelingen met een ernstige blik de wereld in. Overal renden kinderen, uitgedost op de meest uiteenlopende wijzen. Eén groepje zat achter een hond aan die vlug wegdook door het woud van mensenbenen. Borric moest erom lachen. 'Die hond rent alsof zijn leven ervan afhangt.'


  Suli haalde zijn schouders op. 'Dat is ook zo. Die straatjongens hebben honger.'


  Borric kon het allemaal nauwelijks verwerken. Het was gewoon te veel om allemaal te bevatten. Overal waar hij keek liepen drommen mensen in allerlei richtingen, soms haastig, soms op hun dooie gemak, maar altijd zonder enige aandacht voor de menigte om hen heen. En behalve het gedrang van lichamen en de onophoudelijke stroom van kwebbelende stemmen was er de geur. Ongewassen lijven, dure parfums, menselijke uitwerpselen, kookluchtjes, exotische kruiden, dierlijke aroma's, alles tezamen vormde de reuk van dit zonderlinge land. Op straat was het zo druk dat je niet kon lopen zonder andere mensen aan te raken. Borric was zich scherp bewust van het gewicht van de twee beurzen in zijn hemd, de veiligste plek die hij ervoor kon bedenken. Een eventuele zakkenroller moest eerst zijn arm in Borrics tuniek steken wilde hij erbij kunnen, wat erg onwaarschijnlijk was. Maar hij voelde de noodzaak om zijn overbelaste zintuigen wat rust te gunnen.


  Ze kwamen bij een bierhuis met een open voorgevel en de prins gebaarde de jongen mee naar binnen te gaan. In het relatieve donker zagen ze een paar mannen zachtjes zitten praten aan een tafel in de hoek, maar voor de rest was het vertrek leeg. Borric bestelde een bitter bier voor hemzelf en een lichter, zoeter gerstenat voor Suli en betaalde uit de platte beurs die de kapitein hem had gegeven zodat hij zijn wat gevuldere buidel in zijn hemd kon laten. Het brouwsel was van gemiddelde kwaliteit, maar smaakte goed na de lange periode sinds Borric voor het laatst bier had geproefd.


  'Uit de weg!'


  Op de gil van een vrouw volgde het roffelen van paardenhoeven en meer geschreeuw, onderbroken door het klappen van een zweep. Borric en Suli keken allebei naar buiten om te zien waar al die drukte om was. Voor de open gevel van het bierhuis ontvouwde zich een vreemd tafereel. Een tweespan schitterende vossen dat een sierlijke strijdwagen trok, werd hinnikend en steigerend ingehouden door de menner. De reden van de noodstop was een grote man die zich vierkant midden op straat had opgesteld. Achter de menner in de wagen stond een man te schreeuwen: 'Idioot! Domkop! Ga uit de weg!'


  De man op straat liep naar de twee paarden en pakte ze bij het hoofdstel. Hij klakte met zijn tong en duwde, en de paarden liepen achteruit. Luidkeels schreeuwend liet de menner zijn zweep knallen achter het oor van een van de dieren, maar de paarden gehoorzaamden aan de druk van voren in plaats van het lawaai van achteren. Ondanks het protesterend getier van de wagenmenner werd de strijdwagen naar achteren geduwd terwijl de man ach ter de menner verbluft van ongeloof toekeek. De menner haalde uit om weer met de zweep te slaan en de man die de paarden terugduwde zei: 'Nog één knal met dat ding en het is het laatste wat je in je stompzinnige leven hebt gedaan!'


  'Fascinerend,' merkte Borric op. 'Ik vraag me af waarom onze grote vriend dat doet.'


  De 'grote vriend' was zo te zien een huurling. Over zijn groene tuniek en broek heen droeg hij een lederen wapenrusting. Op zijn hoofd stond een oude gedeukte metalen helm die vreselijk toe was aan een flinke poets beurt en op zijn rug hing een lederen schede met daarin een anderhalfhandszwaard of bastaardzwaard. Aan weerszijden van zijn heupen staken twee lange ponjaards in de schedes aan zijn riem.


  De man achter de wagenmenner keek woedend naar de man die hem de weg versperde. Zijn enige kledingstuk was een witte rok en een vreemd leren tuig van gekruiste lederen banden over zijn bovenlijf. Binnen handbereik waren er speren vastgezet tegen de zijkant van zijn strijdwagen, recht omhoog wijzend en groot als bootmasten. Ook hing er een boog aan de zijkant van het voertuig. Met een vuurrood aangelopen gezicht schreeuwde de man: 'Maak plaats, idioot!'


  'De man in de strijdwagen is een rasbloed Keshiër,' fluisterde Suli tegen Borric. 'En hij is ook lid van de Orde van de Keizerlijke Wagenmenners, dus is hij hier in zijn functie als staatsdienaar. De man die hen heeft tegengehouden is óf erg dapper óf niet goed bij zijn hoofd.'


  De man die de paarden vasthield schudde zijn hoofd en spuwde. Hij duwde de paarden achteruit tot de strijdwagen afzwenkte naar rechts en een winkeltje vol aardewerk dreigde binnen te rijden. Met een kreet van schrik sprong de pottenkoopman op om zich het vege lijf te redden, maar de man met het grote zwaard hield op met duwen vlak voordat 's mans bestaansmiddelen werden vernield. De huurling liet de hoofdstellen los, bukte zich om iets op te rapen en slenterde toen weg. 'Nu kun je gaan,' zei hij.


  De wagenmenner wilde net de paarden weer in gang brengen toen de Keshiër achter hem de zweep uit zijn hand rukte. Alsof hij het had verwacht, draaide de krijger zich bliksemsnel om op het moment dat het leer door de lucht suisde en ving de slag op met de brede polsbeschermer aan zijn linkerarm. Vlug greep hij de zweep vast, gaf een harde ruk en trok de berijder bijna over het zij schot van zijn strijdwagen heen. Net toen de man zijn evenwicht hervond, trok de huurling een van zijn lange ponjaards en sneed de zweep door. De Keshiër viel achterover en tuimelde bijna aan de andere kant uit zijn wagen. Op het moment dat de man ziedend overeind kwam, gaf de huurling het dichtstbijzijnde paard een klap op de flank en schreeuwde zo hard hij kon: 'Juu!' Volkomen verrast wist de menner zijn tweespan ternauwernood de straat door te sturen zonder in te rijden op een dichte menigte kooplieden en klanten.


  Onder bulderend gelach van de toeschouwers schreeuwde de man achter de wagenmenner verwensingen naar de grote krijger. De huurling keek de strijdwagen na, liep toen de bierwinkel in en kwam naast Suli staan.


  'Bier,' zei hij, neerleggend wat hij op straat had opgeraapt. Het was een koperen munt.


  Borric schudde zijn hoofd. 'Heb jij je bijna laten overrijden om een koperstuk op te rapen?'


  De man deed zijn metalen helm af. Zijn haar kleefde vochtig aan zijn schedel- waar het nog zat, tenminste, want de man was de veertig duidelijk gepasseerd en was bovenop het meeste al kwijt. 'Wachten is het risico niet waard, vriend,' zei hij langzaam, met een accent alsof hij watten in zijn mond had. 'Dat is vijf luni en dat is meer geld dan ik in een maand heb gezien.'


  Iets in zijn accent kwam Borric bekend voor en hij vroeg: 'Kom je van de Eilanden?'


  Maar de man schudde zijn hoofd. 'Langost, een stadje aan de voet van de Pieken van Stilte. Maar oorspronkelijk stammen we wel af van de Eilanders. Mijn overgrootvader kwam uit Diep Tenter. Jij komt dan zeker wel van de Eilanden?'


  Borric haalde zijn schouders op alsof dat er eigenlijk niet toe deed. 'Oorspronkelijk wel,' zei hij, 'maar de laatste tijd heb ik in Durbin gezeten.'


  'Faráfra is niet direct een paradijs, maar het is er beter dan in dat pesthol Durbin.' De man stak zijn hand uit. 'Ghuda Bulé, karavaanbewaker uit Hansulé, daarvoor uit Gwalin en daarvoor uit Ishlana.'


  Borric schudde hem de hand, die eeltig was van het jarenlange omgaan met het zwaard en met vee. 'Mijn vrienden noemen me Mafketel,' zei hij grijnzend. 'Dit is Suli.'


  Plechtig schudde Suli de krijger de hand, alsof hij zijns gelijke was. 'Mafketel? Daar moet een verhaal aan vastzitten, of had je vader een hekel aan je?'


  Borric begon te lachen. 'Nee, maar ik heb een keer wat rare dingen gedaan en die naam is blijven hangen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Karavaan-bewaker? Dat verklaart dan meteen hoe je met die paarden om wist te gaan.'


  De man glimlachte, al was het niet meer dan het optrekken van zijn bovenlip, maar zijn blauwe ogen fonkelden. 'Strijdwagen-berijders en hun wagenmenners zijn eikels. En één ding dat ik over paarden weet is dat ze er helemaal niet van houden wanneer je tegen hun neus duwt. Dan lopen ze achteruit. Dat kun je wel doen met zo'n idioot die een beetje met de teugels staat te wapperen en een zweep achter hun oren laat knallen, maar ik zou het niet proberen als ze bereden worden door een vent met een paar sterke benen en stevige sporen.' Hij grinnikte. 'Eigenlijk best wel stom, hè?'


  'Ja, zeker,' lachte Borric.


  Ghuda Bulé dronk het laatste beetje bier uit zijn kroes en zei: 'Nou, dan ga ik maar weer eens naar de karavaanserail. Mijn laatste vrouw heeft me vanmorgen uit haar kamertje gesmeten toen ze eindelijk begreep dat ik niet met haar zou trouwen en geen baantje in de stad zou zoeken. Dus zit ik zonder middelen en dat betekent dat het tijd is om werk te zoeken. Trouwens, ik heb mijn buik wel vol van Faráfra en kan wel weer wat afwisseling gebruiken. Goeiedag, jullie beiden.'


  Borric aarzelde even en zei toen: 'Drink er nog eentje van me.' Meteen zette Ghuda de helm die hij net had opgepakt terug op de tapkast. 'Omdat je zo aandringt, Mafketel.'


  Borric bestelde nog een rondje en toen de kastelein de kroezen had neergezet, zei hij tegen de huurling: 'Ik moet naar de stad Kesh, Ghuda.'


  De krijger keek rond als om zich te oriënteren. 'Nou, eerst ga je die kant op,' zei hij, de straat door wijzend, 'tot je bij de zuidpunt van de Kruinen van Licht komt. Dat is een grote bergketen, die kun je niet missen. Daar ga je links omheen, dan rechts waar de rivier de Sarné langs de noordpunt van de Spaarbergen stroomt. Dan volg je de rivier naar een stad aan het Overnse Diep waar een hoop mensen wonen en dat is Kesh. Moet lukken. Als je nu vertrekt, kun je er over een week of zeven zijn.'


  'Bedankt,' zei Borric droogjes. 'Maar ik bedoel dat ik mee wil met een karavaan die daarheen gaat.'


  'Hm,' zei Ghuda neutraal, knikkend met zijn hoofd.


  'En het zou een stuk schelen als iemand die hier bekend is voor me kan instaan.'


  'Hm,' zei Ghuda weer. 'Dus jij wil dat ik je meeneem naar de serail om tegen een niets vermoedende karavaanmeester te zeggen dat jij mijn oude vriend bent die werkelijk fantastisch met een zwaard overweg kan en die ze thuis de Mafketel noemen.'


  Borric deed zijn ogen dicht alsof hij hoofdpijn had. 'Niet helemaal.'


  'Hoor eens, vriend, ik dank je voor dat biertje, maar dat geeft jou nog niet het recht om mijn goede naam te grabbel te gooien vanwege een aanbeveling die niet waar te maken is.'


  'Ho eens even,' zei Borric. 'Wie zegt dat dat niet waar te maken is? Ik kan goed zwaardvechten.'


  'Zonder een zwaard?'


  Borric haalde zijn schouders op. 'Dat is een lang verhaal.'


  'Dat is het altijd.' Ghuda pakte zijn helm op en zette hem scheef op zijn hoofd. 'Het spijt me, beste kerel.'


  'Ik betaal je ervoor.'


  Meteen deed Ghuda zijn helm weer af en zette hem terug op de tapkast. Hij gebaarde naar de kastelein om nog een rondje. 'Nou dan, spijkers met koppen. Een reputatie heeft een zekere waarde, nietwaar? Wat is je voorstel?'


  'Wat verdien je met een reis van hier naar Kesh?'


  Ghuda dacht even na. 'Het is een tamelijk rustige route waar het leger regelmatig patrouilleert, dus wordt er niet veel betaald, zodat er altijd karavanen zijn die nog bewakers nodig hebben. Een grote karavaan: misschien tien ecu. Een kleintje: vijf. En eten onderweg, natuurlijk. Misschien een bonus als we ergens tegen bandieten moeten vechten.'


  Vlug maakte Borric een sommetje in zijn hoofd - hij kon alleen goed overweg met Koninkrijkse valuta - en telde het geld in de beurs van Salaya en zijn kaartwinst van aan boord bij elkaar op. 'Ik zal je wat vertellen. Als jij voor ons drieën een baantje als karavaanwacht weet te versieren, verdubbel ik het bedrag dat jij betaald krijgt.'


  'Wacht even. Dus als ik het goed begrijp, zet ik jou op een karavaan naar Kesh en geef jij me jouw gage als we daar zijn?'


  'Klopt.'


  'Nee,' zei hij, zijn bier opdrinkend. 'Wat voor garantie heb ik dat jij er niet met het geld tussenuit knijpt voordat ik kan komen beuren?'


  Geïrriteerd keek Borric hem aan. 'Twijfel jij aan mijn woord?'


  'Twijfel ik aan jouw woord? Jochie, ik ken je nog maar tien minuten. En wat zou jij ervan vinden als jou hetzelfde voorstel werd gedaan door iemand die ze Mafketel noemen?' Veelbetekenend keek hij in zijn lege kroes.


  Borric bestelde nog een rondje. 'Goed, goed, dan betaal ik je de helft vooruit en de rest als we daar zijn.'


  Ghuda was nog steeds niet overtuigd. 'En die jongen? Die zullen ze niet zo gauw voor een bewaker aanzien.'


  Borric keek naar Suli, die onder de invloed van drie biertjes stond te wiebelen op zijn benen. 'Hij kan toch werken? We huren hem wel in als koksmaatje.'


  Duf keek Suli hem aan en knikte. 'Kok.'


  'Maar kan je met een zwaard overweg, Mafketel?' vroeg Ghuda ernstig.


  'Beter dan iedereen die ik tot nog toe heb ontmoet,' zei Borric achteloos.


  Ghuda's ogen werden groot. 'Opschepper!'


  Borric grijnsde. 'Ik leef toch nog steeds, of niet soms?'


  Een ogenblik staarde de grote krijger Borric aan en toen wierp hij schaterend het hoofd in de nek. 'Da's een goeie.' Hij dronk het laatste beetje uit zijn kroes, trok zijn twee lange ponjaards en stak Borric het heft van een ervan toe. 'Laat maar eens zien wat je in huis hebt, Mafketel.'


  Razendsnel moest Borric in de verdediging tegen een gemene uitval en wist ternauwernood een mogelijk noodlottige slag af te weren. Hij aarzelde geen moment en sloeg de huurling zo hard hij kon met zijn linkerhand tegen het hoofd. Terwijl Ghuda zijn hoofd schudde om van de klap te bekomen, viel Borric aan en de huurling deinsde terug voor de punt. Met zijn rug sloeg hij hard tegen een tafel.


  'Hé, jullie twee!' riep de kastelein. 'Ophouden! Jullie slopen mijn winkel!'


  Ghuda liet zich over de tafel glijden en Borric stelde zich tegenover hem op. 'Zodra je overtuigd bent, kunnen we ophouden,' zei de prins, balancerend op de ballen van zijn voeten, de schouders gekromd, de punt van zijn ponjaard op Ghuda gericht.


  De huurling grijnsde en hij ontspande zich. 'Ik ben overtuigd.' Borric gooide de ponjaard omhoog, ving hem bij de punt tussen duim en wijsvinger op en gaf hem terug aan Ghuda.


  'Nou,' zei de huurling, het wapen aannemend, 'laten we maar een wapenhandelaar gaan zoeken voor een nieuwe uitrusting voor je. Je mag dan weten hoe je met een wapen om moet gaan, maar daar schiet je weinig mee op als je er geen hebt.'


  Borric stak een hand in zijn wijde tuniek en haalde zijn beurs te voorschijn, pakte een paar koperstukken en gaf die aan de kastelein. 'Suli, we gaan -' Pas toen merkte hij dat de jongen aan de voet van de tapkast ineengezakt lag te snurken.


  'Iemand die niet tegen drank kan is niet te vertrouwen,' zei Ghuda hoofdschuddend.


  Lachend trok Borric de dronken jongen overeind. 'Suli,' zei hij en schudde hem door elkaar. 'We moeten gaan.'


  Met omfloerste blik keek Suli hem aan. 'Meester, waarom draait de kamer rond?'


  'Ik wacht buiten wel op je, Mafketel,' zei Ghuda en pakte zijn helm. 'Pep jij die jongen maar op.' Hij liep naar buiten en bleef even verderop staan om te kijken naar een uitstalling van kopergoed, terwijl uit het bierhuis de geluiden klonken van een jongetje dat heel erg misselijk was.


  


  Drie uur later liepen er twee mannen en een erg bleke jongen door de oosterpoort van de stad naar de karavaanserail. Het grote veld, aan drie kanten omringd door tenten en schuurtjes, lag ten oosten van Faráfra op nog geen kwart mijl van de stad. Verspreid over het veld stonden zo'n driehonderd wagens van verschillende grootte. De lucht hing vol stof van alle paarden, ossen en kamelen die van de ene plaats naar de andere werden gebracht.


  Over Suli's schouder hing de zak met spullen die ze van Ghuda hadden moeten kopen. Borric had zich hierin door de huurling laten leiden, behalve waar het aankwam op zijn wapenrusting. Hij droeg nu een oud maar bruikbaar leren jasje, beenkappen en polsbeschermers. Een lichte helm had hij niet kunnen vinden en in plaats van er een te kopen die hem niet aanstond, had hij gekozen voor een leren band met een hoofddoek, om zijn langer wordende haar uit zijn ogen te houden en het zweet uit zijn gezicht. De doek bood ook bescherming tegen de meedogenloze Keshische zon. Aan zijn linkerzij hing een lang hakzwaard en aan zijn rechter een ponjaard. Liever had hij een rapier gehad, maar die waren in Faráfra een stuk schaarser dan in Krondor, zodat hij er het geld niet voor had. Het dagje winkelen had een aardig gat geslagen in zijn karige muntenvoorraad en hij was zich scherp bewust van de lange afstand die hem nog scheidde van Kesh.


  Lopend langs de kraal waar de paarden werden gehouden, kwamen ze bij twee lange rijen wagens, met daartussen minstens twintig gewapende mannen en een aantal kooplieden dat op zoek was naar vervoer voor hun goederen. Terwijl ze tussen de wagens door slenterden, werden ze luidkeels aangesproken door de mannen op de wagens. 'Naar Kimri! Bewakers voor de karavaan naar Kimri!'


  'Ghuda! Ik moet nog bewakers hebben voor de reis naar Teléman!'


  'Bovenste beste prijs! Morgen vertrekken we naar Hansulé!'


  Halverwege de dubbele rij vonden ze een karavaan met bestemming Kesh. De karavaanmeester bekeek hen van top tot teen en zei: 'Jou ken ik van naam, Ghuda Bulé. Jou en je vriend kan ik gebruiken, maar die jongen wil ik niet.'


  Borric wilde net iets zeggen, maar Ghuda was hem voor. 'Ik ga nergens heen zonder mijn gelukskokkie.'


  Met zweetdruppels parelend op zijn kale hoofd keek de karavaanmeester op Suli neer. 'Gelukskokkie?' zei hij.


  Ghuda knikte, alsof het de doodnormaalste zaak van de wereld was. 'Ja. '


  'Wat, O meester van tienduizend luizen, is een gelukskokkie?'


  'Zeven jaar geleden, toen ik bewaker was van Taymus Riodens karavaan van Querel naar Ashunta, werden we overvallen door bandieten. Ze kwamen als een donderslag bij heldere hemel. Ik had de tijd niet eens meer voor een schietgebedje tot de doodsgodin.' Hij maakte een gebaar om onheil af te weren en de karavaanmeester deed hetzelfde. 'Maar ik heb het overleefd en mijn gelukskokkie ook. Maar verder niemand. Sindsdien neem ik altijd mijn gelukskokkie mee.'


  'Maar, vader der duimzuigers, die jongen kan nooit ouder zijn dan twaalf zomers, dus moet het wel een zeer vroegrijp ventje geweest zijn, wil hij zeven jaar geleden karavaankok zijn geweest.'


  'O, maar dat was hij niet,' zei Ghuda, zijn hoofd schuddend alsof dat toch zonneklaar moest zijn. 'Ander kokkie. Zie je, toen die bandieten aanvielen, zat ik in de greppel met mijn broek op m'n enkels vanwege het ergste geval van buikloop dat ik van mijn leven heb gehad. Ik kon niet eens opstaan om te gaan vechten. Ze hebben me gewoon niet gevonden.'


  'En hoe heeft de kok het dan overleefd?'


  'Die zat een paar voet verderop op zijn hurken.'


  'Wat is er dan met hem gebeurd?' vroeg de karavaanmeester, vanaf zijn wagen belangstellend naar Ghuda loerend.


  'Ik heb die schoft vermoord omdat hij me bijna had vergiftigd.' Ondanks zichzelf moest de karavaanmeester lachen. Toen hij een beetje was bedaard, zei Ghuda: 'Van die jongen heb je geen last. 's Avonds kan hij de kok helpen bij het kampvuur en je hoeft hem niet te betalen. Geef hem gewoon iedere dag een goede maaltijd tot we in Kesh zijn.'


  'Akkoord!' zei de meester. Hij spuwde in zijn hand en stak hem uit, waarop Ghuda in zijn eigen hand spoog en die van de kale man schudde. 'Een goeie leugenaar kan ik 's avonds bij het kampvuur altijd wel gebruiken. Dan gaat de reis tenminste wat sneller.' Tegen Suli zei hij: 'Ga mijn kok maar zoeken, jongen.' Met zijn duim wees hij over zijn schouder in de richting van de kokswagen, die te midden van een tiental beladen wagens was te zien. 'Zeg hem maar dat jij zijn nieuwe koksmaatje bent.'


  Suli keek naar Borric, die knikte dat hij kon gaan. Toen de jongen weg was, zei de karavaanmeester: 'Ik ben Janos Sabér, handelaar uit Kesh. We vertrekken morgen bij het eerste licht.'


  'We slapen vannacht wel onder een van je wagens,' zei Ghuda en liet de bundel zakken die hij over zijn schouder droeg.


  'Prima. En laat me nu alleen, want ik heb voor het vallen van de avond nog vier bewakers nodig.'


  Borric en Ghuda wandelden weg en vonden een schaduwrijk plekje onder een wijdvertakte boom. Ghuda deed zijn helm af, streek met een hand over zijn bezwete gezicht en zei: 'Laten we nu maar meteen wat rust nemen, Mafketel. Morgen wordt het pas echt beroerd.'


  'Beroerd?' vroeg Borric.


  'Ja, Mafketel. Vandaag is het heet en saai. Morgen hebben we dorst, zijn we vies en moe én is het heet en saai.'


  Borric sloeg zijn armen over elkaar en probeerde wat te slapen. Van kind af aan was het er bij hem ingeramd dat een soldaat slaapt zodra de gelegenheid zich voordoet. Maar in zijn hoofd was het niet rustig. Hoe was het met Erland en wat gebeurde er in Kesh? Naar zijn schatting waren Erland en de anderen inmiddels in Kesh gearriveerd. Liep Erland gevaar? Dachten ze dat Borric dood was of hoopten ze hem nog te vinden?


  Na een luide zucht ontspande hij zich. Weldra lag hij te dommelen in de middaghitte en veranderde het kabaal van de drukke karavaan-serail in een soort slaapliedje.


  11 Jacht


  


  De leeuw stond roerloos.


  Aandachtig keek Erland naar het grote beest, dat de ogen had gevestigd op een kudde grazende antilopen. Hij zat op zijn paard, naast Robert, Joolstein en de woestijnman, Kafi Abu Harez. Even verderop stonden zes strijdwagens opgesteld. Heer Jaka, de Commandant van de Keizerlijke Wagenmenners, de traditionele spil van het Keshische leger, keek naar zijn zoon Dügaí, die zich gereedmaakte voor de jacht op de grote kat. Aan het gezicht van de reeds oudere commandant, gehouwen als het leek uit verweerd zwart gesteente, was niets af te lezen over de naderende confrontatie van zijn zoon met het dier.


  Kafi wees naar de leeuw, die nog steeds ineengedoken tussen het hoge gras stond. 'Dat jonge mannetje heeft geen trots,' zei hij tegen Erland. De prins keek naar het enorme dier, dat veel groter was dan de kleine leeuw die in sommige bergstreken van het Koninkrijk zijn jachtgebied had. Ook had dit dier immense, bijna zwarte manen terwijl de leeuwen die Erland had gezien helemaal roodbruin waren. Het was werkelijk een schitterend dier. 'Hij jaagt voor zichzelf,' vervolgde Kafi. 'Als de leeuw het vandaag overleeft, wordt hij op een dag een dikke, luie kerel met leeuwinnen die voor hem jagen.'


  'Is er dan een kans dat hij het overleeft?' vroeg Joolstein.


  Kafi haalde zijn schouders op. 'Een uiterst kleine, als het de wil van de goden is. Maar de jongen mag het veld pas verlaten wanneer hij zodanig gewond is dat hij niet meer kan vechten, wat voor iemand van zijn rang betekent dat hij dood is. Zijn vader is een van de belangrijkste heren van het keizerrijk, dus als hij wordt gereduceerd tot de rang van sah-dareen - een niet-jager - is dat voor zijn familie een grotere schande dan ze kunnen verdragen zonder hun invloed te verliezen. In dat geval zou de jongen naar alle waarschijnlijkheid iets doen wat vreselijk dom maar dapper is en alsnog sterven om die schande uit te wissen.'


  Geluidloos liep de leeuw behoedzaam naar voren, de kop laag en de ogen ononderbroken gericht op zijn prooi. Hij had al een zwak exemplaar in de kudde ontdekt, een jong kalf of een ziek of oud volwassen dier. Toen draaide de wind en als één hieven de antilopen alle de kop. Met bewegende zwarte neuzen controleerden ze de lucht op de geur van naderend gevaar.


  Plotseling maakte een van de bokken een schijnbaar onmogelijke sprong van vier voet en de hele kudde zette het op een lopen. Met een ongebruikelijke uitbarsting van snelheid schoot de leeuw erachteraan om de achterhoede in te halen. Een oude hinde, reeds zwak van ouderdom, schopte naar het grote beest, waardoor hij even van richting veranderde. Verward bleef de jonge leeuw staan. Antilopen hoorden dat niet te doen, dat wist hij zeker. Toen ving de leeuw een nieuwe geur op en ineens besefte hij dat hij niet langer de jager was, maar de prooi.


  Op dat moment gaf Diigaí een schreeuwen zijn menner knalde met zijn zweep en liet zijn paarden de achtervolging inzetten. Dat was het signaal; de jacht was begonnen. Erland en de anderen gaven hun rijdieren de sporen en reden in galop achter de strijdwagens aan, die al uitwaaierden om te voorkomen dat de leeuw naar links of rechts kon ontsnappen. Met joelende stemmen hieven de jonge Keshische jagers hun strijdkreten aan, met oeroude rituele woorden hun god van de jacht, Guis-wan, aanroepend. In het Koninkrijk was Guis-wan een duistere god van moordenaars, maar in Kesh werd de Jager met de Rode Kaken veel aanbeden als beschermgod van alle Keshische jagers.


  De leeuw rende over de grazige vlakte. Lang kon hij dit niet volhouden en er was nergens een schuilplaats in zicht. Dügaí en de andere strijdwagen-berijders volgden de vluchtende kat.


  Ineens hield Robert de teugels in en maande Erland tot stoppen. De Koninkrijkse ruiters hielden halt, evenals Kafi Abu Harez.


  'Wat is er?' vroeg Erland.


  'Alleen even die georganiseerde chaos de tijd geven om een kleine voorsprong op te bouwen,' zei Robert. 'Ik zou het niet erg leuk vinden als je hen per ongeluk ineens vlak voor de wielen reed.'


  Erland wilde protesteren, maar toen besefte hij wat Robert bedoelde. Het was een uitstekende gelegenheid voor een 'ongeluk'. Hij knikte, keerde zijn paard en bracht het in een korte galop, snel genoeg om te zien wat er gebeurde zonder gevaar te lopen in de jacht verzeild te raken.


  Plots hielden de strijdwagens stil om Diigaí ruim baan te geven met de leeuw. Tegen de tijd dat Erlands groepje hen had ingehaald, was Diigaí al uit zijn strijdwagen. Met een lange speer en een leren schild besloop hij de leeuw:


  'Dat zijn behoorlijk primitieve wapens om zo'n groot beest mee te vangen,' zei Erland. 'Waarom gebruikt hij geen boog?'


  'Dit is een mannelijkheids-ritueel,' verduidelijkte Kafi. 'Als oudste zoon van heer Jaka is Diigaí een erg belangrijke jongen. Een rasbloed gebruikt een boog om zijn kudde tegen zo'n dier te beschermen, maar om een groot jager - een simbaní - te worden en op plechtige gelegenheden een hoofdtooi van leeuwenmanen te kunnen dragen, moet je gebruik maken van de wapens van je voorouders.'


  Erland knikte en bracht zijn paard tot stilstand naast Diigaí's strijdwagen. De menner, een jongen van ongeveer dezelfde leeftijd, keek ongerust toe, duidelijk bezorgd over de veiligheid van de jonge edelmans zoon. De jonge jager zelf was nu zo'n vijftig el verwijderd van zijn strijdwagen, halverwege de plek waar de leeuw was neergehurkt.


  Met de tong uit de bek zat de leeuw ineengedoken te hijgen om op adem te komen. Zijn ogen schoten heen en weer en hij draaide zijn kop om te bepalen of er gevaar dreigde en zo ja, van welke kant. Plots kwam de leeuw overeind naar een zittende positie en keek rond. Een vluchtweg was er niet, aangezien er een kring van strijdwagens om hem heen stond opgesteld, de aftocht aan alle kanten belemmerend. Toen zag hij de naderende gedaante. De leeuw brulde van woede en angst. Verscheidene paarden hinnikten en probeerden weg te lopen, maar hun menners hielden hen in de hand.


  'Wat gebeurt er als hij misgooit?' vroeg Erland aan Kafi.


  'Hij gooit niet,' zei Kafi. 'Dat is veel te gevaarlijk. Hij zal proberen de leeuw zo ver te krijgen dat die aanvalt. Dan vangt hij hem met de speer op, of tracht hij zo dichtbij te komen dat hij kan steken.'


  Dat kon Erland tenminste begrijpen, in tegenstelling tot de rest van dit barbaarse ritueel. Voor het jagen op leeuwen, beren, wolven en basilisken die de kudde bedreigden kon hij begrip opbrengen. Jagen op een beest dat je niet eens kon eten zodat je zijn kop als trofee kon dragen vond hij maar raar.


  Toen viel de leeuw aan. Verscheidene strijdwagen-berijders lieten een verrast geluid horen en het was Erland en zijn metgezellen duidelijk dat het iets ongewoons was voor deze soort leeuw; Diigaí aarzelde en verloor enkele kostbare momenten. Zijn speer stond niet goed toen de leeuw zich op hem stortte en hij trof het dier in de verkeerde hoek. Ineens heerste er verwarring. De jongen werd achteruit geslagen en zijn schild redde hem van een verschrikkelijke wond toen de leeuw blindelings uithaalde naar de veroorzaker van zijn pijn. Toen beet het dier naar zijn flank, alsof hij daar een aanvaller wilde treffen. De speer van de jongeman stak uit zijn zij.


  In de belevingswereld van de leeuw bestonden maar twee dingen: pijn en bloed. Hij brulde en de jongeman probeerde zich achterwaarts terug te trekken terwijl hij zich dekte met het schild. Bliksemsnel draaide de leeuw in het rond in een poging naar de speer te bijten. Toen schoot het wapen los. En Diigaí kwam tot de ontdekking dat de leeuw tussen hem en de speer stond.


  'Dat wordt zijn dood!' riep Erland.


  'Niemand bemoeit zich ermee,' zei Kafi. 'Het is zijn recht om te doden of gedood te worden.' De woestijnman haalde zijn schouders op. 'Ik zie er zelf de logica ook niet van in, maar zo gaat het nu eenmaal bij de rasbloeds.'


  Ineens schoof Erland naar achteren in het zadel en schopte zijn voeten uit de stijgbeugels. Vlug maakte hij aan de rechterkant de riem van zijn stijgbeugel los en trok hem uit het zadel. Zijn linkerstijgbeugel trok hij omhoog, zodat die niet tegen zijn paard zou slaan. Daarop wikkelde Erland de riem van de losse stijgbeugel tweemaal rond zijn rechterhand en zwaaide met het zware ijzeren uiteinde om te zien hoe zwaar het was en hoe ver hij ermee kon slaan.


  'Wat ga je -' begon Robert, maar voordat zijn zin af was, stuurde Erland zijn paard al naar de jonge krijger.


  De leeuw dook grommend ineen en ging snel kruipend op zijn belager af, laag blijvend tot hij zou springen. Maar toen hij de jongeman met het schild naderde, dook er een nieuwe aanvaller op.


  Erland reed op de leeuw af en sloeg met de zware stijgbeugel. De leeuw brulde van pijn en instinctief deed Erlands paard een paar stappen opzij. Met razende snelheid draaide de leeuw om en sloeg met een enorme klauw, maar het paard was al weg. De grote kat zette de achtervolging in, maar herinnerde zich toen ineens dat er nog een vijand was.


  Erland had voor genoeg afleiding gezorgd. Diigaí rende naar zijn speer, pakte hem op en ging klaar staan. Terwijl Erland terug naar zijn metgezellen reed, brulde de jonge Keshische edelmanszoon zijn jachtkreet en de leeuw draaide zich om. Gek van pijn en verward door de aanvallen vanuit verschillende hoeken sprong de jonge kat op Diigaí af. Deze keer was de speer goed geplaatst en werd de leeuw vol in de massieve borst getroffen. Door zijn eigen gewicht en snelheid doorboorde de leeuw zijn eigen hart.


  De mannen op de strijdwagens schreeuwden en de jongeman zette een voet op de stuiptrekkende kat. Erland keerde zijn paard, dat onrustig werd bij het ruiken van bloed. Het duurde even om hem zonder stijgbeugels te sturen, maar de prins was een uitstekend ruiter en al vrij snel draafde zijn paard bij de juichende rasbloed-mannen vandaan. Er reed een strijdwagen naar hem toe en Erland zag dat het heer Jaka was. Ineens drong de enormiteit van zijn impulsieve daad met een schok tot hem door. Had hij een fundamentele wet geschonden door de leeuw af te leiden? Terwijl ze elkaar voorbijgingen, keken Erland en Jaka elkaar aan. Erland zocht naar iets in de blik van de oude man, goedkeuring dan wel veroordeling, maar de Meester der Wagenmenners liet niets blijken.


  Terwijl Erland zijn stijgbeugels weer op de goede lengte vastzette, reed Robert naar hem toe. 'Ben je helemaal gek geworden?' zei hij. 'Wat bezielt jou om zoiets stoms te doen?'


  'De leeuw zou hem hebben gedood,' zei Erland. 'Daarna zouden de anderen de leeuw hebben gedood. Nu is alleen de leeuw dood. Leek me een stuk praktischer.'


  'En als jouw paard iets eerder was teruggeschrokken, was jij het eerste slachtoffer van die leeuw geweest!' Robert greep Erland bij de tuniek en trok hem zo onstuimig naar zich toe dat Erland bijna van zijn paard gleed. 'Jij bent niet zomaar een stomme zoon van een onbeduidend edelman! Jij bent niet het idiote kind van een rijk koopman! Jij bent de volgende Koning der Eilanden, verdomme! Als je ooit nog eens zoiets stoms doet, sla ik je hoogstpersoonlijk half lens.'


  Erland duwde Roberts hand weg. 'Denk maar niet dat ik dat ben vergeten, mijnheer de graaf.' Hij draaide zijn paard en keek Robert met een woedende blik aan. 'Denk maar niet dat ik dat ook maar één moment ben vergeten sinds mijn broer dood is!' Plots zette Erland zijn rijdier in beweging en reed in een razende galop terug naar de stad. Robert gaf een teken en de Koninkrijkse erewacht zette de achtervolging in - niet om hem tegen te houden, maar om hem te kunnen beschermen.


  Joolstein reed naar Robert, die alleen was achtergebleven. 'Die jongen maakt het ons niet makkelijk, hè?'


  Robert schudde het hoofd. 'Dat soort dingen deden wij ook toen we zo oud waren als hij nu is.'


  'Waren we toen echt zo stom?' zei Joolstein.


  'Ik ben bang van wel, Jool.' Robert keek rond. 'Ze halen de kop van die leeuw eraf, dus we zullen zo wel weer terug naar het paleis gaan. En daar worden we weer uitgenodigd voor een feestje.'


  Joolstein trok een grimas. 'Heeft er nooit eens iemand tegen die mensen gezegd dat je best met minder dan vijftig mensen tegelijk aan tafel kunt?'


  'Kennelijk niet,' antwoordde Robert en zette zijn paard in beweging.


  'Laten we de gewonde trots van onze prins maar gaan strelen,' zei Joolstein.


  Robert keek in de richting waarin Erland wegreed, op zijn hielen gezeten door zijn wacht. 'Het is geen gewonde trots, Jool.' Hij wierp nog een blik op het ceremoniële slachten van de leeuw; 'Diigaí is net zo oud als Erland... en Borric. Erland mist zijn broer.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Net als wij allemaal. Kom, want niettemin moeten we met hem praten.'


  Samen reden de twee raadslieden naar de wachtende Kafi Abu Harez, die zijn rijdier keerde en met hen meereed, terug naar de stad. Terwijl ze de feestvierende Keshiërs achter zich lieten, vroeg Joolstein: 'Kafi, wat heeft Erland aangericht door zich ermee te bemoeien?'


  'Dat weet ik niet, mijn heer,' zei de woestijnman. 'Als uw jonge prins de leeuw had gedood, zou hij Diigaí in ernstige verlegenheid hebben gebracht door de wereld te tonen dat de jongen niet kan jagen, en daarmee van heer Jaka een machtig vijand hebben gemaakt. Maar hij heeft het dier alleen maar afgeleid, zodat de jongen zijn wapen weer kon pakken en het beest kon doden.' Met een glimlach haalde Kafi zijn schouders op en zette zijn paard aan tot een korte galop, samen met Robert en Joolstein. 'Misschien loopt het met een sisser af. Met de rasbloeds weet je het nooit.'


  'Dat zullen we dan vast wel snel genoeg merken,' zei Robert.


  De rest van de tocht terug naar de stad legden ze af in zwijgzaamheid.


  


  Miya zat achter Erland in het bad de spanning uit zijn hals en schouders te wrijven. Ze waren alleen, aangezien Erland de anderen had weggestuurd. Al had hij vaak genoeg gebruik gemaakt van de bereidheid van de Keshische dienstmeisjes die tot zijn beschikking stonden, steeds vaker had hij het liefste Miya om zich heen. Niet dat hij iets voor haar voelde dat hij als liefde kon omschrijven, maar bij haar voelde hij zich op zijn gemak, kon hij zich beter ontspannen en makkelijker zeggen wat hem dwars zat. Ze scheen precies te weten wanneer ze niets moest zeggen of juist de prangende vraag moest stellen die zijn eigen verwarring ophelderde. En in hun liefdesspel was de opwinding door nieuwigheid en begeerte wat afgezwakt tot het bezadigder samenzijn van twee mensen die elkanders behoeften begrepen.


  Een ander dienstmeisje kwam binnen en zei: 'Hoogheid, heer Robert vraagt of u hem kunt ontvangen.'


  Het liefste had Erland geweigerd, maar hij besefte dat hij vroeg of laat toch met Robert zou moeten praten, dus knikte hij eenmaal met het hoofd.


  Even later kwam Robert de badkamer binnen. Hij keek naar het naakte paar en als hij verrast was om het meisje bij Erland aan te treffen, dan liet hij daar niets van merken. Zonder iets te zeggen deed hij zijn mantel af en gaf hem aan het andere dienstmeisje, die hem aannam. Daarop liep hij naar een krukje, dat hij zelf naar de waterrand droeg.


  'En,' zei Robert terwijl hij ging zitten, 'voel je je al wat beter?'


  'Nee. Ik ben nog steeds kwaad.'


  'Op wie ben je kwaad, Erland?'


  Een stil ogenblik was Erlands frustratie duidelijk zichtbaar op zijn gezicht. Toen was het alsof alle spanning van hem afgleed onder de knedende handen van Miya op zijn hals en schouders. 'Op het heelal, denk ik. Op de goden van het lot en het toeval. Op jou. Op mijn vader. Op iedereen.' Toen stierf zijn stem weg. 'Maar vooral op Borric omdat hij zichzelf heeft laten doodmaken.'


  'Ik weet het,' zei Robert. 'Zo voel ik me ook.'


  Erland slaakte een diepe zucht en ontspande zich. 'Ik denk dat ik het daarom heb gedaan. Ik kon het gewoon niet aanzien dat die jongen door die leeuw zou worden gedood. Misschien heeft hij wel een broer -' Zijn stem stokte toen onverwachts de tranen kwamen. Een tijdlang zat Erland in het warme bad uiting te geven aan zijn verdriet, voor de eerste keer sinds de aanval van de bandieten. Aangedaan bij het zien van zoveel smart wachtte Robert zwijgend af terwijl de jonge prins huilde om de dood van zijn broer. Robert zelf had een week geleden al gehuild in de armen van zijn vrouw.


  Even later keek Erland zijn mentor met roodomrande ogen aan. 'Waarom, verdomme?'


  Robert kon alleen zijn hoofd schudden. 'Waarom? Dat weten alleen de goden en die doen hun mond niet open. Niet tegen mij, tenminste.' Hij stak zijn hand in het water en veegde zijn voorhoofd af met zijn natte hand. 'Sommige dingen zijn duidelijk of rechtvaardig en andere helemaal niet. Ik weet het niet.'


  Een tijdlang was Robert in gepeins verzonken. 'Kijk,' zei hij toen, 'ik heb je dit nog nooit verteld, maar je vader heeft mij het leven gered. Een paar keer zelfs. Nou weet ik net zo min waarom een Prins der Eilanden het leven zou redden van een jeugdige dief als ik weet waarom een andere Prins der Eilanden op weg naar een verjaardagsfeest moest sterven bij een overval. Ik kan je alleen maar vertellen dat niemand mij ooit, ooit, heeft gezegd dat het leven rechtvaardig is. Sommige dingen gebeuren nu eenmaal.'


  Erland liet zich achterover zakken tegen Miya. Terwijl de warmte van het water en het zachte vrouwen-lichaam hem omgaven, slaakte hij een zucht en voelde iets van binnen wijken, een soort pijn dat er ieder moment sinds de overval was geweest. 'Het is zo raar,' zei hij. 'Het dringt nu pas tot me door dat Borric dood moet zijn. En toch .. .'


  'Wat?' vroeg Robert zacht.


  'Weet ik niet.' Hij keek Robert aan met een vraag in zijn ogen. 'Hoe moet zoiets voelen? Ik bedoel: Borric en ik zijn ons hele leven nog nooit langer dan een paar dagen zonder elkaar geweest. Het is alsof we... deel van elkaar uitmaakten. Ik dacht altijd dat als ik hem zou verliezen, of hij mij, we dat... zouden voelen. Snap je wat ik bedoel?'


  Robert stond op. 'Ik denk het wel. In ieder geval zo goed als iemand het kan begrijpen die nog nooit van zijn leven zo intiem met iemand heeft opgetrokken als jullie met elkaar. Maar ik ken jullie al sinds je geboren bent en ik heb jullie zien spelen en vechten. Ik denk dat ik wel weet wat je bedoelt.'


  Erland zuchtte nogmaals. 'Ik dacht alleen dat het anders zou voelen. Gewoon. Want het is niet alsof hij dood is, weet je, alleen maar heel erg ver weg.' Zijn oogleden werden zwaar en hij deed ze dicht. Een ogenblik later werd zijn ademhaling regelmatiger en dutte hij in.


  Robert wenkte het dienstmeisje dat zijn mantel had aangenomen. Tegen Miya zei hij: 'We eten vanavond weer bij de keizerin. Maak je hem wakker als het tijd is?'


  Ze knikte zwijgend om de slapende prins niet te wekken. Robert hing de mantel over zijn arm en vertrok.


  


  Erland was net klaar met aankleden toen Miya hem vertelde dat heer Jaka hem wilde spreken. Dat verraste hem niets, aangezien hij na de kwestie van die middag al het gevoel had gehad dat er een reactie van Diigaí's vader zou komen. Hij beduidde haar de Keshische edelman binnen te laten en een paar tellen later trad de lange krijger op hem toe. Miya bleef discreet buiten gehoorsafstand, doch niet te ver weg voor het geval Erland haar nodig mocht hebben.


  Jaka maakte een buiging voor Erland en zei: 'Mijnheer de prins, ik kom toch niet op een ongelegen tijdstip?'


  'Nee, heer Jaka. Ik was net klaar met aankleden voor het avondmaal met uw keizerin.'


  Jaka hield beide handen plat tegen elkaar en bewoog ze naar beneden en naar buiten, een algemeen zegeningsgebaar waarvan Kafi hem de betekenis had verteld: 'Moge de hemel beschermen,' of: 'Moge de hemel vrijgevig zijn.'


  'Ik kom met u praten over hetgeen u vanmiddag hebt gedaan,' zei de oude krijger.


  'Ja?'


  Jaka scheen moeite te hebben met de woorden die hij wilde zeggen. 'Als jager met een zeer goede reputatie zou het iets schandelijks zijn geweest wanneer mijn zoon vandaag bij zijn rijpheidsjacht niet was geslaagd. Het is moeilijk zoiets te accepteren. Sommige mensen zullen zeggen dat u mijn zoon hebt beroofd van een dappere dood of dat zijn triomf door uw ingrijpen is besmet.'


  Daar komt het, dacht Erland. Hij had zoiets al verwacht.


  'Maar,' vervolgde Jaka, 'u hebt de leeuw alleen maar geërgerd, even afgeleid, zodat mijn zoon zijn speer weer kon pakken.'


  Erland knikte. 'Hij heeft het beest gedood.'


  'Dat is waar. Dus, al heb ik gemengde gevoelens over de manier waarop de jacht tot een goed einde is gebracht, als vader van een jongen waar ik veel van hou, wil ik u bedanken voor het feit dat u hem zijn volwassenheid hebt gegund.' Op zachte toon voegde hij eraan toe: 'En zijn leven hebt gered.'


  Even bleef Erland roerloos staan, zoekend naar woorden. Toen nam hij de koers waaruit de vader onder de gegeven omstandigheden de meeste trots kon putten. 'Misschien had hij de speer zonder mijn hulp ook wel kunnen pakken. Wie zal het zeggen?'


  'Inderdaad, wie zal het zeggen?' zei de oude man. 'Het was een jonge leeuw; onervaren en gewond. Een jager met wat meer ervaring zou hem met de vlakke kant van zijn schild in het gezicht hebben geslagen: geen schade, maar veel lawaai en pijn. Als de leeuw het schild aanvalt, laat een ervaren jager hem zijn gang gaan en probeert de speer te pakken. Zo leren wij het, maar in het heetst van de strijd wordt dat snel vergeten. Snel vergeten, Hoogheid.' Hij zweeg even. 'Ik moet nu weg, mijn heer de prins, maar voordat ik ga, wil ik u laten weten dat ik bij u in de schuld sta, mocht u het nodig hebben.'


  Erland wist zo gauw niets te zeggen op zo'n openhartige uiting van dank, dus volstond hij met: 'Bedankt voor uw hoffelijke bezoek en de eer van uw aanwezigheid, heer Jaka.'


  De Commandant van de Keizerlijke Wagenmenners maakte een buiging voor prins Erland en vertrok.


  Erland draaide zich om naar Miya. 'Ik zie je zeker later op de avond weer?' zei hij tegen haar.


  Miya liep naar Erland en bleef voor hem staan om zijn tuniek te schikken, meer voor de intimiteit die dat bracht dan omdat het nodig was. 'Ik zie u al eerder, mijn prins. Ik ben ontboden bij de keizerin.'


  'Is er iets mis?'


  Miya haalde haar schouders op. 'Nee, hoor. Iedereen die dient in het paleis van Zij Die Kesh Is krijgt zo nu en dan toestemming om te delen in de glorie van het keizerlijk hof.'


  'Mooi. Dan zie ik je daar.' Erland gebaarde naar de dubbele deur van zijn gastenverblijf en twee jonge vrouwen zwaaiden die wijd open. Buiten stonden vier leden van de Krondorische paleiswacht in galakostuum. Die stelden zich op rond Erland en in de pas marcheerden ze door de ruime gangen van het paleis.


  Onderweg voegden eerst Robert en Gamina zich bij hen, toen Joolstein en tenslotte heer Kaft. Aangekomen bij het keizerlijk complex van het paleis bleven de Krondorische wachters staan, aangezien het soldaten van een vreemde natie niet was toegestaan het hoofd van het keizerrijk te benaderen.


  Erland werd onthaald op trompetgeschal. Hij ging aan het hoofd van hun groepje, want als hoogste in rang diende hij als eerste voor de keizerin te verschijnen. De Keshische ceremoniemeester begon aan de lange lijst van zijn lofprijzingen, waaruit Erland concludeerde dat het een formele gelegenheid betrof. Een meewarige glimlach onderdrukkend bedacht hij dat het verschil tussen een formele maaltijd en een informeel etentje bij de keizerin slechts een kwestie van naam was. Het allerliefste was hij nu weer terug in Krondor, met Borric in een hoekje van de keuken etend aan een simpel tafeltje, iets wat ze vaak gedaan hadden in plaats van de gala-diners met hun ouders.


  Bij de voet van de verhoging boog Erland door een knie en de ceremoniemeester zei: 'O, Zij Die Kesh Is, ik heb de eer u voor te stellen aan Zijne Hoogheid, prins Erland, erfgenaam van de troon te Rillanon, Ridder-Kapitein van het Westelijke Rijk.'


  Erland kwam weer overeind. 'Majesteit,' zei hij, 'ik dank u voor uw vriendelijkheid om uw overvloed met mij en mijn gezelschap te delen.' Een voor een stelde hij zijn metgezellen plechtig aan haar voor, zoals hij iedere keer had gedaan wanneer ze voor de keizerin waren verschenen. Hij vroeg zich af of deze onzin voorafging aan iedere maaltijd die de keizerin gebruikte.


  'Zijne Hoogheid heeft een drukke dag gehad volgens de berichten,' zei de keizerin. Erland wachtte tot ze meer zou zeggen, maar het enige wat volgde, was: 'Het behaagt ons u weer in ons midden te hebben, Hoogheid. Alstublieft, geniet van de overvloed op onze tafels.'


  Op het moment dat Erland zich omdraaide, kwam prins Awari de zaal binnen, gevolgd door verscheidene jonge hovelingen. Een van hen, die het dichtst langs Erland liep, spoog voor de voeten van de prins op de vloer.


  Abrupt bleef Erland staan, met grote ogen en een rood gezicht. De jongeman die had gespuwd liep door, maar Erland draaide zich naar hem om en riep: 'Hé!'


  Alle ogen gingen naar de twee jongemannen. Met samengeknepen ogen keek de Keshiër Erland aan. Het was een rasbloed, waarschijnlijk de zoon van een belangrijk edelman, gezien het feit dat hij zich zo dicht bij de prins bevond, en hij had een krachtig gespierd lichaam. Erland begreep dat het op vechten kon uitdraaien en hij was niet in de stemming om dat uit de weg te gaan.


  'Erland!' siste Roberts stem in zijn oor. 'Rustig!'


  De keizerin kijkt, kwam Gamina's waarschuwing.


  Erland wierp een blik op de troon toen de jonge edelman voor hem kwam staan. Haar aandacht was volledig gericht op het jonge tweetal dat tegenover elkaar stond. Een van de hovelingen wilde tussenbeide springen, maar de keizerin riep hem naar zich toe. Kennelijk wilde ze niet dat er werd ingegrepen. Er speelde zelfs een gretige fonkeling in haar ogen. Erland vroeg zich af of dit een soort test was, om te bepalen wat voor leider van de Eilanden Kesh in toekomstige jaren tegenover zich had. Als dat het geval was, dacht Erland, dan kon hen dat nog wel eens aardig op gaan spelen.


  Met zijn gezicht op slechts een paar duim afstand van de prins zei de jonge Keshiër: 'Ja, sah-dareen?'


  Hier en daar werd gemompeld. Aan dit hof was een niet-jager minder dan een edelman en als iemand zo werd genoemd, was dat een grove belediging.


  Erland keek naar prins Awari om te zien of die zou ingrijpen. Met aandachtige blik keek de Keshische prins toe, een flauw glimlachje om de lippen. Op dat moment wist Erland dat de jongeman hem op prins Awari's verzoek had beledigd. Hij haalde een keer adem en zo hard hij kon bracht hij zijn hand omhoog en sloeg met de rug ervan de jongeman in het gezicht.


  De jongeman wankelde en zijn knieën knikten. Toen zeeg hij op de vloer, maar voordat hij kon vallen, greep Erland hem bij de rijkelijk versierde band rond zijn keel en tilde hem daaraan op. 'Wie mij aan het Keshische hof beledigt, beledigt het Koninkrijk der Eilanden. Dat kan ik niet zomaar voorbij laten gaan.' Hij liet de metalen band los en duwde de jongeman van zich af. De Keshiër wankelde achteruit, maar hervond zijn evenwicht.


  'Jij mag de wapens kiezen,' zei Erland.


  Robert greep Erland bij de arm en fluisterde: 'Je kunt geen duel met hem aangaan. Dat is precies wat ze willen.'


  Maar de jongeman zei slechts: 'Ik begrijp niet wat u bedoelt.'


  'Ik heb je geslagen,' zei Erland. 'Jij hebt het recht om het wapen te kiezen dat we bij ons duel zullen gebruiken.'


  Op het gezicht van de jonge Keshiër verscheen een uitdrukking van oprechte verbouwereerdheid. 'Duel? Waarom zou ik met u willen vechten? Dan zou u mij beslist doden.'


  Erland wist niet wat hij moest zeggen. De noodzaak om zijn mond open te doen werd hem echter bespaard door de keizerin. 'Heer Kiláwa.'


  Een man van middelbare leeftijd stond op van een tafeltje achter in de zaal. 'Mijn keizerin beveelt?'


  'Jouw zoon is een hansworst, Kiláwa. Hij beledigt een gast in mijn huis. Wat moet er met hem worden gedaan?'


  Het gezicht van de man werd bleek, maar met rechte rug zei hij: 'Wat is uw wens, Majesteit?'


  De keizerin dacht even na en zei toen: 'Eigenlijk zou ik zijn hoofd in een pot met honing en wijn als trofee aan prins Erland moeten aanbieden, maar aangezien wij er heel andere gewoonten op na houden dan Zijne Hoogheid, denk ik dat we daar zijn ongemak alleen maar mee vergroten.' Even zweeg ze. 'Jongeheer Rasajani.'


  Ogenblikkelijk maakte de jongeling die Erland had beledigd een buiging voor de keizerin. 'Majesteit?'


  'Ik word een beetje onpasselijk als ik je zie. Je bent verbannen uit de bovenstad. Jij zet geen voet meer op het plateau zolang het licht nog uit mijn ogen schijnt. Als ik ben vertrokken naar de Zaal van Eeuwige Schoonheid, zal degene die na mij regeert misschien genadig zijn en je toestaan terug te keren. Meer verdraagzaamheid hoef je van mij niet te verwachten - en dan alleen nog maar omdat je vader me dierbaar is. Zoveel genade heb ik niet meer in mijn bittere oude botten. En nu wegwezen!'


  Met afgewend gezicht liep de jongeman weg en terwijl de deuren achter hem werden gesloten, keerde er een schijn van rust terug in de zaal. Toen Erland aankwam bij het tafeltje dat voor zijn gezelschap was gedekt, vroeg Erland aan Kafi: 'Waar ging dat nou over?'


  'Mijn prins?' vroeg de woestijnman, onzeker van de vraag.


  'Waarom heeft hij mij beledigd als hij niet met me wilde vechten?' verduidelijkte Erland terwijl hij ging zitten.


  Eveneens plaatsnemend zei Kafi: 'Dat is iets wat de rasbloeds typeert, Hoogheid. U moet goed begrijpen dat het geen krijgersvolk is. Het zijn jagers. Krijgers zijn voor hen weinig meer dan honden die worden losgelaten op een vijand. Vechten doen ze natuurlijk wel als dat nodig is, en fel ook, maar het is voor hen geen zaak van eer. Nee, eer is te behalen met het opsporen van je prooi, hem in het nauw drijven en dan doden met een enkele slag. Dat is eer voor een ras bloed. Voor Rasajani zou het zeer onzinnig zijn om met u te vechten. U bent een krijger met onbetwiste kwaliteiten. U zou hem heel snel hebben gedood. Dat wist hij, dus was het pure waanzin om tegen u te vechten.'


  Erland schudde zijn hoofd. 'Dat vind ik moeilijk te begrijpen.'


  Kafi haalde zijn schouders op. 'Voor hen is het moeilijk te begrijpen waarom iemand zich door de omstandigheden zou laten dwingen een gevecht om de eer aan te gaan met iemand waarvan hij wist dat het een uitstekend krijger was. Vanuit hun standpunt gezien staat dat gelijk aan zelfmoord.'


  Op dat moment kwam het gezelschap van prinses Sharana binnen en vlak achter haar liep Miya. Erland gaf zijn ogen uitgebreid de kost aan de prinses met de gouden huid voordat hij Kafi vroeg: 'Hoe komt het dat mijn dienstmeisje vanavond bij de prinses is?'


  Kafi glimlachte. 'Dat komt omdat uw "dienstmeisje" vrouwe Miya is, een nicht van prinses Sharana.'


  Erlands ogen werden groot. 'Een nicht? Van de prinses? Dat meen je niet!'


  'Welzeker, Hoogheid,' antwoordde Kafi. 'De keizerin zou nooit toestaan dat u in uw eigen verblijf door slaven of "minderen" zoals ik in uw behoeften werd voorzien.' Het woord 'minderen' klonk snauwend en met nauwelijks verholen bitterheid. 'Daarom mogen alleen jonge mannen en vrouwen van adel – lagere adel - de keizerin en haar gasten bedienen.'


  Nu werden Erlands ogen pas echt groot. 'Allemaal?'


  'Ja, alle bedienden in uw kamer zijn adellijke dochters,' zei Kafi, onderwijl wuivend naar de anderen aan tafel, wie Erlands ongemak was opgevallen. 'En in uw verblijf, Hoogheid, zijn ze allemaal familie van de keizerin en dus van vorstelijke bloede.'


  'Goden en demonen,' zei Erland. 'Ik ben bang dat ik dan met de helft van de vorstendochters van het keizerrijk het bed heb gedeeld.'


  Kafi schoot in de lach. 'Nog niet met een tiende, Hoogheid. Veel vrouwen zijn familie van Hare Majesteit, zij het soms erg verre familie. En als het zo was, wat dan nog? De rasbloeds gaan heel anders met hun lichaam om dan u of ik. Hun vrouwen zijn net zo vrij om er minnaars op na te houden als de mannen. Dat komt ervan als je evenveel keizerinnen als keizers hebt gehad.' Weer klonk er een zweem van bitterheid door in zijn laatste opmerking.


  Geheel volgens protocol kwamen prinses Sojana en haar gevolg als laatsten binnen en beleefd informeerde ze naar de gezondheid van haar moeder. Toen de vormen naar behoren in acht waren genomen, kon de maaltijd beginnen.


  Zodra het gezelschap van de prinses had plaatsgenomen verschenen er bedienden met een ruime sortering aan schotels die op de tafels werden neergezet. Er werd maar weinig gepraat rond Erlands tafel, aangezien zowel de prins als Joolstein voornamelijk de zaal in staarden, de een naar prinses Sharana, de ander naar haar moeder.


  


  Later op de avond vroeg Robert aan Erland of hij met hem en Gamina mee wilde gaan voor een wandeling door een van de vele paleistuinen. In de veronderstelling dat er een reden voor dit merkwaardige verzoek was, stemde de prins in.


  Zodra ze de tuin in liepen, kwam Gamina's stem Erlands hoofd binnen. Robert vraagt of je via mij wilt spreken, aangezien hij zeker weet dat we zelfs in het midden van deze tuin kunnen worden afgeluisterd. Hardop zei ze: 'Heel anders dan thuis, maar wel mooi, vind je niet?'


  'Absoluut mee eens,' zei Erland.


  Met Gamina's hulp klonk toen Roberts stem in Erlands hoofd. Ik heb eindelijk contact gekregen met onze agent in het paleis.


  Eindelijk? Zijn er problemen geweest?


  Problemen? Met Roberts antwoord kwam een vaag gevoel van humor mee. Alleen dat we bij voortduring in de gaten worden gehouden. De helft van de 'bedienden' in ons verblijf zijn hoogstwaarschijnlijk Keshische spionnen - wat op zich niet veel uitmaakt, aangezien alles wat we doen gewoonlijk toch al wordt gerapporteerd door iedereen die geen spion is. Volgens mij is er iets heel belangrijks aan de hand.


  Erland vroeg Gamina hoe haar dag was geweest, en babbelend over onbeduidendheden kwamen ze bij een schitterende marmeren fontein: drie demonen met een komisch uiterlijk leken in hun bewegingen te zijn versteend en boven hen werd er door drie beeldschone naakte vrouwen in strijdwagens jacht op hen gemaakt. Aan de achterkant stroomde water uit de drie strijdwagens waarmee de demonen naar het midden van de vijver werden gedreven. Op een of andere manier werd het tafereel van onderen verlicht - hoe was Erland een raadsel, maar het was een prachtig gezicht.


  Hardop sprak hij: 'Ik zal eens vragen hoe ze dit licht hebben gemaakt, dan kan ik in Krondor ook zoiets laten maken.' Wat denk je dan dat er aan de hand is? vroeg hij mentaal.


  Dat weet ik nog niet zeker, antwoordde Robert. Maar wat ik al wel weet is dit: de gezondheid van de keizerin laat het afweten. Ze is zieker dan ze doet voorkomen. Dat is algemeen bekend in het paleis en de stad eronder. Wat echter niet bekend is, is dat ze tegen alle verwachtingen in niet prins Awari, maar Sojana of zelfs Sharana tot haar erfgenaam zal benoemen. Alle tekenen wijzen erop dat ze haar eigen zoon zal passeren. De keizerin en hij leven al jaren op gespannen voet en soms praten ze nauwelijks met elkaar.


  Dus is er de vraag wie de troon zal erven.


  Kennelijk, zei Robert. Normaal gesproken gaat de troon over op het oudste kind.


  'Heerlijke avond,' zei Erland hardop. Maar dat is Sojana.


  Klopt, maar een belangrijke factie van edelen ziet liever Awari op de troon, in de eerste plaats omdat de voorgaande twee vorsten vrouwen zijn geweest. Veel van de onderworpen naties zijn fel patriarchaal en daar wordt gevreesd dat Kesh verandert in een matriarchaat wanneer er drie vrouwen achtereen op de troon zitten. In de oudheid heeft het volk van Kesh zo'n periode gekend. Maar de voornaamste reden dat ze Awari als erfgenaam willen, is dat velen hem de meest bekwame leider vinden. Sojana wordt door velen als ... zwak gezien. Wijlen haar man had een invloedrijke stem in de Galerij der Heren en Meesters, hun equivalent van onze eigen Raad der Heren. Maar anderen vrezen dat ze zelfs gevaarlijk is. Ze is in staat om Awari en andere heren te manipuleren.. zodanig dat ze nog steeds voor problemen in de Galerij kan zorgen als Awari tot de volgende keizer wordt benoemd.


  Heeft dit ook iets te maken met de overval... de moord op mijn broer? 'Laten we eens gaan kijken wat voor prachtigs deze tuin nog meer te bieden heeft.'


  'Ja,' zei Gamina. 'Het is hier schitterend.'


  'Eventjes dan,' zei Robert. 'Ik vrees dat het morgen een verschrikkelijk drukke dag wordt. Morgen is de officiële ontvangst en het begin van het jubileum en dan komen alle bewindslieden van het keizerrijk voor de eerste keer samen. We moeten er op ons best uitzien.'


  Toen kwamen Roberts gedachten weer bij Erland door. Mogelijk staat het in verband met de aanval in de woestijn. Awari's factie is erg sterk hier in het hart van het keizerrijk, terwijl Sojana's kracht voornamelijk op dit plateau ligt. Als er in het noorden een oorlog uitbreekt en de compagnieën hondsoldaten weer op ons af worden gestuurd, dan verzwakt dat Awari's positie hier. Bovendien is hij de meest aangewezen persoon om het bevel te voeren over de legers die dan naar het noorden zullen trekken. Aber Bukar, Heer der Legers, wordt te oud. Ook heer Jaka zou een voor de hand liggende keus zijn, maar de Broeders van het Paard en een paar andere facties vinden de invloed van de Keizerlijke Wagenmenners al te groot, dus is het onwaarschijnlijk dat de keizerin een openlijk conflict zal riskeren door hem het bevel te geven. Nee, de prins is dan de enige bindende persoon die door iedereen wordt gehoorzaamd. En daarbij is er nóg een heer die zijn ster wil zien rijzen in de Galerij.


  Wie dan? vroeg de prins.


  Heer Ravi, Meester van de Broeders van het Paard. Alleen is hij geen rasbloed, en al is zijn cavalerie van essentieel belang voor het slagen van iedere campagne die het keizerrijk tegen ons onderneemt, het prestige van de wagenmenners bezitten de ruiters niet.


  Zo te horen is het een zooitje aan het hof.


  Misschien wel maar zo lang de keizerin nog op de troon zit, zal iedereen doen wat zij zegt, vergeet dat niet. Zodra ze sterft, kan het een chaos worden, die mogelijk zelfs uitloopt op een burgeroorlog. Maar degene die een oorlog probeert te ontketenen zit duidelijk niet te wachten op haar dood. Bepaalde delen van dit raadsel zijn nog steeds onduidelijk.


  Hardop zei Erland: 'Nou, als we morgen een beetje fris willen zijn, kunnen we maar beter teruggaan.' Schijnbaar in stilzwijgen vervallend draaide hij zich om naar de gang die naar zijn verblijf liep. Het merendeel van dit raadsel is onduidelijk. Laten we hopen dat we het kunnen oplossen voordat er conflicten van komen.


  Zwijgend stemden de anderen in.


  12 Redding


  


  Borric wees.


  'Wat is dat nou?' vroeg Ghuda.


  De karavaan was al aardig gevorderd over de veel gebruikte keizerlijke heerbaan van Faráfra naar Kesh. Vrijwel de hele weg hadden ze langs akkerlanden en afgelegen boerderijen gereden zonder dat er iets noemenswaardigs was gebeurd - tot dusver.


  Ten noorden van de weg deden drie mannen te paard verwoede pogingen om een vierde man te voet in te sluiten. Het was een raar mannetje met een kaalgeschoren hoofd, wat de indruk wekte dat hij een monnik was, maar het effen gele gewaad dat tot zijn knieën reikte, kende Borric van geen enkele orde uit het Koninkrijk. Daarbij maakte het mannetje veel te veel lawaai voor een monnik en bovendien had hij opvallend veel pret, want telkens wanneer een van de ruiters hem bij zijn gewaad wilde grijpen, dook hij op het laatste moment weg en al die tijd was hij luidkeels aan het joelen en lachen. Bij zijn capriolen scheen hij niet in het minst te worden gehinderd door de houten staf in zijn hand of de rugzak die hij over een schouder droeg. Lachend en onzin kwetterend rende hij rond, steeds opnieuw zijn geërgerde belagers het nakijken gevend.


  Borric en Ghuda moesten allebei lachen om de rare bokkesprongen van het mannetje. Een van de ruiters keek om toen hij het hoorde en hun vrolijkheid scheen hem nog verder te misnoegen. Hij trok een knuppel van exotische makelij, reed op het dansende mannetje af en probeerde hem te slaan, maar het mannetje dook onder de knots door, rolde over de grond en had zijn rare dansje al hervat voordat de ruiter zijn paard had kunnen keren. Hij draaide zijn rug naar zijn belagers toe, bukte zich en schudde met zijn achterwerk, onderwijl met uitgestoken tong winderige geluiden makend.


  'Wie zijn dat?' vroeg Borric, lachend om de kluchtige vertoning.


  'Die dartele figuur daar is aan zijn kleding te zien een Isalani uit Shing Lai, ten zuiden van de Gordel van Kesh. Rare lui, die Isalani's. Die anderen zijn mannen van de vlakte van Ashunta. Dat kan je zien aan hun haardracht en aan die ceremoniële krijgsknots waarmee die ene de Isalani zijn hersens probeert in te slaan.'


  Pas toen zag Borric dat alle drie de mannen hun haar op dezelfde wijze droegen, in tegenstelling tot de brede variatie in hun kleding: de ene had een broek van geitenleer, geen hemd, maar wel een mouwloos vest, de ander was geheel gestoken in een leren wapenrusting en de derde droeg hoge rijlaarzen, een zwierig en veelkleurig hemd en een hoed met een pluim. Maar alle drie hadden een band rond het hoofd met een veer erin en het haar achter op hun hoofd gebonden in een staart, op twee lange lokken na, die los hingen bij de oren.


  'Wat denk je dat er aan de hand is?'


  Ghuda haalde zijn schouders op. 'Met een Isalani erbij, wie weet? Isalani's zijn mystici: zieners en sjamanen, die visioenen krijgen en de toekomst voorspellen. Ook zijn het de grootste dieven en zwendelaars die er in heel Kesh rondlopen. Hij zal die drie wel hebben opgelicht.'


  Met een kreet van frustratie trok een van de mannen een zwaard en zwaaide er in ernst mee naar de Isalani. Borric sprong van de wagen, die niet erg snel reed omdat de weg langzaam omhoog liep naar het voorgebergte van de Kruinen van Licht en omdat Janos Sabér, de karavaanmeester, zijn paarden trager liet lopen om ze te sparen. 'Mafketel!' riep Sabér meteen. 'Ga terug naar je wagen! Bemoei je er niet mee!'


  Borric maakte een vaag, geruststellend gebaar met zijn arm en haastte zich naar de mannen die op zo'n merkwaardige wijze tikkertje speelden. 'Wat is hier aan de hand?' riep hij.


  Het rare mannetje te voet staakte zijn ontwijkende bokkesprongen geen moment, maar een van de ruiters, die met de gepluimde hoed, keek om en schreeuwde: 'Hou je erbuiten, vreemdeling!'


  'Ik weet dat je wat ongeduldig aan het worden bent, vriend, maar het lijkt me wat overdreven om een ongewapende man met een zwaard te lijf te gaan.'


  De ruiter negeerde hem, gaf zijn paard de sporen en reed met een luide kreet recht op de Isalani af. Een van de anderen had op gelijke wijze de aanval ingezet en onmiddellijk ging de Isalani tussen hen in staan. De eerste ruiter zwenkte af en besefte te laat dat hij de verkeerde beslissing had genomen. De Isalani sprong weg en de twee paarden botsten tegen elkaar, en zoals dat nu eenmaal bij paarden gaat, besloot de ene dat het tijd was om de andere te bijten, wat resulteerde in het besluit van de andere om te trappen naar de ene, wat erop neerkwam dat de ruiter van de ander werd afgeworpen. Luid vloekend gebaarde de eerste ruiter de derde terug, opdat het ongeluk niet zou worden herhaald. Toen keek hij om en kreeg tot zijn verrassing het uiteinde van de staf van het rare mannetje in zijn gezicht en in een oogwenk lag ook hij op de grond.


  De derde ruiter, die met het vest, aarzelde geen moment, maar stormde recht op het strijdgewoel af om op het laatste moment af te zwenken en opzij te duiken toen de Isalani hem met zijn staf uit het zadel probeerde te wippen. De ruiter wist te voorkomen dat hij door de Isalani, die links van hem stond, ten val werd gebracht, maar voelde plots aan zijn rechterkant sterke handen op zijn tuniek. Borric trok de ruiter uit het zadel en duwde hem naar de andere twee, die al overeind krabbelden.


  'Dat had je niet moeten doen,' zei de eerste ruiter, die een lang zwaard in de aanslag bracht en op hem afkwam. En aan zijn gezicht te zien was het menens.


  'Ach,' zei Borric, zijn zwaard trekkend terwijl de andere ruiters nu ook hun aandacht op hem vestigden, 'dat is niet de eerste keer dat dat tegen me wordt gezegd.' Zachtjes voegde hij eraan toe: 'En laten we hopen ook niet de laatste keer.'


  De eerste krijger stormde naar voren in een poging Borric bij verrassing te overweldigen. Behendig stapte Borric opzij en sloeg de man in het voorbijgaan achter tegen de dij - een van de weinige plekken die door zijn leren wapenrusting niet werd beschermd. De man viel op de grond, uitgeschakeld door een pijnlijke wond, die mettertijd echter zou helen. De beide andere ruiters beseften nu dat ze een bedreven zwaardvechter tegenover zich hadden en weken uiteen. De man met de gepluimde hoed cirkelde naar rechts en de man met het leren vest naar links, zodat Borric zich aan twee kanten moest verdedigen. Borric begon in zichzelf te praten, een gewoonte waarmee Erland hem altijd had gepest. 'Als ze de hersens hebben van een zak bonen, doet die pummel rechts van me een uitval terwijl die bruut links van me op me afkomt.'


  Ineens bracht Borric het gevecht naar hen toe. Hij trok zijn ponjaard en sprong onderwijl naar links om de aanval van die kant terug te dringen. Ogenblikkelijk draaide hij zich om naar de ander, die de gelegenheid wilde grijpen om hem in de rug te steken. Maar op het moment dat het zwaard kwam, ving Borric hem op met zijn ponjaard, stootte bliksemsnel toe en bezorgde de man in het opzichtige hemd en de hoge rijlaarzen een ernstige buikwond. Met een gorgelende kreet van pijn op de lippen viel de man op de grond.


  Borric draaide zich razendsnel om naar de enige overgebleven ruiter, die hem behoedzaam naderde. 'Verdomme,' vloekte Borric in zichzelf. 'Deze vent weet wat hij doet.' De prins had gehoopt dat de man met het leren vest dezelfde fout zou maken als de twee anderen door op hem af te stormen.


  Behoedzaam kwam de ruiter op Borric af. Inmiddels had de man goed begrepen dat hij tegenover een zeer bekwaam krijger stond. Zonder aandacht voor iets anders cirkelden de twee mannen om elkaar heen. Toen zag de prins een vast patroon in de voetstappen van de ander. 'Stap, schuif, stap, schuif, dwarsstap,' mompelde Borric in zichzelf. 'Kom op, lekkere jongen, nog een keer. Stap, schuif, stap, schuif, dwarsstap.' Borric grijnsde, en toen de man weer een dwarsstap deed, sprong Borric naar voren. De lichte afwending van het lichaam was de opening die Borric nodig had. Met een combinatie van felle zwaardslagen en uitvallen met de ponjaard dreef hij de man terug.


  Toen ging de ruiter in de tegenaanval en werd Borric achteruit gedreven. Het lot vervloekend dat hij een hakzwaard in zijn hand had in plaats van een rapier weerde hij de aanval af. 'Die schoft is goed, zeg!' zei hij zachtjes.


  Wel urenlang naar Borrics gevoel, al was het in werkelijkheid niet veel langer dan vijf minuten, wisselden de mannen slagen uit, iedere aanval parerend en riposterend. Drijfnat van het zweet zwoegden beiden in het volle schijnsel van de hete zon. Borric probeerde iedere combinatie die hij had geleerd, maar telkens bleek zijn tegenstander ertegen opgewassen.


  Toen viel er een luwte in de strijd en beide mannen stonden in de hete middagzon te snakken naar adem. De enige geluiden die nog klonken waren het zoemen van vliegen en het ruisen van de wind door het hoge prairiegras. Borric verstevigde zijn greep op het gevest van zijn zwaard en voelde dat de vermoeidheid hem parten begon te spelen. Nu werd het gevecht nog veel gevaarlijker, want een vermoeid zwaardvechter maakt licht een fatale fout, ongeacht zijn vaardigheden. Om een einde aan de strijd te maken sprong Borric naar voren, sloeg naar het hoofd van zijn tegenstander en meteen daarop naar zijn benen. Maar zelfs met het voordeel van een extra ponjaard om zijn onbeschermde kant mee te verdedigen, kon hij niet genoeg overwicht verkrijgen om het gevecht te besluiten.


  Heen en weer ging de strijd. Dan had Borric de overhand, dan weer de steppebewoner, maar beiden wisten zich tegenover de ander staande te houden. Het zweet liep over de blote borst van de ruiter. Ook Borric was kletsnat en het zwaardgevest werd glibberig in zijn hand. Hijgend streden de mannen een gelijke strijd in de brandende zon, die nog de meest genadeloze tegenstander van allemaal was. Hun neuzen raakten verstopt en hun kelen rauw van het zand dat werd opgeschopt en nog steeds wist geen van tweeën de strijd te beslechten. Borric probeerde ieder trucje dat hem sinds zijn vroege jeugd was geleerd en wist enkele malen bijna zijn tegenstander te verwonden. Maar bijna was niet goed genoeg en een even groot aantal malen wist hij zelf ternauwernood te voorkomen dat hij werd geraakt. Toen besefte Borric met een ijzingwekkende helderheid dat hij tenslotte toch een stap te ver was gegaan. Hij bevond zich tegenover een van de beste zwaardvechters die hij ooit was tegengekomen en deze man bezat dan misschien wat minder aangeboren kwaliteiten dan de prins, maar wel beduidend meer ervaring.


  Even viel het gevecht stil en de mannen keken elkaar aan, beiden ineengedoken, snakkend naar adem en trillend van vermoeidheid en spanning. Beide mannen wisten dat de eerste fout die werd gemaakt, dodelijk zou zijn. Hijgend als een karrenpaard probeerde Borric een reservebron van energie aan te boren, starend naar zijn tegenstander, die ongetwijfeld hetzelfde deed. Geen van tweeën verspilde zijn adem aan conversatie en allebei wachtten ze op het moment dat ze weer voldoende op adem waren gekomen om een nieuwe aanval in te zetten.


  Diep en luidruchtig inademend verplaatste de prairiebewoner toen zijn gewicht naar voren en stormde met een kreet van woede op Borric af. De prins deed een stap opzij, bracht zijn zwaard en ponjaard omhoog om de slag te blokkeren en ramde zijn knie in 's mans maag. De lucht werd de ruiter uit de longen geslagen en Borric duwde hem met zijn voet opzij, zijn zwaard vrijmakend. Ruggelings smakte de prairiebewoner tegen de grond, de rest van de lucht in zijn longen verliezend. Borric sprong hem achterna en sloeg met zijn zwaard, doch trof zand toen zijn tegenstander wegrolde. Toen voelde hij iets tegen zijn hak en verloor hij zijn evenwicht.


  Borric was te dichtbij gekomen en de man had hem pootje gehaakt. Nu lag Borric op de grond, wegrollend in een poging te ontkomen en weer op te staan, maar zodra hij op zijn knieën zat, zag hij de punt van een zwaard op zijn gezicht afkomen. Toen verscheen er een ander zwaard en werd het eerste opzij geslagen.


  In de verzengende gloed van de hemel keek Borric op en zag dat Ghuda zich met zijn bastaardzwaard in de aanslag tussen de twee strijders had opgesteld.


  'Zijn de kinderen klaar?' zei Ghuda.


  De ruiter keek op en alle vechtlust scheen hem te ontvlieden toen hij zag dat er een verse tegenstander klaarstond voor het geval hij de strijd wenste te hervatten - een verse tegenstander die in staat en bereid was om grote schade aan te richten, te oordelen naar zijn uiterlijk en de grootte van het zwaard dat hij vasthield. Borric zwaaide flauwtjes met de hand waarmee hij de ponjaard vasthield. De ruiter deed een paar stappen achteruit en schudde toen het hoofd. 'Genoeg geweest,' zei hij met krakende stem.


  Vanachter de grote krijger verscheen het loerende hoofd van Suli, die te voorschijn kwam met een waterzak voor Borric.


  'Die twee vrienden van je hebben hulp nodig,' zei Ghuda tegen de ruiter. 'Een van hen loopt ernstig gevaar dood te bloeden. Het zou niet slecht voor hem zijn als je hem naar een chirurgijn bracht. En jij,' vervolgde hij, zich omdraaiend naar Borric, 'moest maar eens de weg afkijken naar de plek waar je hoort te zijn in plaats van rond te dollen met deze domme kinderen.'


  Borric zag de andere zwaardvechter naar zijn vrienden gaan. Eerst hielp hij de man met de beenwond overeind en samen gingen ze kijken naar de man die gewond was in zijn buik.


  'Waar is die rare potsenmaker gebleven?' vroeg Borric en nam nog een slok water.


  'Weet ik veel,' zei Ghuda. 'Die ben ik uit het oog verloren toen ik tussen jullie twee wonderkinderen in kwam staan.'


  'Maar hij kan toch niet zomaar zijn verdwenen?' zei Borric.


  'Om je de waarheid te zeggen, Mafketel, ik weet het echt niet. En het kan me niet schelen ook. Janos Sabér was er lang niet blij mee om jou zomaar weg te zien hollen. Wat was er gebeurd als deze jongens hier bezig waren om ons af te leiden van een hinderlaag aan de andere kant van die heuvel? Dan had het er nu lelijk uitgezien, neem dat maar van mij aan.'


  Zijn grote zwaard opbergend gebaarde Ghuda de zittende prins een hand uit te steken, en zodra hij Borric overeind had geholpen, sloeg hij hem met een van zijn grote gehandschoende vuisten tegen het hoofd, zodat hij weer tegen de grond sloeg.


  'Waar is dat nou weer goed voor?' vroeg Borric, schuddend met zijn tollende hoofd.


  'Omdat je een stomme ellendeling bent!' zei Ghuda, naar hem schuddend met zijn vuist. 'Verdomme, jongen, het wordt eens tijd dat je je leert te gedragen als een verantwoordelijk karavaanbewaker en je werk doet! Het had een hinderlaag kunnen zijn, of niet soms?'


  Borric knikte. 'Ja, ik denk het wel,' zei hij.


  Zonder hulp stond Borric op en Ghuda beduidde de prins en de jongen mee te komen. Terwijl ze de weg op stapten zei Borric: 'Ik wou alleen dat niet iedereen me meteen op mijn bek sloeg om me iets duidelijk te maken.'


  De opmerking negerend zei Ghuda: 'Je hebt veel te veel tijd met de rapier doorgebracht, Mafketel.'


  'Hè?' zei de uitgeputte prins. 'Hoe bedoel je?'


  'Je probeerde die idioot steeds te steken en met een hakzwaard is dat nogal een klus. Geen punt, hè, en zolang je met je vrije hand de bovenkling niet pakt om flink kracht achter dat ding te zetten, weet je een tegenstander met een wapenrusting alleen maar te irriteren. Je hebt zeker vijf keer een kans gemist om die vent zijn kop af te hakken, als je het mij vraagt. Als jij van een lang leven wilt genieten, zul je even goed moeten leren omgaan met een zwaard met een scherpe rand eraan als met zo'n Krondorisch varkensspit.'


  Borric glimlachte. De rapier was nooit erg populair geweest, tot zijn vader, misschien wel een van de allerbeste zwaardvechters van het Koninkrijk, Prins van Krondor was geworden. Toen was het mode geworden om een rapier als wapen te hebben, maar kennelijk niet ten zuiden van het Dromendal. 'Bedankt. Ik zal ermee oefenen.'


  'Zorg alleen dat je de volgende keer niet iemand uitkiest die er zo op gebrand is om je af te maken.' De weg afkijkend naar het stof dat Janos Sabérs wagens opwierpen voegde hij eraan toe: 'Nu ze de heuvel weer afgaan, kost het ons een halve dag om ze in te halen. Kom op, in gestrekte draf.'


  'Nee, dank je,' zei Borric, uitgeput van de harde inspanningen in de hitte. Langzamerhand was hij een beetje gewend geraakt aan de felle Keshische middagzon, maar lichamelijk werk ging hem nog steeds een stuk zwaarder af dan inheemse lieden. Evenals Ghuda en Suli dronk hij veel water en vruchtensap, maar toch voelde hij zich snel zwak worden in de hitte. Hij vroeg zich af in hoeverre dat te wijten was aan zijn vluchtige ontmoeting met de dood in de Jal-Pur.


  Toen ze de top van de heuvel bereikten, zagen ze de karavaan van Janos Sabér in gezapig tempo de heuvel af rijden. En achter op de achterste wagen zat de Isalani, met de voeten bungelend over de rand, etend van een grote, fel oranje sinaasappel. Ghuda wees naar hem en Borric schudde zijn hoofd. 'Dat is een slimmerik, zeg.'


  Ghuda begon de weg af te rennen en Borric dwong zich hetzelfde te doen, al voelden zijn armen en benen aan als watten. Na een paar minuten haalden ze de achterste wagen in en wist Borric zich op de laadklep te hijsen terwijl Ghuda naast de wagenmenner op de bok klom en Suli voortholde naar de kokswagen.


  


  Borric slaakte een diepe zucht en keek toen eens goed naar het mannetje dat hij van de drie prairiebewoners had gered. De Isalani zag er niet uit: het was een klein kereltje met o-benen en een gezicht als van een gier. Zijn hoofd, plomp en asymmetrisch, stond in een scheve hoek op een lange dunne hals waardoor hij er zeer komisch uitzag. Boven zijn oren en achter in zijn nek groeide wat sprieterig haar, waaruit bleek dat hij moeder natuur maar een klein handje hoefde te helpen bij het ontharen van zijn hoofd. Zijn ogen waren smalle spleetjes en zijn huid had een gouden tint die Borric maar een paar keer eerder had gezien bij enkele bewoners van LaReu die van Tsuranese oorsprong waren. Breed grijnzend keek het mannetje Borric aan en met een vrolijke noot in zijn knarsende stem zei hij: 'Sinaasappel?'


  Borric knikte en de Isalani haalde er een uit de rugzak die hij zo goed had vastgehouden tijdens zijn ontmoeting met de drie ruiters. In een handomdraai had Borric de sinaasappel gepeld. Hij trok er een part af en zoog het zoete sap eruit. Onderwijl had het rare mannetje er nog een uit zijn rugzak gehaald, die hij aan Ghuda gaf.


  'Wat was dat nou daarnet?' vroeg de oudere karavaanbewaker.


  Het mannetje haalde zijn schouders op, onophoudelijk grijnzend. 'Ze dachten dat ik vals had gespeeld met kaarten. Ze waren heel erg boos.'


  'En had je dat ook?' vroeg Borric.


  'Misschien wel, maar dat deed er niet eens toe. Zij zaten vals te spelen.'


  Borric knikte, alsof dat alles verklaarde. 'Ik heet Mafketel.'


  De grijns van het mannetje werd breder. 'Zo noemen ze mij soms ook. Maar meestal heet ik Nakur de Blauwe Ruiter.'


  'De Blauwe Ruiter?' vroeg Ghuda.


  Een krachtige hoofdknik werd gevolgd door: 'Bij tijden stond ik bekend als iemand die rondreed op een prachtige, hoogst indrukwekkend gebouwde zwarte hengst, gekleed in een gewaad van de fijnste stof van een levendige kleur blauw; In sommige streken ben ik erg beroemd.'


  'Maar dit is niet een van die streken,' zei Ghuda.


  'Helaas niet, nee. Hier ben ik relatief onbekend. Maar in die tijden dat ik mijn blauwe goed en mijn prachtige hengst heb, vergaar ik binnen de kortste keren roem waar ik maar ga, want er zijn er niet veel die aan mijn schoonheid kunnen tippen.'


  Kijkend naar het verschoten oranje gewaad zei Borric: 'Ik neem aan dat dit niet een van die tijden is?'


  'Weer moet ik zeggen: helaas, want ook dit is nu niet het geval. Mijn paard is dood, waardoor het erg moeilijk is geworden hem te berijden, en het gewaad heb ik verloren aan een man die met kaarten beter kon vals spelen dan ik.'


  Borric lachte. 'Nou, in ieder geval ben je een eerlijker vals speler dan de lui die ik gewoonlijk tegenkom.'


  Nakur lachte met hem mee. 'Ik speel alleen vals wanneer iemand anders ermee begint. Tegen mensen die eerlijk tegen me zijn, ben ik ook eerlijk. Het probleem is alleen het vinden van eerlijke mensen.'


  Borric knikte, zich amuserend met dit rare mannetje. 'En hoeveel eerlijke mensen ben je de laatste tijd tegengekomen?'


  De Isalani haalde zijn schouders overdreven ver op en trok zijn hoofd een stukje in. 'Geen een, tot nog toe. Maar ik heb de hoop nog niet opgegeven er op een dag een te ontmoeten.'


  Lachend schudde Borric het hoofd, evenzeer om het gekke kereltje als om zichzelf vanwege zijn inspanningen om dat gekke kereltje te redden.


  


  Toen de avond viel, werden de wagens in een kring rond het kampvuur gezet volgens een traditie die al even oud was als het reizen in een karavaan. Janos Sabér had Borric in niet mis te verstane termen laten weten wat hij vond van een bewaker die zich vrijwillig inliet met problemen die hem niet aangingen en had tevens het bestaan van Ghuda's hersenen in twijfel getrokken vanwege het feit dat die achter hem aan was gegaan. De jongen kon hij het vergeven, in zoverre dat hij nog maar een kind was en kinderen deden nu eenmaal onzinnige dingen.


  Om een of andere reden maakte hij zich in het geheel niet druk over de Isalani die zich ongevraagd bij zijn karavaan had gevoegd. Borric was er vrijwel zeker van dat het rare mannetje de gewoonlijk onbuigzame karavaanmeester zand in de ogen had gestrooid, maar dat zou betekenen dat het vreemde kereltje beschikte over magische kwaliteiten - tenzij hij zo'n geslepen oplichter was dat hij het vertrouwen wist te wekken van een man die vijf wagens verderop met zijn rug naar hem toe zat, en Borric had het idee dat zelfs zijn ome Robbie niet zou durven beweren dat hij zo goed was.


  Doordat hij aan Robert dacht, werd hij opnieuw bezocht door de frustratie over het lastige parket waarin hij zich bevond. Hoe moest hij veilig het paleis van de keizerin bereiken en Robert het bericht sturen dat hij nog leefde? Door de dingen die hij in het huis van de gouverneur van Durbin te weten was gekomen, wist hij dat er zeer invloedrijke mannen met een hoge positie aan het keizerlijk hof bij de aanslag op zijn leven betrokken waren. En hoe dichter hij bij het paleis kwam, des te moeilijker zou het voor hem worden.


  Zich installerend bij het vuur bedacht Borric dat hij nog de hele reis over dit probleem kon nadenken. De weg was nog lang genoeg tussen de plek waar hij nu was en de poorten van het paleis. Na de maaltijd bleef hij in de warme avond liggen dutten tot Ghuda hem wakker kwam schoppen. 'Jouw beurt, Mafketel.'


  Borric stond op en nam zijn wachtpost in met de andere twee bewakers, ieder op een derde van de cirkel rond het kamp, morrend en vloekend zoals alle mannen onder gelijke omstandigheden door de eeuwen heen hadden gedaan.


  


  'Juloge!' riep Ghuda.


  Borric kwam op een elleboog overeind en keek tussen Ghuda en de voerman die de wagen mende door in de richting die Ghuda aanwees. Als de extra bewaker achter op de karavaan kon hij het zich permitteren om in de zon te liggen luieren op de uit de Vrijsteden geïmporteerde rollen zijde. Toen ze de top van een heuvel bereikten, verscheen er een dorp aan de horizon, kennelijk van enige grootte. In het Koninkrijk zou het zelfs een klein stadje zijn geweest, maar Borric had al geruime tijd geleden ontdekt dat het Koninkrijk in vergelijking met Kesh dun bevolkt was. De prins gaf zich weer over aan zijn dutje. Op de reis naar Kesh zouden ze de nacht doorbrengen in Juloge en de meeste wagenmenners en bewakers rekenden al op een avond feestvieren en gokken.


  Een dag eerder waren ze langs de punt van de Spaarbergen getrokken. Ten noorden van de bergketen die het Overnse Diep in het westen begrensde waren ze bij de rivier de Sarné gekomen, die ze nu volgden naar Kesh. Her en der verspreid over het landschap lagen boerendorpen en nederzettingen. Borric kon nu goed begrijpen waarom een karavaanbewaker in het binnenland van Kesh niet zo gek veel verdiende. Het leven was vrij rustig zo dicht bij de hoofdstad van het keizerrijk.


  'Wat zou daar aan de hand zijn?' vroeg Ghuda zich hardop af.


  Borric keek op en zag dat er aan de rand van het stadje een controlepost was opgezet. Naar rechts overhellend, zodat hij Ghuda in het oor kon fluisteren zonder dat de voerman het kon horen, zei Borric: 'Het kan zijn dat ze naar mij op zoek zijn.'


  Met een paar ogen waar de felheid van afstraalde draaide Ghuda zich naar de jonge bewaker om. 'Maar dat is interessant! Heb je nog meer van die schitterende dingen die ik moet weten voordat ik voor het keizerlijke gerechtshof word gesleept?' Zijn woede maakte zijn fluisterstem scherp. 'Wat heb je gedaan?'


  'Ze zeggen dat ik de vrouw van de gouverneur van Durbin heb vermoord,' fluisterde Borric.


  Ghuda zei niets terug, maar deed zijn ogen dicht en drukte met duim en wijsvinger tegen zijn neus brug. 'Waarom ik? Wat heb ik gedaan dat de goden zo heeft mishaagd?' Borric recht aankijkend zei hij: 'Heb je het gedaan, Mafketel?'


  'Nee, natuurlijk niet.'


  Lange tijd keek Ghuda hem met samengeknepen ogen aan. 'Nee, natuurlijk niet,' zei hij tenslotte en slaakte een diepe zucht. 'In geval van nood kunnen we een bende haveloze bandieten wel aan, maar als het erop aankomt, hebben die Keizerlijken ons als rollades ingepakt voordat we boe of ba kunnen zeggen. Ik zal je wat vertellen: als ze het je vragen, ben jij mijn neef uit Odoskoni.'


  'Waar ligt Odoskoni?' vroeg Borric terwijl de wagens dichter bij de bereden wachters kwamen.


  'Een klein stadje bij de Pieken van Stilte. De dichtstbijzijnde grote stad is Kandari. Je moet honderd mijl dwars door het Groene Rijk om er te komen, dus dat doen er niet veel. Weinig kans dat een van die jongens daar ooit binnen een straal van driehonderd dagmarsen is geweest.'


  De voorste wagen minderde vaart en hield toen halt en tegen de tijd dat de andere wagens stilstonden, was Borric al samen met Ghuda en de andere karavaan-bewakers van de wagens geklommen en achter hun meester gaan staan, voor het geval deze wachters geen echte wachters waren. Maar aan de houding waarmee hun commandant op Janos Sabér afstapte, was duidelijk te zien dat het werkelijk een Keizerlijke Garde was. Deze officier verwachtte te worden gehoorzaamd, en wel onmiddellijk. Alle soldaten van de ruitercompagnie droegen een schitterende tuniek van rode zijde en een metalen helm met een strook bont langs de onderrand - in het geval van deze compagnie een strook luipaardvacht. In hun hand hielden ze een lans, aan hun zij hing een zwaard en achter aan het zadel was een boog bevestigd. Borric moest het wel eens zijn met Ghuda: deze mannen zagen eruit als doorgewinterde veteranen.


  'Heeft Kesh geen groentjes in militaire dienst?' fluisterde hij in Ghuda's oor.


  'Een heleboel, Mafketel,' fluisterde Ghuda terug. 'De begraafplaatsen liggen er vol mee.'


  De officier richtte het woord tot Sabér. 'We zoeken een paar weggelopen slaven uit Durbin. Een jongeman van een jaar of twintig en een jongen van zo'n twaalf of dertien.'


  'Mijn mannen zijn allemaal karavaan-bewakers en wagenmenners die ik persoonlijk ken of die me zijn voorgedragen door betrouwbare mensen,' zei Janos. 'En de enige jongen die we hebben is ons koksmaatje.'


  De officier knikte, alsof alles wat de karavaanmeester te zeggen had van weinig belang was. Ghuda streek langs zijn kin alsof hij nadacht, maar hield onderwijl een hand voor zijn mond terwijl hij tegen Borric fluisterde: 'Interessant, ze doorzoeken hier de wagens. Waarom zou een slaaf die uit Durbin ontsnapt is naar het hart van het keizerrijk vluchten in plaats van maken dat hij de grens over komt?'


  Als de karavaanmeester Borric en Suli in verband bracht met het tweetal waar de wachters naar zochten, dan liet hij er niets van blijken. Een van de wachters kwam naar Ghuda en Borric. Ghuda bekeek hij maar vluchtig, maar bij Borric bleef hij even staan. 'Waar kom je vandaan?' vroeg hij Borric, op een toon alsof hij het nu eenmaal moest vragen, want hij zocht per slot van rekening naar een weggelopen slaaf en het was zeer onwaarschijnlijk dat een slaaf hier doodgemoedereerd voor hem stond, gewapend en wel.


  'Hier en daar,' zei Borric. 'Ik ben geboren in Odoskoni.'


  Iets in de manier waarop Borric sprak of zich gedroeg trok de aandacht van de wachter. 'Je praat met een raar accent.'


  'Jij klinkt ook raar voor mij, soldaat,' zei Borric zonder aarzelen. 'Bij ons thuis praten ze allemaal zoals ik.'


  'Je hebt groene ogen.'


  Ineens trok de wachter Borrics hoofddoek af. 'Hé!' beklaagde Borric zich over deze behandeling en zijn hand ging naar zijn zwartgeverfde haar. Een paar dagen geleden had hij met Suli's hulp het laatste beetje haarverf gebruikt en hij hoopte maar dat het rood aan de wortels nog niet lang genoeg was geworden om hem te verraden.


  'Kapitein!' riep de soldaat. 'Deze hier voldoet aan de beschrijving.'


  Toen bedacht Borric dat degenen die hem wilden vermoorden dan wel wisten dat hij rood haar had, maar dat de beschrijving van de weggelopen slaaf zou worden aangepast aan de beschrijving door de zeelieden die hem op de Bitterzee hadden opgejaagd. Wat ben ik dom geweest, dacht hij. Ik had een andere kleur moeten nemen.


  Langzaam kwam de kapitein op Borric af, hem onderwijl bekijkend. 'Je naam?' zei hij.


  'Ze noemen mij Mafketel,' antwoordde Borric.


  Met een opgetrokken wenkbrauw zei de kapitein: 'Rare naam. Waarom?'


  'Er gaan maar weinig mensen weg uit het dorp waar ik vandaan kom en voor mijn vertrek deed ik -'


  'Een hoop maffe dingen,' maakte Ghuda zijn zin af. 'Hij is mijn neef.'


  'Je hebt groene ogen,' zei de kapitein.


  'Zijn moeder ook,' zei Ghuda.


  De officier draaide zich naar Ghuda om. 'Geef jij altijd antwoord voor hem?'


  'Zo vaak ik kan, meneer. Zoals ik al zei, hij doet een hoop maffe dingen. De mensen van Odoskoni noemen hem niet Mafketel omdat ze hem zo aardig vinden.' Om zijn woorden te illustreren keek hij scheel, stak zijn tong scheef uit zijn mond en draaide met een vinger rondjes om zijn oor.


  Een andere wachter kwam aangelopen, Suli aan een arm meetrekkend. 'Wat hebben we hier?' vroeg de kapitein.


  'Dat is het koksmaatje,' antwoordde Janos.


  'Hoe heet je, jochie?' vroeg de kapitein.


  'Suli van Odoskoni,' zei Ghuda.


  De kapitein keek om. 'Stilte!'


  'Dat is mijn broertje,' zei Borric.


  Met de rug van zijn gehandschoende hand sloeg de kapitein Borric in het gezicht. De tranen schoten Borric in de ogen, maar hij beheerste zich, ondanks de sterke aandrift om de Kapitein van de Keshische Keizerlijke Wacht aan zijn zwaard te rijgen.


  De officier greep Suli bij de kin en keek hem aan. 'Jij hebt bruine ogen.'


  'Mijn... moeder had ook bruine ogen,' stamelde Suli.


  Met een indringende blik keek de kapitein Ghuda aan. 'Ik dacht dat je zei dat zijn moeder groene ogen had?'


  Ghuda had onmiddellijk zijn weerwoord klaar. 'Nee, zijn moeder had groene ogen,' zei hij, wijzend naar Borric. Toen ging zijn vinger naar Suli. 'En zijn moeder had bruine ogen. Verschillende moeder, zelfde vader.'


  Een van de wachters kwam naderbij en zei: 'Verder voldoet niemand aan de beschrijving, kapitein.'


  De soldaat die Suli vasthield vroeg hem: 'Hoe heet je vader?' Suli wierp een blik op Borric, maar de soldaat schudde aan zijn arm en zei: 'Geef antwoord!'


  'Suli van Odoskoni,' piepte de jongen. 'Ik ben naar hem vernoemd.' De kapitein gaf de soldaat een klap. 'Idioot.' Hij wees naar Borric. 'Die andere kon het horen.'


  'Kapitein,' zei Borric daarop, 'neem die jongen apart en vraag hem hoe onze andere broer heet.'


  Met een handgebaar gaf de kapitein zijn toestemming en onderwijl fluisterde Borric in Ghuda's oor: 'Hij neemt ons gevangen.'


  'Vanwaar dan deze onzin?' vroeg Ghuda op gedempte toon.


  'Zodra hij zeker weet dat wij het zijn, heeft ons laatste uurtje geslagen.'


  'Ter plekke executeren?' siste Ghuda.


  Borric knikte terwijl de kapitein voor hen kwam staan. 'Nu dan, wie is die geheimzinnige broer van jullie twee leugenaars?'


  'Onze andere broer heet Rasta, maar dat is een zuiplap,' antwoordde Borric, in stilte biddend dat de jongen zich het geïmproviseerde gesprekje kon herinneren dat ze in Durbin hadden gevoerd vlak voordat ze Salaya tegen het lijf liepen.


  Een ogenblik later kwam de soldaat terug met de boodschap: 'Die jongen zegt dat ze nog een oudere broer hebben die Rasta heet en die altijd dronken is.'


  Borric had de jongen wel kunnen zoenen, maar onderdrukte zijn glimlach.


  'Er is iets met jullie wat me niet aanstaat,' zei de kapitein. Hij wierp een blik op de afwachtende Janos Sabér. 'Jij en de rest van je mannen kunnen gaan, maar deze twee reken ik in.' Toen keek hij naar Ghuda en zei: 'Neem deze hier ook maar mee.'


  'Geweldig,' zei Ghuda terwijl de wachters hem zijn wapens afnamen en zijn polsen vastbonden. Borric en Suli werden op gelijke wijze gekneveld en weldra werden de drie gevangenen aan een touw meegevoerd, zo goed ze konden meerennend achter de paarden.


  


  Het stadje Juloge had een drostenhuis met daarin een armetierige cel, die voornamelijk werd gebruikt voor het opsluiten van lastige boeren en herders die voor ordeverstoring waren opgepakt. Nu werd het huis gebruikt door de Kapitein van de Keizerlijke Wacht en zijn compagnie, tot het acute ongenoegen van de plaatselijke drost, een gepensioneerd soldaat met grijs in zijn baard en een buik die over zijn broekriem hing. Hij was een geschikte persoon om rouwdouwers in het gareel te houden, maar een werkelijke vechtpartij zou hem waarschijnlijk niet erg goed afgaan. Al vrij snel had hij gehoor gegeven aan de eis van de kapitein om zich buiten het perceel te begeven.


  Borric had de kapitein een bericht horen doorgeven aan zijn sergeant om zo snel mogelijk een koerier naar Kesh te sturen met de vraag wat hij met de drie gevangenen moest doen. Hij had niet alles kunnen verstaan, maar wel was hem duidelijk dat de bevelen afkomstig waren van iemand met een hoge post in het leger en dat er bepaalde voorzorgsmaatregelen waren getroffen om niet te veel aandacht op deze massale zoekpartij te vestigen. Wat je ook van Kesh kon zeggen, dacht Borric, het was een land met zoveel verschillende volkeren die allemaal zoveel verschillende dingen deden, dat dit soort zoektochten lange tijd konden doorgaan zonder dat er misschien een op de honderd burgers iets van had gehoord.


  De dag was verstreken en de nacht vorderde gestaag. Een uur eerder was Suli in slaap gevallen en alle hoop op een maaltijd was samen met de drost verdwenen. De Keizerlijke Wacht scheen zich weinig zorgen te maken over zoiets onbenulligs als de lege magen van gevangenen.


  'Hallo!' klonk een opgewekte stem door het raam. Suli schrok wakker.


  Ze keken alle drie op en zagen voor het raampje boven in de cel die ze bewoonden een grijnzend gezicht. 'Nakur!' fluisterde Borric. Hij beduidde Ghuda hem een voetje te geven en ging op diens schouders staan, zich optrekkend aan de tralies voor het raam. 'Wat doe jij hier?'


  'Ik dacht dat jullie wel een sinaasappel zouden lusten,' zei het grijnzende mannetje. 'Bajesvoer is meestal niet zo goed.'


  Dom knikkend, nam Borric de sinaasappel aan die de Isalani hem tussen de tralies door aanreikte. Hij gooide hem naar Suli, die er hongerig in beet en de schil uitspuwde. 'Dat zullen we dan maar van je aan moeten nemen,' zei de prins, 'want ze hebben de moeite niet genomen ons iets te geven.' Toen ineens vroeg Borric: 'Hoe kom jij bij dit raam?'


  Het raam zat een goede acht voet hoog in de muur en het mannetje hoefde zich niet vast te houden aan de tralies.


  'Wat maakt dat nou uit? Willen jullie eruit?'


  'Een van de stomste vragen die iemand de afgelopen duizend jaar heeft kunnen stellen,' zei Ghuda, die al een beetje moeite begon te krijgen met Borrics gewicht. 'Natuurlijk willen we eruit!'


  'Ga dan maar in die hoek staan en hou je handen voor je ogen,' zei de Isalani met een brede grijns.


  Borric sprong van Ghuda's schouders. Gedrieën gingen ze in de hoek staan, de handen voor het gezicht geslagen. Even gebeurde er niets, maar toen voelde Borric een schok, alsof hij door een grote hand tegen de muur werd geslagen. Het lawaai dat met die klap gepaard ging was oorverdovend. Hij kromp ervan ineen en deed toen zijn ogen open. Er zat een enorm gat in de muur. In de gevangenis van de drost hing een wolk fijn stof en het rook er naar zwavel. Verscheidene bewakers klampten zich vast aan alles wat maar steun bood terwijl anderen op de grond lagen, allen kennelijk verblind door de klap die het gat in de muur had geslagen.


  Buiten stond Nakur met vier paarden. Op de zadels prijkte het wapen van het Keizerlijke Leger. 'Die hebben ze vast niet nodig,' zei hij terwijl hij de teugels van een van de dieren aan Borric gaf.


  Met grote ogen van angst keek Suli naar de paarden. 'Meester, ik kan niet paardrijden.'


  Ghuda tilde de jongen op en zette hem in het zadel van het dichtstbij staande rijdier. 'Dan leer je het maar snel. Als je dreigt te vallen, hou je je maar vast aan zijn manen!'


  Borric was al opgestegen. 'Ze komen zo achter ons aan,' zei hij. 'We moeten-'


  'Nee hoor,' zei Nakur. 'Ik heb al hun zadelriemen en teugels doorgesneden.' Schijnbaar uit het niets haalde hij een vlijmscherp mes te voorschijn om zijn woorden te ondersteunen. 'Maar het is toch niet onverstandig om op weg te gaan voordat er mensen komen kijken wat dat voor een klap was.'


  Daar had niemand iets op tegen en ze reden weg terwijl Suli zich in doodsangst vastklampte aan het paard. Een eindje verderop steeg Borric af en stelde Suli's stijgbeugelriemen bij. Suli's paard, dat een onervaren ruiter op zijn rug voelde, zat vol gemene streken en Borric hoopte maar dat de jongen het zou overleven wanneer hij onderweg onvermijdelijk uit het zadel werd gewipt.


  Terwijl ze het inmiddels ontwaakte stadje Juloge verlieten, vroeg Borric aan Nakur: 'Wat was dat, net?'


  'O, een magisch trucje dat ik een keer heb geleerd,' zei het grijnzende mannetje.


  Ghuda maakte een afwerend gebaar. 'Ben jij een magiër?'


  Nakur begon te lachen. 'Natuurlijk. Alle Isalani's zijn tot magische kunststukjes in staat, wist je dat niet?'


  'Kon je zo bij dat raampje komen?' vroeg Borric. 'Heb je jezelf omhoog laten zweven?'


  Nakur begon nog harder te lachen. 'Nee, Mafketel. Ik stond op het paard!'


  Opgelucht en opgewonden tegelijk gaf Borric zijn paard de sporen en het dier ging er in galop vandoor. Een ogenblik later hoorde hij de anderen achter hem aankomen, tot een gil en een akelige bons hem vertelden dat Suli was afgeworpen.


  Zijn paard kerend om te zien of de jongen gewond was, zei Borric: 'Dit kon wel eens de langzaamste ontsnapping in de geschiedenis worden.'


  13 Jubileum


  


  Erland stond sprakeloos.


  Hoe hij zijn best ook deed, wat hij nu voor zich zag kon hij gewoon niet bevatten. De plek waar de openingsceremonie voor het jubileum ter ere van de vijfenzeventigste verjaardag van de keizerin werd gehouden, was immens. Eeuwenlang hadden de beste Keshische bouwmeesters eraan gewerkt en verbeteringen aangebracht, tot het in zijn huidige vorm het meest indrukwekkende bouwwerk was dat Erland ooit had aanschouwd. Het was een gigantisch amfitheater, uitgehouwen in de zijwand van het plateau waarop de bovenstad - het keizerlijk paleis - stond, het resultaat van de bekwaamheid van ambachtslieden, het zweet van arbeiders en het bloed van slaven, groot genoeg om ruimte te bieden aan vijftigduizend mensen, meer dan de bevolking van Rillanon en Krondor bij elkaar.


  Erland beduidde zijn metgezellen met hem mee te lopen, want het duurde nog bijna een uur voordat zijn rol in het officiële schouwspel zou beginnen. Kafi Abu Harez, zijn altijd aanwezige gids, liep vlak bij hem om al zijn vragen te kunnen beantwoorden.


  'Kafi, hoe lang heeft het geduurd om dit te bouwen?' vroeg Erland uiteindelijk.


  'Eeuwen, Hoogheid,' antwoordde de woestijnman. Hij wees naar een punt in de verte, aan de voet van de reusachtige taartpunt die uit het plateau was gehouwen. 'Daar, aan de rand van de onderstad, stond eeuwen geleden de keizer van Kesh, Sujinrani Kanafi - de Goedgunstige werd hij genoemd - toen hij tot de slotsom kwam dat door het verbod voor iedereen die niet van het rasbloed was om 's nachts op het plateau te verblijven, zijn burgers bepaalde noodzakelijke keizerlijke functies niet konden zien, met name de ceremoniën die de goedgunstigheid van Sujinrani bevestigden, en de openbare terechtstellingen van verraders die van zijn rechtvaardigheid getuigden. Hij vond dat de aanschouwelijke les die daaruit getrokken kon worden verloren ging voor velen die er wel bij konden varen wanneer ze die uit de eerste hand vernamen. Daarom beschikte hij dat het hele plateau, ook het lager gelegen deel ervan, tot de bovenstad behoorde. Vervolgens liet hij daar een klein amfitheater bouwen, ongeveer twaalf voet hoger dan het nu is.' Met een handgebaar illustreerde hij zijn uitleg. 'Van daar tot daar werd de rots uitgehakt opdat er kon worden hofgehouden in het zicht van eenieder die de bovenstad niet mocht betreden.'


  'En sindsdien is het verscheidene malen vergroot,' zei Joolstein.


  'Ja,' zei Kafi. 'De ingang alleen al is vijfmaal verbouwd. De keizerlijke loge is driemaal verplaatst.' Hij wees naar het grote gebied onder een enorm baldakijn van zijde, bij het middelpunt van de grote stenen halvemaan waarop Erland en zijn gezelschap liepen. Door een hand op Erlands arm te leggen hield Kafi de prins staande en wees naar de voor de keizerin gereserveerde zitplaats. 'Vanaf die plek zal Zij Die Kesh Is, moge zij eeuwig gezegend zijn, het festival overzien. Haar gouden troon staat op een kleine verhoging en daaromheen kunnen haar familieleden, bedienden en anderen van vorstelijken bloede plaatsnemen. Alleen de lieden van de hoogste adel binnen het keizerrijk mogen dat gebied betreden. Wie zonder keizerlijke volmacht toch naar binnen gaat, zal het niet overleven, want Hare Majesteits Izmalieten staan bij iedere ingang op wacht.'


  Wijzend naar een rij loges die steeds kleiner werden naarmate ze verder van de keizerlijke loge verwijderd waren, zei hij: 'Het dichtst bij Hare Majesteit zitten de hoogstgeboren lieden van het keizerrijk: de leden van de Galerij der Heren en Meesters.' Zijn gebaar omvatte het hele niveau waarop ze liepen.


  'Maar dit niveau alleen al biedt ruimte aan vijf- tot zesduizend mensen, Kafi,' zei Erland.


  De woestijnman knikte. 'Misschien nog meer. Dit niveau loopt omlaag naar de vloer eronder, als armen rond een lichaam. Aan het uiteinde zitten we een volle honderd voet lager dan de troon van de keizerin. Kom, ik zal u nog meer laten zien.'


  In zijn kleren van het donkerste blauwen het witste wit die bij officiële gelegenheden werden gedragen, ging de woestijnman hen voor naar een borstwering met uitzicht op een ander niveau. Inmiddels kwamen er al edellieden langs die bij de presentatie vooraf zouden gaan aan Erlands gezelschap en een paar namen de tijd om de Prins van het Koninkrijk der Eilanden te vereren met een lichte buiging.


  Erland zag een zestal tunnels die uitkwamen op de brede promenade achter de loges. 'Die lopen toch niet allemaal door tot in het paleis, hè?'


  Kafi knikte. 'Wel degelijk.'


  'Ik zou toch denken dat de veiligheid van de keizerin prevaleert boven de gemakken van de edelen die maar een paar keer per jaar naar beneden moeten,' zei Erland. 'Die tunnels zijn een regelrechte uitnodiging voor een indringer om het paleis binnen te komen.'


  Kafi haalde zijn schouders op. 'Maar dat is volstrekt irrelevant, mijn jonge vriend. U moet goed begrijpen dat een indringer, alvorens de tunnels te kunnen bedreigen, eerst de onderstad in handen moet hebben en als de onderstad gevallen is, is het keizerrijk allang verloren. Want als de onderstad bezet is, is de macht van Kesh al tot stof vergaan. Dit is het hart van het keizerrijk en voordat een indringer de hoofdstad in zicht krijgt, moeten er eerst honderdduizend Keshische soldaten sneuvelen. Begrijpt u?'


  Even dacht Erland hierover na, toen knikte hij. 'Je zal wel gelijk hebben. Als land dat zijn oorsprong vindt op een eiland in een zee die door wel tien andere landen wordt bevaren... kijken we anders tegen de dingen aan.'


  'Dat begrijp ik,' zei Kafi. Hij wees naar het gebied tussen de naar beneden toe lopende loges en de vloer van het amfitheater. Daar was het steen in neergaande concentrische cirkels uitgehouwen, zodat er een tribune in de rots van het plateau was gevormd. Van de vloer tot aan het niveau vlak onder de loges waren de trappen al helemaal bezet door kleurrijk geklede burgers. 'Daar zitten de leden van de mindere adel, de gildemeesters en de invloedrijke kooplieden van de stad, op kussens of op het kale gesteente, overal in het rond. Het midden wordt vrijgehouden voor degenen die aan de keizerin worden voorgesteld.' Hij wees naar een andere plek. 'U en uw gezelschap komen daar naar binnen, Hoogheid, na de edelen van Kesh en voor de burgers, evenals de ambassadeurs van alle andere landen. De keizerin heeft u een voorkeurspositie gegund: uw delegatie komt voor alle andere, waarmee ze aangeeft dat het Koninkrijk der Eilanden op Midkemia in majesteit direct na Groot Kesh komt.'


  Erland wierp Robert een meewarige blik toe bij het horen van dit nonchalante compliment, maar zei slechts: 'Wij zijn Hare Majesteit dankbaar voor haar hoffelijkheid.'


  Als Kafi in het sarcasme kon delen, dan hield hij het goed verborgen. Vervolgend alsof er niets ondiplomatieks was gezegd, zei hij: 'Het gewone volk van Kesh mag de festiviteiten zien vanuit de ingang en vanaf de daken en andere uitkijkpunten.'


  Erland keek uit over de onderstad, waar duizenden burgers door een kordon van soldaten werden tegengehouden. Aan de andere kant van de straat die voor het amfitheater langsliep, zaten de daken en ramen van de gebouwen vol mensen. De aanblik van zoveel mensen op één plek wekte zijn ontzag.


  Gamina, die zwijgend aan de arm van haar man was meegelopen, zei: 'Ik vraag me af of ze veel kunnen zien.'


  'Waarschijnlijk niet,' zei Kafi hoofdschuddend, 'maar aan de andere kant: vóór de regering van Sujinrana Kanafi zagen ze helemaal niets van de hofceremoniën.'


  'Mijn heer Abu Harez,' zei Joolstein, 'voordat we verdergaan, kan ik met u de toespraak doornemen die mijn prins voor vandaag heeft voorbereid, opdat we niet onbedoeld iets zeggen dat aanstoot kan geven?'


  Kafi doorzag het tactische verzoek om zijn afwezigheid, maar aangezien hij geen reden had om te weigeren, liet hij zich door Joolstein apart nemen, waardoor Robert, Gamina en Erland in betrekkelijke afzondering achterbleven. Vlakbij waren verscheidene Keshische bedienden druk bezig met de laatste voorbereidingen. Daar zaten beslist een paar spionnen van het keizerlijk hof tussen, dacht Erland. Hij keek Robert aan. 'En?'


  Uitkijkend over het enorme amfitheater leunde Robert met zijn ellebogen op de marmeren borstwering van de galerij. 'Gamina?' zei hij zachtjes.


  Gamina deed haar ogen dicht en Erland hoorde haar stem in zijn hoofd. We worden in de gaten gehouden.


  Erland moest zich beheersen om niet rond te kijken. Dat hadden we al verwacht, antwoordde hij.


  Nee, met magische middelen.


  Ternauwernood slikte Erland een vloek in. Kunnen ze ons zo horen praten?


  Dat weet ik niet, kwam haar antwoord. Mijn vader kan dat wel, maar er zijn maar weinig mensen die zo machtig zijn als hij. Ik denk het niet.


  'Spectaculair, hè?' zei Robert. Onderwijl was zijn mentale boodschap: Ik neem gewoon aan dat ze het niet kunnen horen en dat je het anders zou merken. En ik denk niet dat we voorlopig onder elkaar zullen zijn, dus laten we maar gewoon hopen dat we gelijk hebben.


  Ja, stemde Gamina in. De magie merkte ik pas op toen ik ernaar op zoek ging. De werking die ervan uitgaat is heel subtiel. En goed. Ik denk dat degene die het doet ons kan horen, misschien zelfs kan raden wat we doen. Maar als hij onze gedachten kon horen, zou ik dat denk ik wel weten. Ze deed haar ogen even dicht, alsof de hitte haar parten speelde. Robert ondersteunde haar even. Volgens mij is het niet iemands geest, want dan zou ik er wilskracht achter voelen.


  Hoe bedoel je? vroeg Erland.


  Ik denk dat we worden bekeken via een toestel. Misschien een kristal of een spiegel. Mijn vader heeft er bij zijn onderzoeken verscheidene keren gebruik van gemaakt. Als het zo is, dan kunnen we zeker worden gezien. Of we worden bekeken door iemand die kan liplezen, of we worden afgeluisterd Maar onze gedachten zijn veilig.


  Mooi, zei Robert. Ik heb eindelijk bericht gekregen van onze agenten hier. Het had nogal wat voeten in de aarde om me te bereiken.


  'Ik vraag me af hoe lang we zullen moeten staan tijdens de ceremonie,' zei Gamina afwezig.


  'Uren, wed ik,' was Roberts commentaar. Tegen Erland zei hij: We zitten in de soep en de ketel staat zelfs nog op het vuur. Volgens onze agenten is er een komplot om de regering van de keizerin omver te werpen.


  Een geeuw van verveling simulerend zei de prins: 'Ik hoop dat ik al die tijd wakker kan blijven.' In gedachten zei hij: Wat heeft dat te maken met die pogingen om een oorlog tussen Kesh en het Koninkrijk te ontketenen?


  Als we dat wisten, hadden we een beter idee van degene die deze revolutie in gang probeert te zetten. Volgens mij gaat het hier uit de hand lopen, Erland.


  Waarom?


  Buiten de te verwachten gevaren, zijn er vanmiddag een hoop soldaten in de stad Iedere onderworpen leider brengt zijn erewacht mee. De komende twee maanden zitten er binnen de muren van Kesh duizenden soldaten die niet onder direct bevel van de keizerin staan.


  Prettig, was Erlands reactie. 'Nou, misschien moesten we maar even ergens gaan zitten voordat deze beproeving van start gaat.'


  'Ja,' zei Robert, 'dat zou geen gek idee zijn, denk ik.'


  Wat moeten we doen, Robert? klonk Gamina's stem in de hoofden van beide mannen.


  Wachten. Meer kunnen we niet doen, was zijn antwoord. En alert blijven.


  Daar komt Kafi weer aan, waarschuwde Gamina.


  'Hoogheid,' zei de woestijnman, 'uw woorden zullen dubbel op prijs worden gesteld om hun oprechtheid en beknoptheid. Ik vrees dat u na de ceremonie van vandaag zult weten dat er in Kesh niet bepaald zuinig met woorden wordt omgegaan.'


  Erland wilde net iets terugzeggen toen Kafi zei: 'Kijk, het begint!' Een lange, oude, maar nog steeds gespierde man betrad de keizerlijke loge en liep helemaal door tot aan de rand. Evenals alle rasbloeds droeg hij een kilt en sandalen, maar ook een massief gouden band om zijn hals, die naar Erlands schatting zeker zo zwaar moest zijn als een complete lederen wapenrusting. In zijn hand hield hij een staf, zo te zien van hout, maar helemaal beslagen met bladgoud, met als knop een vreemd ogend embleem: een valk boven op een gouden schijf.


  'De Valk van Kesh, het keizerlijk insigne,' fluisterde Kafi, al leek het Erland onmogelijk dat iemand hem zou kunnen horen. 'Die wordt in het openbaar alleen getoond bij de belangrijkste festivals. De valk die de zon grijpt is heilig voor de rasbloeds.'


  De oude man tilde de staf op en liet hem neerkomen op de stenen en Erland verbaasde zich over de luide klank die dat voortbracht. Toen sprak hij: 'O, Kesh, Grootste der Natiën, hoort mij aan!'


  De akoestiek in het amfitheater was volmaakt. Zelfs de mensen die aan de andere kant van de boulevard op de daken zaten konden de man uitstekend verstaan toen het geroezemoes van de menigte verstomde.


  'Zij is gekomen! Zij is gekomen! Zij Die Kesh Is, is gekomen en zij siert uw aller levens met haar aanwezigheid!' Hierop begon er een optocht van honderden rasbloeds langzaam de keizerlijke loge binnen te stromen. 'Waar zij loopt, zwichten de sterren voor haar schitterpracht, want zij is het hart van glorie! Waar zij spreekt, staken de vogels hun zang, want haar woorden zijn kennis! Waar zij zich bezint, wenen geleerden, want haar wijsheid is zeker. Waar zij oordeelt, geven de schuldigen zich over aan wanhoop, want haar blik dringt door tot in de harten der mensen!' Zo ging de opsomming van de wonderbaarlijke kwaliteiten van de keizerin nog enige tijd door terwijl er steeds meer rasbloeds, van alle leeftijden en rangen, de keizerlijke loge binnenkwamen.


  Tot nu toe had Erland gedacht dat hij al een groot aantal vooraanstaande lieden in het keizerrijk had ontmoet, maar het keizerlijk gezelschap alleen al telde tientallen vreemden. En de enige die hij vaker dan eenmaal had gesproken, was heer Nirome, de zwaarlijvige en onbedoeld komische edelman die hen aan de grens van de bovenstad als adjudant van prins Awari had begroet. Tot zijn verrassing kwam Erland tot de ontdekking dat Nirome lid was van de keizerlijke familie, maar toen hij erover nadacht, vond hij het wel een redelijke verklaring voor het feit dat zo'n onhandig man als hij een hoge post in de regering bekleedde. Terwijl de onophoudelijke stroom mannen en vrouwen van keizerlijken bloede de loge binnenliep, ging de ceremoniemeester door met het opnoemen van de keizerlijke deugden.


  Indrukwekkend, dacht Erland in een poging contact te leggen met Gamina.


  Roberts vrouw raakte even zijn arm aan en antwoordde: Ja, dat vond Robert ook al.


  'Kafi,' zei Erland.


  'Hoogheid?'


  'Kunnen we hier nog een tijdje blijven?'


  'Zolang u tijdig aantreedt voor de presentatie zou ik niet weten waarom niet, Hoogheid.'


  'Mooi,' zei Erland, glimlachend naar de woestijnman. 'Zou je een paar vragen kunnen beantwoorden?'


  'Als ik kan,' antwoordde hij.


  En als jij aanvult met wat je weet, Robert, voegde hij eraan toe.


  Gamina had de boodschap doorgegeven, want Robert knikte even met het hoofd.


  'Hoe komt het dat er zoveel mensen in de keizerlijke loge zitten en dat ik nog niemand van de belangrijke heren en meesters heb gezien?'


  'Alleen de bloedverwanten van de keizerin mogen bij haar plaatsnemen in de keizerlijke loge,' zei Kafi, 'bedienden en bewakers daargelaten, uiteraard.'


  'Uiteraard,' zei Erland.


  Wat inhoudt dat er minstens honderd mensen zijn met een erkende, rechtmatige aanspraak op de troon, becommentarieerde Robert.


  Vooropgesteld dat ze in de goede volgorde doodgaan, voegde Erland er droogjes aan toe.


  Dat wel, antwoordde Robert.


  Toen alle bloedverwanten binnen waren, trad de eerste dissonant op: plots verschenen er krijgers in zwarte kledij. Ze droegen zwarte tulbanden die tevens het gezicht bedekten, op de ogen na. Hun lange, vloeiende gewaden waren zodanig van snit dat ze zich er gemakkelijk en snel in konden bewegen. Een zwarte schede met daarin een kromzwaard hing aan ieders zij. Erland had van deze mensen gehoord: izmalieten, de bijna legendarische Schaduwkrijgers van Kesh. In de verhalen die over hen de ronde deden werden hun welhaast bovenmenselijke kwaliteiten toegedicht. Slechts de hoogst-geplaatsten binnen het keizerrijk konden zich deze lieden als lijfwacht veroorloven. Het waren onovertroffen krijgers, voortreffelijke spionnen - en uitstekende moordenaars als het moest, zo werd er gefluisterd.


  Zo terloops als mogelijk was vroeg Robert: 'Mijn heer Kafi, wordt de keizerin gewoonlijk niet beschermd door haar eigen Keizerlijke Wacht?'


  De ogen van de woestijnman vernauwden zich een weinig, maar zonder enige verandering in zijn stem antwoordde hij: 'Het is veiliger om izmalieten te nemen. Die vinden hun weerga niet.'


  Wat betekent, dacht Robert via Gamina naar Erland, dat de keizerin haar eigen Keizerlijke Wacht niet eens meer kan vertrouwen.


  Toen de izmalieten op hun plaatsen stonden, werd de loge betreden door een twaalftal slaven, hun lichamen glimmend van de olie, een draagstoel torsend met daarop de keizerin. En al die tijd was de oude man met de gouden staf bezig geweest met het opdreunen van een lange lijst van grootse wapenfeiten die onder Lakeisha, Keizerin van Kesh, waren volbracht. Ineens voelde Erland een verschuiving in de heersende spanning en hij luisterde weer naar de rituele introductie.


  '...de rebellie van Laag-Kesh verpletterd,' reciteerde de oude spierbundel. Van zijn studie van de Keshische geschiedenis herinnerde Erland zich dat ten tijde van zijn geboorte alle landen ten zuiden van de twee bergketens die het continent doorkruisten - de Gordel van Kesh - na een geslaagde opstand van twintig jaar waren onderworpen. De landen die zichzelf hadden uitgeroepen tot de Keshische Confederatie hadden zwaar moeten boeten voor hun rebellie. Duizenden waren geëxecuteerd en volgens de weinige berichten die hun weg naar het Koninkrijk hadden gevonden, was de verwoesting die was aangericht groter dan zich ooit ergens in het Koninkrijk had voorgedaan. Hele steden waren platgebrand en de bevolking als slaven verkocht. Hele volkeren, rassen, talen en culturen hielden op te bestaan, behalve dan onder de slaven. En te oordelen naar het woedende gemompel dat opsteeg uit de menigte - niet slechts van de burgers op straat, maar ook van de lagere adel in het amfitheater zelf - leefde er nog steeds een hoop wrok bij die onderworpen volkeren.


  Gamina werd bleek en Kafi zag het. 'Voelt mijn vrouwe zich niet goed?'


  Wankelend op haar benen greep ze Roberts arm en bleef zo even staan. Ze schudde met het hoofd en zei: 'De hitte, mijn heer. Mag ik misschien wat water?'


  Kafi gebaarde en in een oogwenk stond er een bediende bij hen.


  Kafi gaf hem instructies en even later kwam de bediende terug met een beker koel, fris water voor Gamina. Terwijl ze ervan dronk, sprak ze in stilte tegen Robert, Joolstein en Erland. Daar was ik niet op voorbereid Die plotselinge stroom van woede en haat. Vele aanwezigen zouden de keizerin met plezier vermoorden. En heel erg veel van die boze gedachten komen uit de keizerlijke loge.


  Geruststellend klopte Robert zijn vrouw op de arm en Joolstein zei: 'Als je denkt dat het te veel voor je is om hier de hele dag te staan, Gamina ... '


  'Nee, hoor, Jool, het gaat wel. Ik moet alleen wat meer water drinken, denk ik.'


  'Zeer verstandig,' zei Kafi.


  Erland richtte zijn aandacht op de volgende groep die binnenkwam. De prins en beide prinsessen waren na hun moeder verschenen en nu werden de machtigste heren en meesters van het keizerrijk aangekondigd. Als eerste was daar heer Jaka, de Commandant van de Keizerlijke Wagenmenners.


  'Hoe belangrijk zijn de wagen-berijders, Kafi?' vroeg Erland.


  'Ik weet niet zeker of ik de vraag wel begrijp, Hoogheid.'


  'Ik bedoel: komt hun positie slechts voort uit traditie of vormen ze werkelijk de kern van het leger? Bij die gelegenheden dat onze landen... geschillen hadden, hebben we altijd jullie gevreesde hondsoldaten gezien.'


  Kafi haalde zijn schouders op. 'De Wagenmenners vormden de achterhoede van het leger dat de Confederatie verpletterde, Hoogheid. Maar de grens met uw land ligt ver in het noorden en de Wagenmenners zouden alleen in uiterst grote nood zo ver van de hoofdstad worden gestuurd.'


  Jaka is de man die een poging om de keizerin omver te werpen kan maken of breken, viel Robert bij.


  Erland knikte, alsof hij over Kafi's woorden nadacht. Onderwijl dacht hij naar Gamina, Joolstein en Robert: Degelijke kerel, Zo te zien.


  Het is een belangrijk man, Erland, antwoordde Robert. Geen enkele staatsgreep heeft kans van slagen zonder dat hij eraan meewerkt of eerst onschadelijk is gemaakt.


  'Over de hondsoldaten gesproken,' zei Kafi, Erlands arm aanrakend, 'daar is hun leider: Sula Jafi Butar, Prins-Regent van de Legers en erfheerser over Kistan, Isan, Paji en de andere staten waar de rekruten voor onze legers vandaan komen.'


  De man die binnenkwam had een nietszeggend uiterlijk, behalve dan dat hij een zwarte versie van een rasbloed was. Ook zijn kledij bestond uit de witte kilt en de sandalen en ook hij had een kaalgeschoren hoofd, maar zijn huid glom als ebbehout in de zon. De meesten van zijn volgelingen waren net zo donker, maar sommigen konden in Erlands onervaren ogen voor een rasbloed doorgaan.


  Erland keek naar Robert, die zei: Hij is een onbekende in het spel, Erland Hij is openlijk trouw. Zijn volkeren werden als eerste door hun buren veroverd, dus zijn zij de oudste geslachten van het land, op de rasbloeds na. Aber Bukar, Heer der Legers, is de werkelijke leider, maar deze man heeft een hoop invloed bij het leger.


  'Misschien kunnen we maar beter naar beneden gaan, prins Erland,' zei Kafi. 'Dan lopen we niet het gevaar het protocol te breken.'


  'Maar natuurlijk,' zei Erland. 'Ga ons maar voor.'


  Erlands groepje werd omringd door wachters en even was de prins verrast. Hij had hun komst niet eens opgemerkt, zo geluidloos liepen ze door de menigte - daarbij geholpen doordat iedereen op de wandelweg achter de loges hun nadering intuïtief scheen op te merken en onmiddellijk plaats maakte.


  'Op deze standsniveaus is iedereen geloof ik altijd op zijn hoede voor het geval er iemand van hogere rang aankomt,' zei Robert.


  Kafi schokschouderde en maakte een gebaar met beide handen naar beneden en naar buiten. 'Ma'lish,' zei hij. Dat was een woord uit het Beni, wist Erland - Kafi's moedertaal - dat werd gebruikt voor: 'Het spijt me,' maar in werkelijkheid betekende het: 'Rampen gebeuren nu eenmaal.' De Beni-sprekende volkeren noemden dat kismet, oftewel het lot, de wil van de goden.


  Op dat moment hoorde Erland dat heer Ravi werd aangekondigd en toen hij omkeek, zag hij een kleurrijke groep mensen binnenkomen. De mannen die vooraan liepen hadden midden op hun kaalgeschoren hoofd nog een strook haar die met was of een pommade recht overeind was gekamd. Aan een in het haar geweven leren band hing een lange staart van paardenhaar in dezelfde kleur als de haren van de drager. De mannen droegen slechts een lendendoek en hun lijven glommen van de olie. Hun huid, lichter dan die van de meeste Keshiërs, had een rode gloed. Achter de voorste groep kwamen jongere mannen met lang haar dat achter op het hoofd in een staart was vastgebonden, op twee lange lokken na, die los hingen bij de oren. Deze mannen gingen gekleed in felkleurige lederen wapenrustingen die van boven wijder uitliepen, zodat ze overdreven brede schouders kregen. Ook zij droegen een lendendoek in plaats van een broek. Geluidloos liepen ze op hun zachtlederen laarzen, die tot halverwege de kuiten reikten.


  Erland hield zijn gezelschap een ogenblik staande. 'Kafi, wie zijn dat?'


  Kafi kon zijn minachting nauwelijks verborgen houden. 'Het ruitervolk van de Ashunta, mijn prins. Heer Ravi is Meester van de Broeders van het Paard. Dat is een cavalerie-onderdeel dat afstamt van de beste krijgers die de Ashuntiërs hebben voortgebracht. Ze zijn een van de lastigste volkeren -' Beseffend dat hij bijna een mening ventileerde zei hij snel: 'Met de grootste moeite zijn ze veroverd, heer, en ze houden nog steeds vast aan hun eigen identiteit. Alleen omdat hun een hoge plaats aan het hof is gegund blijven ze trouw aan het keizerrijk.'


  En omdat hun stadstaat aan de verkeerde kant van de Gordel van Kesh ligt, voegde Robert eraan toe met een humoristisch tintje aan zijn gedachten. Volgens onze berichten heeft Aber Bukar, de generaal van de keizerin, met de vreselijkste dingen moeten dreigen om hen zover te krijgen dat ze hun cavalerie tegen de rebelse Confederatie in het veld brachten.


  Terwijl de groep de tocht naar de bodem van het amfitheater hervatte, zei Robert: 'Vrouwen zie ik niet. Is daar een reden voor?'


  'De Ashuntiërs zijn een vreemd volk,' zei Kafi. 'Hun vrouwen ... ' Hij wierp een blik op Gamina, als om haar niet voor het hoofd te stoten met wat hij ging zeggen. 'Hun vrouwen worden beschouwd als eigendom en er wordt flink in hen gehandeld. De Ashuntiërs beschouwen hun vrouwen niet als mensen.' Enige afkeer die Kafi hierover mocht voelen hield hij goed verborgen.


  Erland kon de gelegenheid niet weerstaan. 'Is het niet zo dat de vrouwen bij uw volk ook maar weinig vrijheid genieten?'


  Kafi's donkere huid kleurde toen het bloed hem naar de wangen steeg. 'Zo lijkt het wel, Hoogheid, aangezien het ons door onze voorouders is bijgebracht. Maar wij zijn een volk dat heeft geleerd van onze buren en wij verhandelen onze dochters niet meer voor kamelen.' Hij wierp een blik over zijn schouder naar de loge waar heer Ravi's gezelschap plaatsnam. 'Maar zij verkopen hun meisjes, en als een man zijn vrouw lastig vindt, mag hij met haar doen wat hij wil, zelfs haar doden. Van jongs af aan wordt hun geleerd alle gevoelens van genegenheid te verachten, en liefde voor een vrouw is zwakheid. Begeerte en lust is noodzakelijk voor het voortbrengen van zonen, maar liefde...' Kafi haalde zijn schouders op. 'Bij mijn volk hebben we een gezegde: "Zelfs de hoogst-geboren man is in zijn slaapkamer een dienaar." Onze allerbeste heersers vonden raad in de armen van hun vrouw, tot welzijn van het hele volk. Maar zij...' Hij sloeg de ogen neer. 'Neemt u mij niet kwalijk. Het is niet mijn bedoeling een preek te houden.'


  'Nee, nee,' zei Gamina. 'Geenszins. Ik vind het fascinerend.' Tegen de anderen zei ze: Hij heeft een persoonlijke afkeer van de Ashuntiërs die veel dieper gaat dan zijn bezwaren tegen hun gewoonten. Hij haat hen.


  'Lange tijd geleden,' zei Kafi, 'toen ik nog klein was, was mijn vader in dienst van Zij Die Kesh Is, gezegend zij haar naam. Toen ik hier kwam, leerde ik iemand kennen die de zoon was van heer Ravi. Wij waren twee jongens in het paleis, meer wisten we niet. Ravi's zoon, Ravani, was een heel aardige jongen en we gingen vaak samen paardrijden. Het is nog steeds een onbesliste zaak wie de beste ruiters van het keizerrijk zijn, de Ashuntiërs of wij uit de Jal-Pur. Vaak reden we om het hardst op de graslanden buiten de stadspoort, hij op zijn Ashuntische pony en ik op mijn woestijnpaard. We raakten zo'n beetje bevriend. Er was toen een meisje. Een Ashuntisch meisje dat ik leerde kennen.' Met een onbewogen en strak gezicht sprak Kafi verder. 'Naar hun gebruiken probeerde ik haar te kopen, maar Ravi maakte van haar de hoofdprijs voor een van hun festivals. Daar werd ze gewonnen door een van hun krijgers, die haar mee naar huis nam. Het was zijn derde of vierde vrouw, geloof ik.' Hij wuifde met een hand, alsof het een bijna vergeten incident uit een lang vervlogen periode was. 'Ze binden hun vrouwen vast met een leren halsband aan een ketting, waaraan ze over straat worden meegevoerd. Behalve een lendendoek geven ze hun geen kleren, ook niet wanneer het koud is. Het feit dat ze geen kleren aan hebben is voor de rasbloeds van weinig belang, maar de keizerin, evenals haar moeder voor haar, vindt de behandeling die ze van hun echtgenotes, zonen en vaders krijgen weerzinwekkend. Heer Ravi en de anderen hebben genoeg politiek benul om de afkeuring van de keizerin niet over zich af te roepen en daarom nemen ze hun vrouwen nooit mee naar het paleis. Maar zo is het niet altijd geweest. De grootvader van de keizerin had naar verluidt een uitgesproken voorkeur voor erg jonge Ashuntische meisjes. En naar verluidt is het te danken aan de bereidheid van de Ashuntiërs om hem net zoveel meisjes te bezorgen als hij... nodig had, dat de Broederschap van het Paard zo hoog in de gelederen van het keizerlijke hof mocht rijzen.'


  'Op dat soort dingen is de macht van een natie vaak gebaseerd,' merkte Joolstein droog op.


  'Zo is het,' zei Kafi terug.


  Onder aan de lange helling kwamen ze bij een kordon van bewakers dat het podiumgedeelte vrijhield voor de eregasten die aan het hof werden voorgesteld. Erlands soldaten stonden daar al op hem te wachten in het gala-uniform van het Koninkrijk en het insigne van het Koninklijk Krondorisch Paleis op hun borst. Enigszins geamuseerd zag Erland dat de Quegse afgevaardigde achter zijn mannen was opgesteld, hoogst verbolgen over het feit dat het Koninkrijk der Eilanden aan zijn natie vooraf mocht gaan.


  Erland richtte zijn aandacht weer op Kafi's verhaal. 'Ranavi probeerde het meisje voor me te stelen, als geschenk. In hun cultuur is het ook een regel dat degene die erin slaagt een vrouw van zijn rivaal te stelen - haar wegdragen naar je eigen huis - haar mag houden. Ranavi was nog geen zeventien jaar oud toen hij zijn eigen zuster probeerde te stelen van de man die haar op het festival had gewonnen. Het is hem noodlottig geworden.' Zonder een spoor van bitterheid of droefenis in zijn stem zei hij: 'Dat is, zoals u vast wel kunt zien, de reden dat ik wat moeite heb met het waarderen van de betere kwaliteiten van de Ashuntiërs.' Op zachte toon voegde hij eraan toe: 'Als ze die tenminste hebben.'


  Medelevend keek Gamina de woestijnman aan, maar ze zei niets.


  


  Tien minuten stonden ze al te wachten tot ze verder konden naar de ingang van het amfitheater. Niemand had een woord gezegd sinds Kafi het verhaal over zijn vriend had verteld en Joolstein besloot dat het een goed moment was om een ander onderwerp aan te snijden. 'Mijn heer Kafi, waar zijn de afgevaardigden van de Vrijsteden?'


  'Afwezig, mijn heer,' antwoordde Kafi. 'Die wilden niemand naar het jubileum sturen. De mensen die eens de Keshische provincie Bosanië waren hebben nog steeds geen diplomatieke betrekkingen met het keizerrijk.'


  'Er leeft dus nog een hoop oud zeer,' zei Robert.


  'Dat begrijp ik niet,' zei Erland. 'Queg en het keizerrijk hebben sinds mijn geboorte al drie keer oorlog gehad en er zijn verscheidene grensincidenten tussen de Eilanden en Kesh geweest. Waarom ligt dat bij de Vrijsteden dan anders?'


  Terwijl ze een plaats in de processie opschoven verduidelijkte Kafi: 'De bewoners van wat u de Vrijsteden noemt waren heel vroeger trouwe onderdanen van ons. Toen eeuwen geleden de eerste revolutie van de Confederatie begon, heeft Kesh al zijn garnizoenen ten noorden van de Jal-Pur teruggeroepen, waarmee de kolonisten aan hun lot werden overgelaten. Maar in Queg was tien jaar daarvoor al een geslaagde opstand geweest. Queg is sindsdien een onafhankelijke natie. Uw eigen Koninkrijk is altijd al buitenland geweest, maar de inwoners van de Vrijsteden zijn door hun eigen leiders verraden. Het waren boeren en herbergiers, die zichzelf maar moesten zien te redden.'


  Daar dacht Erland over na terwijl ze weer een paar stappen deden in afwachting van de aankondiging. Hij keek naar de bovenste galerij en zag dat die al snel vol begon te lopen toen de laatste der heren en meesters binnenkwamen. Het oude Bosanië, waartoe ook het gebied had behoord dat nu het Koninkrijkse hertogdom Schreiborg was, veroverd door Erlands betovergrootvader, was destijds een verschrikkelijk onguur gebied, bewoond door gnomen, trollen en de Broederschap van het Onzalige Pad. Zonder de bescherming van soldaten moest het een onophoudelijke strijd om te overleven zijn geweest. Vanuit dat gezichtspunt kon Erland best begrijpen waarom de Vrijstedelingen nog steeds wrok koesterden jegens het keizerrijk.


  Toen hoorde hij zijn naam afgeroepen worden en Kafi zei: 'Hoogheid, het is tijd.'


  Als één man zette de hele compagnie zich in beweging en alleen Gamina liep niet in militaire pas. Het duurde vijf volle minuten om de vlakke stenen vloer van het gigantische amfitheater over te steken, maar tenslotte werd de Prins der Eilanden onder de verzengende Keshische zon aan de keizerin voorgesteld. En pas op dat moment besefte Erland ten volle wat sinds Borrics verdwijning een feit was. Hij, en niet zijn broer, stond nu voor de machtigste vorstin van de wereld en op een dag zou hij in haar opvolger misschien zijn ergste vijand treffen, want hij, en niet Borric, was op een dag Koning der Eilanden. En sinds hij als heel klein jongetje in de armen van zijn moeder had gelegen, was hij niet meer zo bang geweest.


  


  De presentatie ging voorbij in een waas. Erland kon zich later maar amper herinneren dat hij formeel aan het hof werd voorgesteld en dat hij de woorden sprak die hij uit zijn hoofd had moeten leren. Aangezien niemand een opmerking had gemaakt of in de lach was geschoten, nam hij aan dat hij ze goed had uitgesproken. En wat de afgevaardigden die na hem kwamen hadden gezegd, wist hij helemaal niet meer. Nu zat hij op het laagste niveau van het amfitheater op de stenen bank die apart werd gehouden voor de delegaties die de keizerin op haar vijfenzeventigste verjaardag geluk en gezondheid kwamen wensen. In een poging zich ondanks zijn onverwachte angstaanval te concentreren vroeg hij: 'Kafi, waarom wordt het festival zo lang na Banapis gehouden?'


  Met een glimlach keek Kafi hem aan. 'In tegenstelling tot uw volk zien wij in Kesh het Midzomerfestival niet als onze verjaardag. Hier viert iedereen die het weet zijn geboorte op de dag dat hij werd geboren. Dus, aangezien Zij Die Kesh Is op de vijftiende dag van de maand dzanin door de goden aan de wereld werd geschonken, wordt haar geboorte op die dag gevierd. Dat is de laatste dag van het jubileum.'


  'Wat raar,' zei Erland, 'om je verjaardag te vieren op de dag dat je werd geboren. Dan moeten er iedere dag wel tientallen kleine feestjes zijn. Ik zou me knap bedrogen voelen als ik het zonder het grote festival van Banapis moest doen.'


  'Andere gewoonten,' merkte Joolstein op.


  Er verscheen een bediende in de kleren van een ras bloed die een diepe buiging voor de prins maakte. Vervolgens hield hij hem een tekstrol voor, verzegeld met een gouden lint. Als officiële gids en protocol-meester nam Kafi de rol in ontvangst. Met een blik op het waszegel zei hij: 'Ik heb de indruk dat het persoonlijk is.'


  'Hoezo?' vroeg Erland.


  'Dit is het zegel van prinses Sharana.'


  Hij gaf de rol aan Erland, die aan het lint trok, het zegel verbrekend. Langzaam las hij het ingewikkelde schrift, aangezien hij nooit erg goed in de geschreven Keshische taal was geweest. Terwijl hij zat te lezen, schoot Gamina in de lach.


  Met een ruk keek Robert haar aan, een ogenblik vrezend dat zijn vrouw per ongeluk het geheim haar vermogen om gedachten te horen prijsgaf, maar op dat moment zei Gamina: 'Maar Erland toch, ik geloof zowaar dat je bloost.'


  Glimlachend stopte Erland de tekstrol in zijn gordel. 'Eh... dat zal de zon wel zijn,' zei hij, maar hij wist zich geen raad met de verlegen glimlach die zijn lippen niet met rust wilde laten.


  'Wat is het?' zei Joolstein plagend.


  'Een uitnodiging,' antwoordde Erland.


  'Waarvoor?' vroeg Joolstein. 'We hebben vanavond een galadiner met de keizerin.'


  'Het is voor eh... na het eten,' zei Erland, en wat hij ook probeerde, zijn grijns bleef.


  Robert en Joolstein keken elkaar veelbetekenend aan. 'Kafi,' zei Joolstein toen, 'is dat de manier waarop rasbloeds... een afspraak maken? Om elkaar te... ontmoeten, bedoel ik.'


  Kafi haalde zijn schouders op. 'Het is niet ongewoon, al kan de prinses met haar status het wat ruimer nemen met de grenzen van het oorbare, als u mij kunt volgen.'


  'En hoe zit dat met prinses Sojana?' vroeg Joolstein.


  'Ik vroeg me al af hoe lang je met die zou wachten,' zei Robert grijnzend.


  'Met die?' zei Gamina, haar ogen een weinig tot spleetjes geknepen.


  'Beeldspraak, mijn lief. Jool staat er in het hof om bekend dat hij iedere knappe vrouw die in de buurt komt probeert te... leren kennen.'


  'Als u een verzoek stuurt om de prinses te ontmoeten,' zei Kafi, 'wees er dan op voorbereid dat u slechts een van de velen bent. Trouwens, naar verluidt is zij deze dagen vaak in het gezelschap van heer Ravi, dus verwacht ik dat uw boodschap beleefd genegeerd zal worden.'


  Joolstein ging verzitten in een poging een comfortabeler houding te vinden. De stenen bank was bikkelhard, ondanks de uitbundig versierde kussens die erop waren gelegd. 'Nou, dan zal ik misschien wel een andere manier moeten zien te vinden om haar te ontmoeten. Als ik eenmaal de kans krijg met haar te praten...'


  Kafi maakte weer het gebaar dat 'sommige dingen gebeuren nu eenmaal' betekende. 'Ma'lish.'


  Robert keek naar Erland, die zich in een geheel andere wereld bevond. Tegen Gamina zei hij in gedachten: Kafi verzwijgt iets over prinses Sojana. Kan jij zeggen wat dat is?


  Nee, antwoordde ze. Maar ik kreeg wel een indruk bij het noemen van haar naam.


  Wat dan?


  Levensgevaar.


  14 Onderhandelingen


  


  Borric wreef over zijn kin.


  'Ik wou dat je eens ophield met slaan om iets duidelijk te maken,' bromde hij.


  'Dat is voor de gage die het me gekost heeft,' zei Ghuda, die over hem heen gebogen stond. 'Ik kan nu niet meer naar Sabér gaan zoeken, nu het halve Keshische leger naar me op zoek is, en zelfs al zou ik hem vinden, dan nog betwijfel ik dat hij me zou betalen wat hij me schuldig is. En dat is jouw schuld, Mafketel.'


  Daar kon Borric het alleen maar mee eens zijn, maar zittend op vochtig stro in een verlaten schuur, midden in een land met mensen die hem kennelijk bij iedere gelegenheid een kopje kleiner wilden maken, vond hij dat hij een beetje medeleven wel verdiende. 'Hoor eens, Ghuda, ik maak het wel weer goed.'


  De huurling draaide zich om en begon een van de gestolen paarden af te zadelen. 'O ja?' zei hij over zijn schouder. 'En mag ik je dan vragen hoe je dat van plan bent te doen? Een beleefd briefje sturen naar Aber Bukar, Heer der Legers, waarin staat: "Alstublieft, vriendelijke heer, laat mijn vriend na een flinke schrobbering weer gaan, want toen hij me leerde kennen wist hij niet dat ik een prijs op mijn hoofd had staan"? Ja ja!'


  Borric stond op, zijn kaak heen en weer bewegend om te zien of hij gebroken was. Het deed zeer en aan de ene kant plopte hij in en uit de gewrichtsholte, maar voor de rest was er vrijwel zeker niets mee aan de hand. Hij keek de oude schuur door. De boerderij die vlakbij had gestaan was helemaal afgebrand, ofwel door bandieten, ofwel door soldaten om een reden die het keizerrijk voldoende achtte. Hoe dan ook, de schuur vormde voor Borrics groepje een mooie gelegenheid om de paarden te laten rusten. Zoals meestal bij een goede cavalerie zat er haver in de zadeltassen en Borric ging zijn paard een handvol geven. Suli zat met zere billen als een hoopje ellende op een stapel half verrot stro. Nakur had zijn paard al afgezadeld en stond het dier nu te borstelen met de schoonste handvol stro die hij had kunnen vinden, ondertussen een onbekend deuntje neuriënd. Zijn grijns was nog geen moment verdwenen geweest.


  'Zodra het paard is uitgerust, Mafketel, hebben jij en ik niets meer met elkaar te maken,' zei Ghuda. 'Ik ga terug naar Faráfra - hoe, dat zie ik nog wel- en ik neem een schip naar Laag-Kesh. Daar gaat het een beetje minder keizerlijk aan toe, als je begrijpt wat ik bedoel. Misschien overleef ik het dan nog wel.'


  'Ghuda, wacht even,' zei Borric.


  De grote huurling zette het zadel met een plof op de grond. 'Wat nou weer?'


  Met een gebaar nam Borric hem apart van de anderen en zei op zachte toon: 'Alsjeblieft. Het spijt me dat ik je hierin heb betrokken, maar ik heb je nodig.'


  'Heb jij mij nodig, Mafketel? Waarvoor? Zodat je niet alleen doodgaat? Bedankt, maar ik ga liever dood in de armen van een hoer en bij voorkeur pas over een groot aantal jaren.'


  'Nee, ik bedoel dat ik zonder jou niet in Kesh kan komen.'


  Ghuda wierp een blik hemelwaarts. 'Waarom ik?'


  'Kijk die jongen,' zei Borric. 'Hij is doodsbang en heeft zo'n pijn in zijn lijf dat hij niet meer kan nadenken. In de achterbuurten van Durbin weet hij misschien de weg, maar verder kan hij niets. En de Isalani... nou ja, dat is niet direct wat ik noem betrouwbaar gezelschap.' Borric zette een vinger tegen zijn hoofd en draaide er kringetjes mee.


  Kijkend naar het deerniswekkende tweetal moest Ghuda het daar wel mee eens zijn. 'Dat zijn dus je vooruitzichten. Maar wat kan mij dat schelen?'


  Borric dacht na, maar had daar geen antwoord op. De omstandigheden hadden hen naar elkaar toe gedreven, maar van echte vriendschap was geen sprake. Op zijn manier was de oudere huurling best een aardige vent, maarniet wat Borric onder een kameraad verstond. 'Hoor eens, ik zal ervoor zorgen dat het de moeite loont.'


  'Hoe?'


  'Breng me naar Kesh, lever me af bij de mensen bij wie ik deze ellende kan oplossen en ik betaal je meer goud dan je van je leven met de karavaanwacht kunt verdienen.'


  Met toegeknepen ogen dacht Ghuda over Bordes woorden na. 'Je zegt dit niet zomaar?'


  Borric schudde zijn hoofd. 'Ik geef je mijn woord.'


  'Hoe kom jij dan aan zo'n bedrag in goud?' vroeg Ghuda.


  Even overwoog Borric hem het hele verhaal te vertellen, maar hij kon zich er niet toe brengen Ghuda zover te vertrouwen. Een anoniem burger die de schuld kreeg van een misdaad die hij niet had gepleegd was één ding. Een prins op wie jacht werd gemaakt, was heel iets anders. Ook al was iemand die wist wie hij was zo goed als dood als de wacht hem in Borrics gezelschap aantrof, Ghuda zou door de beloning in de verleiding kunnen komen zijn geluk te beproeven. Bordes ervaring met huurlingen sprak niet direct voor hun persoonlijke trouw. Uiteindelijk zei hij: 'Ik ben om politieke redenen beschuldigd van de moord op de vrouw van de gouverneur van Durbin.' Ghuda vertrok geen spier, dus zat Borric kennelijk op het goede spoor. Politieke moorden waren in Kesh niet onwaarschijnlijk. 'In Kesh zitten mensen die me daarvan kunnen vrijspreken en bovendien beschikken ze over de middelen om jou te voorzien van...' - snel rekende hij een indrukwekkend bedrag in Koninkrijkse munten om in Keshische valuta - 'tweeduizend gouden ecu.'


  Even werden Ghuda's ogen groot, maar toen schudde hij zijn hoofd. 'Klinkt goed, Mafketel, maar dat geldt ook voor de beloften van een hoer.'


  'Goed dan,' zei Borric, 'drieduizend.'


  Met een uitdagende blik in zijn ogen zei Ghuda: 'Vijfduizend!'


  'Akkoord!' antwoordde de prins onmiddellijk. Hij spuwde in zijn hand en stak hem uit.


  Kijkend naar Borrics hand, uitgestoken volgens oud handelaarsgebruik, wist Ghuda dat hij nu die hand moest drukken of bekend zou staan als eedbreker. Met tegenzin spuwde hij in zijn eigen hand en drukte die van Borric. 'Verdomd nog aan toe, Mafketel! Als je dit liegt, rijg ik je aan mijn zwaard, ik zweer het! Als ik dan toch moet sterven om mijn stupiditeit, zal ik toch tenminste de lol hebben om jou eerst te zien sterven voordat ik zelf de Doodsgodin gedag ga zeggen!'


  'Als we het halen, sterf je als rijk man, Ghuda Bulé,' zei Borric.


  Ghuda liet zich vallen op het vochtige stro om zo goed en zo kwaad als het ging te rusten. 'Ik had liever dat je dat op een andere manier had uitgedrukt, Mafketel.'


  Borric liet de huurling over aan zijn eigen gemopper en ging bij Suli zitten. 'Red je het wel?' vroeg hij.


  'Jawel,' zei de jongen. 'Het doet niet zoveel pijn. Maar dat beest heeft een rug als een zwaardkling. Ik ben in tweeën gespleten.'


  Borric begon te lachen. 'Het is zwaar in het begin. Voordat we vanavond vertrekken, zullen we je hier in de schuur wat lessen geven.'


  'Niet dat hij daar veel mee opschiet, Mafketel,' zei Ghuda. 'We zullen die zadels moeten zien kwijt te raken. Die jongen zal zonder moeten rijden.'


  


  Nakur knikte heftig. 'Ja, dat is waar. Als we de paarden willen verkopen, mag niemand het vermoeden krijgen dat ze van de Keizerlijke Wacht zijn.'


  'Verkopen?' zei Ghuda. 'Waarom?'


  'Omdat we met het jubileum veel makkelijker over de rivier naar de stad kunnen gaan,' legde Nakur uit. 'In een boot op de Sarné gaan we op in de menigte. Maar daar moeten we voor betalen. Dus moeten we geld hebben.'


  Denkend aan het beetje geld dat hij nog over had nadat hij in Faráfra kleren en wapens had gekocht, wist Borric dat Nakur gelijk had. Ze hadden met zijn vieren niet eens genoeg om in een fatsoenlijke herberg een goede maaltijd voor één persoon te betalen.


  'Wie zou die beesten dan willen kopen?' vroeg Ghuda. 'Ze zijn gebrandmerkt.'


  'Klopt,' zei de Isalani, 'maar daar is wat aan te doen. De zadels echter kunnen helaas niet worden aangepast zonder ze zodanig te beschadigen dat ze waardeloos zijn.'


  Op een elleboog kwam Ghuda overeind. 'Hoe kan je dat brandmerk dan veranderen? Heb je soms een brandijzer in je rugzak?'


  'Beter nog,' zei het mannetje. Hij stak een hand in zijn rugzak en haalde er een potje uit met een stop erop. Rondsnuffelend in de rugzak vond hij ook nog een kwastje. 'Let op.' Hij haalde de kurk van het potje en doopte het kwastje erin. 'Een brandijzer brengt een ruwe en makkelijk te ontdekken verandering aan. Dit is echter voor de ware kunstenaar,' zei hij en liep naar het dichtstbijzijnde paard. 'Het leger merkt al het vee met het teken van de Keizerlijke Wacht.' Tamponnerend met het kwastje bracht hij wat vloeistof aan op de flank van het paard. Er klonk een vaag sissend geluid en waar hij het haar met de kwast aanraakte, werd het zwart alsof het verbrandde. 'Hou het paard even vast, alsjeblieft,' zei hij tegen Borric. 'Het doet geen pijn, maar het diertje kan schrikken van de hitte.'


  Borric pakte het paard bij het hoofdtuig en terwijl hij het vasthield, draaide het dier met de oren, alsof het probeerde te bepalen of het zich wel of niet druk zou maken over de gang van zaken.


  'Zo,' zei Nakur na een tijdje. 'Nu is het het teken van Jung Sût, de paardenhandelaar uit Shing Lai.'


  Borric liet het paard los en kwam kijken. Het brandmerk was veranderd en Nakur had gelijk. Het zag eruit alsof het teken met een enkel brandijzer was gemaakt. 'Kent niemand uit Kesh die Jung Sût?'


  'Dat lijkt me sterk, mijn vriend, aangezien hij niet bestaat. Maar er zijn misschien wel zo'n duizend paarden-handelaars in Shing Lai, dus wie kan zeggen dat hij ze allemaal kent?'


  'Nou,' zei Ghuda, 'als jullie er klaar mee zijn en we weer gaan, maak me dan wakker, wil je?' Met die woorden ging hij liggen op het vochtige stro en maakte het zich zo gemakkelijk mogelijk.


  Borric keek Nakur aan. 'Als we bij de rivier komen, is het misschien maar beter dat je ons verlaat.'


  'Dat denk ik niet,' zei het mannetje met een grijns. 'En ik ben hoe dan ook op weg naar Kesh, aangezien het jubileum een mooie gelegenheid biedt om wat geld te verdienen. Er wordt overal gekaart en gegokt, zodat ik kans genoeg heb om mijn magische trucjes aan te wenden. En trouwens, als wij met zijn tweeën gaan en Ghuda en de jongen een paar uur achter ons aan komen of voor ons uit gaan, zijn we niet degenen naar wie de wacht op zoek is.'


  'Misschien niet,' zei Borric, 'maar ze hebben een vrij goede beschrijving van ons drieën.'


  'Maar niet van mij,' grijnsde de Isalani. 'Geen van de wachters heeft mij gezien toen ze de karavaan tegenhielden.'


  Toen Borric erover nadacht, herinnerde hij zich ineens dat niemand Nakur had gezien toen de Keizerlijke Wacht iedereen kwam inspecteren. 'Ja, nu je het zegt, hoe deed je dat?'


  'Dat is een geheimpje,' zei Nakur met een minzame grijns. 'Maar dat is nu niet belangrijk. Maakt niet uit. Wat wel belangrijk is, is dat we iets doen aan je uiterlijk.' Hij wierp een veelbetekenende blik op Borrics onbedekte hoofd. 'Dat zwarte haar van jou wordt al verdacht rood bij de wortels. Laten we dus maar eens iets anders voor je verzinnen, mijn vriend.'


  Borric schudde zijn hoofd. 'Nog een verrassing uit die rugzak van jou?'


  Terwijl hij zich over de rugzak boog, werd Nakurs grijns nog iets breder. 'Wat dacht je dan, mijn vriend?'


  


  Borric werd wakker van Suli, die hem krachtig aan de schouders schudde. Meteen was hij wakker en zag hij dat het buiten al donker werd. Ghuda stond bij de deur, zijn zwaard getrokken, en in een oogwenk stond Borric naast hem met zijn eigen wapen in de aanslag.


  'Wat is er?' siste Borric.


  Om stilte manend hief Ghuda zijn hand op. 'Ruiters,' fluisterde hij. Hij wachtte nog even en borg toen zijn zwaard op. 'Ze gaan naar het westen. Deze schuur staat ver genoeg van de weg, zodat ze hem makkelijk kunnen missen, maar als ze eenmaal bij die jongens zijn die we in Juloge te voet hebben achtergelaten, komen ze terug en zwermen ze uit als vliegen over een mestvaalt. We kunnen maar beter op weg gaan.'


  Eerder op de dag had Borric al bepaald welk paard voor Suli het meest geschikt was en hij hielp de jongen omhoog. 'Hou je met je linkerhand vast aan de manen als we haast moeten maken,' zei hij terwijl hij hem de teugels gaf. 'En maak je benen zo lang als je kunt. Het gaat om evenwicht, niet om knijpen met je knieën. Duidelijk?'


  Suli knikte, maar aan zijn gezicht was duidelijk te zien dat het idee om haast te maken op een paard maar een klein beetje minder erg was dan in handen vallen van de wacht. Borric keek om en zag Nakur met de zadels naar buiten lopen. 'Waar breng je ze heen?'


  'Achter de schuur ligt een oude composthoop,' zei de immer grijnzende Isalani. 'Daar kijken ze vast niet onder.'


  Borric moest lachen en een poosje later kwam het chronisch blije mannetje terug de schuur in en sprong behendig op zijn paard, ondanks zijn rugzak en staf. 'Bah,' zei Borric toen hij een zweem van de lucht van rottende compost opving. 'Als die hoop net zo erg stinkt als jij, heb je gelijk. Daar zullen ze niet gauw in gaan lopen zoeken.'


  'Kom op,' zei Ghuda. 'Voordat de zon opkomt, wil ik zo ver mogelijk de weg af zijn.'


  Borric gebaarde en de huurling duwde de schuurdeur open en sprong toen op zijn paard. Met een stevige schop van zijn hielen vertrok hij op een draf, met Borric, Suli en Nakur achter zich aan. Borric schudde het vreselijke gevoel dat er rond iedere bocht een hinderlaag kon liggen van zich af en richtte zich op een enkel feit: met iedere minuut kwam hij dichter bij Kesh en daarmee bij Erland en de anderen.


  


  Páhes was een druk stadje aan de voet van de brug over de rivier de Sarné, waar de weg van Faráfra naar Khattars over het water liep. Aan de zuidelijke oever stond pal ten oosten van de brug een enorm pakhuis, en met de jaren was daaromheen een handelswijk ontstaan, waar zwaarbeladen wagens zo dicht mogelijk bij de rivierboten werden gereden die de goederen naar het hart van het keizerrijk vervoerden. Er lagen een paar ondiep stekende zeilboten en aangezien de wind meestal in het westen stond, was het de meeste tijd van het jaar mogelijk van Kesh de rivier op naar Jamila en de andere stadjes langs de oevers te zeilen, behalve wanneer er een overstroming was. En het enorme meer waar de Sarné in uitmondde, het Overnse Diep, werd al even druk bevaren als de zeeën van Midkemia.


  Borric keek rond. Hij voelde zich nog steeds belachelijk in zijn kostuum. Hij droeg een dahá, de traditionele kledij van de Bendrifi, de heuvelbewoners uit de Regenschaduwbergen. Het kledingstuk bestond uit een kleurige lap stof, rond zijn middel gebonden en dan als een toga over zijn schouder geslagen. Zijn zwaardarm was bloot, evenals zijn benen. In plaats van laarzen droeg hij nu kruislings gevlochten sandalen en behalve belachelijk voelde Borric zich ook kwetsbaar, maar het was een goede keus, aangezien de Bendrifi een van de weinige blanke Keshische rassen waren. Borrics haar was kort geknipt en geverfd met een stinkend goedje dat Nakur de vorige avond had weten te bemachtigen. Het was nu blond tot op het witte af en stond recht overeind met behulp van een zoet geurende pommade. De Bendrifi waren afstandelijke, hooghartige mensen, dus was het niet waarschijnlijk dat iemand zich zou verbazen over zijn terughoudende manier van doen. Hij hoopte alleen dat hij er zo ver van huis niet eentje tegen het lijf zou lopen, want hun taal leek in niets op die van de andere Keshische volkeren en Borric kende er geen woord van. Terwijl ze bezig waren met zijn transformatie, had Suli zich echter ontpopt als iemand die een beetje kon vloeken in het Ghendrifi, hun taal, en hij had Borric een paar zinnen geleerd.


  Waar Nakur het buitenissige kostuum vandaan had, was Borric een raadsel. Wat de Isalani ook deed, hij behaalde doorgaans verbazingwekkende resultaten. Zo had het mannetje voor de paarden minstens het dubbele gekregen dan Borric dacht dat ze waard waren en had hij in dit bescheiden stadje zelfs een rapier voor de prins op de kop getikt terwijl Borric er in een van de grootste steden van Kesh niet eens een had kunnen bemachtigen. Tegen alle verwachtingen in had Nakur precies weten te vinden wat Borric nodig had om zijn uiterlijk op verrassende wijze te veranderen.


  Suli was nu gekleed als iemand van de Beni-Sherîn, een grote stam van het woestijnvolk uit de Jal-Pur, met een zwaard aan zijn zij. Hij droeg een gewaad en een hoofddoek die alleen zijn ogen onbedekt hield, en als hij eraan dacht rechtop te lopen, kon hij doorgaan voor een kleine volwassene.


  Ghuda had zijn wapenrusting verkocht voor een betere uitrusting: een bijna nieuw leren harnas en een bijpassend paar polsbeschermers. Zijn oude gedeukte helm was verruild voor een type dat door de hondsoldaten werd gedragen: een metalen pot met een spitse piek en een zwarte bontrand. Achter in de nek hing een kleed van maliën tot op de schouders, dat ook voor het gezicht kon worden gehangen zodat alleen de ogen zichtbaar waren, en zo droeg Ghuda hem voorlopig.


  Nakur had zijn verschoten gele pij weten kwijt te raken en droeg er nu een die bijna net zo sjofel was, maar dan van een vlekkerige perziken-kleur. Volgens Borric zag hij er geen steek minder belachelijk uit, maar de Isalani vond dat hij zich zo goed genoeg had vermomd en gezien zijn vindingrijkheid sprak Borric hem maar niet tegen. Want het was ook Nakur die voor hen plaatsen had geregeld aan boord van een schuit die stroomafwaarts naar Kesh ging. Met zijn vieren zaten ze straks tussen honderd andere passagiers.


  Zoals Borric al had verwacht, waren er overal soldaten. Ze probeerden niet op te vallen, maar daarvoor waren het er te veel en daarbij namen ze ruim de tijd om iedere voorbijganger in het gezicht te staren.


  Op weg naar een taveerne aan de kade liepen Borric en Suli een paar el voor Nakur en Ghuda uit. De boot vertrok pas over twee uur, dus speelden ze de rol van reizigers die in het gezelschap van vreemden hun tijd maar moesten zien door te brengen.


  Toen ze langs een open deur liepen, werd Suli's tred onvast. 'Meester,' zei hij sissend tegen Borric, 'die stem ken ik.'


  Borric duwde de jongen in het eerstvolgende portiek en gebaarde Ghuda en Nakur gewoon door te lopen. 'Wat bedoel je?' vroeg Borric.


  Suli wees naar het gebouw waar ze net langs waren gelopen. 'Ik hoorde maar een paar woorden, maar ik ken de stem.'


  'Wie was het dan?'


  'Dat weet ik niet. Zal ik nog even gaan luisteren? Misschien herinner ik het me dan weer.' Suli liep terug langs de deur, bleef aan de andere kant even staan, keek toen de hoek om alsof hij daar iets verwachtte te zien. Hij wachtte even, draaide zich om, haalde zijn schouders toen op naar Borric en liep terug. Zodra hij langs de deur was, rende hij naar Borric en zei: 'Die stem heb ik gehoord in het huis van de gouverneur van Durbin toen ik die mannen hoorde praten over het komplot om u te vermoorden!'


  Borric aarzelde. Als ze weer langs die deur liepen en naar binnen keken, zouden ze ongewild de aandacht op zich vestigen, maar aan de andere kant wilde hij weten wie deze bloedhond was, die zijn spoor zo hardnekkig volgde. 'Blijf hier wachten en kijk wie er naar buiten komt,' zei hij tenslotte. 'Kom dan naar de herberg om het te vertellen.'


  Borric liet de jongen achter en repte zich naar zijn metgezellen, die al aan het bier zaten. Bij hun tafeltje bleef hij even staan. 'Iemand die mij kent is in de stad,' zei hij en nam toen plaats aan het tafeltje ernaast.


  Korte tijd later kwam Suli naast hem zitten. 'Het was de man in de zwarte mantel,' fluisterde de jongen. 'Hij draagt hem nog steeds, meester. Het was zijn stem.'


  'Heb je hem goed kunnen zien?'


  'Goed genoeg om hem de volgende keer te herkennen.'


  'Mooi,' fluisterde Borric terug, in de wetenschap dat Ghuda en Nakur meeluisterden. 'Laat het ons weten als je hem weer ziet.'


  'Meester, er is nog iets.'


  'Wat dan?'


  'Ik heb genoeg van hem gezien om te weten dat het een rasbloed is.'


  Borric knikte. 'Dat verbaast me niets.'


  'Maar dat is niet alles. Toen hij naar buiten kwam en zijn mantel herschikte, zag ik een glimp van goud rond zijn hals.'


  'Wat wil dat zeggen?' vroeg Borric.


  Het was Ghuda die daarop antwoordde, woest sissend over zijn schouder. 'Dat wil zeggen, zwakzinnig leeghoofd, dat die ras bloed niet zomaar een ras bloed is, maar ook nog eens lid van de Keizerlijke Familie van Kesh! Dat zijn de enigen die een gouden band om hun hals mogen dragen! En al is het ook nog zo'n ver neefje van de keizerin, ze stuurt hem wel een cadeautje met zijn verjaardag! Wat is dit verdomme voor beerput waar je ons ingetrokken hebt?'


  Borric viel stil toen er een grote, norse waardin verscheen. Met een rasperige stem bestelde hij twee kroezen bier en toen ze weg was, draaide hij zich half naar Ghuda om. 'Een hele diepe en stinkende beerput, mijn vriend. Zoals ik al zei: politiek.'


  Nadat de waardin met het bier was teruggekomen, zei Ghuda: 'Mijn lieve moeder - de goden hebben haar ziel- zei altijd al dat ik een eerzaam beroep moest kiezen. Word dan toch graf rover, zei ze, maar heb ik naar haar geluisterd? Nee hoor. Moordenaar, zoals je ome Gustaaf, zei ze, maar sloeg ik acht op haar woorden? Nee hoor. Leerling van de Dodenbezweerder...'


  Borric trachtte Ghuda's galgenhumor te waarderen, maar had het te druk met de implicaties van Suli's ontdekking. Wie wilde hem en Erland vermoorden? En waarom? Het was al duidelijk dat dit komplot was gesmeed in de hoogste kringen van het keizerrijk, maar de keizerlijke familie? Hij zuchtte, nam een slok van zijn bier en probeerde zich te ontspannen, wachtend op de oproep om aan boord te gaan.


  


  Het signaal schalde over de kade en tegelijkertijd met zo'n zes andere bezoekers van de herberg stonden Borric en zijn metgezellen op, pakten hun spullen en gingen naar de deur. Buiten zag Borric dat er een compagnie van de Keizerlijke Wacht bij de loopplank stond te kijken naar iedereen die aan boord ging. Dit was een afdeling van het Binnenlegioen, de eenheid die de wacht hield over het hart van Kesh. Met hun zwart geëmailleerde helm en borstplaat, korte zwarte kilt en zwarte beenkappen en polsbeschermers hadden de mannen een intimiderend voorkomen. Op de helm van de compagnie-leider prijkte een kam van rood paardenhaar en over zijn rug viel een lange rode staart.


  'Rustig nu,' zei Borric, 'en doe alsof je niets te verbergen hebt.' Met een klein duwtje gaf hij Suli te kennen dat hij alleen moest gaan en toen gebaarde hij Ghuda en Nakur vooruit. Zelf bleef hij staan om te kijken.


  Van tijd tot tijd raadpleegden de wachters een perkament, waarop vermoedelijk een beschrijving van het ontsnapte drietal stond. Suli kwam zonder problemen aan boord. Ghuda werd staande gehouden met een vraag. Het antwoord dat hij gaf, scheen hen tevreden te stemmen, want ze wuifden hem voort.


  Maar toen Nakur de loopplank betrad, sloeg Borric de schrik om het hart, want terwijl het mannetje een van de wachters aansprak, draaide hij zich om en wees over de menigte naar Borric. De wachter knikte en zei iets tegen een andere wachter. Met een droge mond zag Borric drie wachters de loopplank verlaten en doelbewust op hem afkomen. Aangezien hij misschien ruimte nodig zou hebben om te ontsnappen, besloot Borric naar de loopplank te lopen alsof er niets aan de hand was.


  Toen hij de wachters uit de weg wilde gaan, pakte een van hen hem bij een arm. 'Wacht even, Bendrifi.' Het was geen verzoek.


  Borric deed zijn best om geïrriteerd en minachtend te kijken. Toen wierp hij een blik op de commandant die het gebeuren vanaf de loopplank gadesloeg. 'Waarom?' zei hij zo nors als hij kon.


  'We hebben gehoord dat jij onderweg van Khattars hierheen ruzie hebt lopen zoeken. Misschien dat de karavaan-bewakers je niet in het gareel konden houden, maar je zit straks met zes legionairs op de boot. Zodra je vervelend begint te doen, smijten we je in de rivier.'


  Borric staarde de man recht aan, trok met een grommend geluid zijn bovenlip op en zei toen een van de zinnetjes die hij van Suli had geleerd. Met een ruk maakte hij zich los uit de greep van de wachter, maar toen de drie mannen naar hun zwaarden grepen, hield hij zijn handen omhoog, de palmen naar buiten. Hij keerde hun de rug toe, en terwijl hij met de houding van een lichtgeraakte, ongemanierde heuvelbewoner naar de boot liep, hoopte hij dat zijn knieën niet zo onvast waren als ze voelden. Als een van de laatsten ging hij aan boord en vond een zitplaats tegenover de kant van het brede vaartuig waar zijn reisgenoten zaten. Tenslotte kwamen de zes legionairs aan boord, die bij elkaar op het achterschip bleven staan, onderling pratend. In stilte zwoer Borric dat hij, zodra ze in Kesh waren, de kleine Isalani met genoegen de nek zou omdraaien.


  


  Anderhalve dag later, na drie stops onderweg, kregen ze het silhouet van de hoofdstad in zicht. Inmiddels was Borric bekomen van de schok die de Isalani hem had bezorgd en had zich overgegeven aan een norse eenzelvigheid, een houding die hem vrij gemakkelijk afging. Het zag er hopeloos voor hem uit en toch moest hij zien vol te houden. Reeds op jeugdige leeftijd hadden Erland en hij van hun vader geleerd dat er maar één ding zeker was in het leven, en dat was mislukking. Voor succes moest je risico's nemen. Hij had nooit werkelijk begrepen wat zijn vader bedoelde - Erland en hij waren beiden prinsen van koninklijken bloede en konden eigenlijk bijna alles, maar dat kwam door hun afkomst.


  Doch nu begreep Borric stukken beter wat zijn vader geprobeerd had uit te leggen, want nu stond zijn leven op het spel - en dat van Erland, en misschien zelfs het voortbestaan van het Koninkrijk.


  Toen ze de haven van Kesh bereikten, zag Borric soldaten op de kade. Misschien gingen die naar de overkant van het Overnse Diep of de rivier op, of hielden ze zoals altijd de wacht in de haven - en misschien kwamen ze de passagiers bekijken die de stad in kwamen, de zoveelste barrière tussen hem en zijn broer.


  Terwijl de boot werd aangemeerd, ging Borric naar de legionairs op het achterdek. De zes mannen maakten zich op om van boord te gaan en Borric ging vlak bij de wachter staan die hem aan het begin van de tocht vermanend had toegesproken. De man keek hem even aan en wendde zich af.


  De eerste passagiers gingen van boord en Borric keek toe. Zoals hij al vreesde werden ze goed bekeken of aangehouden zodra ze van de loopplank kwamen, en Borric begreep dat hij het risico niet kon nemen weer gevangen te worden genomen. Dus toen het tijd werd om van boord te gaan, draaide hij zich om naar de wachter en zei met zijn raspende stem: 'Ik heb in Páhes iets lelijks tegen je gezegd, legionair.'


  's Mans ogen vernauwden zich en hij zei: 'Dat dacht ik al, ook al kan ik dat gebrabbel van jou niet verstaan.'


  Tegelijk met hem liep Borric de loopplank af. 'Ik kom voor het jubileum en om een offer te brengen in de tempel van Tith-Onanka,' zei hij, want hij had gezien dat de man om zijn hals de talisman droeg van de krijgsgod met de twee gezichten. 'Op zulke heilige dagen wil ik geen ruzie met een soldaat. Die Isalani had vals gespeeld met kaarten. Daarom was ik wat geïrriteerd. Wil je me mijn belediging vergeven?'


  'Niemand hoort de tempel van de Bedenker van de Strategie te betreden als hij op slechte voet met een krijger staat,' zei de wachter. Onder aan de loopplank, voor de ogen van de wachters die de andere passagiers ondervroegen, grepen Borric en de legionair elkaar bij de rechterpols. 'Moge je vijand nooit je rug zien.'


  'Ik hoop dat je nog vele jaren overwinnings-liederen zult zingen, legionair,' zei Borric.


  Als oude vrienden die afscheid namen drukten ze elkaar nogmaals de arm, waarna Borric zich omdraaide en vlak langs twee van de soldaten op de kade liep. Een van hen had het tafereel gezien en wilde iets tegen Borric zeggen, maar hij bedacht zich en richtte zijn aandacht op iemand die voorbij wilde dringen, een rare kleine Isalani uit Shing Lai.


  Borric stak de straat over en bleef staan om te zien wat er gebeurde.


  Nakur en de wachter schenen een verschil van mening te hebben en verscheidene andere wachters kwamen kijken wat de problemen waren. Als uit het niets verscheen Ghuda, alsof hij toevallig naast Borric was blijven staan. Even later voegde Suli zich bij hen. Inmiddels stond er een kring van wachters rondom Nakur en een van hen wees naar de rugzak die hij altijd bij zich had.


  Alsof hij zich uiteindelijk toch liet vermurwen gaf de Isalani de rugzak aan de wachter, die zijn hand erin stak. Even later hield de soldaat het ding ondersteboven en trok hem toen zelfs binnenstebuiten. Hij was leeg.


  Ghuda floot zachtjes. 'Hoe heeft hij hem dat nou weer geflikt?'


  'Misschien is zijn magie toch iets meer dan vingervlugheid,' zei Borric.


  'Goed, Mafketel, we zijn in Kesh. Waar nu heen?'


  Rondkijkend zei Borric: 'Hier rechtsaf en doorlopen langs de haven. Neem de derde straat rechts en loop door tot de eerste de beste herberg die je tegenkomt. Daar ontmoeten we elkaar weer.'


  Ghuda knikte en vertrok.


  


  'Suli,' fluisterde Borric, 'wacht op Nakur en zeg hem hetzelfde.'


  'Ja, meester,' zei de jongen en Borric was weg, op zijn dooie gemak achter Ghuda aan.


  


  De herberg was een vervallen schenklokaal aan de rivier met de hoogdravende naam Keizerlijke Standaard en Kroon. Borric had geen idee aan welke gebeurtenis in de Keshische geschiedenis deze naam was ontleend, maar keizerlijk was de drankgelegenheid geenszins. Het was gewoon een rokerig donker hol zoals er overal op Midkemia dertien in een dozijn gingen. Talen en gebruiken mochten dan verschillen, maar de bezoekers waren allemaal van hetzelfde laken een pak: bandieten, dieven, halzensnijders, gokkers, hoeren en dronkaards.


  Rondkijkend zag hij dat het gebruikelijke respect voor de gesprekken van anderen hier evengoed gold als in de herbergen die hij met Erland in het Koninkrijk regelmatig bezocht. Terloops in zijn kroes starend zei hij: 'We kunnen ervan uitgaan dat minstens een van deze klanten een spion van de wacht of een verklikker is.'


  Ghuda zette zijn helm af, krabde aan zijn schedel die jeukte van het zweet, en zei: 'Dat is een veilige veronderstelling.'


  'We blijven hier niet slapen,' zei Borric.


  'Dat is een hele opluchting,' zei Ghuda, 'al zou ik wel wat te drinken willen voordat we onderdak gaan zoeken.'


  Daar stemde Borric mee in en Ghuda ving de aandacht van de jonge knaap die de tafels bediende. Korte tijd later kwam de jongen terug met vier kroezen koud bier. 'Hé,' zei Borric, toen hij een slok had genomen, 'dat spul is koud.'


  Ghuda rekte zich uit. 'Als je de volgende keer dat je buiten komt de moeite neemt om even naar het noorden te kijken, Mafketel, dan zie je een kleine bergketen die ze de Kruinen van Licht noemen. Die bergen noemen ze zo omdat de hoogste toppen een kap hebben van ijs, dat onder de juiste omstandigheden het zonlicht op indrukwekkende wijze weerkaatst. Deze stad kent een bloeiende handel in ijs. Het IJshouwersgilde is een van de rijkste gilden van Kesh.'


  'Zo leer je nog eens wat,' zei Borric.


  'Ik hou er niet van,' zei Nakur. 'Bier hoort lauw te zijn. Hier krijg ik hoofdpijn van.'


  Borric begon te lachen, maar Ghuda kon zijn pret niet delen. 'Goed dan, we zijn dus in Kesh. Waar vinden we die vrienden van jou?'


  Borric werd stil. 'Ik...'


  Met samengeknepen ogen keek Ghuda hem aan. 'Wat nou weer?'


  'Ik weet waar ze zijn. Ik weet alleen niet zeker hoe we er kunnen komen.'


  De dreiging die van Ghuda uitging werd feller. 'Waar dan?'


  'Ze zitten in het paleis.'


  'Tanden der goden!' ontplofte Ghuda en verscheidene bezoekers keken op om te zien wat deze uitbarsting had veroorzaakt. Fluisterend, doch zonder de woede in zijn stem te verliezen, zei hij: 'Je maakt een grapje, hè? Zeg alsjeblieft dat je een grapje maakt.'


  Borric schudde zijn hoofd. Meteen stond Ghuda op, stak zijn ponjaard in zijn riem en pakte zijn helm. 'Waar ga je heen?' vroeg Borric.


  'Ergens waar jij niet bent, Mafketel.'


  'Maar je hebt me je woord gegeven!'


  Op hem neerkijkend zei Ghuda: 'Ik heb gezegd dat ik je naar Kesh zou brengen. Daar ben je nu. Over het paleis heb je niets gezegd.' Met een beschuldigende vinger wees hij naar Borric. 'Jij bent me vijfduizend gouden ecu schuldig, waar ik nog geen tiende van een tiende van zal zien!'


  'Je krijgt je geld,' zei Borric. 'Mijn woord erop. Maar daar moet ik mijn vrienden voor hebben.'


  'In het paleis,' siste Ghuda.


  'Ga zitten, iedereen kijkt.'


  Ghuda nam weer plaats. 'Laat ze maar kijken. Ik zit op de eerste boot naar Kimri. Ik ga naar Hansulé en daar neem ik de boot naar de Oosterse Koninkrijken. Dan doe ik de rest van mijn leven wel karavaanwacht in een vreemd land, maar dan leef ik tenminste nog, wat ik van jou niet kan zeggen als je probeert het paleis in te komen.'


  'Ik weet wel een paar trucjes,' zei Borric glimlachend. 'Wat wil je hebben om bij ons te blijven?'


  Ghuda kon zijn oren niet geloven, maar toen hij de indruk kreeg dat Borric het toch meende, zei hij: 'Verdubbel de prijs die je me hebt beloofd. Tienduizend ecu.'


  'Goed,' zei Borric.


  'Ha!' lachte Ghuda schamper. 'Dat kan je makkelijk beloven als we over een dag of twee toch allemaal dood zijn.'


  Zonder iets terug te zeggen, wendde Borric zich tot Suli. 'We moeten in contact zien te komen met bepaalde mensen.'


  Knipperend met zijn ogen keek Suli hem aan. 'Wat bedoelt u, meester?'


  'Het dievengilde,' fluisterde Borric. 'De Snaken. De Haveloze Broederschap of hoe ze in deze stad ook worden genoemd.'


  Suli knikte alsof hij het begreep, maar op zijn gezicht was te zien dat hij geen flauw idee had waar Borric op doelde. 'Meester?'


  'Wat voor een straatschoffie ben jij nou eigenlijk?' zei Borric.


  'Eentje uit een stad waar zo'n groep niet bestaat, meester.'


  Borric schudde zijn hoofd. 'Goed. Ga naar buiten en vraag de weg naar de dichtstbijzijnde markt. Zoek naar een bedelaar - dat kan je toch, hè?' Suli knikte. 'Druk hem een munt in zijn hand en zeg dat er een reiziger is die met iemand wil spreken over een dringende zaak en dat het de moeite waard is voor mensen die in deze stad iets voor elkaar kunnen krijgen. Gesnapt?'


  'Ik denk het wel, meester.'


  'Als die bedelaar vragen stelt, zeg je gewoon dit.' Borric zocht in zijn geheugen naar de verhalen die Robert hem had verteld over zijn jeugd bij de dieven van Krondor, en zei toen: 'Er is iemand in de stad die geen moeilijkheden zoekt, maar wel een afspraak wil maken opdat iedereen er beter van wordt. Lukt je dat?'


  Suli herhaalde zijn instructies en toen Borric tevreden was, stuurde hij de jongen weg. Zwijgzaam dronken ze van hun bier, tot Borric zag dat Nakur in zijn rugzak dook en er wat kaas en brood uithaalde. De Isalani nadrukkelijk aankijkend zei Borric: 'Hé, wacht eens even. Toen die soldaat jouw rugzak bekeek, was hij toch leeg?'


  'Dat klopt,' zei Nakur. Zijn tanden wekten de indruk niet in zijn gezicht te passen.


  'Hoe deed je dat?' vroeg Ghuda.


  'Dat is een trucje,' antwoordde het lachende mannetje, alsof dat alles verklaarde.


  


  Tegen zonsondergang kwam Suli terug. Hij ging naast Borric zitten en zei: 'Meester, het heeft even geduurd, maar uiteindelijk heb ik iemand gevonden die u bedoelde. Ik heb hem een munt gegeven en gezegd wat ik van u moest zeggen. Hij bleef maar vragen stellen, maar ik heb alleen maar herhaald wat u had gezegd en verder niets. Hij vroeg me te wachten en verdween. Met grote vrees heb ik gewacht, maar toen hij terugkwam, was alles in orde. Hij noemde een tijd en een plaats en zei dat degenen met wie u wilt spreken, daar te vinden zijn.'


  'Waar en wanneer?' vroeg Ghuda.


  Tegen Borric zei Suli: 'De tijd is de tweede keer dat de klok wordt geluid na zonsondergang. De plaats is niet ver hiervandaan. Ik weet waar het is omdat hij me de route een paar keer heeft laten herhalen. Maar we moeten eerst naar de markt en van daar af zoeken, want ik wilde die bedelaar niet vertellen waar we waren.'


  'Mooi zo,' zei Borric. 'We zitten hier toch al veel te lang. Kom op.'


  Ze stonden op, verlieten de kroeg en volgden Suli naar het dichtstbijzijnde marktplein. Opnieuw verbaasde Borric zich over de enorme drukte op straat en de diversiteit van de menigte. Al voelde hij zich ook nog zo belachelijk, niemand schonk enige aandacht aan zijn imitatie van een Bendrifi. De verscheidenheid aan kleding - of juist het gebrek aan lichaams-bedekking - die hij kende van Faráfra was in de hoofd stad van het keizerrijk nog groter. De zwartste huid die Borric ooit had gezien glom in de ondergaande zon toen er een groepje leeuwenjagers afkomstig van de savanne langsliep. Ook waren er genoeg blanken om aan te tonen dat er door de jaren heen veel mensen uit het Koninkrijk naar Kesh waren gegaan. Velen hadden dezelfde gele huid en spleetogen als Nakur, maar hun kleding was van een andere stijl dan die van de Isalani: sommigen gingen gekleed in zijden jasjes en kniebroeken, anderen droegen een wapenrusting aan en weer anderen hadden zich in eenvoudige monnikspijen gehuld. Vrouwen liepen langs in de meest uiteenlopende kledij, variërend van zeer bescheiden tot vrijwel geheel afwezig, en slechts weinigen keken hen na, tenzij de dame in kwestie van ongebruikelijke schoonheid was.


  Een groepje Ashuntiërs, afkomstig van de vlakte, slenterde langs, elk met een tweetal vrouwen aan een ketting, naakt en de ogen neergeslagen. In tegengestelde richting liep een stel gespierde kerels met rood of blond haar, ondanks de hitte gekleed in dierenhuiden en wapenrustingen, en er vlogen beledigingen over en weer.


  'Wat was dat nou?' vroeg Borric aan Ghuda.


  'Dat waren Brianers, zeelieden uit Briané en andere steden langs de kust onder de Grimsteenbergen. Dat zijn piraten en handelaars die in hun langwerpige schepen de Grote Zee onveilig maken, van Kesh tot de Oosterse Koninkrijken - en als je de verhalen mag geloven, gaan ze zelfs tot aan de andere kant van de Eindeloze Zee. Het zijn trotse, gewelddadige mensen en ze vereren de geesten van hun overleden moeders. Alle Brianese vrouwen zijn zieners en priesteressen en de mannen geloven dat hun geesten terugkomen om hun schepen te behoeden voor gevaren en daarom aanbidden ze al hun vrouwen. De Ashuntiërs behandelen hun vrouwen nog erger dan honden. Als de keizerin geen vredesplicht over de stad had uitgeroepen, zouden ze elkaar ter plekke hebben willen vermoorden.'


  'Geweldig,' zei Borric. 'Zijn er nog meer van dat soort vetes in Kesh?'


  'Niet meer dan normaal,' zei Ghuda. 'Een stuk of honderd per gemiddeld festival. Daarom zijn de Paleiswacht en het Binnenlegioen hier op grote schaal vertegenwoordigd. Het Legioen bewaakt het Binnenrijk, langs de oevers van het Overnse Diep, binnen de kring van bergen die gevormd wordt door de Moeder der Wateren, de Kruinen van Licht, de Spaarbergen en de Grimsteenbergen. Buiten die cirkel zwaaien de plaatselijke leiders de scepter. Alleen op de keizerlijke heerbanen en op dit soort festivals wordt de vrede gehandhaafd. Bij andere gelegenheden' - hij bewoog zijn gestrekte hand langs zijn keel- 'wordt een van de partijen gereduceerd tot hondenvoer.'


  Borric bleef zich verbazen over Kesh. De drukte op straat was tegelijkertijd vreemd en vertrouwd. Het stadse was niets nieuws voor hem, maar deze stad was doortrokken van een eeuwenoude vreemde cultuur.


  'Indrukwekkend is dit,' zei Borric toen ze het marktplein betraden.


  Ghuda snoof. 'Dit is nog maar een plaatselijke markt, Mafketel. De grote ligt tegenover het amfitheater. Daar gaan de meeste reizigers heen.'


  Borric schudde zijn hoofd. Rondkijkend vroeg hij aan Suli: 'Wanneer vertrekken we?'


  'We hebben nog even, meester.' Hij had het nog niet gezegd of er werden overal in de stad klokken en gongen geluid, ten teken van de zonsondergang. 'De tweede keer dat er geluid wordt, dus dat is over een uur.'


  'Nou, laten we dan maar wat gaan eten.'


  Daar konden ze allemaal mee instemmen en ze gingen op zoek naar een straatventer die niet al te veel voor zijn waren rekende.


  


  Toen de avondklokken voor de tweede maal klonken, liepen ze de steeg in. 'Deze kant op, meester,' zei Suli op zachte toon.


  Ondanks het vroege uur was het steegje verlaten. Het lag er vol met afval en de stank was overweldigend. Borric deed zijn best om het vette broodje warm vlees binnen te houden en zei: 'Een vriend van me heeft eens gezegd dat dieven vaak afval en' - hij trapte op iets wat eruitzag als een dode hond - 'andere dingen langs hun geheime vluchtroutes leggen om al te veel nieuwsgierigheid te ontmoedigen.'


  Het steegje liep dood bij een houten deur met een metalen slotplaat. Borric probeerde de klink, maar de deur was afgesloten. Toen klonk achter hen een stem. 'Goedenavond.'


  Borric en Ghuda draaiden zich om en duwden Suli en Nakur naar achteren. Door de steeg kwamen zes gewapende mannen op hen af. 'Ik heb hier geen goed gevoel over, Mafketel!' siste Ghuda.


  'Goedenavond,' zei Borric. 'Heb ik met u een afspraak?'


  'Hangt ervan af,' antwoordde de leider, een magere man met een grijns die te breed was voor zijn gezicht. In het zwakke licht van de steeg zag Borric dat zijn wangen pokdalig waren, tot op het misvormde af. De anderen achter hem waren slechts zwarte silhouetten. 'Wat is je voorstel?'


  'Ik zoek een ingang naar het paleis.'


  Verscheidene mannen begonnen te lachen. 'Dat is niet zo moeilijk,' zei de leider. 'Laat je arresteren, dan slepen ze je voor het Hoge Tribunaal, als je tenminste een Rijkswet hebt overtreden. Vermoord maar een wachter, dat werkt altijd.'


  'Ik wil onopgemerkt naar binnen.'


  'Onmogelijk. Trouwens, waarom zouden we je helpen? Voor zover wij weten, zijn jullie spionnen van de keizerin. Je praat niet als een Bendrifi, ook al ben je zo gekleed. De stad barst van de spionnen die naar iemand op zoek zijn. Naar wie weten we niet, maar misschien ben jij het wel. Maar hoe dan ook,' zei hij, een groot zwaard trekkend, 'je hebt tien tellen om uit te leggen waarom we jullie niet gewoon vermoorden en je goud meenemen.'


  Ghuda greep naar zijn wapens, maar Borric legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden. 'Om te beginnen kan ik je tienduizend gouden ecu beloven als je ons vertelt hoe we binnen kunnen komen, het dubbele als je ons de weg wijst.'


  Op het gebaar dat de leider met zijn zwaard maakte, waaierden de anderen uit over de steeg, een muur van zwaarden vormend. 'En verder?'


  'Verder doe ik je de groeten van de Oprechte Man uit Krondor.'


  Even zweeg de leider. 'Indrukwekkend,' zei hij toen.


  Borric slaakte een zucht van opluchting, maar toen zei de leider: 'Zeer indrukwekkend. Want de Oprechte Man is al zeven jaar dood en de Snaken worden nu geleid door de Deugdzame Man. Dus je bent een beetje aan de late kant, spion.' Tegen zijn mannen zei hij: 'Afmaken.'


  De steeg was voor Ghuda te smal om met zijn bastaardzwaard te zwaaien, dus greep hij, Borrics goeie ideeën vervloekend, naar zijn ponjaards terwijl Borric zijn rapier trok en Suli zijn korte zwaard. Terwijl ze zich naast elkaar opstelden, nam Borric even de tijd om aan Nakur te vragen: 'Kan je dat slot openmaken?'


  'In een handomdraai,' zei de Isalani, en toen werd de aanval geopend.


  Borrics zwaard trof de voorste man in de keel terwijl Ghuda met zijn twee ponjaards het veel langere zwaard van zijn aanvaller moest pareren. Suli had nog nooit een zwaard gebruikt, maar hij zwaaide er zo overtuigend mee dat de man tegenover hem voorlopig geen poging deed om voorbij het zwiepende wapen te komen.


  De aanvallers trokken zich een stap terug toen het eerste slachtoffer aan hun kant was gevallen. Geen van hen had veel zin om zich als tweede op Borrics zwaardpunt te storten. Het rommelige steegje bood maar één voordeel en dat was tijd. De aanvallers konden zich terugtrekken tot Borrics groepje te moe was om nog veel tegenstand te bieden, want het kon nergens heen, dus deden ze niets anders dan uitvallen en terugtrekken, opnieuw uitvallen en weer terugtrekken.


  Rommelend in zijn rugzak had Nakur inmiddels gevonden wat hij zocht. Borric wierp even een blik over zijn schouder en zag dat de Isalani bezig was het deksel van een klein potje te wrikken. 'Wat -' begon hij, maar moest bijna een dure prijs voor zijn onoplettendheid betalen toen zijn linkerarm bijna werd afgehakt. Hij dook weg en stak toe, en de tweede aanvaller was uitgeschakeld, deze met een lelijke wond in zijn rechterarm.


  Nakur goot een beetje wit poeder in zijn linkerhand en deed het deksel weer op het potje. Neerknielend voor het slot blies de kleine Isalani het witte poeder weg. In plaats van alle kanten op te vliegen, verliet het poeder zijn hand in een smalle lijn, recht in het sleutelgat van de metalen slotplaat. Terwijl het poeder door het slot ging, klonk er een reeks harde droge klikjes. Met een tevreden glimlach stond Nakur op, stopte het potje weg en deed de deur open. 'We kunnen weg,' verkondigde hij rustig.


  Ogenblikkelijk duwde Ghuda hem zonder enige plichtplegingen door de opening en ging achter hem aan terwijl Borric een serie snelle slagen lanceerde om de dieven terug te dringen, zodat Suli kon vluchten. Toen dook Borric de deur door en met een klap smeet Ghuda die achter hem dicht. Nakur schoof een grote, sierlijke stoel naar hem toe, die Borric onder de klink schoof, de deur tijdelijk barricaderend.


  Toen Borric zich omdraaide, werd hij zich plots van twee dingen scherp gewaar: als eerste het vrijwel naakte meisje dat naar hem keek met een paar ogen dat veel ouder was dan de rest van haar lichaam. Ze zat op een stoel bij een deur, kennelijk te wachten tot ze zou worden ontboden. Het tweede dat hem opviel, was de zoete geur die in de lucht hing, onmiskenbaar wanneer je die eenmaal eerder had geroken. Het was opium, versneden met andere geuren, zoals julékruid en parfum. Ze hadden de achterdeur van een bordeel genomen.


  Zoals Borric al had verwacht, verschenen er vrijwel onmiddellijk drie potige kerels, knuppels in de handen, messen en zwaarden aan hun gordels: de uitsmijters van het etablissement. 'Wat is hier aan de hand, tuig!' riep de voorste, zijn ogen groot in het vooruitzicht van een knokpartij. Meteen wist Borric dat de man uit was op bloed, wat hij ook te vertellen zou hebben.


  Vlug drong hij zich langs Ghuda en duwde de punt van diens ponjaard omlaag om duidelijk aan te geven dat ze geen ruzie zochten. Met een blik over zijn schouder zei Borric: 'De stadswacht! Ze proberen die deur in te rammen.'


  Hij glipte langs de voorste van de drie krachtpatsers, precies op het moment dat de dieven buiten zo vriendelijk waren om te beginnen met bonken op de deur, waardoor de stoel een stuk verschoof.


  'Stelletje diefachtige schurken!' zei de voorste uitsmijter. 'We hebben deze maand al betaald!'


  Borric gaf de man een vriendelijk duwtje richting deur en zei: 'Dat hebberige tuig komt je zakken leegschudden.' De tweede krachtpatser probeerde Borric vast te houden, maar de prins greep de man bij de elleboog en stuurde hem achter de eerste aan. 'Ze zijn met zijn tienen en ze hebben de wapens al getrokken! Ze zeggen dat jullie de toeslag voor het jubileum niet hebben betaald.'


  Ondertussen gluurden al verscheidene klanten door kiertjes van deuren de gang in om te zien wat er loos was. Bij het zien van gewapende mannen werden verscheidene deuren weer dichtgeslagen. Toen begon een van de meisjes te gillen en brak de paniek uit.


  'Wacht eens effe, jij,' zei de achterste uitsmijter tegen Borric en zwaaide met zijn knuppel. Net op tijd hield Borric zijn linkerarm omhoog en ving de kluppel op met zijn polsbeschermer, maar door de klap was zijn arm tot aan de elleboog gevoelloos. Omdat hij niets beters wist te bedenken, schreeuwde hij zo hard hij kon: 'Zedenpolitie!'


  Alle deuren in de gang vlogen open. Op dat moment wilde de krachtpatser opnieuw uithalen naar Borric, maar Ghuda gaf hem met de knop van zijn ponjaard een mep achter het oor en de potige man zeeg neer. Borric ving hem op en duwde hem met kracht tegen een dikke koopman die met zijn kleren in de hand probeerde te ontkomen. 'Het is haar vader!' schreeuwde Borric tegen de man. 'Hij komt je vermoorden, man!'


  De ogen van de koopman werden groot van schrik en met zijn kleren in een bundeltje onder zijn arm stormde hij naar de buitendeur, spiernaakt. In de deuropening verscheen een vrouw van over de veertig met een slaperig gezicht. 'Mijn vader?' zei ze.


  'De stadswacht!' schreeuwde Suli zo hard hij kon.


  Toen vloog de achterdeur met een knal open en de dieven die naar binnen stormden, botsten tegen een horde blote meisjes en jongens, bedwelmde mannen en twee hoogst verbolgen uitsmijters. De commotie in de gang werd nog groter toen er boven aan de trap een paar kleerkasten verschenen, die terstond wilden weten wat er aan de hand was. 'Godsdienst-fanaten!' schreeuwde Borric. 'Ze willen de slavinnen en schandknaapjes bevrijden! Achterin worden je mannen aangevallen. Ga ze helpen!'


  Op een of andere manier wisten Ghuda, Suli en Nakur zich aan de verwarring in de gang te onttrekken en ze stoven naar de ingang van het gebouw. De blote koopman die de straat door was gerend, had de nieuwsgierigheid van de stadswachters gewekt en twee gewapende handhavers van de openbare orde stonden al voor de deur toen Borric die opentrok. 'O, heren,' zei hij zonder aarzelen, 'het is verschrikkelijk! De huisslaven zijn in opstand gekomen en vermoorden alle klanten. Ze zitten onder de verdovende middelen en hun kracht is bovenmenselijk. Alstublieft, laat hulp halen!'


  Een van de wachters trok zijn zwaard en stormde naar binnen terwijl de ander een fluitje uit zijn gordel haalde en blies. Binnen enkele seconden na het schrille geluid kwamen er tien andere stadswachters op de rel af en renden naar binnen.


  Twee straten verderop namen Borric en zijn metgezellen in een donkere herberg plaats aan een tafeltje. Ghuda deed zijn helm af en zette hem zo hard neer dat hij bijna van de tafel stuiterde. Met een priemende vinger wees hij op Borric. 'De enige reden dat ik je nu niet je kop van je romp sla is dat we dan worden gearresteerd.'


  'Waarom wil iedereen mij altijd slaan?' zei Borric.


  'Omdat je van die maffe dingen doet die mij steeds het leven dreigen te kosten, Mafketel!'


  'Leuk was dat,' zei Nakur.


  Ghuda en Borric staarden hem allebei stomverbaasd aan. 'Leuk?' zei Ghuda.


  'Zoveel lol heb ik in geen jaren meer gehad,' zei het mannetje grijnzend.


  Suli keek alsof hij op instorten stond. 'Wat doen we nu, meester?'


  Daar dacht Borric even over na, maar na een tijdje schudde hij zijn hoofd en zei: 'Dat weet ik niet.'


  15 Verstrikt


  


  Erland ging naar de deur.


  De twaalf soldaten die voor de ingang naar prinses Sharana's verblijf de wacht hielden legden hem geen strobreed in de weg toen hij zich tussen hen door begaf. Bij de deur naar de ontvangstruimte trof hij heer Nirome, de edelman die als ceremoniemeester was opgetreden toen prins Awari hem bij de ingang naar de bovenstad had begroet.


  Minzaam glimlachend maakte de lijvige man een buiging. 'Goedenavond, Hoogheid. Is alles hier naar wens?'


  Erland glimlachte, boog terug met een grotere eerbied dan Nirome op grond van zijn rang toekwam, en zei: 'Uw edelmoedigheid is soms wat overweldigend, mijn heer.'


  Met een blik over zijn schouder nam de corpulente ras bloed Erland bij de arm. 'Als u even een momentje voor me heeft, Hoogheid,' zei hij.


  Erland liet zich meevoeren naar een nis, uit het zicht van de wachters en bedienden. 'Eén momentje, dan. Ik wil de prinses niet te lang laten wachten.'


  'Natuurlijk, Hoogheid, uiteraard.' Hij glimlachte en iets zei Erland op zijn hoede te zijn voor deze vriendelijke, klungelige man, aangezien een zo hooggeplaatst persoon nimmer volledig te vertrouwen was. 'Wat ik zeggen wilde is dat het van grote vriendelijkheid en edelmoedigheid zou getuigen indien u Hare Keizerlijke Majesteit uw wens zou overbrengen dat Rasajani, de zoon van heer Kiláwa, vergeving werd geschonken voor zijn beledigende gedrag jegens uw persoon.'


  Erland zei niets en toen het duidelijk was dat hij ook niet van plan was iets te zeggen, vervolgde Nirome: 'Die jongen is een stommeling, op dat punt zijn we het eens. De fout ligt echter niet bij hem, maar bij bepaalde provocateurs in prins Awari's kamp.' Rondkijkend alsof hij vreesde dat iemand hem kon horen, vervolgde hij: 'Als ik een ogenblik mag uitweiden?'


  Erland knikte.


  'Awari is het tweede kind van de keizerin,' fluisterde Nirome, 'dus is Sojana rechtmatig erfgenaam. Maar velen vrezen dat drie generaties zittende keizerinnen... De meeste naties waaruit het keizerrijk is opgebouwd, hebben een patriarchale structuur. Vandaar dat enkele misleide zielen hebben getracht de geschillen tussen Awari en zijn zuster te verergeren. Rasajani dacht - of eigenlijk dacht hij helemaal niet, maar hij wilde zijn keizerin laten zien dat Awari geen zwakkeling is die de Eilanden vreest, ook al is hij een van de grootste voorstanders van het bewaren van de vrede tussen onze twee naties. Het was een ondoordachte en eigenlijk ook onvergeeflijke daad, maar ik weet zeker dat hij er door anderen toe is aangezet, met de achterliggende gedachte dat het Awari's goedkeuring zou wegdragen. Als u het over uw hart zou kunnen verkrijgen hem te vergeven .. .'


  Een tijdlang keek Erland hem zwijgend aan. 'Ik zal erover nadenken,' zei hij uiteindelijk. 'Ik zal het bespreken met mijn raadslieden en als we er zeker van zijn dat het niet zal leiden tot prestigeverlies voor mijn land, zal ik uw keizerin erover aanspreken.'


  Nirome greep Erlands hand en kuste zijn zegelring. 'Zijne Hoogheid is hoogst genadig. Misschien is het mij een keer gegund een bezoek aan Rillanon te brengen. In dat geval zal ik iedereen daar met alle genoegen vertellen dat hun volgende koning een genadig en wijs heerser zal zijn.'


  Meer stroop wilde Erland zich niet om de mond laten smeren en met een vriendelijk hoofdknikje draaide hij de buikige hoveling de rug toe en liep doelbewust naar de ingang van prinses Sharana's suite. Nadat hij zich bij de bediende had aangemeld, werd hij meegetroond naar de ontvangstkamer, een apart vertrek dat zo groot was als zijn vaders audiëntiezaal in Krondor.


  Een jonge vrouw met een rode gloed in haar haren - wat ongewoon was voor een ras bloed - maakte een diepe buiging voor Erland en zei: 'Hare Hoogheid verzoekt u zich bij haar te voegen in haar tuin, heer.'


  Erland gaf aan dat ze hem voor moest gaan en terwijl ze dat deed, keek hij bewonderend naar het sierlijke wiegen van haar heupen, nauwelijks verhuld door de korte kilt. Enigszins geprikkeld door de gedachte aan de ontmoeting van vanavond dacht Erland aan de woorden waarmee Robert na het eten afscheid van hem had genomen. 'Denk eraan,' had de graaf gezegd, 'net als jij is zij de toekomstig leider van haar land, dus wat er ook gebeurt, blijf op je hoede. Ze mag er dan uitzien als een meisje van tweeëntwintig en zich zelfs zo gedragen, maar jij maakt het waarschijnlijk nog mee dat zij de keizerin van Kesh wordt en ik vermoed dat haar opleiding net zo uitgebreid is als die van jou en misschien nog wel uitgebreider.' Robert had blijk gegeven van een ongebruikelijke bezorgdheid, ook voor iemand die van nature al zo voorzichtig was als hij. En hij had Erland gewaarschuwd: 'Pas op je tellen bij alles wat je doet. Laat je niet misleiden door de lieve dingen die je in je oor gefluisterd worden, mijn vriend. Deze mensen zijn net zo moordlustig als de zware jongens in het Armenkwartier van Krondor.'


  Aangekomen bij Sharana's paviljoen moest Erland toegeven dat hij zijn uiterste best moest doen dat in gedachten te houden. De prinses lag op een stapel kussens onder een zijden baldakijn, met in haar onmiddellijke nabijheid vier dienstmeisjes om haar op haar wenken te bedienen. In plaats van de korte kilt en het linnen vest waarin hij haar bij openbare gelegenheden had gezien, droeg Sharana slechts een eenvoudig gewaad, vlak boven haar borsten dichtgehouden met een gouden valk van hetzelfde ontwerp als die hij op de Keshische standaard had gezien. Het gewaad was licht doorschijnend en viel open toen ze opstond om hem te begroeten, waardoor hij een tantaliserende blik op haar lichaam kon werpen. Het had een veel krachtiger uitwerking dan de naaktheid die in het paleis zo gewoon was. Erland maakte een lichte buiging, met de eerbied van een gast ten opzichte van zijn gastvrouw, in plaats van als een onderdaan voor een vorstin.


  Sharana stak haar hand uit en toen Erland die pakte, zei ze eenvoudig: 'Kom, ga mee.'


  Erland voelde de reactie die hij had gevoeld toen hij de prinses voor de eerste keer zag, terugkomen. In deze tuin vol exotische bloemen was zij de mooiste en de meest exotische. In tegenstelling tot de meeste rasbloed-vrouwen die hij tot dusver had gezien, was ze niet lang en slank gebouwd, doch eerder voluptueus. Haar benen waren voller dan die van Miya en ze had verreweg de grootste borsten van alle vrouwen die hij in het paleis had gezien. Door de opvallende stand van haar wipneus en haar volle lippen leek het alsof ze een beetje pruilde. Haar grote koolzwarte ogen waren wat vreemd van vorm, bijna als die van de gele mensen uit Shing Lai die hij aan het hof had gezien. Ze had brede heupen en schouders, een slanke taille en een prettig ronde buik. Erland was volkomen in de ban van deze jonge vrouw;


  Toen de stilte na een tijdje begon te drukken op de nerveuze prins zei hij: 'Hoogheid, zijn er ook... onaantrekkelijke vrouwen aan het hof?'


  Sharana begon te lachen. 'Natuurlijk.' Haar stem was zijdezacht en haar glimlach bracht haar gezicht tot leven en deed Erlands hart sneller slaan. 'Maar mijn grootmoeder is als de dood voor ouderdom en daarom wordt iedereen die niet jong en mooi is op haar bevel te werk gesteld in de lagere regionen van het paleis. Maar ze zijn er wel degelijk.' Sharana zuchtte. 'Als ik keizerin wordt, schaf ik die rare regel af. Veel te veel goede en bekwame mensen werken op de achtergrond terwijl de minder begaafden die er veel beter uitzien de hoge functies krijgen.'


  Erland hoorde niet echt wat het meisje zei, gericht als hij was op haar heerlijke geur in combinatie met het exotische aroma van de bloemen in de tuin. 'Eh... maar ik zag dat heer Nirome toch bovengronds heeft weten te blijven,' zei hij.


  Weer lachte ze. 'Hij is geweldig. Op een of andere manier weet hij iedereen te vriend te houden. Het is zo'n schat. Van al mijn ooms-'


  'Oom?'


  'Eigenlijk is hij de neef van mijn moeder, maar ik noem hem mijn oom. Toen ik nog heel klein was, was hij de enige die me kon laten stoppen met huilen als ik alleen gelaten was. Grootmoeder heeft altijd op hem lopen schelden dat hij wat moest doen aan zijn voorliefde voor eten, zodat hij wat meer op een rasbloed-jager ging lijken, maar toch heeft ze hem altijd getolereerd. Vaak denk ik dat hij de enige is die dit keizerrijk bij elkaar houdt. Hij doet echt zijn best om dreigende conflicten op te lossen. Hij heeft nog geprobeerd zijn goede invloed op oom Awari uit te oefenen...' Wat ze niet zei, was dat de meeste mensen kennelijk van mening waren dat hij daarbij niet in zijn opzet was geslaagd.


  Erland knikte. 'Waarom zijn uw oom en grootmoeder van elkaar vervreemd?'


  'Dat weet ik eigenlijk niet,' antwoordde het meisje terwijl ze met een heel natuurlijk en vanzelfsprekend gebaar Erlands hand pakte. Met verstrengelde vingers liepen ze verder en op achteloze toon zei ze: 'Volgens mij omdat Awari vindt dat hij op de troon zou moeten in plaats van mijn moeder, wat ik maar raar vind. Hij is veel te jong, hij is maar drie jaar ouder dan ik. Ik geloof dat grootmoeders vijfde of zesde man hem verwekt heeft. Moeder is de oudste en zij is de wettige erfgenaam, maar sommige mensen zijn bang dat het keizerrijk dan een matriarchaat zal worden.'


  Erlands bloed begon sneller te stromen, maar hij bleef zich concentreren op politiek, wat lang niet meeviel, met de schaars geklede prinses die steeds langs hem heen streek. 'Dus eh, sommige mensen willen een man als vorst?'


  'Raar, hè?' Sharana bleef staan. 'Wat vind je van mijn tuin?' vroeg ze.


  'Indrukwekkend, gaf Erland toe, zonder valse vleierij. 'In het Koninkrijk hebben we zoiets niet.'


  'Veel van deze bloemen worden hier gekweekt, voor de paleistuinen, en komen nergens anders op Midkemia voor. Ik weet niet hoe ze dat doen, maar zo is het me verteld.' Met haar linkerhand kneep ze in zijn bovenarm terwijl ze zijn hand met haar rechter vast bleef houden. Het was een vertrouwelijk gebaar, van geliefden, en Erland vond het tegelijkertijd opwindend en ongemakkelijk.


  Zo liepen ze verder door de tuin en Sharana zei: 'Erland, vertel me eens van het land waar je vandaan komt, dit legendarische Koninkrijk der Eilanden.'


  'Legendarisch?' lachte de prins. 'Voor mij is het daar heel gewoon en is Kesh het legendarische land.'


  Sharana giechelde. 'Maar er zijn bij jullie zulke wonderlijke dingen. Ze hebben me gezegd dat je hebt gesproken met elfen en dat je hebt gevochten tegen de Onzalige Broederschap. Is dat zo?'


  Zelf had Erland nooit met elfen gesproken of gevochten tegen de Broederschap van het Onzalige Pad, zoals de meeste mensen de moredhel - de boosaardige elfen - noemden, maar hij besloot dat het geen kwaad kon om de waarheid een beetje op te poetsen. Per slot van rekening had hij in Hoogstein tegen gnomen gevochten en dat was bijna net zo goed.


  Erover pratend merkte hij dat Sharana gefascineerd naar zijn verhalen luisterde - of in ieder geval overtuigend deed alsof ze gefascineerd was. Na een tijdje waren ze de tuin rondgelopen en kwamen ze terug bij Sharana's paviljoen. Daar wees ze op het grote bed dat ze buiten haar slaapkamer had laten zetten. 'In de zomer slaap ik meestal veel liever onder de blote hemel. Het paleis houdt de warmte vast.'


  Daar was Erland het mee eens. 'Dat is iets om aan te wennen. Maar het scheelt wel om een zwembad in de buurt te hebben. Ik ga vaak uitgebreid in bad voor ik ga slapen.'


  Sharana giechelde. 'Dat heeft Miya me verteld,' zei ze terwijl een van de dienstmeisjes het gaasgordijn opzij trok dat het slaappaviljoen tegen insecten beschermde. Erland begon te blozen. 'Ze zei dat je op sommige gebieden erg... bedreven bent,' zei Sharana en ging zitten op het bed. 'En dat er best een hoop plezier met je te beleven valt.' Ze beduidde Erland naast haar plaats te nemen en streek met een vinger langs de kraag van zijn tuniek. 'Jullie hebben zoveel kleren aan, jullie mannen uit het noorden. Jullie zijn bijna net zo erg als onze woeste zeerovers uit Briané. Die weigeren hun bontmantels uit te trekken, ook al vallen ze flauw van de hitte. En ze denken dat hun leven wordt geregeerd door de geest van hun overleden moeder en nemen hun hele leven maar één vrouw; Het zijn zulke rare mensen. Je zou je toch een stuk gemakkelijker voelen als je wat kleren uittrok, denk je niet?'


  Nu bloosde Erland pas in alle ernst. Uit het tijdstip van de afspraak en zijn ervaringen met andere Keshische rasbloed-meisjes had hij al opgemaakt dat de prinses wel iets persoonlijkers in gedachten had dan een informeel staatsbezoek toen ze hem in haar verblijf had uitgenodigd, maar nu voelde hij zich ineens erg ongemakkelijk.


  Zijn aarzeling bespeurend maakte Sharana de klem los die haar dunne gewaad dichthield en liet hem openvallen. 'Zie je? Zo makkelijk is het nou.'


  Voorzichtig boog Erland zich naar voren om haar te kussen, klaar om zich terug te trekken voor het geval hij haar bedoelingen verkeerd begreep. Ze beantwoordde zijn gebaar met een krachtige zoen en plots waren twee paar handen druk in de weer om zijn kleren te verwijderen. Toen Erland zich uit zijn laatste kledingstuk had bevrijd, liet Sharana zich achterover zakken. Terwijl hij zich over haar heen boog, besefte hij ineens dat de vier dienstmeisjes nog steeds rond het paviljoen stonden opgesteld en dat het gaasgordijn slechts een schijn van afzondering bood. Even aarzelde Erland toen hij een van de meisjes op slechts een paar duim afstand zag staan, maar toen de prinses hem naar zich toe trok, dacht hij daar niet langer over na.


  Ik geloof dat ik al aardig aan deze mensen begin te wennen, dacht hij, vlak voordat hij zich verloor in een warme, sensuele wereld. Hun liefdesspel was intens en gehaast, alsof ze geen van beiden konden wachten om hun hoogtepunt te bereiken.


  Toen ze beiden waren uitgeput, ging Erland naast Sharana liggen en plagerig streelde het meisje met haar hand over zijn borst en buik. 'Miya zei al dat je snel van start ging.'


  Erland voelde dat hij weer ging blozen en zei: 'Hebben... hebben jullie het erg uitgebreid over me gehad?'


  Sharana begon te lachen en haar grote borsten wiegden op en neer. Ze legde haar hoofd op Erlands borst. 'Natuurlijk. Ik heb haar bevolen me alles, maar dan ook alles te vertellen nadat je haar die eerste avond had gehad.'


  'En... wat had ze te vertellen?' vroeg Erland, onzeker of hij het antwoord wel wilde horen.


  'O,' zei Sharana, steunend met haar hoofd op haar rechterhand terwijl ze met haar linker interessante dingen begon te doen, 'ze zei dat je... enthousiast was... en een beetje ongeduldig, de eerste keer... maar dat je de tweede keer zeker de moeite waard was.'


  Lachend greep Erland haar beet en trok haar naar zich toe. 'Laten we dan maar eens kijken of ze gelijk had.'


  


  De herauten bliezen op hun lange hoorns en de trommels werden geroerd. Erland en zijn gezelschap zaten in een van de loges die de vorige dag door de Keshische adel was gebruikt, als gasten van prins Awari en heer Nirome. Op de tweede dag van het jubileum voor de keizerin stonden er wedstrijden en voorstellingen op het programma. Of de keizerin nu wel of niet verscheen in haar keizerlijke loge, uitkijkend over het amfitheater, de festiviteiten werden gehouden alsof ze erbij was.


  Korte, gespierde mannen in een witte lendendoek die de billen niet bedekte - de kledij van hun krijgshaftige voorouders - traden aan. Sommigen hadden een beschilderd houten masker voor, terwijl anderen blauwe patronen op hun gezicht hadden getekend. Zij die niet hun hoofd hadden kaalgeschoren, droegen hun haar in een lange vlecht. Terwijl de krijgers begonnen met hun wedstrijd, werd er enthousiast gespeeld op oeroude instrumenten, zoals trommels bespannen met dierenvellen, ratels van dierenschedels en hoornen trompetten.


  Twaalf mannen trokken een rotsblok van zeven voet hoog naar het midden van het amfitheater, onder het zingen van een vreemd, eentonig lied. Anderen vuurden hen aan door te roepen, te grommen en overdreven gebaren te maken.


  Erland boog zich naar zijn gastheer en zei: 'Ik ben blij met de gelegenheid wat tijd met u door te brengen, Hoogheid.'


  'Het genoegen is aan mij, Hoogheid,' zei Awari met een minzame glimlach.


  Heer Nirome, die achter Erland bij Robert en Gamina zat, zei: 'Alles om een brug tussen onze landen te slaan, Hoogheden.'


  Awari keek Nirome even aan en zei toen tegen Erland: 'Het is zoals mijn heer Nirome zegt, Erland. Uw Koninkrijk is sinds de tijd van uw grootvader in macht gestadig gegroeid, en nu die Quegse piraten fatsoenlijk zijn getuchtigd -'


  'Quegse piraten?' onderbrak Erland.


  'Het nieuws heeft u dus nog niet bereikt,' zei Awari. 'De Vrijsteden zijn overvallen door een vloot Quegse galeischepen en de piraten zijn zelfs zo brutaal geweest om een paar van uw kuststeden in de buurt van Queesters Panorama te plunderen. Uw vader gaf de vloot van admiraal Bloys het bevel de galeien op te sporen en tot zinken te brengen, hetgeen hij heeft gedaan.'


  'Een aantal piratenschepen dat door een storm voorbij hun eiland was geblazen, is door een eskader van de Keizerlijke Vloot uit Durbin onderschept en eveneens verpletterd,' vulde Nirome aan.


  Hierop keken Robert en Erland elkaar aan en Erland hoorde Gamina's stem in zijn hoofd: Robert is zeer gefascineerd.


  Waarom? vroeg de prins en hardop zei hij: 'Dus de Bitterzee is weer geruime tijd veilig te bevaren. Op een Durbinese piraat of twee na.'


  Awari glimlachte lankmoedig. 'Sommige verafgelegen steden zijn op dat niveau erg moeilijk onder controle te houden, Erland. Als een kapitein op eigen houtje besluit buiten onze territoriale wateren te gaan kapen... ' Hij haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen: wat kunnen we eraan doen? 'Het is makkelijker het Binnenlegioen of een leger van hondsoldaten naar Durbin te sturen teneinde de stad plat te branden en de gouverneur op te hangen dan om een corrupte rechter te vervangen, snapt u wel?' De toon waarop de vraag werd gesteld maakte duidelijk dat er geen antwoord werd verwacht.


  Toen klonk Roberts stem in Erlands hoofd. Hoogst intrigerend Wat deed een 'eskader van de Keizerlijke Vloot' in Durbin? Die piraten daar kunnen het normaal nergens over eens worden, laat staan dat ze van tien of meer schepen een eskader kunnen maken.


  'Mijn heer,' vroeg Gamina aan Nirome, 'wat zijn deze mannen aan het doen?'


  'Dit zijn mensen uit Shing Lai, Dong Tai, Tao Zi en een groot aantal dorpen daar in de buurt. In het verleden stonden ze bekend als de Po-Tao. Tegenwoordig zijn het geen krijgers meer, maar ze beoefenen nog steeds hun oude disciplines van de krijgskunst. Deze mannen zijn aan het muurspringen.'


  Hij was nog niet uitgesproken of de voorste man in de rij rende op een grote steen af. Toen hij er vlakbij was, sprong hij zo hoog als hij kon, zette zijn voet tegen de zijkant en maakte een salto achterover om op zijn voeten terecht te komen. Het publiek juichte.


  'Indrukwekkend,' zei Robert.


  'Het doel is over de steen heen te springen,' zei Awari. 'Hij was zich alleen nog maar aan het opwarmen.'


  'Hoe hoog is die steen?' vroeg Robert. 'Zeven voet?'


  'Ja,' zei Awari. 'Een redelijk krijger springt erbovenop en aan de andere kant naar beneden. Een waar krijger springt eroverheen zonder de steen aan te raken. In de oudheid was dit een van de dingen die een soldaat moest kunnen, zodat ze over de muren van vijandelijke dorpen konden springen.'


  'Dat is werkelijk indrukwekkend,' zei Erland.


  Awari glimlachte. 'Vroeger plaatsten ze speren aan weerszijden van de muur om de deelnemers wat beter te motiveren om de sprong te maken. Maar zoals ik al zei, nu dat piratennest uit Queg is schoongeveegd, hoop ik dat het kalm blijft aan de noordelijke grens. Ik wil u niet lastig vallen met de bijzonderheden van onze binnenlandse aangelegenheden, maar gezien de leeftijd van mijn moeder...' Hij keek even naar een krachtig gebouwde man met een houten demonenmasker, die met een speer in de hand hoog over de steen heen sprong, tot het grote genoegen van het publiek dat een daverend gebulder liet horen. 'Wel, de situatie in het hart van Kesh is nu zodanig dat een conflict tussen onze landen niemand tot enig nut is. U bent nu duidelijk onze machtigste buurman en voortaan ook onze goede vriend, naar ik hoop.'


  'Zolang ik leef, hoop ik dat ook,' zei Erland.


  'Mooi,' zei Awari. 'Laten we hopen dat u nog een lang leven tegemoet mag zien.'


  Trompetgeschal kondigde de komst aan van een lid van de keizerlijke familie en Erland keek om in de hoop dat het Sharana was. Het bleek echter prinses Sojana met haar gevolg te zijn en Erland wist ternauwernood een verbaasde lach te onderdrukken. In het gezelschap van de wonderschone vrouw, die onderweg was naar de loge naast die waarin hij met Awari zat, liep baron Joolstein.


  Roberts pret kwam met zijn gedachten mee. Kijk eens aan, geen enkele barrière is onneembaar voor onze vriend, nietwaar?


  Daar lijkt het wel op,ja, antwoordde Erland.


  Als eerste betrad de prinses de loge en na haar kwam Joolstein, die het niet kon laten Erland even grijnzend aan te kijken. Gamina trok alleen maar een wenkbrauw op en staarde hem met een afkeurende blik strak aan. Toen werden haar ogen even wat groter en sprak ze tot Erland en Robert: Joolstein speelt toneel.


  Hoezo? vroeg Erland.


  Hij houdt de schijn op dat er niets aan de hand is, maar hij maakt zich ergens grote zorgen over.


  Waarover? vroeg Robert.


  Hij zei dat hij later wel met ons praat omdat hij zich nu moet concentreren.


  Maar één ding zei hij wel: hij denkt dat Sojana achter de aanslag op Borric in Krondor kan zitten.


  Afwezig knikkend op een opmerking die heer Nirome maakte, zei Erland in gedachten tegen Gamina en via haar tegen Robert en Joolstein: Dan is zij de beste kandidaat voor de overval die Borric het leven heeft gekost.


  Alsof ze hem had gehoord, keek de prinses hem ineens aan met een ronduit schattende blik, alsof ze hem afmat tegen de berichten die haar spionnen haar vanuit de tuin van haar dochter hadden gebracht; of misschien probeerde ze te bepalen of hij geschikt was voor haar eigen genoegens. Maar toen ze naar hem glimlachte, was de uitdrukking op haar knappe gezicht in de ogen van de prins eerder spottend.


  


  De festiviteiten duurden voort en terwijl de Keshische edelen op hun gemak kwamen en gingen, bleef Erland zitten. Prins Awari en heer Nirome vertrokken en Kafi Abu Harez verscheen, maar Erland had geen vragen voor hem. Hij maakte zich zorgen over dingen waar hij een paar maanden geleden het bestaan niet eens van vermoedde en wou dat hij met zijn vader kon praten.


  De voorstellingen hadden een krijgskundig thema. Krijgers--volkeren uit alle hoeken van het keizerrijk toonden hun keizerin en haar hof de bekwaamheden van hun allerbeste mannen. De laatste voorstelling was niet zozeer een demonstratie van krijgskundige disciplines als wel een ritueel. Twee groepen krijgers waren verwikkeld in een wedstrijd waarvan de herkomst in het verleden verloren was geraakt. De gouverneur van Jandowae had twee dorpen aangewezen om de Slag der Draken uit te voeren. Twee grote draken, op schitterende wijze gemaakt van touwen, kunstig geknoopt, en op ware schaal, werden binnengedragen op de ruggen van honderden krijgers. De bewoners van de rivaliserende dorpen waren gestoken in wapenrustingen van riet en been, gemaakt volgens een eeuwenoud ontwerp dat geen enkele bescherming bood tegen de moderne wapens van ijzer. Op hun helmen droegen de mannen linten in een felle kleur, de ene partij rood en de andere blauw, en de touwdraken waren elk opgetuigd met een masker in dezelfde kleur. Op de rug van beide draken zat een ruiter in een schitterend versierde en in felle kleuren beschilderde wapenrusting hun groep te sturen.


  De twee wedijverende groepen pakten de immense beesten op en zetten het op een lopen. Toen ze voldoende snelheid hadden gemaakt, vielen ze de tegenstander aan en sloegen de twee draken met donderend geweld tegen elkaar. Door de druk van beide kanten werden de twee touwmonsters tot grote hoogte opgestuwd, waarbij de ruiters zeker vijftig voet de lucht in gingen. Daarna vielen de grote monsters weer terug op de grond. Uiteindelijk, zo was Erland verteld, zou een van de twee spelers hoger komen dan zijn tegenstander en de pluim van diens helm trekken, waarmee de wedstrijd was gewonnen.


  Erland vond het op een merkwaardige manier zeer boeiend. De twee kampen waren al zo'n zes of zeven keer op elkaar af gestormd, waarbij de ene of de andere kant een schijnbeweging maakte of wegdook voordat de klap kwam. Al drie keer was het tot een treffen gekomen, zonder dat een van de ruiters de pluim van de ander had weten te bemachtigen. Ook was Erland diep onder de indruk van de sprongen die de ruiters maakten, vanaf een hoogte van zo'n vijfentwintig voet, in wapenrusting en zonder gewond te raken.


  Tenslotte werd de wedstrijd beslecht, met de rode kant als winnaar, en waren de festiviteiten voor die middag ten einde. Na een rustperiode voor een redelijk lang dutje en een lichte maaltijd zouden de avond festiviteiten beginnen. Erland zat er net over te denken om een boodschapper naar de prinses te sturen met het verzoek om een herhaling van de vorige nacht, toen hij Gamina's stem hoorde. Robert vraagt of je vanavond de maaltijd met ons wilt gebruiken.


  Erland was inmiddels al zo gewend geraakt aan gedachten-spraak dat hij bijna hardop antwoord gaf. Hij wist het te verhullen door te kuchen en zei toen: 'Wat dacht u van een rustige maaltijd samen, mijnheer de graaf?'


  Robert haalde zijn schouders op alsof het niets belangrijks was. 'Ach, we hebben nog achtenvijftig dagen feest te goed, dus laten we onze krachten maar een beetje verdelen. Misschien is een rustige maaltijd wel een goed idee.'


  Kafi, die de hele middag vrijwel niets te doen had gehad, zei: 'In dat geval, Hoogheid, wens ik u een goede avond en ga ik terug naar mijn verblijf in de onderstad. Bij het krieken van de ochtend sta ik weer tot uw beschikking.'


  'Dank u, heer Abu Harez,' zei Erland met een lichte buiging. Terwijl Erlands groepje zich terugtrok naar de gastenverblijven, werd er niets van belang gezegd, noch hardop, noch via gedachten-spraak. Bij de ingang naar de vleugel waar ze waren gehuisvest, zei Erland: 'De keizerin zal haar tijd elders wel beter hebben kunnen besteden, denk ik.'


  Robert schokschouderde en Gamina zei: 'Het is een erg lang festival en ze is al vrij oud, Erland. Het zou best verstandig van haar kunnen zijn om alleen die dingen bij te wonen die absoluut onmisbaar zijn. Vandaag was het eigenlijk niet veel meer dan een oogstfeest.'


  'Dat is zo...'


  Verdere conversatie werd afgebroken door het verschijnen van een soldaat, gekleed als een ras bloed, maar zonder de kleurrijke hoofdtooi. Deze wachter droeg een zeer functionele helm en zijn sandalen waren vervangen door laarzen en beenkappen. Over zijn borst droeg hij een leren vest en aan zijn gordel hing een zeer goed onderhouden zwaard. 'Mijne heren,' zei hij, zonder te wachten op toestemming om te spreken, 'Zij Die Kesh Is beveelt uw ogenblikkelijke aanwezigheid.'


  Erland voelde zich rood worden van verrassing en irritatie. 'Beveelt?'


  Meteen legde Robert een kalmerende hand op Erlands schouder om te voorkomen dat hij overhaast iets ondoordachts tegen de soldaat zou zeggen. 'We gaan nu meteen met u mee,' zei hij.


  Van Gamina hoorde Erland: Robert zegt dat er iets belangrijks moet zijn gebeurd Hij vraagt je dringend je mond te houden tot we weten wat er aan de hand is.


  Erland zei niets terwijl ze de gastenvleugel verlieten en langs de tunnel-ingang van het amfitheater terugliepen naar het centrale paleis, waar ze werden begeleid door een groot aantal gewapende edellieden met een grimmig en bezorgd gezicht.


  Toen ze de audiëntiezaal van de keizerin betraden, was de hele verzameling van Heren en Meesters al aanwezig in de galerij rondom de verhoging van de keizerlijke troon. Op de vloer eronder dromden hooggeplaatste hovelingen samen, met tussen hen in een recht pad naar de verhoging. Over dit pad marcheerden Erland en zijn metgezellen naar de keizerin.


  Toen ze aan de voet van de verhoging bleven staan, maakten Erland en Robert een buiging en Gamina een revérence. Zonder enige inleiding zei de keizerin: 'Zou Zijne Hoogheid ons willen vertellen hoe het komt dat we zojuist bericht hebben ontvangen dat uw vader zijn Legers van het Westen verzamelt in het Dromendal?'


  Erlands mond viel open en pas toen hij het merkte, deed hij hem dicht. Hij keek naar Robert, die net zo verbaasd keek als hij zich voelde. Uiteindelijk zei hij: 'Majesteit, ik heb geen flauw idee waar u het over hebt.'


  Met een hoogst geïrriteerd gebaar smeet de vorstin van het machtigste rijk ter wereld een verkreukeld perkament naar beneden. Bijna krijsend van frustratie zei ze: 'Om redenen die mijn verstand te boven gaan, houdt uw vader dit hof persoonlijk verantwoordelijk voor de dood van uw broer. Niet tevreden met de rol van monarch die komt onderhandelen over een vorm van genoegdoening, speelt hij liever de rol van de getroffen vader en roept hij zijn vazallen te velde. Uw oom Martin en zijn garnizoenen van Schreiborg, Tulan en Cars zijn zojuist geland op de kust ten zuidoosten van Shamata, waar ze worden versterkt door vijfduizend Krondorische Lansiers. En volgens onze berichten zijn er nog eens tienduizend voetsoldaten uit de garnizoenen van Sarth, Queesters Panorama, Ylith en Yabon onderweg en komen er drieduizend Tsurani uit LaReu met hen mee. Ook zijn er al elementen van de garnizoenen uit Zwartheide en Malachskruis op mars gegaan. Wilt u mij alstublieft even vertellen wat dertigduizend Eilandse soldaten komen doen aan onze grenzen als ze zich niet verzamelen voor een aanval?'


  Erland kon zijn oren niet geloven. Robert deed een stap naar voren en zei: 'Als Hare Keizerlijke Majesteit het mij toestaat -'


  'Ik sta niets toe!' schreeuwde de oude vrouw; haar woede de vrije teugel gevend. 'Die stommeling rouwt om de dood van zijn ene zoon, maar vergeet kennelijk dat ik de andere hier heb als garantie voor zijn goede gedrag.' Haar furie weer indammend zei de keizerin: 'Ga terug naar uw verblijf, mijne heren en mevrouw. Zorg voor de berichten die u vanavond moet schrijven. Verstuur ze met de grootst mogelijke spoed naar de grens en hoop dat uw vader en prins· zich weet te beheersen. Want bij de goden, zodra er één Eilander met een kwaad hart jegens mijn volk voet op Keshische bodem zet, dan heeft hij nog een zoon te betreuren. Is dat duidelijk?'


  'Overduidelijk, Majesteit,' antwoordde Robert.


  Erland half met zich meetrekkend verliet hij het hof. De hele weg van de verhoging naar de enorme dubbele deur voelden ze de boze blikken priemen. In niemands ogen lag nog een spoor van vriendelijkheid. Ze waren zo geïsoleerd en alleen als maar mogelijk was.


  Bij de ingang naar het keizerlijk hof stond een compagnie van de Paleiswacht klaar om hen terug naar hun verblijven te brengen. Lopend door de gangen van het gigantische paleis stuurde Erland zijn gedachten via Gamina naar Robert. Wat zijn we nu? Gevangenen of gasten?


  Allebei, kwam Roberts antwoord. We zijn gijzelaars.


  Terwijl het gezelschap uit het Koninkrijk terug naar hun kamers werd gebracht, kregen ze gezelschap van Kafi Abu Harez en heer Nirome. 'Hoogheid, mijn heer en mijn vrouwe,' zei Kafi, 'ik heb voor vanavond een kamer aan de voet van de bovenstad, op slechts een paar el van een van de vele ingangen. Mocht u mij ergens voor nodig hebben: ik wacht op uw oproep.'


  Erland knikte afwezig en probeerde zich onderwijl voor te stellen wat zijn vader tot deze ongelooflijke beslissing had kunnen brengen. Ook al was Arutha zelf nog nooit in Kesh geweest, hij las de berichten die er vandaan kwamen persoonlijk in plaats van blind te varen op het advies van Gardaan en Robert, dus hij wist hoe machtig het keizerrijk was. Het feit dat het Koninkrijk nooit door Kesh was ingelijfd, had maar één reden: Kesh kon zich de verliezen niet permitteren die het zou lijden bij het binnenvallen van een land dat even groot was als eenderde van het keizerrijk. De overwinning zou van korte duur zijn, want de schade die in zo'n oorlog werd geleden, maakte het Keshische rijk veel te kwetsbaar voor een opstand van de Confederatie of een aanval vanuit de Oosterse Koninkrijken.


  Doch nimmer had Kesh iets te vrezen gehad voor een militaire onderneming vanuit het Koninkrijk. Weliswaar was het in de geschiedenis van de beide landen regelmatig gekomen tot een treffen over de gebieden in het vruchtbare Dromendal, maar slechts eenmaal had Kesh een poging gedaan Koninkrijks land te annexeren, toen keizerlijke troepen hadden geprobeerd de smalle strook land ten noorden van de Pieken van Stilte tussen Diep Tenter en de oostpunt, waar de bergen uitkwamen in zee, te bezetten. Toen had het Koninkrijkse leger, onder aanvoering van Gys van Bas-Tyra, de Keshische troepen bij Diep Tenter een verpletterende nederlaag toegebracht, waarmee aan alle pogingen van Kesh om een haven aan de Koninkrijkszee te bemachtigen een einde was gekomen.


  Sinds die tijd had zich geen grootschalig conflict meer voorgedaan. Doch nooit had het angstbeeld van een Koninkrijkse aanval op Kesh van enige realiteitszin getuigd, want zo schadelijk als de gevolgen van een aanval op het Koninkrijk voor Kesh waren, zo noodlottig zou het voor het Koninkrijk uitpakken wanneer het Kesh binnenviel.


  Zijn aandacht weer op het heden richtend merkte Erland dat heer Nirome iets had gezegd. 'Neemt u mij niet kwalijk, mijn heer, maar ik was even ergens anders met mijn gedachten. Wat zei u?'


  'Ik zei, Hoogheid, dat u terstond een boodschap naar uw vader dient te sturen. Ik zal een paar koeriers waarschuwen, opdat ze kunnen vertrekken zodra u zo ver bent.'


  'Dank u,' zei Erland.


  'Mijn heer,' zei Robert toen, 'als u mij kunt voorzien van een afschrift van de laatste berichten over deze verwachte invasie, zou ik u zeer erkentelijk zijn.'


  'Ik zal zien wat ik voor u kan doen, heer, maar het is zeer goed mogelijk dat dit bij Aber Bukar op bezwaren stuit. U vertegenwoordigt nu tenslotte een vijandelijke buitenlandse mogendheid.'


  Robert onderdrukte de neiging om iets lelijks te zeggen en volstond met een glimlach. 'Dank u,' zei hij.


  Van Gamina hoorde Erland: Robert zegt dat er hier iets vreselijk mis is.


  Natuurlijk is er iets vreselijk mis, antwoordde Erland.


  Aangekomen bij de vleugel van het paleis waar ze waren ondergebracht, zagen ze dat er tussen de kamers van de prins en die van zijn gezelschap geen wachters stonden. 'In ieder geval kunnen we elkaar nog bezoeken,' merkte Erland op.


  Ja,' zei Robert. 'Maar de vraag op het moment is: waar is Joolstein?' Met Robert en Gamina meelopend naar hun verblijf zei Erland met bittere humor: 'Wedden dat die prinses Sojana weer aan het vermaken is?'


  Ik maak me zorgen over hem, zond Robert, die het risico niet wilde lopen dat ze werden afgeluisterd. Zoals hij vandaag deed heeft hij nog nooit op een vrouw gereageerd. Hij maakt zich ergens zorgen over en zo gauw doet hij dat niet. Ik denk dat we beter eerst kunnen wachten tot hij terug is voordat we besluiten wat we gaan doen.


  Zonder iets terug te zeggen knikte Erland beamend. Worden we weer in de gaten gehouden? vroeg hij toen aan Gamina.


  Ze keek even rond en zei toen: Het magische apparaat is weer op ons gericht.


  Plaatsnemend in de ontvangstkamer beduidde Robert de bedienden iets te drinken op een tafeltje te zetten en hen alleen te laten. Toen ze waren vertrokken, schonk Robert voor hen alle drie wijn in.


  Kijk eens of je kunt bepalen wie dat apparaat bedient, zei Robert en Erland begreep dat Gamina die merkwaardige driehoeks-verbinding weer had gelegd, wat ze alleen maar deed als ze kon zitten en niet hoefde te praten, daar anders de inspanning te groot was. In het openbaar herhaalde ze meestal de boodschappen.


  Gamina deed haar ogen dicht alsof ze hoofdpijn had. Met haar duim en wijsvinger kneep ze in de brug van haar neus en na een tijdje zei ze: Het is iemand wiens gedachten-patronen ik niet ken. Het is moeilijk te zeggen zonder te worden opgemerkt. Langer dan een paar seconden kan ik niet luisteren zonder dat ze het merken.


  Waar zitten ze?


  Vlakbij, antwoordde ze. In een suite aan de andere kant van de tuin die vanuit jouw kamers is te bereiken. Dat is tenminste de plek die er het meest voor in aanmerking komt, Erland.


  Erland knikte. 'Ik denk dat ik straks maar naar bed ga. Het is een zeer uitputtende dag geweest.'


  'Ja,' beaamde Robert. Wat denk jij van die invasie?


  Hardop, zodat eventuele luistervinken hem konden verstaan, zei hij: 'Die hele invasie is één grote onzin.'


  Robert trok een wenkbrauw op, maar ging toch op Erlands opmerking in. 'Dat denk ik ook, maar hoe ben jij tot die overtuiging gekomen?'


  'Vader zou zich nooit tot zo'n driest en vernietigend besluit laten verleiden en al zeker niet door zoiets persoonlijks als woede of verdriet.'


  Dat vind ik er ook van, zond Robert. Hardop zei hij: 'Wat is er dan volgens jou aan de hand?'


  'Twee mogelijkheden. Ofwel de informatie waarover de keizerin beschikt is vals omdat iemand gefingeerde rapporten over een massale troepen-vorming langs de grens stuurt, met als doel om dit soort ontwrichtingen te veroorzaken, ofwel vader roept de Legers van het Westen niet bijeen om aan te vallen, maar om een verwachte invasie vanuit Kesh te keren.'


  Even fonkelde er trots in Roberts ogen. 'Dat zijn de twee voor de hand liggende mogelijkheden,' zei hij. Zwijgend voegde hij eraan toe: Je weet natuurlijk ook wat die tweede mogelijkheid nog meer inhoudt, als dat de juiste is?


  Wat dan? vroeg Erland.


  Het betekent dat er met ons koeriersysteem en bovendien ons informatienetwerk hier in Kesh is geknoeid.


  Natuurlijk, zei Erland. De knokkels van zijn hand werden wit toen hij de leuning van zijn stoel vastgreep. Dan zijn de berichten die we hier gekregen hebben ook verdacht. Alles wat we hebben vernomen sinds we aan deze reis zijn begonnen, is onbetrouwbaar.


  Robert slaakte een diepe zucht. Om zich te verklaren aan de luistervinken, zei hij: 'Neem me niet kwalijk, Hoogheid. Dat was erg onbeleefd. Ik ben moe.'


  'Maak er geen punt van,' zei Erland.


  Maar dat betekent dat we helemaal op onszelf zijn aangewezen, zei Robert. We kunnen niet eens controleren of het verhaal over die zogenaamde troepen-verzameling wel klopt of niet.


  Theatraal rekte Gamina zich uit. 'Misschien is het voor ons allemaal niet onverstandig om naar bed te gaan.'


  Tijd om aan het werk te gaan, zei Robert.


  Vragend keek Erland hem aan. Wat had je in gedachten?


  Het is al jaren geleden sinds ik op de daken van het paleis op zoek moest naar moordenaars, maar het klimmen ben ik nog niet verleerd.


  Erland grijnsde, de eerste keer sinds dagen dat er oprechte pret op zijn gezicht te zien was. Robbie de Hand is terug van weggeweest.


  Zoiets. Ik wil wel eens zien wie ons zit af te luisteren en dat kan ik het beste in mijn eentje.


  'Ik denk dat ik maar een briefje aan Sharana ga schrijven,' zei Erland terwijl hij opstond. 'Misschien dat zij kan praten met haar grootmoeder. Ze moet weten dat we haar land geen kwaad hart toedragen.'


  Robert knikte. 'Goed idee. Ik ga ook pen en perkament pakken en een bericht sturen naar Shamata voor een bevestiging van wat er daar precies aan de hand is.'


  Erland maakte een buiging voor Gamina. 'Mijn vrouwe, ik neem aan dat uw hoofdpijn morgen gezakt is?'


  'Daar ben ik zeker van, Hoogheid.'


  Vlug verliet Erland de suite en stak de gang over naar zijn eigen verblijf. Daar kwam hij tot de ontdekking dat hij Sharana geen briefje hoefde te sturen, aangezien de prinses al lag te wachten op zijn bed. Haar hofkledij - de witte kilt en het vest - lag, samen met haar juwelen, op een keurig stapeltje aan het voeteneind. Glimlachend klopte ze op het kussen naast haar. 'Ik was al bang dat je de hele nacht met je mensen in vergadering zou blijven.'


  Erland probeerde te glimlachen, maar het was een zwakke poging. 'Ik stel het zeer op prijs dat je bij me wilt zijn, Sharana, maar kunnen we niet praten over deze toestand?'


  'Zodra je bij me ligt,' zei ze pruilend.


  Erland beduidde zijn bedienden buiten te wachten. Hij kleedde zich uit, maakte een opening in het gaasgordijn rondom het bed en ging naast de prinses liggen.


  'Ik hoopte zo dat we de nacht voor onszelf zouden hebben,' zei ze.


  'Natuurlijk, maar-'


  Ze legde haar vingers op zijn lippen. Toen kuste ze hem, lang en heftig. 'Straks kunnen we praten. Nu wil ik het geen moment langer zonder je stellen.'


  Erland wist dat er belangrijke dingen te bespreken waren, maar al snel merkte hij dat hij het eens was met de prinses. Straks konden ze veel rustiger praten.


  16 Sluipjacht


  


  Borric keek naar het vuurwerk.


  Door de open voorgevel van de herberg hadden Ghuda, Nakur en hij een redelijk goed uitzicht, aangezien de meeste mensen aan de andere kant van het plein zaten, recht tegenover het enorme keizerlijke amfitheater. Het zwart van de nachtelijke hemel werd gekleurd door een schitterend vuurwerk waar de menigte zich aan vergaapte. Ghuda zat in somber gepeins verzonken en Nakur keek geheel gegrepen en openlijk verrukt als een kind naar de lucht. Borric moest toegeven dat het verreweg het meest indrukwekkende vuurwerk was dat hij ooit had gezien. Het overtrof zelfs het beste wat zijn oom Lyams ceremoniemeester in Rillanon te bieden had.


  Ineens verscheen Suli, naast Borric op het bankje schuivend terwijl zijn hand al naar het bier ging dat op hem stond te wachten. Als Suli ergens in uitblonk, dan was het wel zijn vermogen om aan informatie te komen. Hij mocht dan een armzalige dief zijn, maar zijn bedelaars-talent was uitzonderlijk, wat inhield dat hij al aardig kon doorgaan voor nieuwtjesventer.


  'Er is iets vreemds aan de hand, meester,' fluisterde hij.


  Meteen was Ghuda's belangstelling gewekt. Sinds de mislukte poging om hulp te krijgen van de plaatselijke dieven was de huurling in een boze bui. Hij was er nu van overtuigd dat er twee groepen naarstig naar hem op zoek waren, de Keizerlijke Wacht en het dievengilde, en dat hun laatste uur reeds had geslagen. Inmiddels had hij zich erbij neergelegd dat hij zou sterven zonder een enkel koperstuk te zien van het geld dat Borric hem had beloofd, laat staan het genoegen om het uit te geven. 'Wat is er loos?' vroeg hij.


  'Het is vanavond een komen en gaan van belangrijke mensen in het paleis, meer nog dan normaal tijdens een festival. En er rijden steeds ruiters met het insigne van koeriers op en neer naar de bovenstad. Veel wachters rennen van de ene naar de andere plek terwijl anderen niets doen. Het is net of er iets groots staat te gebeuren, zoals een oorlog of een opstand of een epidemie. Maar degenen die je er iets over zouden kunnen zeggen, hebben geen flauw idee wat het kan zijn. De karavaandrijvers en bootslieden weten van niets en in de kroegen en bordelen wordt nergens over gepraat. En dan is er nog dat rare komen en gaan van bedienden in het paleis.'


  Dat trok Borrics aandacht. 'Hoe bedoel je, rare komen en gaan van bedienden?'


  Suli haalde zijn schouders op. 'Voor zover ik het begrijp, meester, gaan de bedienden die geen ras bloed zijn na het avondmaal het paleis uit, gewoonlijk al vóór middernacht. Maar om een of andere reden gaan er nu een hele hoop bedienden vanuit de onderstad terug het paleis in. En in de kookgebouwen branden vuren, alsof er voor honderden mensen eten wordt gemaakt. De koks die het ontbijt bereiden beginnen daar normaal pas over een uur of zeven mee.'


  Daar dacht Borric over na, in het licht van wat hem over de Keshische politiek was geleerd, wat ondanks de geringe hoeveelheid toch één feit behelsde dat hierin te passen was. 'Er zijn enkele honderden leden van de Galerij der Heren en Meesters in de stad. De niet-rasbloeds worden bijeengeroepen voor een spoedvergadering. Er wordt eten gemaakt zodat ze tijdens de debatten geen honger krijgen. Hun gevolg meegeteld zijn er duizenden mensen op het plateau die er normaal op dit uur niet zouden zijn.' Hij dacht erover na wat dat zou kunnen betekenen. 'Hoe komen ze die bovenstad binnen? Langs die lange weg?'


  Weer haalde Suli zijn schouders op. 'Daar kan ik wel achter komen.' Hij schoof van zijn zitplaats en ging terug het plein op, dat volliep met mensen nu de festiviteiten waren afgelopen. Gewoonlijk waren om twee uur voor middernacht de winkels allang gesloten, maar vanwege de grote menigte feestvierders waren er naast bierhuizen, wijntappers, herbergen en bordelen veel zaken geopend. Op zich vond Borric dat een beetje vreemd. Het was even druk als midden op de dag in Krondor en het was al vier uur na zonsondergang.


  'Wat voor waanzin ben je nu weer aan het uitdenken, Mafketel?' vroeg Ghuda.


  'Dat hangt van Suli's ontdekkingen af,' antwoordde Borric. 'Ik zeg het wel wanneer hij terugkomt. Hou in ieder geval je ogen open naar die zware jongens die we gisteren in dat steegje zijn kwijtgeraakt.'


  'De Keizerlijke Wacht kennende zit iedereen die het gevecht in dat bordeel heeft overleefd nu in de cel terwijl de stadswacht-commandant zit te bedenken wat hij hun ten laste kan leggen zodat hij hen op het slavenblok kan verkopen,' zei Ghuda. 'De Keshische rechtspraak is erg eerlijk: iedereen wordt op gelijke wijze berecht, of je nou schuldig bent of niet.'


  De tijd verstreek traag in de twintig minuten dat Suli weg was. Toen hij eindelijk terugkwam, keek hij Borric bevreemd aan. 'Het is heel raar, meester, maar het schijnt dat alle ingangen naar de bovenstad open zijn, zodat iedereen die terug moet komen de snelste route kan nemen.'


  'Zoveel ingangen?' Borric kneep zijn ogen tot spleetjes. 'En bewakers?'


  Suli schokschouderde. 'Die waren er niet bij de vier of vijf ingangen die ik heb gezien, meester.'


  Borric stond op en trok de zwarte leren handschoenen aan die bij zijn nieuwe vermomming hoorden. Die nacht had hij zijn derde metamorfose van die week ondergaan, dankzij Nakurs rugzak en het laatste geld van de opbrengst van de legerpaarden. Nu was zijn korte witte haar weer donker en hij was gekleed in een zwarte wapenrusting met een zwarte mantel. Op het eerste gezicht leek hij op een Keizerlijke Wacht uit het Binnenlegioen. Bij nadere beschouwing was hij gewoon een van de vele huurlingen die voor de festiviteiten in de stad waren. Suli had nog steeds zijn woestijnpak aan en Nakur had een blauw gewaad, dat iets minder verschoten en vlekkerig was dan de gewaden die hij daarvoor had gedragen.


  Ghuda had zich verzet tegen iedere poging hem van wapenrusting en kledij te doen veranderen, aangezien dat naar zijn stellige overtuiging in het licht van hun naderende ondergang volslagen zinloos was. Tenslotte had hij toch maar een rood hemd gekocht, in de hoop dat Borric zou stoppen met zaniken, niet omdat hij dacht dat het zou helpen - uiteindelijk zouden ze toch worden gepakt door de dieven of door de Keizerlijke Wacht die op zoek was naar Borric.


  Toen de anderen ook stonden, draaide Borric zich om en liep het plein op. Meanderend door de menigte kwamen ze bij de boulevard, die nog steeds was afgezet en werd bewaakt om bewoners van de onderstad te beletten de dwarsstraat in te lopen die de volgende dag weer zou worden gebruikt voor de ochtendprocessie. Aan de overkant van de nu lege boulevard zag Borric tientallen gebouwen waar licht brandde. Veel deuren stonden wagenwijd open. Een man die haastig de dwarsstraat overstak werd onderschept door een wachter, die hem na een kort gesprek toestemming gaf door te lopen. De man liep verder naar een deur, die hij binnenging.


  'Die gebouwen zijn in de rotswand van het plateau gebouwd,' zei Suli. 'Ze maken deel uit van het paleis en degenen die er wonen, zijn weliswaar de laagste rasbloeds, maar nog steeds rasbloeds. En vanuit veel van die woningen gaan tunnels omhoog naar de hogere niveaus.'


  Borric keek rond en zag dat er meer mensen werden aangehouden die de straat wilden oversteken. 'Er is mij wat te veel activiteit langs deze straat,' zei hij. 'Laten we maar een andere weg gaan zoeken.'


  'Een andere weg waarheen?' vroeg Ghuda terwijl hij achter de prins aanliep.


  'Zul je wel zien,' antwoordde Borric.


  'Daar was ik al bang voor.'


  Borric volgde de boulevard die langs de rand van het plateau liep, waardoor dit deel van de stad een paar uur na de middag al in de schaduw lag. Toen ze bij een andere dwarsstraat kwamen, zag Borric waar hij naar zocht.


  'Daar!' zei hij, gebarend met zijn hoofd.


  'Waar?' vroeg Ghuda.


  'Daar in de hoek aan de overkant, krijger,' antwoordde Nakur. 'Ben je soms blind?'


  Op de aangegeven plek zat een ingang naar het plateau en door de wijd open deuren gingen verscheidene bedienden haastig naar binnen. Bewakers waren er niet te zien. Borric keek naar links en rechts, dook onder de afzetting door en liep snel de straat in, half verwachtend dat er meteen zou worden geschreeuwd, maar kennelijk zagen de soldaten die verderop stonden hem in zijn zwarte wapenrusting aan voor een van hen. Zijn metgezellen volgden hem op de hielen, zodat het eruit zag alsof hij hen ergens naar toe bracht.


  Aan de andere kant van de brede deuren zagen ze een helling naar boven lopen, verlicht door fakkels die om de pakweg honderd voet in de wand staken.


  'Wat zijn we nou aan het doen?' vroeg Ghuda.


  'We lopen het paleis in,' zei de prins.


  'En hoe doen wij dat?' vroeg Ghuda weer.


  'Het is zo stom dat ik daar niet eerder aan heb gedacht. Loop nou maar gewoon achter me aan en wat je ook doet, wek de indruk alsof je precies weet waar we heen gaan. Eén ding dat ik weet van paleizen en bedienden, is dat de bedienden nergens van willen weten. En dat geldt ook voor die soldaten die buiten op wacht staan.' Hij keek in een zijgang en zag niets. 'Als je ergens bent waar je niet thuishoort, loop je je overal aan te vergapen en kijk je naar links en rechts. Je loopt dan met gebogen schouders en iedereen ziet meteen aan je dat er iets niet klopt. Maar als je recht vooruit kijkt en rechtop en doelbewust loopt, nemen de bedienden en bewakers gewoon aan dat je weet waar je naar toe gaat. Ze houden je niet tegen en ze stellen je geen vragen, want ze zijn veel te bang dat ze worden gestraft wanneer ze zich bemoeien met dingen die hen niet aangaan. Het zijn de officieren en lagere ambtenaren waar je voor uit moet kijken. De officieren kunnen iedereen aanhouden die ze niet herkennen - al is dat met een toevloed van een paar duizend vreemden niet erg waarschijnlijk. Het grootste gevaar voor ons is dat we een kleine functionaris tegen het lijf lopen, zo eentje die helemaal vol van zichzelf is en dolgraag wil bewijzen hoe belangrijk hij is.'


  'Klinkt goed, Mafketel,' zei Ghuda. 'Maar dat gold ook voor dat verhaal met die dieven.'


  Borric bleef staan. 'Kijk, ik ben nu hier en als jij na alles wat we hebben doorgemaakt zo bang bent voor je leven, waarom ga je dan niet terug?'


  Daar scheen Ghuda even over na te denken, zij het niet lang. 'Ik heb het Keizerlijke Binnenlegioen en het dievengilde van Kesh op mijn nek zitten, dankzij jou, Mafketel. Ik ben al zo goed als een wandelend lijk. Dus ik kan teruggaan en wachten tot iemand me herkent en ik kan hier worden betrapt. Maar de kans bestaat dat het onmogelijke gebeurt en dat je eindelijk een keer weet wat je doet en in dat geval is het mogelijk dat ik het overleef en mijn geld krijg. Daarom ben ik nog hier.'


  Borric wierp een blik achterom door de tunnel toen er vanuit de verte voetstappen naderbij kwamen. 'Suli? Wil jij terug?'


  De jongen was doodsbang, maar schudde zijn hoofd van nee. 'U bent mijn meester en ik ben uw dienaar. Ik ga met u mee.'


  Borric legde even een hand op Suli's schouder en keek toen Nakur aan. 'En jij dan, ouwe tovenaar?'


  Nakurs grijns werd breder. 'Leuk.'


  Ghuda wierp een blik hemelwaarts en vormde met zijn mond het woord: 'Leuk,' maar hij zei niets toen Borric gebaarde dat ze de gang verder omhoog zouden volgen.


  


  Borric had nog nooit iets gezien waarmee hij het paleis van de keizerin kon vergelijken. Het was zo groot als een stad en het verkeer in de brede gangen was niet veel minder dan in een drukke handelsstraat op een doordeweekse dag. De stroom gehaaste mensen in vrijwel alle gangen die ze namen voorkwam dat ze werden ontdekt, want tot dusver had Borric gelijk gehad dat hen door niemand iets werd gevraagd zolang ze zich doelbewust gedroegen.


  Het probleem bleek alleen dat geen van hen een flauw idee had waarheen ze gingen. De weg vragen was gevaarlijk, want iemand die hier hoorde, wist uiteraard waar hij naar toe moest.


  Al een uur liepen ze zo door het paleis. Het was al bijna middernacht en al was de Keshische markt nog maar een paar uur geleden gesloten, de eerlijke burgers van de stad hoorden allang in hun bed te liggen.


  Borric ging hen voor naar een gebied waar het wat minder druk was en nam toen een zijgang die kennelijk leidde naar een aantal woonvertrekken. In de verwachting ieder moment te worden aangehouden, kwamen ze tot zijn grote opluchting uit in een kleine tuin, waar niemand was. Ghuda knielde neer bij een fontein om wat te drinken. Met een zucht keek hij op. 'En nu?' vroeg hij.


  Plaatsnemend op de rand van de fontein zei Borric: 'Ik denk dat ik eerst even op verkenning uit moet, maar dat doe ik pas als het wat rustiger is geworden.' Hij deed zijn mantel af en begon zijn wapenrusting uit te trekken. 'En als ik dat wil doen zoals ik wil, moet dit hier blijven.' Hij keek de tuin rond en zag een dicht bosje varens en struikgewas langs een van de muren. 'Als jullie je daar verstoppen, worden jullie alleen opgemerkt als er iemand gericht komt zoeken.'


  Ghuda deed net zijn mond open om iets terug te zeggen toen er in de verte een gongslag klonk. 'Wat was dat?'


  Een paar seconden later klonk er nog een, toen een derde. Ineens galmden er gongen dichtbij en klonken er voetstappen van mensen die door de gang renden. Borric greep zijn wapenrusting, rende naar de struiken en dook erin. 'Verdomme!' zei hij, neerhurkend naast zijn metgezellen. 'Ik vraag me af of ze naar ons op zoek zijn.'


  Glurend door het gebladerte zei Ghuda: 'Dat weet ik niet, maar als ze dit tuintje komen uitkammen, zijn we erbij. Er is maar één uitgang.'


  Borric knikte. 'Afwachten maar.'


  


  Erland en Sharana schrokken allebei wakker toen de gongen werden geluid. Geslapen hadden ze niet echt, eerder gedoezeld in de zachte, warme sluimering die kort na hun liefdesspel over hen was neergedaald. Sharana was jong, gezond en ondanks haar zachte uiterlijk in minstens even goede lichamelijke conditie als Erland, zodat hij na afloop was uitgeput. Maar het was een heerlijk soort uitputting en het allerliefste wou hij dat die nog een hele tijd zou duren.


  Doch haar reactie op het galmen van de gongen maakte een abrupt einde aan het heerlijke gevoel. 'Wat is er?' vroeg hij.


  Terwijl de bedienden de gordijnen voor haar opzij hielden, sprong Sharana uit bed en zei: 'Hofkledij!'


  Erland was nog bezig zijn eigen kleren bij elkaar te zoeken toen de dienstmeisjes al kwamen met de kilt en het vest van de prinses. Haar kilt vastgespend zei ze: 'Die gong is een alarm. Het is het teken om de bovenstad te verzegelen. Dat betekent dat er iets vreselijks aan de hand is.'


  Haastig kleedde Erland zich aan en samen verlieten ze zijn verblijf.


  Bij de deur stond al een gemengde compagnie van rasbloed-soldaten en mannen in het zwart van het Binnenlegioen op haar te wachten. Ze maakten een buiging en de bevelvoerend officier zei: 'Hoogheid. Uw bedienden zeiden ons dat u hier was toen we u kwamen halen bij uw verblijf. De keizerin heeft ons bevolen u naar haar toe te brengen.'


  Sharana knikte en toen Erland met haar mee wilde lopen, zei de officier in het zwart: 'We hebben geen bevelen met betrekking tot hem daar, Hoogheid.'


  Met een ruk draaide Sharana zich om. 'Hem daar?' spuwde ze bijna. Wijzend op Erland zei ze: 'Dat is de kroonprins van de Eilanden! Hun toekomstige koning!' Haar stem was krachtig en bevelend en haar gezicht was rood van woede. Welhaast schreeuwend beet ze de man toe: 'Je spreekt hem aan zoals je mijn oom aanspreekt, want hij is Awari's gelijke in rang! Dat is mijn bevel!'


  Erland was een beetje verbaasd over de woedende reactie van het meisje en de felheid waarmee ze daar uitdrukking aan gaf. Hij verwachtte al half dat ze de soldaat zou bevelen zich plat op de vloer te werpen, maar in plaats daarvan gebaarde ze slechts dat ze op weg konden gaan.


  De officier was bleek en zweette, en Erland benijdde zijn positie geenszins. Maar toen ze de eerste hoek om gingen, was Sharana's stem weer als honing en wijn. 'Het zal wel te maken hebben met die ongelukkige kwestie van je vaders leger,' zei ze. 'Ik geloof nooit dat het iets echt gevaarlijks is. Niet in de bovenstad.'


  Erland probeerde het lieflijk glimlachende meisje dat nu naast hem liep te verenigen met de schreeuwende vrouw die zojuist een officier terecht had gewezen, maar dat lukte niet.


  Ze betraden de vleugel van het paleis waarin het Hof van Licht was gesitueerd, de officiële regeringszetel. Erland was er nog niet eerder geweest, ook niet wanneer hij voor de keizerin was verschenen. Tot dusver was dat altijd in de audiëntiezaal geweest. Maar nu betrad hij de plek waar het Keshische bewind werd gevoerd, de zaal waar de duisternis nooit kwam, omdat er duizend kroonluchters aan het plafond hingen, elk met twintig grote kaarsen. De hele ruimte baadde in het licht. Het was er als op klaarlichte dag, vrijwel zonder een sprankje schaduw zelfs, want in tegenstelling tot buiten in de zon, was hier het licht afkomstig van twintigduizend bronnen. Ook wanneer het hof vergadering hield lieten arbeiders bij tijd en wijle een kroonluchter zakken om bijna uitgedoofde kaarsen te vervangen, want nimmer werd de duisternis toegelaten in het Hof van Licht.


  In gestaag tempo liepen ze door het lange middenpad, met aan weerskanten hoffunctionarissen en officieren uit het keizerlijke legioen. Helemaal vooraan in de menigte stond de generale staf van Aber Bukars hondsoldaten. Op een met bladgoud beslagen troon zat de keizerin, op kussens van geweven gouddraad.


  Rondom haar in een halve cirkel, in rij na rij balkons boven elkaar, zat de vergadering van heersers over Kesh in hun Galerij der Heren en Meesters. En terwijl Erland naar de troon liep, kwamen er nog steeds leden de zaal binnen, haastig hun plaatsen innemend. Overal heerste geroezemoes en de beklemming straalde van de op zachte toon gevoerde gesprekken af. Er was iets vreselijks gebeurd en alom werd er driftig gespeculeerd.


  Toen Sharana en Erland aan de voet van de verhoging bleven staan, sloeg de ceremoniemeester met het ijzerbeslag onder aan zijn enorme ambtsstaf op de grond. De valk die de knop van de staf sierde leek zo te kunnen opstijgen van de zonneschijf die hij in zijn klauwen geklemd hield.


  'Aandachtig, u allen! Zij is gekomen! Zij is gekomen! Zij Die Kesh Is spreekt thans recht!'


  Ogenblikkelijk werd het stil in de zaal. De keizerin beduidde Sharana de twaalf treden naar boven te lopen en met een onzeker gezicht deed het meisje dat. Dit was nog nooit gebeurd, want in de traditie van het keizerrijk mocht niemand de keizerlijke verhoging beklimmen, met uitzondering van de ceremoniemeester, en die bleef dan op de bovenste trede staan, klaar om zijn keizerin de documenten aan te reiken die ze wilde inzien. Op de laatste trede bleef Sharana aarzelend staan, maar weer wenkte haar grootmoeder. Toen Sharana bij de troon kwam, liet ze zich op haar knieën vallen. Lakeisha, Keizerin van Groot Kesh, sloot haar kleindochter in de armen en begon te huilen. Doodse stilte heerste in de zaal, want nog nooit had zich zoiets voorgedaan. Niemand had ooit de opperste heerser over het keizerrijk zien huilen in het openbaar.


  Uiteindelijk liet de oude vrouw haar verwarde en geschokte kleindochter los en stond op. Diep inademend om haar zelfbeheersing te hervinden keek ze uit over de menigte. 'Er is een moord gepleegd in mijn huis!' riep ze uit en de tranen liepen weer over haar gerimpelde gezicht, maar haar stem bleef krachtig. 'Mijn dochter is dood.'


  Heel de toehorende menigte snakte naar adem. Verscheidene leden van de Galerij der Heren en Meesters keken elkaar aan alsof ze zochten naar een teken ter bevestiging dat ze het niet goed hadden verstaan.


  'Ja,' riep de keizerin, 'Sojana is me ontnomen. Zij die mij moest opvolgen is thans aan het licht onttrokken.' Toen klonk er woede in Lakeisha's stem. 'Wij zijn verraden! Wij hebben iemand in ons huis verwelkomd die ons heeft verraden, een dienaar van degenen die ons op de knieën tracht te brengen!'


  Omhoog kijkend vanaf de vloer van de zaal zag Erland de blik van de keizerin op hem vallen. Hij keek rond, zoekend naar zijn metgezellen. Robert en Gamina stonden helemaal achter in de zaal, duidelijk onder bewaking. In zijn hoofd klonk Gamina's stem. Robert zegt datje niets moet zeggen, wat er ook gebeurt. Hij denkt dat we zijn -


  Voordat ze haar zin kon afmaken, schreeuwde de keizerin: 'Erland! Prins van het Huis conDoin, bent u naar dit land gekomen om alleen maar onheil aan te richten?'


  Voordat Erland antwoord gaf haalde hij diep adem. Met heldere, kalme stem zei hij: 'Zeg wat u precies bedoelt, Lakeisha.'


  Het vertrouwelijke gebruik van haar naam ontging de Keshische edelen niet. Erland liet zijn recht als Troonopvolger van het Koninkrijk der Eilanden gelden. Wat er ook zou gebeuren, hij werd nu beschermd door zijn rang en de traditie van de diplomatieke onschendbaarheid.


  'U weet heel goed wat ik bedoel, kind van wee,' zei de keizerin, woest op hem neerkijkend. 'Mijn dochter Sojana, zij die mij zou hebben opgevolgd om over Kesh te regeren, ligt dood in haar kamer, zoals u heel goed weet. Dood door toedoen van uw landgenoot.'


  Weer keek Erland rond, maar nog voordat hij het gezicht had kunnen vinden dat hij zocht, hoorde hij de keizerin zeggen: 'Mijn dochter is vermoord door de man die u in ons huis hebt gebracht, en als kan worden aangetoond dat hij dat op uw bevel heeft gedaan, betekenen uw rang en positie niets.'


  Bijna fluisterend zei Erland: 'Joolstein.'


  'Ja,' riep de keizerin. 'Baron Joolstein is na zijn bloedig werk de nacht in gevlucht. Het paleis is verzegeld en er wordt al gezocht. En als hij wordt binnengebracht, zullen we de waarheid eindelijk weten. En nu uit mijn ogen. Ik heb voor de rest van dit leven genoeg van de mannen van de Eilanden.'


  Stijfjes draaide Erland zich om en liep de zaal uit en toen hij over de drempel stapte, kwamen Robert en Gamina achter hem aan, omringd door bewakers. Geen woord werd gesproken tot ze bij het verblijf waren dat Robert en Gamina in gebruik was gegeven. Daar draaide Erland zich om en gelastte de commandant van de wacht: 'Laat ons alleen.' Toen de man aarzelde, deed Erland nog een stap naar voren. 'Laat ons alleen, zei ik!' schreeuwde hij.


  De commandant maakte een buiging. 'Mijn heer,' zei hij en liet zijn mannen inrukken.


  Erland keek naar Gamina. Kan je Jool vinden? zei hij in stilte.


  Ik kan het proberen, zei Gamina terug. Ze deed haar ogen dicht en bleef een tijdlang roerloos staan. Toen vlogen haar ogen weer open, groot van verbazing, en hardop zei ze: 'Borric!'


  'Wat?' zei Erland.


  Zichzelf weer beperkend tot gedachten-spraak zei ze: Even dacht ik... heel even... Het bleef stil voordat ze verder ging. Ik weet niet wat dat was. Heel eventjes bespeurde ik een patroon dat me vertrouwd was en net toen ik het herkende - meende te herkennen... was het verdwenen.


  Verdwenen? vroeg Robert.


  Het moet een magiër zijn geweest. Alleen een magiër kan zijn gedachten zo snel en volkomen voor me hebben afgeschermd. Met een trieste ondertoon ging ze verder: Maar het kan Borric nooit geweest zijn, niet hier in het paleis. Ik ben moe en ik maak me zorgen. Ik zal wel gewoon iets bekends in het patroon hebben gezien en meteen de verkeerde conclusie hebben getrokken voordat ik het zeker wist. Ik zal weer naar Joolstein zoeken.


  De twee mannen namen plaats op een divan en keken naar Gamina, die roerloos bleef staan, de ogen gesloten, met haar geest tastend door het uitgestrekte paleis, op zoek naar het vertrouwde gedachten-patroon van Joolstein. Erland schoof wat dichter naar Robert toe, zodat ze vertrouwelijk konden praten zonder Gamina te storen. 'Heb je eerder op de avond iets gevonden?' vroeg hij, doelend op Roberts plannen om op verkenning uit te gaan.


  'Niets. Het is hier veel te groot,' fluisterde Robert. 'Het kostte me bijna een hele maand om het grootste gedeelte van de geheime gangen in je vaders paleis te vinden en dit optrekje hier is zeker tien keer zo groot.'


  Erland zuchtte. 'Ik dacht dat je... wel iets kon vinden.'


  Robert deelde zijn teleurstelling. 'Ik ook.'


  Zwijgend wachtten ze af tot Gamina haar speurtocht besloot. Bijna een half uur later deed ze haar ogen open. 'Niets,' zei ze stil.


  'Geen spoor van hem,' zei Erland hardop.


  Nee, antwoordde ze. Hij is niet in het paleis. Nergens.


  Achterover leunend in zware kussens zei Erland: 'Ik denk dat er vannacht weinig anders op zit dan wachten.' Hij stond op en zonder een nader woord verliet hij het verblijf van Robert en Gamina.


  


  Borric sprong bijna achter de struiken vandaan. 'Wat -' begon hij, maar Ghuda trok hem terug omlaag voordat de wachters in het portaal hem zagen. Zo'n vijf minuten nadat er alarm was geslagen renden er wachters langs de ingang van de tuin, allemaal dezelfde kant uit. Het waren zowel in witte kilts gestoken rasbloeds van de Paleiswacht als leden van het Binnenlegioen in zwarte wapenrustingen. Borric dacht maar aan één mogelijkheid, namelijk dat er eindelijk iemand argwaan was gaan koesteren over het vreemd ogende groepje dat zonder begeleiding door het paleis zwierf.


  'Wat denk je dat je aan het doen bent?' siste Ghuda.


  'Ik dacht dat ik achter me iemand hoorde praten,' fluisterde Borric terug.


  Nakur grinnikte. 'Er was net wat magie.'


  'Wat?' zeiden Ghuda en Borric tegelijk.


  'Wat magie. Iemand doorzocht het gebied. Heel even was er een reactie toen ze jouw geest aftastten.'


  Verward knipperde Borric met zijn ogen. 'Hoe weet je dat?'


  'Maar ik heb het opgelost,' zei Nakur, de vraag negerend. 'Ze kunnen je nu niet meer vinden.'


  Borric wilde er net over doorvragen toen er een groep wachters in het zwart van het Binnenlegioen de tuin inkwam en systematisch tussen de planten en struiken begon te zoeken. Langzaam trok Ghuda het grote bastaardzwaard dat schuin over zijn rug hing en maakte zich klaar om de eerste soldaat die bij hun struik kwam te bespringen. Toen de legionairs bijna bij hen waren, sprong Nakur op en schreeuwde: 'Yaaa!'


  De voorste soldaat viel bijna achterover van schrik bij het zien van dit rare, schriele mannetje dat als een bezetene op hem af sprong. Toen maakte Nakur een dansje en meteen stormden er twaalf soldaten op hem af.


  Borrics ogen werden groot van ongeloof toen het tafereel van de eerste ontmoeting met het mannetje met zijn rugzak en zijn staf zich herhaalde, want hoe dicht een van de bewakers ook bij Nakur in de buurt kwam, het listige kereltje wist altijd aan zijn greep te ontsnappen. De ene na de andere legionair die hem wilde pakken, zag de kwieke Isalani behendig wegspringen. En al die tijd lachte het onooglijke mannetje als een krankzinnige. Tweemaal dook hij onder de grijpende armen van een man door, liet een ander struikelen en schoot langs een derde voordat iemand wist wat er gebeurde. Als er naar zijn armen werd gegrepen, liet hij zich vallen en rolde weg, en wanneer er iemand naar zijn benen dook, sprong hij in de lucht. Telkens wanneer een soldaat hem meende te hebben, grepen zijn vingers in het luchtledige. En door het gillen en kakelen wat hij deed, werden de legionairs alleen nog maar fanatieker.


  Uiteindelijk brulde de sergeant van de wacht een bevel, waarop de legionairs zich verspreidden om Nakur te omsingelen. De kleine Isalani stak een hand in zijn rugzak en haalde er een klein ding uit, ter grootte van een walnoot. Op het moment dat de wachters hem insloten en op hem af kwamen, gooide hij het op de grond.


  Toen het voorwerp de grond raakte, flitste er een verblindend wit licht op, gevolgd door een witte rookwolk die gepaard ging met dezelfde vieze zwavellucht die Borric in de gevangenis van Juloge had ervaren. Knipperend met hun ogen bleven de wachters een ogenblik vol verwarring staan, tot ze ontdekten dat Nakur zich niet meer in het midden van de cirkel bevond. Op het horen van een vals lachje draaiden ze zich als één man om en daar stond de Isalani voor de ingang van de tuin. Schril fluitend, gebaarde hij de legionairs achter hem aan te komen en rende weg naar het hart van het paleis.


  'Hoe deed hij dat?' zei Ghuda.


  'Hij moet echt een magiër zijn,' fluisterde Suli.


  Borric stond op. 'Zodra die sergeant zich herinnert dat we met meer waren en dat hij nog niet klaar was met zoeken in deze tuin, komen ze terug,' zei hij. 'We moeten een andere schuilplaats zien te vinden, en snel ook. Kom op.'


  Ghuda snoof. 'Om te sterven is de ene plek net zo goed als de andere, Mafketel.'


  Borric keek om en staarde de huurling geruime tijd aan. 'Het doel van de oefening is om niet te sterven, Ghuda,' zei hij koeltjes.


  'Dat kan ik niet tegenspreken,' zei de grote man schokschouderend. 'Waarheen?'


  Borric keek de gang door. 'In de richting waar die soldaten vandaan kwamen,' zei hij. 'Als we in het gebied blijven dat ze al hebben doorzocht, kunnen we misschien wat tijd winnen.' Zonder te wachten op verder commentaar liep hij doodgemoedereerd de gang in, alsof hij precies wist wat hij deed. In stilte sprak hij de wens uit dat dat ook werkelijk zo was.


  


  Erland zat in zijn eentje te piekeren. Na de onwaarschijnlijke gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen was de verwarring nu compleet. Dacht de keizerin nu echt dat hij naar haar paleis was gekomen om deze chaos aan te richten? Hij kon het niet geloven. Hij had geen motief, geen enkele reden, niet eens een verklaring, behalve dan de meest voor de hand liggende. Degene die tweedracht wilde zaaien tussen Kesh en het Koninkrijk was weer bezig geweest en wenste zijn zaken te bespoedigen. De enige mogelijkheid was dat de bedenker van dit komplot het tot een confrontatie wilde laten komen wanneer iedere mogelijke verdachte in de stad was voor het jubileum.


  Erland wou dat hij de namen beter kende van degenen die op een oorlog tussen de twee landen uit konden zijn, zodat hij een mogelijkheid had uit de gegadigden de dader te distilleren, want met genoegen zou hij hem - of haar, voegde hij eraan toe, want de vrouwen aan dit hof waren net zo gevaarlijk als de mannen - vastgesnoerd als een rollade aan de keizerin uitleveren.


  Even overwoog hij een briefje naar Sharana te sturen om haar ervan te verzekeren dat hij met deze brute moord op haar moeder absoluut niets van doen had.


  Maar toen bedacht hij zich. Ook wanneer hij hoogstpersoonlijk het mes in Sojana's lijf had gestoken of vergif in haar drinkbeker had gedaan, zou hij zijn onschuld verkondigen. Dat deed hem eraan denken: hoe was prinses Sojana eigenlijk vermoord? En als Joolstein onder verdenking stond, waar was hij dan? Want een dief in de nacht was hij geenszins, nee, hij was een edelman van het Koninkrijk, een baron aan het hof van de Prins van Krondor. En mocht het tot conflicten zijn gekomen, hoe hoog de ruzie ook kon oplopen, Joolstein zou een vrouw nooit kwaad doen.


  Erland wist zeker dat Joolstein tot zondebok werd gemaakt, maar hoe moest hij dat bewijzen?


  Vrouwe Miya kwam zijn verblijf binnen en maakte een lichte buiging. 'Erland,' zei ze zacht, 'de keizerin heeft bevolen dat je in je kamers moet blijven.'


  Woedend kwam Erland overeind. 'Hoe durft ze! Zelfs zij mag de traditie van de diplomatieke onschendbaarheid geen geweld aandoen.'


  Miya kwam naast hem zitten en zei: 'Ze heeft haar dochter verloren. Haar raadslieden hebben haar al gewaarschuwd dat er represaillemaatregelen zullen volgen wanneer ze zonder toestemming van jullie koning iemand uit jouw gezelschap straft, en dat er dan bovendien geen enkele ambassadeur meer een voet binnen Keshische grenzen zet.' Ze zuchtte en sloeg een arm rond Erlands schouders. 'Over een dag of twee bedenkt ze zich wel weer. Tot die tijd ben je vrij om je vrienden in het andere deel van deze vleugel te bezoeken, maar je kunt hier niet weg zonder bewaking en dan alleen om naar het hof van de keizerin te gaan, mocht ze je weer willen zien.'


  'Hoe is de prinses vermoord?' vroeg Erland.


  De tranen liepen Miya in de ogen, maar ze hield zich in. 'Haar nek is gebroken.'


  Erlands ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Gebroken? Door een val of zo?'


  'Nee.' De jonge vrouw schudde haar hoofd. 'Er zaten blauwe plekken op haar keel. Iemand heeft haar nek gebroken.'


  'Miya,' zei Erland, 'dit is belangrijk. Joolstein kan haar niet hebben vermoord.'


  Een tijdlang keek Miya hem aan. 'Hoe kun je daar zo zeker van zijn?' vroeg ze toen.


  'Joolstein is er de man niet naar om een vrouw iets te doen, ook al had hij er een reden voor, behalve dan om zichzelf te verdedigen. Maar kijk, als er iets...' Erland zocht naar de juiste woorden. 'Als er iets is gebeurd waardoor hij iets moest doen, tegen zijn wil, dan zou hij Sojana niet bij de keel hebben gegrepen. Hij is een zwaardvechter en hij zou zijn zwaard of dolk hebben gebruikt. Joolstein kan goed overweg met wapens, maar hij mist de brute kracht om iemands nek te breken. De prinses was geen tenger vrouwtje. En als ze op haar dochter leek, was ze behoorlijk sterk onder die zachte huid.'


  Miya knikte. 'Sojana was sterker dan ze eruitzag. Alle... al mijn familieleden van de zijde van de keizerin zijn zo. Ze zien er poezelig uit, maar dat zijn ze niet.' Even keek ze hem zwijgend aan. 'Maar als Joolstein haar niet heeft vermoord, wie dan wel? En waarom is Joolstein er niet?'


  'Twee vragen met hetzelfde antwoord, vrees ik,' zei Erland. 'En als er inderdaad is gebeurd wat ik denk, is Joolstein in gevaar... als hij inmiddels niet al dood is.'


  'Ik denk dat ik wel iemand weet die kan helpen,' zei Miya.


  'Wie dan?'


  'Heer Nirome. Die is altijd bereid naar redelijke woorden te luisteren. En met Sojana's dood zal de spanning binnen de Galerij der Heren en Meesters nog veel groter worden, want al zouden de meeste leden Sojana wel als de volgende keizerin hebben geaccepteerd, iemand die zo jong is als Sharana zullen ze niet aanvaarden. Nirome zal blij zijn de spanning in het hof te kunnen verminderen, en met het vinden van de moordenaar van de prinses zal dat het snelst gebeurd zijn.'


  'Ik vraag me af...' zei Erland terwijl hij nadacht. 'Wie staan er aan de kant van Awari?'


  'Heer Ravi en de anderen die bang zijn voor een matriarchaat. Maar veel aanhangers van Sojana die dat waren omdat zij nu eenmaal de oudste was, zullen zich nu achter Awari scharen. Ik zou ook geen enkele reden weten waarom hij nu de keizerin niet zou opvolgen.'


  'Ga kijken of je Nirome kunt halen,' zei Erland. 'We moeten een einde aan deze waanzin maken voordat er nog meer bloed vloeit.'


  Het meisje rende weg en Erland liet zich achterover zakken. Hij deed zijn ogen dicht, stelde zich Gamina's gezicht voor en probeerde zijn gedachten naar haar toe te zenden. Een poosje later hoorde hij haar stem in zijn hoofd. Ja, Erland, wat is er?


  Willen jullie even naar mijn kamer komen? Ik denk dat ik wat te vroeg ben geweest met het besluit om te gaan slapen. Er zijn wat dingen die we moeten bespreken.


  Even bleef het stil. Toen zei Gamina: We komen eraan.


  17 Listigheden


  


  Borric keek om de hoek.


  Toen hij geen beweging in de schaduwen zag, gebaarde hij zijn metgezellen met hem mee te gaan. Al bijna een uur lang hielden ze zich 'verborgen voor verscheidene groepen wachters die naar de indringers op zoek waren. Van Nakur hadden ze niets meer gezien sinds hij de eerste groep legionairs had weggelokt. Nadien waren ze al vijf keer ternauwernood aan een patrouille weten te ontkomen.


  Ghuda legde een hand op Borrics schouder. 'Zo komen we nergens,' fluisterde hij. 'Ik denk dat we een bediende moeten grijpen en uit hem persen waar die vrienden van jou zijn ondergebracht. We binden hem wel vast, dan hoeven we hem niet dood te maken, en als je deze beestenboel hebt opgelost, sturen we wel iemand om hem los te maken. Wat vind jij?'


  'Een beter idee heb ik niet, dus laten we het maar doen,' zei Borric.


  Hij keek om zich heen. 'We kunnen allemaal wel een korte pauze gebruiken.'


  'Ik zou wel een paar minuutjes willen zitten, ja,' zei Ghuda.


  'Nou, deze kamers lijken me allemaal leeg.' Borric wees naar de dichtstbijzijnde deur. 'Laten we hier maar eens binnen kijken.' Zo voorzichtig mogelijk deed hij de deur open. Het was een sierlijk paneel van riet en ivoor en het kraakte vreselijk toen hij ertegen duwde. Toen hij een kier van een paar duim had gemaakt, zei hij: 'Misschien moeten we terug naar die deuren van gordijnen.'


  Ineens gaf Ghuda een harde duw tegen de deur, zodat die heel even verrassend bescheiden piepte, duwde de andere twee naar binnen en zwaaide de deur achter zich dicht.


  Borric verloor bijna zijn evenwicht en toen hij zich omdraaide, legde de oudere krijger een vinger tegen de lippen. Borric trok zijn rapier, Suli zijn kleine zwaard en Ghuda deed een stap achteruit om zijn grote bastaardzwaard uit de schede te halen. Hij zorgde ervoor niet te dicht bij de anderen te staan, zodat hij de ruimte had om met het vervaarlijke wapen te zwaaien. Borric keek de lege kamer rond om zich ervan te vergewissen dat er niets was waar hij over kon struikelen als hij moest vechten. Niet dat het er iets toe deed, want als het tot vechten kwam, zagen ze zich in vergelijking met hun geringe aantal tegenover een onbeperkt aantal wachters gesteld. Zijn enige hoop lag in de mogelijkheid dat hij zich lang genoeg in leven wist te houden tot iemand ervan overtuigd raakte dat hij inderdaad Arutha's andere zoon was.


  Moe gingen ze alle drie zitten op de vloer, spieren strekkend die zeer deden van de spanning en het urenlange lopen. 'Weet je, Mafketel,' zei Ghuda, 'van dat gesluip door het paleis krijg je nog honger ook. Ik wou dat ik nu een van Nakurs sinaasappels had.'


  Borric wilde net iets terugzeggen toen zijn aandacht werd getrokken door een gedempt geluid. Stemmen, nog onduidelijk doch dichterbij komend, deden hem opspringen en naar de deur gaan. Ook Suli kwam kijken en wurmde voorzichtig zijn hoofd tussen Borrics buik en de deur. Borric wilde de jongen net wegjagen, maar hield zich stil toen hij iemand hoorde naderen.


  Er kwamen twee mannen in zicht, die langs de deur liepen. De ene was vrij dik en had een ambtsstaf in zijn hand. De ander had een zwarte mantel met kap om zijn schouders, waardoor zijn gelaat niet zichtbaar was, maar terwijl ze langs de deur liepen, keek hij de dikke man even aan, zodat Borric een glimp van zijn gezicht opving. Ze waren druk in gesprek en Borric hoorde de zwaarlijvige man zeggen: '...vannacht gebeuren. Langer kunnen we niet wachten. Als de keizerin kalmeert, gaat ze misschien op zoek naar een redelijker oplossing. Ik heb haar ervan weten te overtuigen Awari naar het noorden te sturen, ter voorbereiding op de problemen daar, maar die list houdt niet lang stand. En dan is er nog iets met een of andere maniak die in het paleis rond rent. De bewakers schijnen hem niet te pakken te kunnen krijgen. Ik weet niet wat dat is, maar we moeten ervan uitgaan dat het problemen...' De stem stierf weg toen de mannen de hoek omsloegen.


  Suli draaide zich om en trok krachtig aan Borrics mouw. 'Meester!'


  'Wat is er?' vroeg Borric, onderwijl een veelvoud aan indrukken verwerkend.


  'Die man, die dunne met de zwarte mantel. Dat is de man die ik in het gouverneurs huis in Durbin heb gezien, de man met de gouden halsband. De man die voor heer Brand werkt.'


  Borric leunde met zijn rug tegen de deur en knikte. 'Dat is akelig goed te begrijpen.'


  Ghuda borg zijn zwaard op. 'Wat is er dan?' vroeg hij.


  'Nu weet ik waarom we vanaf Durbin al door problemen worden achtervolgd,' mompelde Borric.


  'Waarom dan?'


  'Vertel ik je later wel. Ik hoop dat jullie een beetje zijn uitgerust, want we gaan weer. We moeten zo snel mogelijk die bediende zien te vinden.'


  Met een ruk trok hij de deur open, waardoor het krakende scharnier vrijwel geen geluid maakte. Voordat Ghuda nog iets kon vragen liep hij de gang op. Daar aarzelde hij even terwijl de anderen hem volgden en de deur dichtdeden. Hij beduidde Ghuda en Suli zich tegen de muur te drukken.


  Aan het einde van de gang ging deze rechtsaf. Een andere richting was er niet, dus ging Borric de hoek om. In deze vleugel van het paleis brandde geen licht en Borric betwijfelde dat Keshische edellieden gewend waren in het donker op de tast door de gangen te dwalen, dus was het niet erg waarschijnlijk dat er iemand in de buurt was.


  Toen ze aan het einde van de gang kwamen, draaide Borric zich om en fluisterde: 'Er komt iemand aan.' Hij gebaarde Ghuda en Suli naar de muur en ging zelf aan de overkant van de gang staan.


  Haastig lopend kwam er een vrouw de hoek om en Ghuda deed een stap naar voren om haar de weg te versperren. 'Wat -' begon ze, maar toen greep Borric haar van achteren vast. De vrouw had een sterk en lenig lichaam, maar Borric had er niet veel moeite mee om haar mee door de eerste deur in de gang te slepen.


  Het licht dat door een raam naar binnen viel verschafte een weinig zicht op het tafereel. De vrouw in bedwang houdend fluisterde Borric in haar oor: 'Eén kik en je gaat eraan. Als je je gedeisd houdt doen we je niets. Begrepen?'


  De vrouw knikte eenmaal met haar hoofd en Borric liet haar los. Meteen draaide ze zich naar hem om. 'Hoe durf je -' zei ze, maar toen zag ze wie haar had vastgegrepen. 'Erland? Wat bezielt jou -' Haar ogen werden groot toen ze zijn kleren en kortgeknipte donkerbruine haar zag. 'Borric! Hoe kom jij hier?'


  Heel Borrics leven had hij Robert verhalen horen vertellen over zijn tijd als dief in Krondor, en een vast onderdeel uit die vergezochte verhalen was die 'narigheidsknobbel' waar Robert het dan altijd over had. Als er iets niet klopte, dan voelde Robert dat op een of andere manier. En voor het eerst in zijn leven begreep Borric wat Robert daarmee bedoelde. Iets in hem schreeuwde dat er met deze vrouw iets niet klopte.


  Hij trok zijn zwaard en richtte de punt op de vrouw.


  'Mafketel, dat is nergens voor nodig,' zei Ghuda. 'Die vrouw –'


  'Hou je mond, Ghuda. Vrouw, hoe is je naam?'


  'Miya. Ik ben een vriendin van je broer. Wat zal hij blij zijn als hij erachter komt dat je nog leeft! Maar vertel me, wat -' Plotseling schoot ze in de lach en Borric vond dat ze dat heel knap deed, want het klonk oprecht en spontaan. 'Ik sta te kletsen. Het zal wel van de schok zijn om je-'


  'Om me in het paleis te zien,' maakte Borric haar zin af.


  'Om te zien dat je nog leeft, wou ik zeggen,' zei Miya.


  'Dat denk ik niet,' zei Borric. 'Toen je me zag, dacht je eerst dat ik mijn broer was. Toen begreep je heel snel dat ik Erland niet was. Iemand die denkt dat ik dood ben, zou die conclusie nooit zo vlug trekken. En je zei niet: "je leeft nog," maar je zei: "Hoe kom jij hier?" En dat komt omdat je wist dat ik nog leefde en in de stad was.'


  De vrouw zei niets terug en Borric zei tegen Ghuda en Suli: 'Dit is een van de mensen die betrokken is geweest bij de pogingen om mij bij iedere stop tussen Krondor en Kesh te vermoorden. Ze werkt voor heer Brand.'


  Bij het horen van die naam werden Miya's ogen heel even groot, maar voor de rest gaf ze geen blijk van enige herkenning. 'Als ik hard genoeg gil, staan hier binnen de kortste keren twaalf wachters,' zei ze.


  Borric schudde zijn hoofd van nee. 'Deze vleugel is al doorzocht. We hebben ze van kamer tot kamer zien gaan. En trouwens, ze zoeken naar één man.'


  Met fonkelende ogen deed de vrouw een stap achteruit, de afstand tot de deur metend met haar blik. 'Vergeet het maar,' zei Borric. 'Het zal niet veel schelen, maar ik ben sneller dan ik er uitzie en ik kom vier voet verder dan jij,' zei hij, wijzend met zijn zwaard.


  'Jullie komen hier niet levend vandaan, weet je dat? Het is al te laat voor een snelle eenvoudige verklaring. Er heeft al bloed gevloeid en er zijn al soldaten op mars. Je vader is bezig de Legers van het Westen te verzamelen in het Dromendal om ons land binnen te vallen.'


  'Je vader?' zei Ghuda. 'En wie mag dat dan wel zijn als hij weer thuis is?'


  'Mijn vader is prins Arutha van Krondor,' zei Borric.


  Ghuda knipperde met zijn ogen als een uil in fel licht. 'De Prins van Krondor?'


  'En ik ben zijn dienaar,' zei Suli, 'en dat ben ik ook wanneer hij Koning der Eilanden is.'


  Geruime tijd bleef Ghuda als met stomheid geslagen staan, tot hij uiteindelijk zei: 'Mafketel... Borric... Prins, hoe ik je ook moet noemen, als dit voorbij is, help me dan herinneren dat ik je nog een keer op je bek sla.'


  'Als we hier levend vandaan komen, blijf ik met plezier voor je stilstaan terwijl je het doet.' Tegen Miya zei hij: 'Je kunt een hoop van mijn vader zeggen, maar niet dat hij gek is. Hij stuurt net zo min een leger op Kesh af als ik met een aambeeld het drijfzand in loop.'


  'Nou,' zei Ghuda, 'na wat ik heb gezien, weet ik dat zo net nog niet.'


  'Ze liegt,' zei Borric. 'En we moeten naar mijn broer.' Hij richtte zich weer tot Miya. 'En jij brengt ons naar hem toe.'


  'Nee.'


  Borric deed een stap naar voren en zette de punt van zijn zwaard op haar keel. Toen Miya geen spier vertrok, zei hij: 'Ben jij soms niet bang om dood te gaan?'


  'Jij bent geen moordenaar,' spuwde ze.


  Ruw werd Borric opzij geduwd. 'Hij misschien niet, kreng,' zei Ghuda. Met zijn hammen van handen greep hij de vrouw bij haar schouders en trok haar naar zich toe, en aan haar gezicht zag Borric in het vage schijnsel van licht dat het er niet bepaald zachtzinnig aan toe ging. Toen Miya's gezicht nog maar een paar duim van het zijne was verwijderd, fluisterde Ghuda: 'Maar ik ben uit heel ander hout gesneden. Ik moet niets hebben van dat superieure gedoe van jullie rasbloeds. Ik aai net zo lief een slang als jouw zachte huidje. Als jij in brand zou staan, stak ik nog niet eens de straat over om op je te pissen. En als jij niet heel gauw zegt wat we weten moeten, meisje, dan zal ik jou eens heel langzaam en pijnlijk doodmaken. En ik doe het zodanig dat je niet eens kunt gillen.'


  De kalme dreiging die van de huurling uitging moest overtuigend geweest zijn, want met amper beheerste stem zei ze: 'Ik zal jullie brengen.'


  Ghuda liet haar los en Borric zag tranen van angst over haar wangen rollen. Hij stak zijn rapier terug in de schede en trok zijn dolk. Nadat hij die aan haar had laten zien, gaf hij haar een duw in de richting van de deur. 'Denk eraan,' zei hij, 'je kunt niet ontkomen. Ik kan mijn dolk sneller gooien dan jij kunt hardlopen.'


  Miya deed de deur open en ze volgden haar de gang op. 'Hoe komt het dat je haar door had?' vroeg Ghuda terwijl ze achter de vrouw aan liepen.


  'Dat was mijn narigheidsknobbel.'


  'Als je het me zou hebben gevraagd, had ik gezworen dat je die helemaal niet hebt,' zei de huurling. 'Ik ben blij dat hij het eindelijk doet.'


  'Ik ook.'


  'Maar je had al eerder iets in de gaten dat er iets met haar moest zijn,' zei hij. 'Hoe kwam dat?'


  'Ze ging dezelfde kant op als die twee mannen die ik zag lopen en een van hen zette me aan het denken.'


  'Wat was er dan met hem?'


  'Hij zit al sinds Krondor achter me aan. En het is een van de weinigen in Kesh die mij kent van gezicht.'


  'Wie is het dan?' vroeg Ghuda toen ze een hoek om gingen en in een beter verlichte gang kwamen.


  Daar kregen ze het eerste paar wachters voor een deur in zicht en Borric ging een stap dichter bij de vrouw lopen voor het geval ze het in haar hoofd mocht halen om te vluchten of om hulp te roepen. 'Die man was heer Torum Sie, de ambassadeur van Kesh aan mijn vaders hof,' zei hij tegen Ghuda.


  De huurling schudde zijn hoofd. 'Die is lid van de keizerlijke familie. Het zijn erg belangrijke mensen die uit zijn op jouw dood, Mafketel.'


  'En het zijn erg belangrijke mensen die uit zijn op de waarheid,' antwoordde Borric. 'Dat houdt ons nog een tijdje langer in leven.'


  'Goden, ik hoop dat je gelijk hebt,' zei de huurling.


  Miya ging hen voor door het paleis langs een rij deuren die door soldaten werden bewaakt. Wellicht verbaasden die zich erover dat een lid van het keizerlijke huishouden met drie vreemd uitgedoste mannen langs hen heen liep, maar dan hielden ze dat goed verborgen. Miya sloeg de hoek om naar een brede, lange gang met zes onbewaakte deuren.


  Aan het einde van de gang liep Miya naar een grote dichte deur. 'Je broer is hier binnen,' zei ze.


  Borric gaf haar een duw: 'Jij eerst.'


  De vrouw legde haar hand op de klink en duwde de deur open. Ze ging naar binnen en hield de deur verder open voor Borric, die over de drempel stapte, gevolgd door Ghuda en Suli.


  In de kleine ontvangstruimte achter de deur ging ze hen voor naar een andere deur, waar de procedure zich herhaalde, maar zodra Suli als laatste binnen was, sloeg ze ditmaal de deur met een klap achter hem dicht en schreeuwde tegen de gewapende mannen in het uniform van de rasbloed-wacht die in de kamer zaten: 'Dit is Borric van Krondor! Dood hem!'


  


  Het dienstmeisje kondigde heer Nirome aan en Erland liet hem binnenkomen. Haastig betrad de lijvige edelman het vertrek en maakte een buiging voor de prins. 'Hoogheid, vrouwe Miya zei dat u mij dringend wilde spreken.' Toen zag hij Robert en Gamina, die tegenover Erland zaten op een plek die vanuit de deuropening niet was te zien. 'Mijn heer, mijn vrouwe, ik had u nog niet gezien. Mijn verontschuldigingen.'


  Hij had je onder vier ogen willen spreken, zond Gamina naar Erland. Hij maakt zich er zelfs vreselijk druk om dat wij hier zijn.


  'Is er al nieuws over baron Joolstein?'


  Nirome haalde zijn schouders op. 'Als dat er was, zou u onmiddellijk op de hoogte zijn gebracht. Ik moet u duidelijk maken dat de meesten van ons die met Hare Majesteit vergaderen zich niet zo persoonlijk getroffen voelen. Wij zijn op zijn hoogst een nicht kwijt terwijl Zij Die Kesh Is een dochter heeft verloren. Moeder en dochter mochten dan vaak geschillen hebben over hofzaken, maar ze hadden sterke gevoelens voor elkaar. En zoals u ongetwijfeld zelf al keer op keer zult hebben gezegd: het is allemaal volkomen onlogisch.'


  'Ik hoopte al dat u dat zou gaan zeggen,' zei Erland.


  'Ik ben een pragmatisch mens, Hoogheid. In mijn tijd in de Galerij der Heren en Meesters heb ik voornamelijk de rol van verzoener gespeeld, want zoals u ongetwijfeld hebt gezien, hebben we veel verschillende volkeren in ons keizerrijk. Kesh is een pluralistische staat met een heel andere geschiedenis dan uw Koninkrijk. In de oudheid waren uw mensen gewone vissers. U hebt maar twee ondergeschikte volkeren binnen uw grenzen: de bewoners van Yabon en onze voormalige landgenoten in uw Schreiborg, terwijl Kesh een land is met wel duizend talen en culturen.'


  Hij probeert tijd te rekken, zond Robert via Gamina.


  Waarom?


  Gamina gaf antwoord. Hij wil je alleen spreken ... nee, hij wil alleen met je zijn... hij denkt koortsachtig na... hij richt zich niet rechtstreeks, zoals jij wanneer je met me praat... hij denkt na hoe... Ineens werd Gamina wit en een tel later sprong Robert overeind, zijn zwaard in de hand. De corpulente Keshiër zag iets aan Erlands gezicht, of anders hoorde hij het aan de manier waarop Robert overeind kwam, maar hij draaide zich vlug om, zijn ambtsstaf ter zelfbescherming heffend.


  'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Erland.


  'Borric leeft,' zei Gamina. 'Hij is hier ergens in de stad. Nirome wil je meenemen naar een plek in het paleis waar zijn vrienden je kunnen vermoorden.'


  Even drong het allemaal niet tot Erland door. 'Hè?'


  'Wat... zegt mijn vrouwe nu?' zei Nirome met een asgrauw gezicht.


  'Mijn vrouw heeft bepaalde talenten, mijn heer,' zei Robert. 'En een daarvan is het bespeuren van onwaarheid. Dus vertel maar eens: wat is uw aandeel in de moord die vannacht is gepleegd?'


  Nirome schuifelde naar de deur, maar Robert sneed hem de pas af. Ook Erland trok nu zijn zwaard. 'Waar is mijn broer?'


  Nirome zocht naar een vluchtweg, maar toen hij die niet vond, zakte hij zichtbaar in. 'Genade, mijnheer de prins, genade. Ik beken, maar dan moet u mij beloven een goed woordje voor me te doen bij de keizerin. Mijn aandeel was slechts klein, en bedoeld om Awari's ambities te steunen. Hij is de beramer van de moord op zijn zus. Hij is van plan u te doden en met Sharana te trouwen.'


  'Met zijn nichtje?' zei Erland.


  Robert zwaaide met zijn zwaard. 'Dat is wel vaker gebeurd bij de eerdere dynastieën van het keizerrijk. Als de opvolging als zwak werd beschouwd, trouwde de opvolger met een nicht of desnoods zijn eigen zuster om zijn aanspraak op de troon te verstevigen. En met zo'n grote keizerlijke familie heeft iedere rasbloed een keur aan nichtjes.'


  'Inderdaad,' zei Nirome. 'Maar als we uw vriend willen redden, moeten we opschieten. Hij is gewond en wordt op een lager niveau van het paleis gevangen gehouden.'


  Robert keek Gamina aan. Dat kan ik niet zeggen, zei ze.


  Hoezo niet? vroeg Erland.


  Hij is heel slim en zijn gedachten zijn zeer beweeglijk. Hij mag dan niet weten dat ik zijn oppervlakkige gedachten kan horen, maar hij heeft het vermoeden dat er magie in het spel is en herhaalt in zijn hoofd steeds wat hij ons heeft verteld Er zijn flitsen van andere beelden en vage gevoelens... Hij liegt over zijn geringe aandeel in het geheel, maar hoe groot zijn rol in werkelijkheid is, kan ik niet zeggen. Wees op je hoede voor hem.


  'En Borric?' vroeg Erland. 'Leeft hij inderdaad nog?'


  'Men vermoedt van wel,' antwoordde Nirome. 'Er is een slaaf ontsnapt in Durbin, enkele dagen nadat hij door ronselaars was binnengebracht. Men denkt dat hij de vrouw van de gouverneur van Durbin heeft vermoord om zijn ontsnapping te maskeren. Zijn beschrijving komt overeen met die van uw broer.'


  Hij... houdt wat verborgen, maar wat hij zegt is min of meer waar.


  'We moeten iemand zien te vinden die we kunnen vertrouwen,' zei Erland.


  Op dat moment verscheen er een dienstmeisje in de deuropening en Erlands aandacht was even afgeleid. Nirome sloeg met zijn ambtsstaf en veel sneller dan zijn gewicht kon doen vermoeden, dook hij onder Roberts zwaard door. 'Roep de wacht!' riep Nirome naar het meisje en zwaaide met zijn staf om zich heen.


  Het meisje aarzelde slechts even en rende toen gillend om de wacht terug door de deur. Robert greep Nirome bij de arm en kreeg een klap van de staf op zijn schouder. Erland sprong naar voren, greep de staf beet en duwde de dikke hoveling achteruit. Op het moment dat de prins zijn zwaard hief om de hofambtenaar te bedreigen, stormden de wachters naar binnen.


  Ogenblikkelijk werden er speren en zwaarden op Robert en Erland gericht en de commandant van de wacht, in de witte kilt van de rasbloeds, riep: 'Geef je over of het is met jullie gebeurd!'


  Heel even dacht Erland erover om weerstand te bieden, maar toen gaf hij zijn zwaard aan een van de wachters. 'Er moet onmiddellijk bericht naar de keizerin worden gestuurd. Er is lafhartig verraad gepleegd.'


  De wachters grepen Robert en Erland bij de armen. 'Maken we hen dood?' vroeg de commandant.


  'Nu nog niet,' zei Nirome. 'Breng hen naar de lege vleugel en zorg dat niemand het ziet, of we zijn er geweest. Ik ga Miya en Torum Sie zoeken en kom dan naar je toe.'


  Met een schok besefte Erland dat deze onderdanige dikkerd in dit deel van het paleis allemaal wachters had ingezet die trouw waren aan prins Awari - en zo was hij in staat geweest prinses Sojana te vermoorden en Joolstein de schuld te geven.


  'Jij hebt Sojana vermoord,' zei Erland, niet langer beleefd. 'En Joolstein.'


  Op slag veranderde Nirome van een stroopsmerende hielenlikker in een doelbewuste, nietsontziende dictator. Met een grimmig gezicht pakte hij een walnoot van de tafel. Vlak voor Erlands gezicht kneep hij hem tussen duim en wijsvinger stuk. 'Ach, jochie toch. De dingen waar jij in verzeild bent geraakt, gaan je begrip zo ver te boven...' Hij keek de prins onderzoekend aan. 'Als je broertje zo fatsoenlijk was geweest om in Krondor dood te gaan, en je vader om dreigbrieven naar de keizerin te sturen, was dit allemaal niet eens nodig geweest. Zorg dat je doet wat wij zeggen en maak geen drukte, dan stuur ik je terug naar je vader, levend en wel. Ik heb geen zin in een woedend Koninkrijk, en als de keizerin eenmaal instemt met ons plan, hebben we je toch niet meer nodig.'


  Hij draaide zich om naar de commandant van de wacht en zei: 'Neem ze mee en kijk uit voor die vrouw. Die komt uit Sterrewerf en heeft de macht om te weten wat je denkt als je niet oppast.' Hij keek haar aan en zei: 'Misschien moeten we haar hier houden. Het zou een nuttig talent kunnen zijn. Maar als een van hen ook maar even dwarsligt, maak je hen dood.'


  De soldaten gehoorzaamden meteen en namen het drietal mee de kamer uit, ervoor zorgdragend dat er geen kans op ontsnappen was.


  


  De gewapende mannen aarzelden even, geschrokken van Miya's onverwachte bevel. Borric nam de tijd niet om na te denken. Hij gooide zijn dolk naar de eerste die opstond en raakte hem vol in de borst. Na een sprong van wel vijf voet ging de tweede tegen de vlakte en drie anderen trokken zich haastig terug, de wapens trekkend.


  Op het horen van een verstikte gil en een misselijkmakend gekraak begreep Borric zonder te kijken dat Ghuda de vrouw die hen hierheen had gelokt tot zwijgen had gebracht door haar nek te breken.


  'Maak plaats, Mafketel,' zei de huurling toen.


  Borric begreep dat Ghuda zijn bastaardzwaard trok en meer plaats nodig had dan hij met zijn rapier of Suli met zijn veel kortere zwaard. Hij maakte zich zorgen om de jongen, maar kon geen aandacht aan hem schenken. Op het moment waren drie boze wachters druk in de weer om hem te doden.


  Borric pareerde een uitval van de ene met zijn dolk en stak de ander met zijn rapier in de keel, onderwijl bukkend voor de aanval van de derde. Een zware klap en een plots gesmoorde kreet achter hem zei hem dat Ghuda er ook een had uitgeschakeld. Vier man neer en nog steeds geen poging tot groeperen. Borric drukte zijn aanval door. Met een gemene slag naar het hoofd van een van de mannen hakte hij hem een oor af. Gillend van pijn viel de man neer, niet in staat zich verder te verdedigen, en Borric doodde hem met zijn dolk terwijl hij naar de andere man sloeg.


  Achter hem hoorde hij een doffe klap van staal op vlees en bot. Ghuda had de zesde uitgeschakeld. De prins weerde de slag af waarmee de laatste van de drie mannen op zijn hoofd mikte en doorstak hem.


  Bliksemsnel draaide Borric zich om en zag dat Ghuda een man in het kruis schopte terwijl hij zijn grote hakzwaard lostrok uit de man die hij zojuist had doorboord. Suli was in een hoek gedreven en stond verwoed met zijn zwaard te zwaaien om twee mannen op afstand te houden. Een derde naderde hem van links. Borric klom op een tafel, nam een sprong en was net op tijd om de man van achteren neer te steken. Meteen sloeg hij opnieuw toe en verwondde een van de twee mannen tegenover Suli. Maar terwijl die man neerviel, stak de ander met zijn zwaard en de kleine jongen gilde.


  Borric hakte met de zijkant van zijn zwaard en de kling verdween minstens drie duim in de hals van de man die Suli had verwond. Met een meelijwekkend gepiep, als van een muis, stortte de man ter aarde.


  Toen was het stil.


  Borric trok een dode weg die boven op Suli lag en knielde naast de jongen neer. Hij zat onder het bloed en probeerde tevergeefs een gapende wond in zijn buik dicht te drukken. Op het slagveld had Borric zulke wonden vaker gezien en hij wist dat Suli nog maar een paar minuten te leven had. Met een koele vastberadenheid die hij nog nooit eerder had gevoeld pakte de prins Suli's hand. De jongen ademde met horten en stoten en er lag een wasachtige glans op zijn gezicht. Borric aankijkend met een paar ogen die al glazig aan het worden waren, probeerde hij te praten. 'Meester?' zei hij uiteindelijk.


  In Suli's hand knijpend zei Borric: 'Hier ben ik, Suli.'


  'Was ik uw dienaar?' vroeg de jongen zacht.


  'Ja, jongen, en een goede ook.'


  'Dan staat er straks geschreven in het Boek des Levens: Suli Abul was de dienaar van een groot man, de dienaar van een prins.'


  Zijn slappe vingers gleden uit Borrics hand. 'Ja, kleine bedelaar, je bent gestorven als de dienaar van een prins.' Borric had wel vaker iemand zien sterven, maar nog nooit van zo'n jonge leeftijd. Overweldigd door zijn gevoel van onvermogen om de jongen te beschermen bleef hij een volle minuut geknield bij hem zitten, in de vaste veronderstelling dat Suli niet dood zou zijn, als hij maar wist wat hij eraan kon doen of moest zeggen.


  'We kunnen hier niet blijven,' zei Ghuda achter hem. 'Er liggen twaalf lijken op de grond. Zodra er iemand binnenkomt breekt de hel weer los. Kom op!'


  Borric stond op en liep weg. In de komende paar minuten moest hij óf zijn broer, óf de keizerin zien te bereiken. Met al die tweespalt in het paleis van Kesh was er niemand te vertrouwen.


  Vlug liepen ze de weg terug die ze gekomen waren, tot ze bij de gang met de schildwachten kwamen. Borric gebaarde met zijn hoofd en liep toen kalm langs het eerste paar wachters naar de tegenoverliggende gang, die eveneens onverlicht was. Toen, halverwege de donkere gang, hoorde hij stemmen dichterbij komen. Als één man doken Borric en Ghuda in het portiek van een deur en precies op dat moment kwamen er twee mannen haastig aangelopen.


  'Verdomme,' zei een van hen in het voorbijgaan en Borric herkende de stem van de dikke man die hij een half uurtje geleden had gezien. 'Het is uit elkaar aan het vallen. Awari had nooit zo snel van zijn zusters dood mogen horen. Zoek uit wie hem bericht heeft gestuurd en dood de man of vrouw die daar verantwoordelijk voor was. Hij had al halverwege Arutha's zogenaamde invasieleger moeten zijn voordat hij erachter kwam.'


  Borrics ogen werden groot. Prinses Sojana was dood! Misschien verklaarde dat al die drukte in het paleis: geen speurtocht naar vier onbekende vagebonden die het paleis waren binnen gewandeld, maar een klopjacht op de moordenaar van de prinses. Hij gebaarde Ghuda dat ze het tweetal moesten volgen. Even wachtten ze en toen staken ze razendsnel de verlichte gang over om weer binnen gehoorsafstand van de twee mannen te komen.


  'Awari is een stijfkoppige idioot,' zette de lijvige man zijn klaagzang voort. 'Binnen een dag is hij zeker terug in de stad en als hij bij de keizerin naar binnen loopt en zijn aanspraak op de troon opeist terwijl ze nog kwaad is over Sojana's dood, krijgen we burgeroorlog. We moeten ervoor zorgen dat hij met het leger verder noordwaarts trekt. De Eilander moet de schuld krijgen. Waar heb je hem gelaten?'


  Een stem die Borric kende, gaf antwoord. 'In een graanschuur bij de bediendenkamers op het laagste niveau,' zei Torum Sie.


  'Breng hem naar een van de lege bedienden-verblijven en zorg dat de wacht hem vindt. Laat de commandant rapporteren dat de man is gevonden en gedood toen hij zich wilde verzetten en laat in de Galerij het gerucht rondgaan dat hij is gedood om hem het zwijgen op te leggen. Laat dan de commandant van de wacht die hem heeft gevonden op mysterieuze wijze doodgaan. Ik zal het komplot in de Galerij aan de kaak stellen. Door er als eerste over te beginnen, staan we zelf voorlopig buiten alle verdenking. Tegen de tijd dat iemand vragen gaat stellen, is het al te laat.'


  'Maar worden de Eilanden dan niet van alle blaam gezuiverd?'


  'Nee,' antwoordde de dikke Keshiër, 'maar wel vraagt iedereen zich dan weer af wie het wisten, wie erbij betrokken waren en tot op welk niveau de samenzwering ging, en dan is iedereen in de Galerij ervan overtuigd dat zijn tegenstander onder een hoedje speelt met de Eilanden. Meer dan een paar dagen verwarring en onzekerheid heb ik niet nodig. Ik moet tijd hebben om ervoor te zorgen dat de steun voor Sharana en Awari gelijkelijk over de Galerij verdeeld is.'


  De twee mannen bereikten de deur naar de kamer die Borric en Ghuda zopas hadden verlaten, maar liepen verder naar een kamer aan de andere kant van de gang. 'En waar is Miya?' vroeg de dikke man terwijl hij zich omdraaide om de deur te openen. Hij moest een glimp hebben opgevangen van de twee gedaanten die hen volgden, want hij riep: 'Wie is daar?'


  Vanuit de schaduwen liep Borric op hen toe en zag de twee mannen voor de deur verstijven. 'Jij!' zei de slankste van de twee.


  Met een grimmige grijns hief Borric zijn zwaard. 'Ghuda, het is mij een eer je voor te stellen aan heer Torum Sie, Ambassadeur van Hare Majesteit, de Keizerin van Kesh, aan het hof van de Prins van Krondor.'


  De andere man draaide zich om alsof hij de kamer in wilde vluchten, maar bliksemsnel hield Ghuda hem tegen. 'En dat,' zei Borric, 'is iemand die ik niet ken, maar aan zijn kleding te zien is hij onmiskenbaar ook lid van de Keizerlijke Familie van Kesh.'


  'Als ik roep, wemelt het hier binnen een paar seconden van de wachters,' zei Torum Sie.


  Onaangedaan zei Borric: 'Als jij roept, ben je hartstikke dood voordat ze er zijn.'


  Woest keek Torum Sie hem aan. 'Wat denk je hiermee te winnen?'


  Borric bracht zijn zwaardpunt naar de keel van de ambassadeur en zei: 'Een audiëntie bij de keizerin.'


  'Onmogelijk.'


  Zwaaiend met de punt van zijn rapier maakte Borric een vervaarlijk suizend geluid onder Torum Sie's kin. 'Ik weet niet precies wat er aan de hand is,' zei hij, 'maar wel genoeg om te weten dat als wij de keizerin levend weten te bereiken, jij ten dode bent opgeschreven. Mocht je de hoop koesteren om een ander lot tegemoet te gaan, dan zou ik maar beginnen met vertellen wat ik allemaal moet weten.'


  'We zullen u alles vertellen wat u wilt weten,' zei de dikke man. 'Maar dat kunnen we beter doen in deze kamer. Daar kunnen we zitten als beschaafde lieden onder elkaar.'


  Zonder op antwoord te wachten, duwde de vlezige man de deur open en met een snelle reactie wist Ghuda ternauwernood te voorkomen dat die in hun gezicht werd dichtgeslagen. De grote huurling duwde uit alle macht tegen de deur, die langzaam week. Toen viel de weerstand ineens weg en tuimelde hij bijna naar binnen. Borric greep Torum Sie bij zijn gouden halsband en draaide de van gouddraad geweven kraag zodanig dat de man geen adem meer kreeg. Toen hij hem achter Ghuda aan mee de deur door sleepte, was hij net op tijd om de dikke man met ongebruikelijke snelheid te zien rennen naar de deur aan de andere kant van het ontvangstvertrek. Ghuda was al bijna bij hem toen de man de deur opentrok en riep: 'Dood hen!'


  Borric aarzelde geen moment, maar gaf de ambassadeur een harde klap met zijn zwaardgevest tegen de zijkant van het hoofd. De man zeeg bewusteloos ter aarde en Borric rende naar de volgende deur.


  Daar aangekomen zag hij Ghuda stomverbaasd staan kijken naar de dikke man, die een voet boven de grond hing. Verspreid door de kamer lagen twaalf wachters in het uniform van het Binnenlegioen en een paar rasbloeds bewusteloos op de grond, met tussen hen in, eveneens roerloos, graaf Robert, vrouwe Gamina en Erland.


  Boven op een grote ronde tafel zat Nakur, met een vreemde grimas op zijn gezicht. Rare geluiden makend wees hij met twee vingers naar de zwevende dikkerd, maar toen hij Ghuda en Borric zag, staakte hij zijn gegrom en zei: 'Borric! Ghuda!' Onmiddellijk viel de zware Keshiër met een doffe dreun op de grond en meteen greep Ghuda hem in zijn kraag.


  Borric liep naar zijn vrienden en zijn broer. 'Nakur, wat heb je gedaan?'


  'Ik was een leuk spelletje pak-me-dan aan het spelen met de bewakers, maar op een gegeven moment waren ze me kwijt, dus toen ben ik hen gaan zoeken. En toen zag ik jou, tenminste, dat dacht ik, te midden van een groep bewakers en ik dacht: laat ik eens gaan vragen waar je die schitterende kleren vandaan hebt gehaald en waar mijn vriendjes Ghuda en Suli zijn gebleven. Waar is Suli, trouwens?'


  Ghuda keek naar Borric, die zei: 'Suli is dood.'


  'Dat is droevig,' zei het mannetje. 'Hij had een goed hart en het zou op een dag een goed man zijn geweest. Dat zal hij dan wel worden op zijn volgende reis langs het Wiel. Is dat je broer?' vroeg hij, wijzend op Erland.


  'Ja,' zei Borric. 'Wat heb je met hem gedaan?'


  'O, toen ik hier binnenkwam raakte iedereen erg opgewonden. Een paar waren niet zo blij me te zien en eigenlijk had ik geen zin meer in het spelletje, dus toen heb ik iedereen verdoofd. Ik nam aan dat jullie vroeg of laat ook wel zouden komen en zie je wel? Ik had gelijk.'


  Ineens brak bij Borric en Ghuda de spanning en ze schoten onbedaarlijk in de lach. 'Ja, je had gelijk.' Ze konden niet meer ophouden met lachen en het grijnzende mannetje scheen er evenveel pret in te hebben als zij. Tenslotte zei Borric terwijl de tranen hem nog over het gezicht liepen: 'Heb je iedereen verdoofd? Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Dat is een trucje.'


  Weer begon Borric te lachen. 'En nu?'


  De kleine Isalani stak een hand in zijn rugzak. 'Sinaasappel?'


  'Ik had niet gedacht dat ik het ooit zou zeggen,' zei Erland, 'maar ik heb je gemist.'


  Borric knikte. 'Ik jou ook. Maar wat doen we nou met deze puinhoop?'


  Robert zat de nawerking van Nakurs verdoving van zich af te schudden en Gamina was nog maar amper bij kennis. Ghuda hield de wacht over de bijkomende soldaten en uit zijn houding bleek zeer overtuigend dat hij iedereen die zich durfde te verroeren in tweeën zou hakken, dus bleven ze rustig zitten zonder iemand tot last te zijn.


  Erland was als eerste bijgekomen, wat volgens Nakur te maken had met het feit dat hij de jongste was. De broers hadden uitgewisseld wat ze wisten en waren tot de slotsom gekomen dat er een hoop dubbele bodems in het komplot staken.


  'Als we de keizerin zelf direct kunnen berichten...' zei Robert.


  'Hoe dan?' vroeg Borric.


  'Via Gamina,' antwoordde Erland.


  Vragend keek Borric hem aan en Erland zei: 'Ze kan gedachten-spreken, weet je nog?'


  Borric knikte. Toen werd hij ineens rood. 'Als ik in gedachten om hulp had "geroepen" toen ik in het paleis kwam, zou ze me hebben gehoord.'


  'Waarom heb je dat dan niet gedaan?' vroeg Robert terwijl Gamina haar ogen opsloeg.


  Schaapachtig grijnzend keek Borric hem aan. 'Heb ik niet aan gedacht.'


  'Maar,' zei Robert, 'hoe ben je haar eigenlijk ontsnapt toen ze je eerder op de dag ineens had gevonden?'


  Met zijn duim wees Borric naar Nakur. 'Hij had het in de gaten en heeft haar gedachten geblokkeerd.'


  'Bent u een magiër?' vroeg Robert.


  Nakur trok een vies gezicht. 'Nee,' zei hij. 'Isalani. Magiërs zijn sombere lui die in grotten zitten en verschrikkelijke, ernstige dingen doen. Die zijn goed in magie. De mensen houden niet van magiërs. Ik kan alleen een paar trucjes om de mensen aan het lachen te maken. Meer niet.'


  Terwijl Gamina om zich heen begon te kijken, zei Robert: 'Zo te zien aan die wachters en onze dikke vriend daar, zijn dat anders geen misselijke trucjes en ook niet altijd even leuk.'


  Nakurs grijns werd breder. 'Dank u. Wat ik kan, kan ik vrij goed, maar ik vond dit eigenlijk best leuk.'


  Op dat moment kreeg Gamina Borric in het oog. 'Je leeft!'


  'Kennelijk,' antwoordde Borric lachend.


  Gamina sloeg haar armen om hem heen en zei: 'Hoe komt het dan dat ik je in de woestijn niet heb kunnen vinden?'


  Aan Borrics gezicht was te zien dat hij het niet begreep, maar toen drong het ineens tot hem door. 'Natuurlijk! Dat stomme gewaad dat ik heb gewonnen vlak voordat we gingen. Die slavendrijvers dachten dat ik een magiër was en hebben me een paar handboeien omgedaan die op een of andere manier de kunsten van magiërs blokkeert.'


  'Bah!' zei Nakur. 'Dat kan nooit als die magiërs weten wat ze doen.'


  'Misschien,' zei Robert. 'Maar in ieder geval, de volgende vraag is: Hoe komen we hiervandaan bij de keizerin?'


  'Dat hoeft niet zo moeilijk te zijn,' zei Nakur. 'Loop maar gewoon achter me aan. En neem deze kerels ook maar mee.'


  Ghuda had de twaalf soldaten ontwapend en sleepte de nog duizelige Torum Sie de kamer in. Met vier gewapende bewakers in de gedaanten van Borric, Erland, Robert en Ghuda, waren de veertien gevangenen niet bepaald geneigd zich opstandig te gedragen, maar Nirome waarschuwde: 'Zodra we een andere compagnie van de wacht tegenkomen, nemen we jullie gevangen. Dit hele deel van het paleis is in handen van mannen die trouw zijn aan Awari.'


  'We zullen zien,' zei Nakur grijnzend.


  Toen ze de verlichte gang met de bewaakte deuren betraden, stak Nakur een hand in zijn rugzak. Inmiddels waren Borric en Ghuda al helemaal gewend aan dit verschijnsel, maar zelfs zij waren verbluft. Want toen de kleine Isalani zijn hand ophield, zat daarop een rood-met-goud gevlekte valk, de keizersvogel van Kesh, het heiligs te en meest vereerde symbool van de keizerlijke macht. De mening heerste dat de vogel bijna was uitgestorven - de enige dieren in de Keizerlijke Stallen waren drie vrouwtjes. De valk krijste en spreidde zijn vleugels, maar bleef zitten op de pols van het mannetje, dat verder door de gang liep.


  De wachters bij de deuren stonden zich domweg te vergapen aan de schitterende vogel. Tegen iedere wacht die hij passeerde, zei Nakur: 'Loopt u met ons mee? We gaan op bezoek bij de keizerin.'


  Wat Nirome of Torum Sie ook zeiden, de wachters schenen gehypnotiseerd door de vogel. Ze sloten zich aan achter de Eilanders en hun gevangenen, en naarmate ze verder door het paleis liepen, groeide de rij gestaag. Gevolgd door een stoet van tweehonderd wachters betraden Nakur en zijn metgezellen de grote zaal van de keizerin.


  'Wat heeft dit te betekenen?' zei de ceremoniemeester.


  Borric en Erland kwamen allebei naar voren en Erland zei: 'De prinsen Borric en Erland van de Eilanden komen voor een onmiddellijke audiëntie bij Hare Majesteit. We willen even met haar praten. Er is namelijk een beetje hoogverraad gepleegd.'


  


  De gehele Galerij der Heren en Meesters was in buitengewone vergadering bijeen toen de merkwaardige stoet de hal binnenkwam, geleid door Nakur met op zijn arm de fiere valk. Toen ze uiteindelijk de verhoging hadden bereikt, maakten ze een buiging en Lakeisha kwam half overeind van haar troon. 'Wat is dit voor een waanzin?' Haar ogen dwaalden over het gezelschap aan haar voeten en plots zag ze dat Borric naast zijn broer stond. 'Als ik me niet lelijk vergis, was jij toch dood?'


  'Majesteit,' zei Nirome, de gelegenheid aangrijpend, 'deze misdadigers -'


  Ghuda legde de kling van zijn zwaard op Nirome's schouder. 'Het is heel onbeleefd om te praten voordat je daar toestemming voor hebt gekregen.' Tegen de keizerin zei hij: 'Neem me niet kwalijk, mevrouw. Gaat u verder.'


  Lakeisha scheen in de gaten te hebben dat er een aantal mysteriën zouden worden opgelost en verkoos geen aanstoot te nemen aan zijn woorden. 'Dank u,' zei ze droogjes. 'Laten we eens beginnen met jou, kleine man,' zei ze tegen Nakur. 'Je weet dat het bezitten van een keizersvalk wordt bestraft met de dood?'


  Nakur grijnsde. 'Ja, keizerin. Maar ik bezit deze vogel niet. Ik verzorg slechts het transport van deze vogel naar uw verheven persoon. Ik kom u een verjaardags-cadeautje brengen.' Zonder op toestemming te wachten beklom het brutale mannetje de verhoging. De twee in het zwart geklede izmalietische lijfwachten versperden hem de weg, maar met een bocht liep Nakur om de troon heen. Achter de troon stond het lege zonnesymbool. Daar zette hij de vogel bovenop en de valk sloeg met zijn vleugels.


  'Alleen een mannetje mag op de keizers zon zitten, Isalani,' zei de keizerin.


  'Nakur weet dat, keizerin. Dit is een jong mannetje. Hij zal een heleboel valkeneitjes voor u bevruchten. Ik heb hem het afgelopen voorjaar gevangen in de bergen ten westen van Tao Zi. Er zitten er daar nog een paar. Als u uw valkenier stuurt, kan hij ze naar de stallen brengen en dan wordt de lijn weer voortgezet.'


  Sinds de dood van haar dochter was de keizerin bedroefd geweest, maar nu glimlachte ze. Iets in de woorden van de kleine man had haar geroerd en ze begreep dat hij niet alleen de zeldzame vogels bedoelde, maar ook het keizerlijk geslacht. 'Dit is een geschenk van verbluffende schoonheid,' zei ze.


  Voordat hij de trappen naar de vloer weer afdaalde, bleef Nakur even naast de troon staan en boog zich naar de keizerin. 'Het zou erg verstandig zijn als u de tweelingbroers geloofde, want die twee daar' - hij wees naar Nirome en Torum Sie - 'zijn grote leugenaars.'


  Terwijl de Isalani de verhoging verliet, liet de keizerin haar blik gaan over het tafereel aan haar voeten. 'Prins Erland,' zei ze tenslotte, 'als u wilt beginnen, dan maken we een einde aan de chaos.'


  


  Erland en Borric hadden de onverdeelde aandacht van alle aanwezigen in de zaal. Door hun afzonderlijke belevenissen in één verslag samen te weven, probeerden ze wijs te worden uit de gebeurtenissen sinds de overval in de woestijn. Bijna een kwartier voerden ze onafgebroken het woord. Zijn relaas van de voorvallen voorafgaande aan hun verschijning in de grote zaal besluitend, zei Erland: 'En toen hij met zijn blote hand een walnoot stuk kneep, was ik er volledig van overtuigd dat Nirome verantwoordelijk was voor Sojana's dood. Alleen iemand met zulke sterke handen kon haar nek hebben gebroken. Joolstein is een meesterlijk zwaardvechter, maar om zo'n kunststukje te volbrengen, miste hij de kracht.' Wijzend naar Nirome zei hij: 'Daar staat de moordenaar. Dat is de mysterieuze heer Brand!'


  De keizerin stond op. 'Mijn heer Nirome -'


  Maar van achter uit de zaal klonk een kreet. 'Moeder!'


  Prins Awari kwam binnen, gevolgd door twaalf officieren uit het leger, waaronder de heren Ravi en Jaka. Voor de troon bleef hij staan en maakte een buiging. 'Wat is dat voor een verschrikkelijk bericht over Sojana?' vroeg hij.


  Even keek de keizerin haar zoon onderzoekend aan. 'Dat zijn we nu juist aan het uitzoeken,' zei ze toen. 'Blijf hier staan en hou je nog even rustig. Dit gaat ook over jouw toekomst.' Haar blik weer wendend tot Nirome zei ze: 'Ik wilde u net vragen, mijn heer Nirome, wat u ten aanzien van deze aantijgingen te zeggen hebt.'


  'Ons Aller Moeder -' begon de lijvige hoveling.


  'Alstublieft,' onderbrak de keizerin, 'aan die titel heb ik nog de grootste hekel. Vooral nu.'


  'Hoogst Verheven Vorstin, heb genade. Ik heb slechts gedaan wat ik het beste achtte voor het keizerrijk, namelijk uw zoon tot de hoogste positie brengen. Maar het is nooit mijn bedoeling geweest iemand kwaad te doen. De aanslagen op prins Borric waren slechts een list om de Eilanders te beletten naar Kesh te gaan. We wilden alleen de aandacht van Sojana's volgelingen op het noorden vestigen. Daarom hadden we de rapporten over het Eilandse invasieleger vervalst. Maar met de moord op uw dochter heb ik niets van doen! Dat was Awari, die zijn rivaal uit de weg wilde ruimen.'


  Op dat punt werd prins Awari asgrauw en zijn zwaard was al half uit de schede voordat heer Jaka een hand op zijn arm kon leggen. 'Genoeg!' schreeuwde de keizerin. De zaal door kijkend zei ze: 'Is er in deze bende nog een pad naar de waarheid? Jullie argumenten zijn overtuigend, maar waar is het bewijs?' vroeg ze aan de tweeling. Toen keek ze naar Gamina. 'U kunt gedachten lezen, zegt u?'


  Gamina knikte, maar Nirome riep: 'Maar zij is de vrouw van een buitenlander, Majesteit! Ze zal liegen om haar man bij te staan, en diens belang ligt bij de Eilanden!'


  Gamina deed haar mond al open voor een antwoord, maar de keizerin zei: 'Ik geloof nooit dat je zou liegen, lieverd.' Ze gebaarde om zich heen, duidend op de nu volle galerij boven haar. 'Maar ik betwijfel of de anderen hier zo geneigd zullen zijn je te geloven. Voor het geval dat je het nog niet gemerkt hebt: de situatie is nogal gespannen.'


  Op dat moment kwam er een commandant van de wacht in de wapenrusting van het Binnenlegioen de zaal in gerend. Hij fluisterde iets in het oor van de ceremoniemeester, die op zijn beurt met een gebaar om toestemming vroeg zijn keizerin te benaderen. Ze gaf hem permissie en hij repte zich de verhoging op.


  Toen hij de boodschap van de commandant had overgebracht, liet de keizerin zich achterover op haar troon zakken. 'Nou, daar heb je het al. Er zijn nu berichten dat twee compagnieën van de huiswacht zich in een vleugel van het paleis hebben verschanst en weigeren hun wapens neer te leggen, en in de stad lopen gewapende troepen rond.' Opstaand van haar troon vervolgde ze: 'Nu hebben we ook nog een gewapende opstand in onze eigen stad! Er rust nog steeds een vredesplicht op Kesh en de eerste die zijn zwaard trekt, of wiens volgeling zijn zwaard trekt, of hij nu laag of adellijk van geboorte is, krijgt de doodstraf. Is dat duidelijk?' Het laatste was gericht tot heer Ravi, die stokstijf stilstond.


  De keizerin ging weer zitten. 'Nog meer verraad en ontrouw, en weer heb ik geen middelen om de waarheid te achterhalen.' Nadrukkelijk schraapte Nakur zijn keel.


  'Ja?' zei Lakeisha. 'Wat is er?'


  'Keizerin, er is een oud Isalanisch gebruik om te bepalen of iets waar is of niet.'


  'Ik zou graag weten wat dat is.'


  Grijnzend zei Nakur tegen Ghuda: 'Zet de dikke heer hier maar neer, voor de verhoging.' Terwijl de huurling aan zijn verzoek voldeed, zette Nakur zijn rugzak op de grond en begon erin te rommelen. 'Ah!' zei hij na een ogenblik zoeken en haalde er iets uit.


  Iedereen in de buurt deed een stap achteruit, want in zijn handen hield hij een cobra van ongekende schoonheid en proporties. De slang was zeker zes voet lang en zo dik als de arm van een volwassen man. De rugschubben hadden de kleur van gedreven goud en de binnenkant van het schild en de keel waren het groen van een zeldzaam donkere, heldere smaragd. Met een paar ogen als vuuropalen, blauw-zwart met een dansende rode vlam erin, nam het beest de verbaasd mompelende menigte in zich op. Uit zijn bek flitste een bloedrode tong. Luid sissend sperde de slang toen zijn muil wijd open, twee vervaarlijke ivoren giftanden ontblotend. Het beest kronkelde en siste nogmaals toen Nakur hem voor Nirome op de grond zette. De hoveling deinsde terug tegen de verhoging.


  'Dit is de Waarheids-slang van Sha-Shu,' zei Nakur. 'Wie liegt in zijn aangezicht, omhelst de dood.' Met een vrolijke noot in zijn stem voegde hij er voor Nirome aan toe: 'Het doet heel erg pijn.'


  De slang kronkelde naar Nirome's voeten en verhief zich, zodat het was alsof hij de lijvige ras bloed in de ogen keek. Het vreeswekkende beest zette zijn brede schild uit en over zijn gouden rug dansten zilveren vonken.


  'De slang doet niets zolang u de waarheid spreekt,' zei Nakur. 'Eén leugen en u sterft. Zonder waarschuwing. Hij is onfeilbaar.'


  Nirome kon zich amper bewegen, zo gehypnotiseerd was hij door de zachtjes heen en weer zwaaiende slang die zich voor hem verhief. Toen het dier nog maar een voet van hem verwijderd was, zei hij: 'Genoeg! Ik zal alles vertellen! Ik ben van het begin af aan de leider geweest.'


  Verscheidene leden van de Galerij begonnen zachtjes te fluisteren. 'Wat was Awari's rol in deze?' vroeg de keizerin.


  Nirome draaide zich naar haar om en zijn angst veranderde in woede. 'Awari! Een trotse pauwen een idioot. Hij dacht dat ik hem alleen maar wilde helpen met het versterken van zijn aanspraak op de troon. Ik was van plan de schuld van Sojana's dood op Awari af te schuiven, of in ieder geval hem verdacht genoeg te maken zodat niemand hem als erfgenaam zou aanvaarden.'


  'Zo,' zei de keizerin, achterover leunend op haar troon, 'dus jij wou Sharana op mijn plaats. Maar waarom?'


  'Omdat Ravi en zijn bondgenoten een andere keizerin nooit zouden accepteren,' zei Nirome. 'De zuidelijke staten staan klaar om opnieuw in opstand te komen en als de Broeders van het Paard de pas door de Gordel van Kesh in handen hebben, is Laag-Kesh voor altijd verloren. En heer Jaka en de andere rasbloeds zouden nooit een niet-ras bloed als gemaal accepteren. Dus was er maar één oplossing.'


  Lakeisha knikte. 'Dat is duidelijk. Sharana laten trouwen met iemand die in de lijn der opvolging ligt en als ik dood ben haar man tot keizer benoemen.' Ze zuchtte. 'En wie anders dan de Grote Verzoener: heer Nirome. Het enige lid van de Galerij die zonder vijanden is. De enige man die op gelijke voet met rasbloeds en met niet-rasbloeds kon omgaan.'


  De keizerin sloeg haar handen voor haar gezicht en even leek het alsof ze zat te huilen. Toen ze uiteindelijk haar handen liet zakken, waren haar ogen inderdaad rood, maar nergens was een spoor van tranen te zien. 'Hoe is het zover gekomen, dat onze beste mensen plannen smeden ter meerdere eer en glorie voor zichzelf in plaats van het welzijn van het keizerrijk?' Ze slaakte een diepe zucht. 'Mijn heer Ravi, zou dit plan hebben gewerkt?'


  De Meester van de Broeders van het Paard maakte een buiging. 'Meesteres, ik vrees dat de verrader gelijk had. Tot vannacht dachten wij dat de prins, uw zoon, verantwoordelijk was voor Sojana's dood. We zouden Sharana niet als onze meesteres hebben geaccepteerd, maar dat iemand die vorstenbloed had doen vloeien over ons zou gaan regeren, was volstrekt onaanvaardbaar. Nirome zou de meest voor de hand liggende tussenoplossing zijn geweest.'


  Alle kracht scheen uit de keizerin te varen, zo diep zakte ze weg op haar troon. 'Aiii!' riep ze zacht uit. 'Alles tuimelt naar de put! Alles siddert op de rand van de afgrond, ware het niet dat het lot zo vriendelijk was om deze twee jongens naar ons hof te zenden!'


  'Majesteit!' zei Erland. 'Mag ik u om een gunst vragen?'


  'Naar het schijnt is u evenveel onrecht gedaan als ieder ander in deze zaal, prins Erland,' zei Lakeisha. 'Wat is uw wens?'


  'Een vraag aan Nirome.' Tegen de bevende heer zei hij: 'Joolstein is beschuldigd van de moord op Sojana. Ik heb al gezegd dat alleen iemand met zeer sterke handen haar nek op die manier zou hebben kunnen breken. Heb jij haar vermoord en de schuld op mijn vriend afgeschoven?'


  Starend naar de zwevende kop van de slang fluisterde Nirome amper hoorbaar: 'Ja.'


  'Waar is Joolstein?' vroeg Robert.


  Nog verder terugdeinzend tegen de stenen traptreden van de verhoging zei Nirome: 'Hij is dood. Zijn lijk is verborgen in een graankamer op het laagste niveau.'


  Gamina's ogen vulden zich met tranen en Robert en de tweeling keken verslagen bij het horen van dat nieuws. Eigenlijk hadden ze al geweten dat Joolstein moest zijn vermoord, maar tot ze het nieuws daadwerkelijk hoorden, waren ze blijven hopen.


  Borric was de eerste die wat zei. 'Majesteit, ik weet dat Kesh geen schuld heeft aan de dood van een onzer ambassadeurs. Het Koninkrijk der Eilanden zal geen genoegdoening verlangen.' Hij sprak kalm, maar iedereen zag dat de tranen hem in de ogen stonden.


  Langzaam stond de keizerin op van haar troon en draaide zich om naar de volle Galerij. 'Hoor mijn oordeel!' riep ze en wees naar Nirome. 'Deze man heeft met zijn eigen woorden zichzelf veroordeeld.' Ze wendde zich tot de verrader en staarde hem strak aan. 'Nirome, niet langer heer, in je eigen woorden heb je je wandaden bekend en hierom zul je sterven.'


  De vlezige man verstijfde. 'Ik eis het recht om eigenhandig een einde aan mijn leven te maken!'


  'Jij hebt niets te eisen!' beet de keizerin hem toe. 'Jij bent vanaf nu niet langer van den bloede. Voor jou geen zachte dood in de bedwelmende vergetelheid van een snelwerkend vergif. Voor jou geen doorgesneden polsen in een heet bad waar je wegzakt in de eeuwige slaap. In vroeger tijden is er een straf vastgesteld voor mensen die hun vorsten en vorstinnen hadden verraden. Die straf is in geen eeuwen meer aan iemand opgelegd, maar daar komt nu verandering in. Nirome, dit is jouw lot: de rest van deze nacht verblijf je in een cel om na te denken over je wandaden en je naderende dood. Ieder kwartier zal een wachter dit vonnis hardop voorlezen, opdat je niet zult slapen. Zodra de dag aanbreekt, word je gebracht naar de tempel, waar de wachter het vonnis zal voorlezen voor de hogepriester van Guis-wan, opdat de Jager met de Rode Kaken zal horen dat je geen plaats waardig bent in de Eeuwige Jacht. Daarna word je gebracht naar de voet van het plateau, waar je wordt ontkleed. Naakt word je door twaalf rasbloed-wachters met zweepslagen gestraft en de stad door gejaagd. Als je valt, behandelen ze je billen met hete kolen tot je weer opstaat en verder rent. Bij de poorten van de stad word je opgehangen in een kooi en ieder uur wordt je vonnis voorgelezen door de wacht, opdat alle voorbijgangers van je misdaden zullen horen. Tot de laagstgeborene krijgen ze bamboestokken uitgereikt om je mee te kwellen, opdat je de toorn voelt van allen die je hebt verraden, maar je zult er niet aan bezwijken en niemand zal je een genadige dood geven. Als je bijna aan uitdroging bent gestorven, word je uit de kooi gehaald en krijg je water met azijn en brood met zout. Met zweepslagen en hete kolen word je dan opgejaagd naar de rand van het Overnse Diep, waar de eerste koningen van de rasbloeds in de moerassen op jacht gingen. Daar zul je drinken van de bittere wijn van ontrouw en eten van het rotte vlees van hoogverraad. Dan wordt je mannelijkheid afgesneden, waarna je wordt vastgebonden en in het moeras geworpen, waar de krokodillen van de Overn je lichaam zullen verslinden.'


  Met gesloten ogen had Nirome zijn vonnis aangehoord, maar de keizerin was nog niet klaar. 'In alle keizerlijke besluiten en documenten van je tijd bij ons wordt je naam doorgehaald en vervangen door "hij die zijn land heeft verraden", en de naam Nirome is vanaf vandaag voor rasbloed-kinderen verboden, opdat niemand hem ooit nog zal uitspreken. Mettertijd zullen zelfs de goden niet meer weten wie je was. En in de zwarte leegte van de naamloze en vergeten zielen zal je in eenzame opsluiting eeuwig voortbestaan. Aldus luidt mijn decreet!'


  'Zij Die Kesh Is heeft gesproken!' riep de ceremoniemeester. 'Laat het nu worden uitgevoerd!'


  De naar voren snellende wachters aarzelden toen ze bij de cobra kwamen. Met een gebaar gaf Nakur te kennen dat ze niets van de slang te duchten hadden en de wachters grepen de doodsbange Nirome.


  'Nee!' schreeuwde hij terwijl hij de zaal uit werd gesleept, en zijn kreten galmden na door de gangen.


  Toen wendde de keizerin zich tot Torum Sie. 'En jij, die eens mijn vriend was, noemt de namen van alle betrokkenen bij dit komplot. Misschien zal ik dan vriendelijk voor je zijn: een snelle dood of misschien slechts verbanning. Maar anders volg je je vriend in vernedering en pijn.'


  Heer Torum Sie maakte een buiging. 'Hare Majesteit is genadig,' zei hij. 'Ik zal alles bekend maken.'


  Terwijl hij werd weggeleid, gebaarde de keizerin naar Nakur. 'Doe daar eens iets aan.'


  Grijnzend rende de kleine Isalani naar de slang. 'Dit, keizerin?' Hij bukte zich en greep de cobra in het midden beet. Toen hij opstond, hield hij slechts een lang koord in zijn handen. 'Dit is gewoon een stuk touw.'


  Hij rolde het op en stopte het terug in zijn rugzak. Erlands ogen waren groot van verbazing, maar Borric zei: 'Het is maar een trucje.'


  18 Triomf


  


  Het dienstmeisje maakte een buiging.


  Borric, Erland en hun metgezellen betraden een kleine tuin en het meisje vroeg hun plaats te nemen op zachte kussens rond een schitterende tafel, gedekt met allerlei delicatessen en een keus aan goede wijnen. Een kruik gekoeld bier en eentje met een lauw gerstenat waren de keuzes van respectievelijk Ghuda en Nakur, en toen aan hun wensen was voldaan, begonnen de gasten zonder hun gastvrouw.


  Toen de keizerin in een draagkoets werd binnengebracht, stonden ze allemaal op, maar ze wuifde hen onmiddellijk terug op hun kussens. 'Blijf zitten, blijf zitten. Die paar keer dat ik wat informeels kan doen zijn zo zeldzaam, daar wil ik van genieten.'


  De bedienden zetten haar stoel aan het hoofd van de lage tafel en haalden de lange draagbomen weg. Een ogenblik later kwam Sharana binnen en nam plaats tussen haar grootmoeder en Erland. Ze glimlachte naar Borric, die haar openlijk waarderend opnam. Borric had nu zijn eigen kleren aan, uit een van de tassen die niet in de woestijn bij de overval waren gestolen. Zijn haar had weer de natuurlijke kleur, nadat de verf eruit was gewassen met een stinkende lotion uit Nakurs rugzak. Ghuda en de kleine Isalani waren gestoken in schitterende gewaden die ze voor de gelegenheid hadden gekregen van de keizerlijke staf.


  'Ik wilde een informeel babbeltje voordat we terugkeren tot dat ellendige gedoe met het jubileum en zo. Ik vraag me steeds af hoe ik dat die vier en een halve week nog moet volhouden.'


  'Het verbaasde me dat u het door liet gaan, Majesteit,' zei Erland. De oude vrouw glimlachte. 'Nirome's komplot is maar een kleinigheid vergeleken bij de problemen die het zou geven wanneer ik de festiviteiten probeerde af te gelasten, Erland. De Heren en Meesters mogen dan uit zijn op land of macht, maar de gewone man van het keizerrijk wil alleen zijn plezier. Als we dat van hem afnamen, zou er overal op straat gevochten worden.' Ze keek naar Ghuda. 'Jij lijkt me gewoon genoeg om te weten dat dat waar is, of niet soms, Ghuda Bulé?'


  Slecht op zijn gemak in het bijzijn van zulke machtige en belangrijke mensen zei Ghuda: 'Dat is waar, Majesteit. De meeste mensen zijn niemand tot last, zolang ze maar beschikken over genoeg te eten, een dak boven hun hoofd, zo nu en dan een goede vrouwen wat lol onderweg. De rest is veel te veel moeite.'


  De keizerin schoot in de lach. 'Een filosoof. En een serieuze ook nog,' zei ze tegen de anderen. 'Hij had niet eens in de gaten dat ik hem voor de gek hield.' Ze zuchtte. 'Maar misschien ben ik wel vergeten hoe dat moet.' Ghuda weer aankijkend zei ze: 'Maar zeg eens, wat zal je beloning zijn voor jouw aandeel in het redden van het keizerrijk?'


  Nu werd Ghuda pas echt verlegen en Borric zei: 'Ik had hem tienduizend gouden ecu beloofd, Majesteit.'


  'Akkoord,' zei ze. 'En nog eens dat bedrag uit onze schatkist. Heb je geen zin om te blijven en me te helpen met het leiden van mijn Binnenlegioen, Ghuda? Ik heb een flink aantal officiersposten vrij en dat worden er alleen maar meer als Torum Sie gaat bekennen.'


  Ghuda glimlachte bedeesd. Hij vond het duidelijk vervelend om het aanbod te weigeren, maar hij zei niettemin: 'Het spijt me, Majesteit, maar ik denk dat ik met dat geld gewoon een herberg ga openen, in Jandowae misschien. Altijd goed weer en het is er vrij rustig. Dan neem ik een paar knappe meisjes in dienst en misschien trouw ik er ook nog wel een en krijg ik een paar zonen. Ik word te oud voor een avontuurlijk leven.'


  Met een warme glimlach zei de keizerin: 'Ik benijd je om je bescheiden ambities, krijger. Je zult het goed doen met je verhalen rond de tapkast, 's avonds. Maar ik sta bij je in het krijt, dus mocht je ooit een gewillig oor aan het hof nodig hebben, dan stuur je maar bericht.'


  Ghuda neigde zijn hoofd. 'Majesteit.'


  'En jij dan, kleine man?' zei ze tegen Nakur. 'Wat kunnen we doen om jou voor je rol in deze te bedanken?'


  Met zijn mouw veegde de Isalani het schuim van zijn mond. 'Mag ik een paard hebben?' vroeg hij. 'Een groot zwart paard misschien? En een mooi blauw gewaad om aan te trekken als ik ga rijden?'


  De keizerin begon te lachen. 'Wel duizend paarden als je wilt.' Nakur grijnsde. 'Nee, eentje is genoeg, dank u, keizerin. Het is zo moeilijk om er op meer dan een tegelijk te rijden. Maar met één prachtig zwart paard en een mooi blauw gewaad ben ik weer Nakur de Blauwe Ruiter. Dat zou fijn zijn.'


  'Verder niets? Goud? Een aanstelling aan het hof?'


  Nakur stak een hand in zijn rugzak en haalde er een pakje speelkaarten uit. Terwijl hij ze schudde, zei hij: 'Zolang ik mijn kaarten heb, heb ik geen goud nodig. En als ik een baantje aan het hof neem, heb ik geen tijd meer om op mijn zwarte paard te rijden. Bedankt, keizerin, maar liever niet.'


  De twee mannen in zich opnemend zei de keizerin: 'De twee meest verfrissende types die in heel mijn leven het paleis in zijn komen lopen en ik kan hen geen van beiden aan me binden.' Ze zuchtte theatraal. 'Nou, ja, niets aan te doen. Maar als ik Sharana's leeftijd nog had, zou ik wel een manier bedenken om jullie hier te houden.'


  Iedereen schoot in de lach.


  'Heer Robert,' zei de keizerin, 'het spijt me dat ik het gesprek op wat ernstiger zaken moet brengen, maar we hebben het lichaam van uw metgezel gevonden. Baron Joolstein wordt geprepareerd voor de reis terug naar Krondor en hij wordt door een erewacht naar zijn vaders landgoed in Nes gebracht. Het keizerrijk is bereid alle geleden schade te vergoeden. Hij was een edelman van het Koninkrijk en als zodanig onze gast. Zijn veiligheid lag in onze handen en daarin zijn wij tekortgeschoten.'


  'Ik denk dat prins Arutha en de koning het allebei wel zullen begrijpen,' zei Robert. Met een bedachtzame blik in zijn ogen voegde hij eraan toe: 'We wisten dat het risico's met zich mee zou brengen om hier naar toe te gaan. Maar dat is nu eenmaal de prijs die we voor onze privileges betalen.'


  De keizerin keek hem indringend aan. 'Jullie Eilanders zijn maar rare mensen. Jullie nemen dat begrip van die verplichtingen van de adel en die Grote Vrijheid zo serieus.'


  Robert haalde zijn schouders op. 'De Grote Vrijheid geeft zelfs de laagstgeborenen rechten waar de adel niet omheen kan. Zelfs de koning staat niet boven de wet.'


  'Brr,' zei de keizerin, zogenaamd huiverend. 'Daar krijg ik de rillingen van. Het idee om niet te kunnen bevelen wat ik wil is... zo vreemd.'


  'Ach,' zei Borric met een glimlach, 'wij zijn anders. Erland en ik hebben elk op onze eigen manier veel geleerd door ons hier onder "vreemden" te begeven.' Met een blik op de wonderschone prinses, wier dunne gewaad niets van haar lichamelijke schoonheid verborgen hield, voegde hij er droogjes aan toe: 'Al vermoed ik dat de lessen van mijn broer, gemeten naar vrijwel alle maatstaven, verreweg de meest aangename waren.'


  'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg Erland. 'Met u en uw zoon bedoel ik.'


  'Awari is altijd al een stijfkop geweest,' zei de keizerin. 'Daarom zal hij ook niet degene zijn die over Kesh regeert als ik er niet meer ben.' Robert keek naar Sharana. 'Dus de prinses wordt tot uw erfgenaam benoemd?'


  'Nee,' zei de keizerin. 'Hoeveel ik ook van haar hou, Sharana heeft het karakter niet om te regeren. Misschien dat ze genoeg zou leren als ik nog een jaar of twintig te leven had, maar ik betwijfel dat ik nog de helft daarvan heb te gaan.'


  Sharana begon te protesteren dat ze best zo oud kon worden, maar de keizerin wuifde haar opmerkingen weg. 'Genoeg. Ik ben vijfenzeventig jaar oud en ik ben moe. Je hebt geen idee hoe moe een mens kan zijn, tot je zevenenveertig jaar lang iedere dag het gewicht van meer dan vijf miljoen mensen op je schouders hebt gehad. Toen ik op de troon kwam, was ik jonger dan je moeder, mogen de goden haar vrede geven. Achtentwintig toen mijn moeders zwakke hart het begaf.' Er hing een bittere noot in de lucht toen de keizerin even zweeg. 'Nee, het is geen geschenk om als erfgenaam te worden aangewezen.' Beurtelings kijkend naar Borric, Erland en Robert zei ze: 'Als ik een van jullie hier had, zou ik niet half zoveel vrezen voor de toekomst van mijn volk.' Ze wees naar Erland. 'Kon ik jou maar hier houden, jongen, dan benoemde ik jou tot mijn opvolger en liet ik je met Sharana trouwen. Zou dat niet een prachtige bende worden?' Ze lachte erom, maar aan Erlands gezicht was te zien dat hij het helemaal niet grappig vond.


  Toen ze Erlands ongemak bespeurde, zei Lakeisha: 'Kind, neem jij hem mee en praat met hem. Jullie hebben nog een paar weken samen te gaan en jullie moeten nog tot een verstandhouding zien te komen. Vooruit.'


  Sharana en Erland stonden op en toen ze vertrokken waren, zei de keizerin: 'Sharana kan alleen maar met een rasbloed trouwen, want anders krijgen we een opstand hier op het plateau en wordt Awari onze volgende keizer. We hebben al amper genoeg steun zoals het is.'


  Robert dacht na over hetgeen hij van het hof wist en zei: 'Dus u laat haar trouwen met Diigaí?'


  De ogen van de keizerin werden groot van genoegen. 'O, maar u bent een slimmerik, zeg. Ik wou echt dat ik u hier kon houden, maar ik weet zeker dat uw koning daar bezwaar tegen zou hebben.' Kijkend naar Gamina vervolgde ze: 'Met een vrouwe aan uw zij die de gedachten kan lezen van degene met wie u aan de onderhandelingstafel zit... Wat een waardevolle schat zou u zijn, mijn heer Robert. Ik moet eraan denken u voor het leven uit het keizerrijk te verbannen. U bent veel te gevaarlijk om zomaar hier binnen te laten.'


  Robert wist niet zeker of ze wel een grapje maakte.


  'Ja,' ging ze verder. 'Ik laat haar trouwen met de oudste van heer Jaka. Behalve Awari en misschien een handvol van zijn fanatiekste volgelingen zal geen enkele rasbloed er bezwaar tegen hebben dat Diigaí als volgende de Troon van Licht bestijgt. En met de wijze raad van zijn vader zal hij een goed vorst worden.' Ze keek even in de richting waarin Erland en Sharana waren verdwenen. 'Eind goed, al goed, denk ik,' verzuchtte ze en zei toen tegen Borric: 'En als jij de scepter over de Eilanden gaat zwaaien, heb je een broer aan je zij die altijd met genegenheid aan dit hof zal denken. En met Diigaí heeft Kesh een heerser die zich verplicht voelt aan jouw huis.'


  Borric neigde zijn hoofd. Robert had hem verteld van Diigaí en de leeuwen Erlands rol daarin. 'Zolang ik over de Eilanden regeer, hoop ik dat Kesh ons zal beschouwen als de vriendelijke noorderburen.'


  'Dat hoop ik ook,' zei Lakeisha, met haar vingers trommelend op de leuning van haar draagstoel. 'Want ik vrees dat we problemen krijgen met onze weerspannige onderdanen ten zuiden van de Gordel. Laag-Kesh draagt zijn juk slecht.'


  'Als ik een voorstel mag doen,' zei Robert, 'verwijder het juk, Majesteit. Er zijn veel bekwame mannen die u met hun leven zouden dienen als het nodig was, maar alleen omdat ze geen rasbloed zijn, wordt hun de hoogste rangen aan het hof ontzegd. Nog nooit was er een energieker dienaar van Kesh met zo'n briljante geest als wijlen uw ambassadeur Hazara-Khan, en de man die de afgelopen dagen onze gids is geweest, heer Abu Harez, doet me aan hem denken. Om zo'n man vanwege zijn afkomst te beperken in zijn dienstbaarheid aan u... dat lijkt me zonde.'


  'Misschien hebt u daar wel gelijk in,' zei de keizerin. 'Maar er zijn grenzen, mijn heer. Oude gewoonten laten zich niet zomaar afschaffen en ik heb mensen aan het hof, bloedverwanten, die liever zouden sterven dan dat ze zulke veranderingen moesten meemaken. En onze positie is op dit moment niet direct op zijn best. Ik heb geen idee in hoeverre Awari meedeed met Nirome, maar als hij werkelijk niets, afwist van hetgeen Nirome ogenschijnlijk namens hem aan het doen was, dan was dat omdat hij liever blind, doof en stom was. Nee, revolutionaire veranderingen komen nu niet in aanmerking.'


  'Wees gewaarschuwd, dan,' zei Robert. 'Ik vrees dat revolutie het enige alternatief is.'


  Geruime tijd was de keizerin stil. 'Ik zal er eens over nadenken,' zei ze uiteindelijk. 'Ik ben nog niet dood. Misschien is er nog tijd.' Iedereen aan tafel viel stil- en allen hoopten dat dat het geval zou zijn.


  


  Erland hield Sharana's hand stevig vast. 'Wat bedoelde je grootmoeder met: "jullie moeten nog tot een verstandhouding zien te komen"?'


  'Ze weet hoeveel ik ervan geniet als ik je bij me in bed heb,' zei Sharana. 'Maar ik kan niet zoveel tijd meer met je in het openbaar doorbrengen.'


  'Waarom niet?'


  'Ik ga trouwen met Diigaí, de zoon van heer Jaka. Dat heeft grootmoeder besloten. Dan krijgen de opstandige heren hun mannelijke leider en de rasbloeds hun rasbloed-keizer. Het is een neef van me, weet je, dus het blijft in de familie.'


  Erland keek even een andere kant uit. 'Ik wist wel dat we niet voor altijd bij elkaar konden blijven, maar toch...'


  'Wat?'


  'Ik hou van je, Sharana. Ik zal altijd van je blijven houden.'


  Ze trok Erland naar zich toe en kuste hem hartstochtelijk. 'Ik ben zeer op je gesteld, Erland. Het doet me deugd te weten dat je dicht bij de troon van de Eilanden staat als ik naast de keizer zit.'


  Erland was teleurgesteld dat zijn verklaring geen enthousiaster reactie had gewekt. 'Ik zei dat ik van je hou.'


  'Ja,' zei Sharana, hem met haar grote ogen aankijkend, 'ik heb je wel gehoord.'


  'Betekent dat dan niets voor jou?'


  'Natuurlijk wel. Dat is erg fijn. Dat zei ik net. Wat had je dan nog meer in gedachten?'


  'Fijn?' Erland wendde zich van haar af. 'Niets, denk ik,' zei hij met een ijskoude klomp in zijn maag.


  Ze trok hem weer naar zich toe. 'Hou daar eens mee op. Je doet erg raar. Je hebt gezegd dat je van me houdt. Ik heb gezegd dat ik erg op je gesteld ben. Dat is allemaal erg fijn. Maar je doet alsof er iets mis is tussen ons.'


  Erland begon te lachen. 'Er is niets mis. De vrouw van wie ik hou gaat alleen trouwen met een andere man.'


  'Je zegt "de vrouw van wie ik hou" alsof je nooit meer van iemand anders zult houden,' zei Sharana.


  'Zo voel ik het ook.'


  'Maar dat is toch niet waar, Erland!' Ze pakte zijn hand en legde die op haar borst. 'Voel mijn hart. Voel je het kloppen?'


  Hij knikte en voelde zijn lichaam reageren op de zachtheid onder zijn hand.


  'Daarin heb ik plaats voor heel veel mensen. Ik hou van mijn grootmoeder, en van mijn moeder en vader toen die nog leefden. Ik hou zelfs van mijn oom, al is het soms een rare man. Vóór jou heb ik van andere jongens gehouden en zo zal ik ook nog van anderen houden. Houden van iemand neemt niets weg van de anderen. Zie je dat niet?'


  Erland schudde zijn hoofd. 'Onze culturen zullen wel te veel van elkaar verschillen. Jij gaat trouwen met een andere man, maar je praat toch nog over andere liefdes.'


  'Waarom niet? Ik word keizerin en dan hou ik van iedereen die ik dat waard vind. En met Diigaí zal het precies hetzelfde zijn. Er zullen heel veel rasbloed-vrouwen met hem naar bed willen. Een kind krijgen van de keizer is iets heel bijzonders.'


  Weer lachte Erland. 'Ik denk dat ik het gewoon niet begrijp. Maar in ieder geval zal ik niet moeilijk doen over jou en Diigaí.'


  Verbaasd keek ze hem aan. 'Moeilijk doen? Nou snap ik niet wat jij bedoelt. Ik zal een paar keer de nacht met hem moeten doorbrengen, zodat hij gewend raakt aan het idee dat hij de man wordt van de kleindochter van de keizerin. En als hij tot erfgenaam benoemd gaat worden, moet ik de meeste tijd in het openbaar met hem doorbrengen. Maar de nachten. heb ik voornamelijk vrij voor jou, zolang je nog bij ons bent. Als je tenminste nog steeds bij me wilt komen.'


  De tegenstrijdige emoties die Erland voelde waren heviger dan ooit. Toen begon hij te lachen. 'Ik weet het niet,' zei hij. 'Maar ik denk dat ik er grote moeite mee zou hebben om weg te blijven.'


  Sensueel bewegend onder zijn hand wreef ze zich tegen hem aan, en pakte hem stevig beet. 'Dat dacht ik al.' Ze kuste hem. 'Zeg eens, lijken jij en je broer nou erg op elkaar?'


  Hij deed een stap achteruit en schoot toen in de lach. 'Op de meeste gebieden wel. Maar sommige dingen doen we gewoon nooit samen!'


  Sharana pruilde. 'Jammer. Het had voor wat interessante mogelijkheden kunnen zorgen.'


  


  Bij de stadspoorten van Kesh stond het bereden escorte al klaar. Borric, Erland en hun gezelschap reden over de laatste boulevard naar de rand van de stad. Vlak bij de poort hing de metalen kooi waarin Nirome had gezeten, leeg te zwaaien in de wind, om de mensen te helpen herinneren aan het grimmige lot dat een verrader wachtte. De gewezen rasbloed-edelman had er bijna twee dagen gehangen, beschimpt en belaagd door voorbijgangers die hun tocht onderbraken om aan zijn kwelling bij te dragen. En veel mensen genoten van het idee om een ras bloed te vernederen.


  Bijna duizend mensen waren komen kijken toen hij tenslotte uit de kooi werd gehaald en gedwongen werd brood met zout te eten en water met azijn te drinken. Daarna was hij als een beest opgejaagd naar het moeras aan de rand van het grote Overnse Diep, waar hij werd verminkt en voor de krokodillen geworpen, onder het gejuich van honderden burgers. Erland en Borric hadden de uitnodiging om het schouwspel bij te wonen beleefd afgeslagen. Prins Awari was wel gekomen, en niemand was er zeker van of dat was om het recht te zien zegevieren of om te horen of Nirome nog meer volgelingen van Awari zou aanwijzen. Het gevoel leefde sterk dat de dikke edelman nog steeds geheimen met zich mee had gedragen.


  Bij de poort stond de pas tot prins benoemde Diigaí in zijn strijdwagen, met Sharana aan zijn zij. Ze had nu de korte kilt en de gouden halsband die hoorden bij haar rang en stond keurig volgens het protocol naast haar aanstaande echtgenoot te wachten. Achter hen stonden de gelederen Keshische edelen klaar om afscheid te nemen van hun koninklijke gasten.


  Heer Jaka kwam naar voren en zette zijn strijdwagen naast die van zijn zoon. Erland bleef staan en zei: 'Dag, mijne heren, prins en prinses.'


  'Dag, Hoogheid,' zei Sharana met een warme glimlach.


  'Het doet ons deugd dat u ons uit komt zwaaien,'zei Borric.


  'Hoogheid, wij staan bij u in het krijt,' zei Diigaí daarop. 'Als we ooit iets voor u kunnen doen, hoeft u het maar te vragen.'


  Borric maakte een buiging. 'U bent een edelmoedig mens, Hoogheid. Wij hopen dat de vriendschap die hier is begonnen stand zal houden.'


  'Ik zal je missen, Erland,' zei Sharana.


  Licht blozend antwoordde hij: 'Ik zal jou ook missen, prinses.'


  'En al hebben we elkaar maar kort gekend,' zei Sharana toen, 'ik zal ook jou missen, Borric.'


  Erlands ogen vernauwden zich tot spleetjes en hij keek zijn broer aan. 'Wat-'


  'Vaarwel, lieve vrienden,' zei Borric en gaf zijn paard de sporen. De dertien Krondorische Paleiswachters volgden onmiddellijk, zodat Erland alleen achterbleef.


  'Wacht eens even!' riep hij, de achtervolging inzettend. 'Ik heb wat met jou te bespreken!'


  Toen de compagnie vertrok, keek Robert om en zag Nakur naar hem toe komen rijden. Terwijl ze de stadspoort achter zich lieten en de weg naar Khattars opreden, zei Robert: 'Nakur, ga je met ons mee?'


  Het mannetje glimlachte. 'Een stukje. Ik vrees dat het wat saai wordt in Kesh nu Borric en zijn broer weggaan. Ghuda is al vertrokken naar Jandowae, waar hij zijn herberg gaat bouwen. Het is eenzaam als je geen mensen kent.'


  Robert knikte. 'Wat dacht je van Sterrewerf? Heb je er al eens over gedacht om daar heen te gaan?'


  'Bah! Een eiland vol magiërs? Wat is daar nou leuk aan?'


  'Misschien hebben ze iemand nodig die het daar een beetje leuk kan maken.'


  'Misschien. Maar ik denk dat dat iemand anders is dan Nakur de Blauwe Ruiter.'


  Robert begon te lachen. 'Waarom ga je niet met ons mee tot Sterrewerf? Dan blijf je daar een poosje en kun je altijd nog zien.'


  'Misschien. Maar ik denk niet dat ik het daar naar mijn zin zal hebben.'


  Robert dacht even na en toen schoot hem iets te binnen. 'Heb je wel eens gehoord van de magiër Puc?'


  'Puc is beroemd. Het is een erg machtig magiër, de grootste kunstenaar in de magie sinds Macros de Zwarte. Ik ben maar een arme man die een paar eenvoudige trucjes kent. Ik zei het je toch, ik zou het daar nooit naar mijn zin hebben.'


  'Hij heeft me eens een paar woorden ingeprent,' zei Robert glimlachend. 'En hij zei erbij dat als ik ooit namens hem moest spreken, ik die woorden moest herhalen.'


  'Iets waardoor ik ineens wel naar Sterrewerf zou willen gaan?' zei het mannetje met een grijns. 'Dan moet dat wel iets heel wonderbaarlijks zijn.'


  'Ik ben ervan overtuigd dat hij wist dat ik je zou ontmoeten, of in ieder geval iemand als jij, iemand die een andere kijk op magie heeft dan de mensen op Sterrewerf, en dat hij dat belangrijk vond. Volgens mij heeft hij me daarom deze woorden laten onthouden: magie bestaat niet.'


  Nakur schoot in de lach. Hij scheen oprecht plezier in die uitspraak te hebben. 'Heeft Puc de Magiër dat gezegd?'


  'Ja.'


  'In dat geval,' zei Nakur, 'is hij erg slim voor een magiër.'


  'Ga je mee naar Sterrewerf?'


  Nakur knikte. 'Ja. Ik denk dat je gelijk hebt. Puc wilde dat ik daarheen zou gaan en wist dat je me dit moest vertellen om me van gedachten te laten veranderen.'


  Gamina, die zwijgend naast haar man had meegereden, zei: 'Vader wist vaker dingen van tevoren. Volgens mij wist hij dat de Magiërs-academie zich zou afzonderen van de rest van de wereld als ze aan haar eigen lot werd overgelaten.'


  'Magiërs houden van grotten,' beaamde Nakur.


  'Doe me dan een plezier,' zei Robert.


  'Wat dan?'


  'Zeg me wat "magie bestaat niet" betekent.'


  Nakurs gezicht werd ernstig. 'Stop,' zei hij. Robert, Gamina en Nakur brachten hun paarden uit de stoet en bleven staan aan de kant van de weg, net buiten de stadsgrenzen. Nakur stak een hand in zijn rugzak en haalde er drie sinaasappels uit. 'Kan je jongleren?'


  'Een beetje,' zei Robert.


  Nakur wierp hem de drie sinaasappels toe. 'Jongleren, dan.'


  Roberts vingervlugheid had altijd al aan het bovennatuurlijke gegrensd en behendig ving hij de sinaasappels op. Onderwijl zijn paard in bedwang houdend begon hij te jongleren, wat niet bepaald een kleinigheid was.


  'Kan je het ook met je ogen dicht?' vroeg Nakur toen.


  Robert probeerde in een zo gelijkmatig mogelijk ritme te komen en sloot zijn ogen. Hij moest zich dwingen ze dicht te houden, ondanks dat hij steeds het gevoel had dat de volgende sinaasappel niet in zijn hand zou vallen.


  'En nu met één hand.'


  Roberts ogen gingen open en de sinaasappels vielen op de grond. 'Hè?'


  'Ik zei dat je moest jongleren met één hand.'


  'Waarom?'


  'Dat is een trucje. Snap je?'


  'Ik geloof van niet,' zei Robert.


  'Jongleren is een trucje. Dat is geen magie. Maar als je niet weet hoe het moet, lijkt het net magie. Daarom gooien mensen ook altijd een muntje naar de jongleurs op de kermis. Als je het met één hand kunt, begin je het een beetje te leren.' Toen gaf hij zijn paard de sporen. 'En als je het kunt zonder je handen te gebruiken, dan weet je wat Puc bedoelde.'


  


  Arutha en Anita stonden voor hun tronen toen hun zoons het hof van Krondor binnen marcheerden. In de vier maanden dat de jongens weg waren geweest, hadden de Prins en Prinses van Krondor veel verdriet en vreugde gehad over het nieuws van Borrics dood en zijn terugkeer. Ook voelden ze een lege plek van binnen die overeenkwam met de lege plek aan het hof die baron Joolstein had achtergelaten.


  De tweelingbroers kwamen voor hun ouders staan en maakten een formele buiging. Arutha kon er zijn vinger niet op leggen, maar iets in hen was veranderd. Hij had twee jongens naar Kesh gestuurd en er kwamen nu twee jongemannen terug, niet langer onbeschaamd, maar zelfverzekerd, niet langer impulsief, maar besluitvaardig. En in hun ogen lag de nagalm van verlies, van het zien van de gevolgen van valsheid en kwaadaardigheid. Arutha had de rapporten gelezen, gebracht door de ijlboden die de prinsen vooruit hadden gestuurd, maar nu begreep hij die pas ten volle. Zodat iedereen het kon horen, zei hij: 'Het doet ons grote deugd dat onze zonen zijn teruggekeerd. De prinses en ik heten hen welkom terug aan het hof.'


  Toen stapte hij van de verhoging af en omhelsde Borric en daarna Erland. Anita kwam achter hem aan en drukte hen allebei stevig tegen zich aan, even dralend toen ze Borrics wang tegen de hare hield. Toen kwamen Elena en Valentijn hen begroeten. Borric nam zijn zusje in de armen en zei: 'Na die Keshische edelvrouwen ben jij een eenvoudige, zeldzame schat.'


  'Eenvoudig?' zei ze, zich van hem afduwend. 'Mooi is dat!' Grijnzend naar Erland zei ze: 'Je moet me alles vertellen over de dames aan het Keshische hof. Alles. Wat hadden ze aan?'


  Borric en Erland keken elkaar aan en schoten in de lach. 'Ik denk niet dat je hier een nieuwe mode op gang kunt brengen, zusje,' zei Borric. 'Keshische dames dragen bijna helemaal niets. Erland en ik vonden dat erg aantrekkelijk, maar zodra vader één blik op jou in Keshisch galakostuum zou werpen, liet hij je voor de rest van je leven opsluiten in je kamer.'


  Elena begon te blozen. 'Nou, vertel me toch maar alles. We krijgen een bruiloftsfeest voor baron Robert en dan wil ik iets nieuws.'


  Valentijn had stilletjes staan wachten naast zijn vader, en Borric en Erland kregen hem tegelijkertijd in het oog. 'Hallo, mijn kleine broertje,' zei Borric. Hij ging op zijn hurken zitten, zodat hij Valentijn recht kon aankijken. 'Is alles goed met jou?'


  Valentijn wierp zijn armen om Borrics hals en begon te huilen. 'Ze zeiden dat je dood was. Ik wist wel dat dat niet waar kon zijn, maar ze zeiden het toch. Ik was zo bang.'


  Zijns ondanks voelde Erland de tranen in zijn ogen springen en tegen zijn gewoonten in trok hij Elena naar zich toe en drukte haar weer tegen zich aan. Anita huilde van vreugde, evenals Elena, en zelfs Arutha had moeite om zijn tranen te bedwingen.


  Borric liet de jongen even begaan en pakte hem toen op. 'Zo is het wel weer genoeg, Tijn. Het gaat toch goed met ons?'


  'Ja, heel goed zelfs,' zei Erland. 'En we hebben je gemist.'


  'O ja?' zei Valentijn en veegde zijn tranen weg.


  'Jazeker,' antwoordde Borric. 'Ik heb in Kesh een jongen ontmoet die maar een paar jaar ouder was dan jij. Door hem ben ik pas gaan begrijpen hoeveel ik mijn kleine broertje miste.'


  'Wie was dat dan?' vroeg Valentijn.


  'Hij heette Suli Abul,' zei Borric terwijl er een traan over zijn gezicht liep.


  'Wat een rare naam,' zei Valentijn. 'Wat is er met hem gebeurd?'


  'Dat vertel ik je nog wel.'


  'Wanneer?' vroeg Valentijn met het ongeduld van een zevenjarige.


  Borric zette de jongen neer. 'Misschien over een dag of twee, dan nemen we wel een boot uit de haven en gaan we vissen. Lijkt je dat wat?'


  Valentijn knikte heftig met zijn hoofd en de familie begon te lachen. Geroerd door het weerzien legde Erland een hand op het hoofd van zijn broertje en maakte zijn haar in de war.


  Arutha beduidde Robert een eindje mee te komen, en toen ze op korte afstand van de anderen stonden, kwam hertog Gardaan bij hen staan.


  'Ten eerste wil ik morgen uitgebreid met je praten,' zei Arutha. 'Maar uit je berichten heb ik opgemaakt dat we je eigenlijk moeten bedanken.'


  'Het moest gewoon gedaan worden,' zei Robert. 'Nee, echt, de meeste lof komt de jongens toe. Als Borric terug naar Krondor was gegaan in plaats van zijn leven te wagen om ons in te halen, en als Erland niet zo slim was geweest om een paar erg knappe listen te doorzien... wie weet hoe groot de schade dan was geweest?'


  Arutha legde een hand op Roberts schouder. 'Het is een beetje een grap tussen ons beiden geworden dat jij op een dag nog eens tot Hertog van Krondor wordt benoemd, nietwaar?'


  Robert grijnsde. 'Ja, maar die baan wil ik nog steeds.'


  Met het ongeloof duimendik op zijn gerimpelde gezicht zei Gardaan: 'Na alles wat je net hebt doorgemaakt wil je nog steeds op de zetel naast de troon?'


  Kijkend naar de gelukkige gezichten aan het hof zei Robert: 'Er is geen plek waar ik liever zou zitten.'


  'Dat komt mooi uit,' zei Arutha, 'want ik heb je iets te vertellen. Gardaan gaat eindelijk met pensioen.'


  Roberts ogen werden groot. 'Dus -'


  'Nee,' zei Arutha. 'Ik geef de post van Hertog van Krondor aan' graaf Govert van Ravenswoud, die in Rillanon dienst doet onder Lyams eerste adviseur.'


  Robert kneep zijn ogen tot spleetjes, 'Wat wil je hiermee zeggen, Arutha?'


  De prins grijnsde zijn halve grijns en Robert voelde zich koud worden van binnen. 'Als je bruiloftsfeest is afgelopen, beste Robbie, vertrekken jij en je vrouw naar Rillanon. Jij neemt Goverts plaats in als rechterhand van hertog Gys van Rillanon.' Hij grijnsde nu breeduit, een van de zeldzame keren dat Robert hem dat zag doen. 'En wie weet, als Borric uiteindelijk koning wordt, maakt hij van jou misschien wel de Hertog van Rillanon.'


  Robert gebaarde zijn vrouw dichterbij te komen, liet zijn arm rond haar middel glijden en zei toen op droge toon: 'Emus Trask heeft gelijk met wat hij zegt over jou, weet je dat? Jij bederft inderdaad altijd alle pleziertjes.'
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